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INTRODUCTION 


The  history  of  the  greater  number  of  the  documents 
catalogued  in  the  following  pages  is  a  brief  one.  Lewis 
Morris,  as  well  as  his  brothers*  William  and  Richard, 
began  to  copy  Welsh  manuscripts  about  1725,  and  for 
forty  years  the}7  were  assiduous  in  copying  and  collecting. 
In  course  of  time  most  of  their  manuscripts  passed  to  the 
Governors  of  the  Welsh  School,  London.  Owen  Jones 
(1741-1814),  the  London  furrier  who  financed  and  part- 
edited  The  Myvyrian  Avchaiology  of  Wales,  likewise  copied 
and  collected  Welsh  manuscripts  which  passed  to  the  custody 
of  the  old  Cymmrodorion  Society.  Neither  of  these  bodies 
could  give  facilities  to  students  to  consult  the  documents 
in  their  charge  except  by  lending  them,  a  practice  which, 
we  believe,  ended  in  some  manuscripts  getting  astray.  In 
those  days  Wales  had  no  University  College,  no  large 
Public  Library,  and  the  very  idea  of  a  National  Institution 
was  unbegotten.  LTnder  the  circumstances  the  custodians 
of  the  respective  collections  naturally  turned  to  the  British 
Museum  as  the  safest  place  to  deposit  their  manuscripts. 
So  in  1844  they  were  transferred  to  Bloomsbury  Square, 
and  since  that  year  the  Morrisian  collection  has  been  known 
as  Additional  MSS.  numbered  14,866  to  14,961,  and  the 
Myvyrian  collection  bears  the  Addl.  numbers  14,962  to 
15,089.  The  other  manuscripts  included  in  this  report 
are  sufficiently  described  by  the  respective  names  of  the 
great  collections  to  which  they  belong. 

*  The  Correspondence  of  the  Morris  brothers  has  been  edited,  and 
recently  published  by  Mr.  J.  H.  Davies,  M.A.,  Registrar  of  the  University 
College  of  Wales,  Aberystwith.  A  more  fascinating  contribution  to  a 
period  of  "Welsh  social  and  literary  history  is  scarcely  possible. 

e    98617.       1500.    9/10.  a  9 


IV 


Owing  to  revised  Treasury  instructions,  issued  during 
the  progress  of  the  work  of  inspection,  manuscripts  of  a 
date  later  than  1650  are  not  included*  in  the  present  report, 
with  the  exception  of  a  certain  number  which  had,  at  that 
time,  been  already  examined.  It  was  also  decided  to  omit 
the  pedigree  manuscripts,  of  which  there  are  a  considerable 
number  in  the  British  Museum ;  all  these  are  later,  fuller 
but  less  reliable,  than  the  older  pedigrees  in  the  Peniarth 
collection,  lately  transferred  to  the  National  Library  of  Wales, 
at  Aberystwith. 

The  manuscripts  of  the  Welsh  Laws  are  both  numerous 
and  valuable.  Of  these  No.  4  is  the  most  important.  Though 
only  a  transcript  of  Peniarth  MS.  29,  yet  it  is  an  exceptionally 
accurate  transcript ;  and,  notwithstanding  its  several  lacunae, 
it  contains  all  those  sections  now  missing  in  its  original. 
We  are  thus  able,  by  its  means,  to  complete  the  text  of  the 
most  ancient  recension  of  the  Howelian  Laws  which  has 
survived  in  the  Welsh  language.  In  No.  5  we  have  an 
abbreviated,  and  in  No.  6.  an  amplified,  text  of  the  same 
version.  It  has  been  surmised  that  No.  6  was  drawn  up 
for  the  use  of  the  Council  of  Edward  I.,  prior  to  the 
promulgation  of  the  Statute  of  Rhuddlan.  Viewed  in  the 
light  of  a  commentarial  expansion  of  the  oldest  known 
version  of  the  Laws,  that  is  to  say,  as  an  embodiment  of 
what  was  deemed  to  be  Welsh  Law  at  the  death  of  Llewelyn, 
the  "last"  prince,  MS.  6  has  a  certain  historical  interest. 
But  it  cannot  be  seriously  regarded  as  representing  the 
primitive  text  of  the  Howelian  codification  and  enactments. 
Quite  a  false  importance  was  assigned  to  it  by  the  editor 
of  The  Laws  and  Institutes  of  Wales.  In  No.  10  we  have 
the  oldest  and  best  manuscript  of  the  "  Gwentian "  code,| 
which  belongs  to  the  same  time,  and  owes  its  existence, 
possibly,  to  the  same  cause  as  No.  6.  There  are  several 
MSS.  of  the  "Dimetian"  code,  but  all  are  of  secondary 
importance. 

*  The  writer  does  not  guarantee  that  all  Welsh  MSS.  in  the  British 
Museum  before  1650  have  been  examined  for  this  Report. 

f  The  full  text  of  this  MS.  has  been  edited  by  Rev.  A.  W.  Wade- 
Evans,  M.A.  (Clarendon  Press,  1909). 


V 


The  lists  of  hundreds  and  commotes  in  Wales,  in  numbers 
2  and  3,  are  historically  serviceable,  notwithstanding  the 
fearful  distortions  of  their  Anglicised  orthography.  They 
are  probably  the  oldest  now  extant. 

In  manuscript  19  we  have  a  valuable  copy  of  com- 
positions by  our  earlier  and  better  poets.*  Judging  by  the 
orthography,  its  original  was  written  in  the  thirteenth 
century,  inferentially  at  Strata  Marcella,  by  the  scribe  who 
wrote  the  Book  of  Aneirin.  Dr.  John  Davies  informs  us 
that  his  original  was  lent  him  by  Robert  Vaughan,  but 
like  many  lent  manuscripts  it  has  strayed  and  been  utterly 
lost.  Dr.  John  Davies  was  more  gifted  as  a  reader  than 
as  a  transcriber  of  old  MSS.  He  could  not  reproduce  the 
orthography  of  his  exemplar  with  any  consistency  and 
regularity.  He  has  in  consequence  had  recourse  to  devices 
to  mark  his  departures  from  his  original.  These  the  dis- 
cerning student  will  note  for  himself  in  MS.19.  Numbers 
20-22  are  also  a  valuable  legacy  from  the  same  scholar. 
The  poets  of  the  second  half  of  the  fifteenth,  and  of  the  first 
quarter  of  the  sixteenth  centuries  have  a  considerable 
representation  in  No.  23.  The  reformers  of  Welsh  ortho- 
graphy should  also  study  this  manuscript  as  an  early 
exemplar  of  modern  spelling  in  its  saner  form.  Sir  Thomas 
Wiliems  has  preserved  for  us,  in  MS.  32,  much  of  the  prose 
part  of  the  burnt  White  Book  of  Hergest.  Unfortunately 
he  did  not  copy  the  poetry  in  it ;  did  not  even  make  a  list 
of  the  poets.  We  could  have  spared,  without  any  sense 
of  loss,  the  theological  tractates  preserved  for  us,  but  who 
can  cease  to  lament  the  disappearance  of  an  early  authentic 
text  of  the  most  inspired  poems  in  the  Kymric  tongue. 
We  know  that  the  White  Book  of  Hergest  did  contain  poems 
by  D.  ap  Gwilim,  but  we  do  not  know  if  Peniarth  MS.  49 
has  copies  of  all  of  them.  And  Sir  Thomas  Wiliems  does 
not  help  us,  unless,  indeed,  the  burnt  manuscript  was  the 
source  of  the  poems  in  Havod  MS.  26,  q.v. 

The  remaining  manuscripts  have  no  outstanding  charac- 
teristic. They  contain  a  mass  of  poetry  mostly  the  product 
of  the  XVth  and  XVIth  centuries. 


*  This  MS.  has  been  edited  (but  not  yet  published)  for  the  Series  of 
Old  Welsh  Texts. 


The  present  report  begins  and  ends  with  a  Latin  manu- 
script, each  of  great  interest  to  the  Kymric  historian.  The 
first  has  been  used  by  Professor  Zimmer  for  Tome  xi  of  the 
Monumenta  Germaniae  Historica  (Berlin,  1894)  ;  and  by 
Mr.  Egerton  Phillimore,  who  has,  with  scrupulous  accuracy, 
edited  the  Annates  Gambrie  in  the  Cymmrodor  (Vol.  ix). 
The  last  manuscript  was  used  for  the  Lives  of  the  Cambro- 
British  Saints  (Llandovery,  1853),  and  for  a  list  of  "  correc- 
tions "  which  appeared  in  the  transactions  of  the  Cymmrodor 
a  few  years  ago.  Still-  MS.  62  awaits  an  editor  who  can 
read  it  correctly  and  print  its  text  accurately.  The  proper 
names  in  particular  need  attention  and  correction. 

The  writer  would  like  to  warn  those  who  build  theories 
without  consulting  the  originals,  that  fully  two-thirds  of 
the  reports  on  documents  in  the  Welsh  language  are  the 
fruit  of  a  single  rapid  reading  without  further  opportunity 
of  consulting  the  manuscripts.  The  method  of  giving  the 
quotations  verbatim  et  literatim  necessitates  proximity  and 
accessibility  to  the  manuscripts  in  the  final  stages  of  proof- 
reading. This  was  frequently  impossible,  and  nearly  always 
impracticable.  Whatever  mistakes  crept  into  the  "copy" 
for  the  printer  had,  therefore,  few  chances  of  being  rectified. 
The  writer  has  discovered  a  few  misreadings  from  time  to 
time.  It  cannot  reasonably  be  expected  that  a  work 
extending  to  some  2500  pages  should  be  free  from  all 
mistakes. *  Besides  everyone  who  has  experience  of  editing 
knows  that  strange  things  happen  between  the  final  revise 
and  the  clean  sheet.  When  letters  "  drop  out"  they  seldom 
drop  in  again  as  they  were.f 

J.  GWENOGVRYN  EVANS. 
Tremvan,  Llanbedrog,  1910. 


*  Where  the  MSS.  are  imperfect  it  is  not  always  easy  to  ascertain 
whether  the  final  line  given  belongs  to  the  same  poem  as  the  first  line. 

t  For  example  :  "  tZikar  "  for  "  frikar  "  952  ■  11,  and  "  mo  "  for  "  modh  " 
1055-44. 


BRIEF  SUMMARY  OF  CONTENTS. 


Acheu'r  Saint,  1159. 

Adrian  ac  Ipotis,  Historia,  1059. 

Aidvi,  vita  sancti,  1162. 

Aneirin,  transcripts  of  the  Book  of, 

1053,  1060-62,  1151. 
Annales  ab  origine   mundi,  1012, 

1059. 

Annales  Cambrie,  939. 
Anthony  Ascham,  1048,  1050. 
Apocryphal    Gospel :  Nicodemus, 
1056. 

Araith,  1039,  1054.  1157. 

Arthur  955,  1022,  xxiv.  marchog, 

1053. 
Astrology,  1048. 
Astronomy,  1057,  1060. 
Autographs  :      MSS.     wholly  or 
partially  in  the  hands  of  : — 

D.  ap  Ho:  ap  T.,  952. 

D.  Emlyn,  1111. 

Davies,  Dr.  John,  957-96,  his  secre- 
tary, 970-96. 

Edwart  ap  Roger,  ?  996. 

Gr.  Dwnn,  948,  952,  1019. 

Gutto  Powys,  953. 

Huw  Llyn,  996,  1014. 

Huw  Machno,  ?  1066,  1079. 

Caspar  Griffith,  949. 

Johns,  D.,  vicar  of  LI.  Vair  D.  Clwyd, 
1022-36. 

Jones,  John,  of  Gelli   Lyvdy,  977, 

985-86. 
Jones,  Owen,  (Myvyr},  1082. 
Jones,  Rice,  1087. 
Maurice  of  LI.  Silin,  W.,  970. 
Morris,   Lewis,  955,  970,  996,  1074, 

1079,  1100,  1101,  1108,  1144,  1159. 
Morris,  William,  1151,  1156-59. 
Parry,  James,  ?  1098. 
Powell,  ^erom,  1111. 
Powell,  W.,  1111. 
Price,  TM  1079. 

Richard  ap  J.  of  Scorlegan,  1079. 

R.  ap  Rob:  ap  Powell,  952. 

Dr.  Roberts,  Dolgelley,  987. 

Sion  Mowddwy,  1111. 

Thomas  ap  Rys,  1074. 

Vaughan,  Griffith,  ?  1136. 

Vaughan,  Robert,  946. 

W.  Lleyn,  996  (few  lines  only). 

Wiliam  ap  W.  of  Tregarweth,  1048. 

Williams,  D.,  1108. 


Williams,  Moses,  948. 

Wiliems,  Syr  T.,  1021,  1039,  pbysicwr, 

1053-59. 
Wynne,  W.,  996. 

Bards,    1055,    1059,    1093.  See 

Prydyddion. 
Beibl,  y,  1059. 
Bernaci,  vita  sancti,  1161. 
Biblical  History.    See  Annales. 
Black  Book  of  Carmarthen,  1151. 
Book.     See    Aneirin,  Llyvyr, 

Taliessin. 
Brendani,  vita  sancti,  1162. 
Brenhinllwyth,  y  pym,  1054. 
Breuddwyd.    See  Grono  ap  Adda, 

Gronw  ddu,  Maxen  Wledig,  Paul. 
British  Kings,  xxiv,  1039. 
Brut  Gr:  ap  Arthur,  955. 
Brut  Tyssylio,  955. 
Brut  y   Brenhinedd,   951-55,  cp. 

1091. 

Brut  y  Saesson,  952-53,  cp.  1091. 

Cadoci,  vita  sancti,  1160. 
Caereu,  1156. 

Caerwys,  ysteddfod,  1088,  1092. 
Kalendars,  955-56,  1049-50,  1110, 

1160,  [1078]. 
Camp,  y,  xxiv,  1053,  1065. 
Cantreds  &  Commotes,  939-43, 1059, 

1098. 

Carantoci,  vita  sancti,  1161. 
Carols,  1019. 
Cas  betheu,  1157. 
Caswennan,  955. 

Cattwn  Ddoeth,  cynghoreu,  1157. 
Kebii,  vita  sancti,  1161,  1162. 
Cerddwriaeth,   v  llyvyr,  1055,  cp. 
1092. 

Clitauci,  vita  sancti,  1161. 
Cornish-Latin  Yocabulary,  1160. 
Cornwyd,  y,  1011. 
Curie,  Humyn,  1064. 
Custodes  Rotulorum,  1079. 
Cyvreith.    See  Laws. 

Dares  Phrygius,  951-54,  1012. 
Daroganeu.    See  Prophecies, 
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David,  vita  beati,  1161. 
Deaf  and  dumb  alphabet,  1054. 
Dialogue,  1128. 
Diarhebion.    See  Proverbs. 
Drych  yr  Eglwys,  1022. 
Dubricii,  vita  sancti,  1160. 

Eira  mynydd,  1070. 
Eisteddvod  Caerwys,  1088,  1092. 
Elffin,  Dyhuddiant,  989,  1060. 
Erra  Pater,  1048,  1050. 
Eryr  Gwernabwy,  1058. 


Fasciculus  temporum,  955-56,  1023. 
Figurae  (W.  Salesbury),  1063. 


Genealogies,  939. 

Geoffrey  of  Monmouth,  1012.  See 

Brut  y  Brenhinedd. 
Gododin,  y,  1060. 
Gogynveirdd,  y,  957-70,  1100. 
Gorchanneu,  y,  1061-62. 
Gospels.    See  Apocryphal. 
Grammar,  1021,  1042,  1063,  1091. 
Griffith  ap  Kynan,  Life  of,  1022  ; 

Statute  of,  1092. 
Gr:  ap  Adha  &  Gr:  ap  D.,  breudh- 

wyd,  1053. 
Groglith,  y,  1012. 

Gronwy  ddu,  breiddwyd,  1073, 1109, 

1128,  1157 
Guidonis  spiritus,  1013. 
Gundleii,  vita,  1160. 
Gwentian  Code  of  the  Laws,  949-50, 

954. 

Gwydir  Family  History,  1088. 
Gwynda  hen,  1061. 

Hanes.    See  Taliessin. 
Helwriaeth,  ix,  1053,  1065. 
Historia  Britonum,  939. 
History.      See    Annales,  British 

Kings,  Bruts,  Gwydir. 
Howel  dda.    See  Laws,  Leges. 

^euan  apostol,  Evangel,  1062. 
Iltuti,  vita  sancti,  114X. 
Interlude,  1128. 
Ipotis,  historia,  1059. 


Johannes  of  Burgalia,  1011. 
John  Trevor,  1012. 
Joseph  of  Arimathia,  1013. 

Laws,  Howel's  : — extracts,  1058. 

Dimetian  Code,  947-49. 

Gwentian  Code,  949-50,  954. 

Venedotian  Code,  944-47. 
Leges  Wallie,  951. 
Letters,  1054,  1059,  1107,  1109. 
Life  of  St.  Martin,  996,  1012. 
Lives  of  British  Saints,  1160-62. 
Llwyth,  xv,  1079. 
Llywarch  hen,  1159. 
Llyver     Cerddwriaeth,    v,    1055 ; 

Simwnt  Yychan,  1055. 
Llyvyr  Bongam  Trawsfynydd,  1056. 
Llyvyr  Brith  o  Gaer  Gybi,  1159. 
Llyvyr  Brith  T.  ap  Ivan,  1127-29, 

?  1157. 

Llyvyr  Goch  Hergest,  poetry  from, 

1151,  1160. 
Llyvyr  Coch  Nanneu,  1157. 
Llyvyr  D.  Johns  o  L.  Yair  D.C., 

1022. 

Llyvyr  du  Gr.  ap  D.  Pothon,  953. 
Llyvyr  Edwart  ap  Roger,  996-1014. 
Llyvyr  Edw:  Lhwyd,  1111. 
Llyvyr  Elisau  ap  W.  Lloyd,  1019. 
Llyvyr  Gwern  Eigron,  1100. 
Llyvyr  Gwynn  Hergest,  971,  995, 

1053,  1055,   1056,   1058,  1059, 

1062-63. 
Llyvyr  Gwyn  Rydderch,  1055. 
Llyvyr  H.  Wanley,  949. 
Llyvyr  hir  Llangadwaladr,  1104. 
Llyvyr   Huw    Gwynn   o  Yodeon, 

1074. 

Llyvyr  Jaspar  Gr:  949,  952. 
Llyvyr  Langford,  1154. 
Llyvyr  Marcolf ,  1063. 
i  Llyvyr  Morys  Wynn,  1079. 

|  Marchog  llys  Arthur,  xxiv,  1053. 
|  Marcol  y  Swrth,  llyver,  1063. 
|  Martin,  Life  of  St.,  996,  1012. 

Maxen  Wledic,  Breuddwyd,  1058. 

Meddwdod,  1053. 

Medical,  1080. 
!  Meddygon  Myddvei,  1021. 
!  Mesur,  y  xxiv,  1093,  1155. 
|  Mirabilia  Britannie,  939, 


IX 


Nennius,  939. 
Nicodemus,  Evangel,  1056. 

Owen  Lawgoch,  1090. 

Palestine,  itinerary  to,  1022. 
Paterni,  vita  sancti,  1161. 
Paul's  Vision,  Poeneu  uffem,  1013. 
Pedigrees,  1013,  1098 
Peredur,  996,  -1013. 
Physiognomy  of  Jesus  Christ  ,  1056, 
1064. 

Poetry  :  a  collection  of  the  poems 
of— 

Kyndelw,  959-60,  967-69. 
D.  ap  Edmwnt,  1138-39. 
D.  ap.  Gwilim,  1136,  1141-51. 
Gutto'r  Glynn,  1005-56,  1136-37. 
Guttyn  Owain,  999-1002. 
Lewys  Glyn  Cothi,  970-77. 
Llywarch  brydydd  y  moch,  965-66. 
Thomas  Prys,  1093-98. 
Y  Prydydd  bychau,  963-64. 
Powys,  1013. 

Priv-veirdd  Cymreig,  1151-56. 
Prognostication,  1105,  1128. 
Prophecies,  953,  1071,  1073. 
Proverbial  sayings,  1065,  1127-28  ; 

Welsh-Latin  Proverbs,  1159-60. 
Prydyddion,  lie  y  claddwyd,  1055. 


Saints,  Lives  of  British,  1160-62. 
Salmay  Davydd,  1098. 
Signatures  of — 

Gryff:  Dwnn,  1019. 

Edw:  Evans,  1079. 

Edw:  Lhwyd,  1111. 

Huw  Llyn,  996,  1014. 

Thomas  Price,  1079. 

W.  Salesbury,  1039. 
Statute  of  Gt:  ap  Kynan,  1092. 

Taliessin,   copy   of  the   book  of, 
1151,  1155  ;  Hanes,  989,  1060. 
Tathei,  vita,  1161. 
Teliavi,  vita  sancti,  1160. 
Telyn  Ledr,  1156-59. 
Tlws,  xiii,  1157. 

Trioedd,  989,  990,  1054,  1056,  1128, 
1157. 

Trioedd  cerdd,  1054,  1128. 
Trioedd  Ynys  B.,  1055,  1157. 
Twm  or  Nant,  977,  986. 


Vicar  LI.  Vair  D.  Clwyd,  1022-36. 

Vicar  Wking,  1050. 

Vocabularies,  1092;  L.  Morris,  1159; 
H.  Salesbury,  1159  ;  Rob: 
Vaughan,  1159;  Sir T.  Wiliems, 
1160  ;  Cornish-Latin.  1160. 
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DESCRIPTIVE  CATALOGUE  OF  MANUSCRIPTS  IN 
THE  WELSH  LANGUAGE. 


BRITISH  MUSEUM  MANUSCRIPTS. 


MS.  1  =  Harley  3859.  Historia  Britondm,  Annales  Cambrie, 
Mtrabilia  Britannie,  and  Welsh  Genealogies.  Vellum; 
10J  x  6  inches;  folios  1746-198;  circa  1100  ;  bound  with  other  works 
in  half-morocco. 

1745-190,1.  2.  Nennii  Historia  Britonum&.  Ad  principio  mundi  ufq; 

addiluuiu  ends :  ab  anno  quo  faxonef  uener  inbritannia  .  &  a 

guorthigerno  fufcepti  funt  .  ufq3  ad  deciu  &  ualerianu  .  anni  funt 
fexaginta  noue.  Then  folloios,  without  a  break  (fol.  190*3-193  col.  iii. 
1.  32)  Annales  Cambrieh  ;  and  similarly  (fols.  193  col.  iii.  I.  35  to  195 
col.  iii.  1.  13)  the  Welsh  Genealogies* :  [0]uem  map  iguei./  map  . 

catell../  map  Rotri  ends:    Hec  ft  nomina  filioru  cuneda 

quorum  numer?  erat  .  ix  .  Typipaun  a  flumine  quod  uocat'  dubr 

duiu  usque  adaliud  flumen  tebi.etf  tenuer  plurimas  regionef  in  occidentali 
plaga  britannie 

195  col.  iii.  1.  14.  aHec  ft  nomina  ofhiu  ciuitatu.q;  ft  in  tota 
britanuia  .  quaru  numer?  est  xxvm.  [C]air  guorthigirn  ....  ends: 
[c]air  luit  coyt 

1956  1.  9.  De  mirabilibus  Britannic*  ;  [P]rimu  miraculu  -4-  ftagnum 
lumonoy  in  eo  ft  infule  fexaginta  ....  ends :  [E]st  aliud  ftagnu 
qui  facit  ligna  durefcere  in  lapidef  ...  &  uocatur  luch  echach.  Finit. 
Amen 

***  For  Welsh  versions  see  Pen.  MS.  163. 


MS.  2  =  Hargrave  313.     Cantreds  &  Commotes  of  Wales. 
Vellum ;  llf  x  8|  inches ;  fol.  1336  col.  i.  11.  27-51  ;  after  1251. 
jffta  funt  Cantreif  in  Wallia  . 

jfn  mon  quod  eft  Anglefie.3.   Trakareheld.1   Aber  frau.  Turhelin2 
Jn  wend3.f.    "Jn  nor.w  .xv.cantref  .f.  hlein.4    *Jn  Poif  in  tpfe 
meic  menbraf.xiiij.S5  m  non  hntur  ibi  J  .3. in 
ar weftely .  1 .  melianid .  ] .  haleual5 . 3 .    }  n  Breke- 


a  Printed  on  Monvmenta  Germaniae  Historica,  1894. 

b  Edited  by  Mr.  Egerton  Philimore  in  Y  Cymmrodor,  Vol.  ix,  part  1, 
pp.  152-169.  c  /fad  pp.  169-183. 

1  Trachyrchell.       2  Twrkelyn.       3  Read  In  Venedotia  scilicet  in  North  Wales. 
4  Lleyn.  5  ElveL 
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mauk .  11 .  fol' .   Cantref.   Theduf1  %  cantref  feylif 
Talegaro*.2   Hereg'mo.  Ewias  %  fcredin3 . j .  cantref . 
Wenthuchoint4.  ] .   Ouerwent .j .  wenchifcoit5 .  j . 
Noderwent.] .  wentelehuc6.j .  jfn  Gvalad  mor- 
gan .  3 .  penkeh en7  Morgan  Gvorenid  .  GooeR. 
Cadwely  %  carnwotihan8 .  i .  Cant'  bouhan9 .  ] . 
cant'maur. ] .  Et  ifti .  3 .  puolati  funt  1  ftrade- 
wi10 .  Cantrewartha .  ] .  t  in  ea  e  kaermerdin . 
t  talechar .  Penbroo .  ] .  Ros .  ] .  Deugledif .  ] „  he- 
uelfrey .  "j .  pebdieant11 . 1 .  Camdiff 12 .  emelin .  ] .  jn 
Cardigan  .iiij .  f.  hifcohit  t  hufcohit13.  penwed- 
hic.t  ftradmauric.  Buheld14.].  Cantref.  Et  ext 
legem  totam  wall'.qr  holes  p'dce  pro'uincie  int' 
fecert  diim  fuu  Oenu  fil'  Maxem.  Sum.xlvii] 
Cantr  exceptos  .xi.  Cantr  de  poif.t  vii.  Cantr 
int'  fabrina  %  Gwaiam.t  excepto  Buhelt  int' 
fabrina  t  waiam.jn  tpr  Ris  fil'  Oeni  uocata 
fuit  kentlebiat.  Jn  e a  ft. vii  .cantr.  Hoief  au 
de  Lydeneie  int'fecert  diim  fuu  .f.  Ris  filiuw  Oeni 
filij  howelda 

*  Cantr  =  cancr  in  MS. 


MS.  3.  Cotton  .  Dom  .  A.  Tin  .  A  List  of  the  Commotes  and 
Cantreds  op  Wales.  Vellum;  8£  x  6  inches;  folios  120-121b,  and 
125b;  circa  1400. 

This  list  must  be  a  copy  of  a  MS.  considerably  older  by  a  scribe  who  did  not 
understand  Welsh,  for  he  constantly  confuses  n^u;  c,  r,  #  t ;  f#f;  i  #  r ;  SP; 
etc.    He  also  writes  it  for  f  Sf  f ,  as  Cantr  eit  for  Cantref  and  Tewdost  for  Tewdos. 

A  _  „  f  Commod  Confild 

Cantreft  Tegyngeli  I  Com,  Preftatun 

Cantrev  Tegeingl  \Qom>  Syndela        ?  Rydelan 


Beruedwlade. 


Cantreft15  dyffryn  clud 
(  Clwyd) 

("Cantreft  Rywynnawg  - 


1 


Cantreft  Ros 


f  Com'  Coleyan 
<  Com'  Ricihyn. 
I^Com'  Llamerth 
J  Com'  Eftrad 
i  Com'  huethalet 
|_Com'  ]falet 
f  Com'  huethe  Sulas 
<^  Com'  his  dulas 
LCom*  Creudyn 


Ruthyn 
Llannerch 

Uch  Alet 


Uch  Dulas 


1  Tewdws. 
5  Gwent  is  Coed 
10  Ystrad  Tywi. 


Talgarth.       3  Sfrediw,  i.e., 
fi  Gwynllywg.     ?  Penychen. 
1  Pebideawc.      12  ?  Kemeis. 
Cantreft  and  Cantreft  read  Cantref. 


Ystrad  yw. 
8  Carnwyllon. 
13  uch  coed. 


4  Gwent  uch  Coed. 
9  Cantre  Bjchan. 
14  Buellt.      15  For 
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(^ftraed  avyrwy) 
Cantreft  Vftondouerdoe 
[ystum  Dyvrdwy'] 

Cantreft  Maylor 


f  Cantreft  - 

(Tref'onnen) 


Cantreft 


L  f  Cantreft 

^Cantreft  alrofclya 


f  Cantreft 


< 


Cantreft 


Cantreft 


^Cantref 

fol  1206. 

f  Cantref  aberf  raw 

Cantref 

I 

(^Cantref 

Cantref  Arlelechwct 

( "Cantref  dynody 

(merionnyd) 
j  Cantref  Meyronii 


< 


Cantref  lleyn 

(Penlhyn) 
k  Cantref  penlyn 


Powis  Madocc. 

f  Com'  Eftradelfi    ystrad  Alvn 
<  Com'  hobeu 
[  Com'  yael 
("  Com'  Merfort 

-  <  Com'  vnknan 
I  Com'  Maelaur  Sayfnejr 
f  Com'  Trefwem1 

-<]  Com'  Croefhofwold 
[Com'  Treuduon    ?  Creuddyn 
f  Com'  Vehendee 
J  Com'  kynlleit(h) 
LCom'  huchraed'r 
f  Com'  Dynnael 

-  <  Com'  Edeyrnau. 
[Com'  Glyndeuerdoe 
f  Com'  huchcodoe     Uch  coed 

'  \  Com'  hifcoede 

POWIS  MENNONWYN  [i.e.  WENWYNWYN~]. 

j*  Com'  hifraed'r 
Com.' Sendort  i  e.,Deuddorr=Deuddivr 

[Com'  lanherch  hudul  (hudol) 
f  Com'  Meycheyn 
-<  Com'  Eftradmarchel 
[  Com'  kereynawh3 

{Com'  huchawes3 
Com'  his  awes3 

{Com'  keueylawg 
[Com'  Madoc]    in  Leland 

Mon. 

f  Com  huch  lywan 
"  [  Com  his  lywan 
f  Com  Turkelyn 
"  [  Com  Talebolleen 

{Com  diwdaethwe4 
Com  Meneie 

Snaudon. 

{Com  huehaf 
Com  his  af 
f  Com  Eydonyd 
"  \  Com  Ardudwe 
f  Com  Eftimanneir5. 

-  \  Com  titelebont  Talybont 
\  Com  ermayn 

-  :  Com  dinllaen 
{  Com  gauelogyon 
f  Com  huch  meloch 

-  <  Com  his  meloch 
I  Com  nan  con  oe 


Evionydd 


1  Altered  in  different  ink  from  Trefweri.    Read  Trefwenn  =  Whittington. 

2  Cantref  Arwystli  was  originally  joined  by  a  zig-zag  line  (which  is  now  half- 
erased)  to  the  Cantrevi  of  Powys  Wenwynwyn. 

3  The  forms  of  n  and  u  are  often  indistinguishable  in  the  MS.  Those  italicised 
are  distinctly  formed,  and  the  MS.  reads  n  where  u  is  printed  and  vice  versa. 

4  In  the  MS.  there  is  a  contraction  mark  over  in  of  the  first,  syllable. 

5  Howel  Vauehan  calls  this  the  "  Com.  of  Estimanner  vwch  byga"  in 
Pen.  MS.  327. 
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Cantref  amon 

(arwon  =  Arvori) 


f  Com  huchgurwey    uch  G\ 
<  Com  his 
(_Com  his  gurwey 


Rung  goe  a  hauren. 


Cantref 

Cantref  Melenyd 

Cantref  eluauel 
i.e.  Elvel 


{Com  Guerchinneant  (Gwerthrinion 
Com  Kery  a  chydewehi) 

f  Com  Soededugre 
-  }  Soediniethon 
(_Com  Soedriwalt 
Com  huchuenit  Uch  VynyZ 

Com  his  menyt 

Com  dyfrynt  fedat  i.e.  Dyffryn  Teveidat 


Com  loechifunt 


i.e.  Loefhifnwc 


f  Cantref  penwedith 
Penwedic 

I  Cantref 

Cantref 
Cantref 


Keredigeaun. 

f  Com 

-1  Com 
[Com 
f  Com 

-  <^  Com 

[  Com  pennart 

f  Com  Malwy 

\  Com  kaer  wedraus 

{Com  Gwynyenu 
Com 


,e.  Mabwynyon 
i.e.  GwynionyS 


fol.  121. 
f  Cantref  bachan 

Cantref 


< 


(mawr) 
[_  Cantref  vaur 


ESTRATEWY. 

f  Com  hyrurgyn 
.  1  Com  Ferueth 
\  Com  hif kenne(n) 
r  Com  Goer 
)  Com  kedewely 
Com  Carnwatllaun 
Com  Mallaen 
Com  Cayaw 
Com  Maenawr  theylu 
<^  Com  Ketheynawgt 
Com  Mabelwye 
Com  Mabudrid 


(Jiirvrynri) 


(Canowllori) 

(Caeaw} 
(  Teilaw) 

(inab  elvyw) 
(mab  edriid) 


f  Cantref  Selif 


1 


Cantref  Talgarith 


(Jom  iviaouariu  ™,  ™, 

Com  Withigada   (whitigada  ac  Elved) 


Breheienatjc. 

See  note  at  the  end  of  the  Cantreds. 

J  Com  Cantrefelif 
-  ^  Coin  Counod  (comod  traern  ab  Eynon) 

Talgarth 
(yftradyw) 


Tewdws 
|  Cantref  Theudo 
^  (Tewdotf) 


f  Com  Talgarith 

-  <(  Com  Eftradewy 
I  Com  Crughowel 
f  Com  llowel 

-  ^  Com  Tireraulf 

LCorn  Egluichyeil 
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Cantref  kemeys1 

Cantref  henlyn 
(Emlyn) 


Cantref  Gwentha 
(Gwarthd) 


{Com  huch  neuer 
Com  hifneuer 
/Com  huch  cuch 
Com  his  cuch 
Com  deilif  a  penryn 
Com  Estholoef 
Com  Talegarne 
j  Com  Amgoet 
j  Com  Plunynaug 
LCom  Ebelfre 


Nevern 


i.e.  Derllys  &c- 


Peidynawc 


Cantref  . 

Cantref  Penure  - 

Penvro 

Cantref  Ros  - 

Cantref  Peubidia^g 
Pebidiawg 


Cantref  goruenith 


Cantref  Penythan 

Penychen 


Cantref  Gwemloge 
Gwynllwg 


Centref  Gwent  - 

Cantref  Gwent 

Cantref  Ergyn 
Cantref  Goth  i.e.  Goch 


Deneta  i.e.  Demetia. 

{Com  llauhuadeyn 
Com  caftel  gwys 
f  Com  Coedraht 
-  <  Com  Maenaur  birt 
LCom  Penuro 
f  Com  hauerforde 
"  <(  Com  Caftelewallmey 

l^Com  Caftelle  Garn 
_  f  Com  Munwe 
\  Com  Penkaer 

MORGANNOK. 


Maenor  Bir 


i.e.  Gwalchmei 


Mynyw 


f  Com  Rong  veth  a  tawe  IS  el  a  Thawe 
|  Com  Tir  hundred 
J  Com  rong  rceth  ac  auan 
"  j  Com  Tiryarll 
j  Com  Coytif 
(^Meanaur  Glyn  ogouv 
f  Com  Meyfkyn 
J  Com  Glyn  rodeney 
]  Meanaur  taluan 
{  Com  Meanaur  Ruthyn 
f  Com  Yrt  heid 
j  Com  Peruet 
)  Com  Edelegon 
]  Com  heithaf 
|  Com  Menyth 
(^Com  Sengheneth  huch 
f  Com  hifcoed 
J  Com  huchcoedwei 
"  j  Meanaur  tref  crwg 
LCofh  Lebynyt 

Com  huch  coed 

Com  Menyth 

Com  Teir  tref 


Yr  heidd 
PerveS 


Senghenyl 


The  rest  of  the  page  (a  third)  is  left  blank. 


1  This  Cantref  was  once  connected  with  those  above,  but  the  line  is  erased. 
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British  Museum  Manuscripts  3-4. 


On  Jolio  125b  the  following  note,  in  a  15th  century  hand,  referring  to 
Brecheinog,  occurs  : — Note  quod  olini  quidam  Eynon  ab  gruffeth  ap  Elissa  possi- 
debat  totam  terram  brechonie  siue  dominium  de  brecbnok .  qui  haouit  tres  filios 
appellatos  /  selyf  /Tewdost  /  ac  Eynon  .  inter  quos  diuidebat  totawt  terra/«  brechonie 
in  tres  Centurias  siue  Cawtredos  /  tribues  vnicuiqwe  vnam  Centuriam  siue  Cawntredwm/ 
et  sic  de  eorum  nomimhus  appellat'  sunt  Cantref  selyf  /  cantref  Tewdost  i.  Theodosij 
et  Cantref  Talgarth  qui  cedebat  Eynano 


MS.  4  =  Addl.  14931.  The  <  Venedotian'  Code  of  the  Welsh 
Laws.  Vellum  ;  7§  x  5|  inches ;  pages  1-46  #  *  49-94  *  #  97-108 ; 
written  in  the  middle  of  the  xmth  century  except  lines  3-10  &  11-28 
of  page  107,  which  additions*  are  slightly  later  ;  large  rubric  sectional 
initials,  with  29  lines  to  the  page ;  bound  in  old  beach  boards  covered 
with  leather. 

Eobert  Thomas  o  Lanfair  Talhaiarn  yn  Sir  Ddinbech  y  pieu  y  Llyfr  hwn 
*746  .  ei  Bris  12s  6d  (p.  107).    E.  MORKIS  (fol.  1.) 

This  MS.,  which  is  a  direct  transcript,  in  Dimetian  orthography,  of 
Peniarth  MS.  29,  is  the  £  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of 
Wales.  The  text  agrees  with  Vol.  i.  pp.  2-80*4,  108*6-110-14, 
80-5-106-21,  110-19-148-26  ###  154-18-214-15,  218-15-290-28 
[then  follows  a  repetition  of  the  Law  relating  to  Bees  differing  slightly 
from  the  text  of  p.  284],  292-5-332"  1.       *  Vol.  ii.  6 '6-36 '17. 

Pages  166-4-254-19  of  Vol.  i.,  and  20-4-36-17  of  Vol.  ii.  are  taken  direct  from 
this  MS. 

1.  'jn  nomine  trino  hoc  opus  incipio .  amen.  amen.  am. 

Hywel  da  uab  cadell  dywyffavc  kymry  oil  a  welef  y  cymry  yn 
camarverv  or  cywreitheu  ac  y  dyvynnvs  atav  chwegwyr  o  bop  cymvd 
yny  dywyffyogaeth  y  pedwar  yn  lley gy on  ardeu  yn  yfgolleigyon. 
Sew  achauf  y  dyvynvyt  yr  yfgolheigyon  rac  goffot  or  lleygyon  dim 
a  vei  yn  erbyn  yr  yfgrythv  lan  .  Sew  amfer  y  doythant  yno  y 
garawys  ....  Ac  o  gyt  gyghor  achytfenyedigaeth  y  doython  a 
doythant  yno  ar  hengywreithyev  a  yftyryaffant  a  rei  onadunt  aadaffant 
y  redech  a  rei  a  emendaaffant  .  ac  ereill  yn  gvbyl  a  dalyaffant  ac 
ereyll  o  newyd  a  offodaffant  .  a  gwedi  honni  o  nadunt  y  cywreithyeu 
a  uarnaffant  eu  cadv  hywel  a  rodef  y  audurdaut  udunt  ac  i>  a  orchy- 
mynvf  eu  cadv  yn  graph  .  A  hywel  ar  doythyon  a  wuant  y  gyt  ac 
ew  a  offodaffant  eu  hemendyth  ar  hon  gymry  oil  ar  y  neb  ny 
chatwei  y  cywreitheu  .  ac  a  offodaffant  eu  hemendyth  ar  yr  ygnat 
a  gymerei  dyowryt  bravt  .  ac  ar  yr  arglvyd  ay  rodei  ydav  ar  ny 
wypei  teir  colowyn  cywreith  a  gwerth  gwyllt  a  dow  a  pob  peth 
or  a  berthyn  ar  nadunt  or  y   mae  reyt  y  dynyon  arver  onadvnt. 

 ends  :  Try   chadarn  byt   argluyd   adrut   adydym  .  Sew 

achauf  yu  maen  drof  yaen  yu  argluyd  .  Sew  yu  y  drut  dyn  ynvyt 
ac  ynuyt  ny  ellyr  kymell  dym  namyn  y  ewyllyf  .  Sew  yu  dyn 
dydym  dyn  heb  da  ydau  .  ac  urth  hynny  ny  ellyr  kymell  da  yn  lie 
ny  bo. 

107*3-11.     Teyr  provedygaeth  a  ellyr  ar  anyveyl  ends: 

Trydyd  yv  ky  kynevodyc  o  lledyr  ef  a  dyleyr  provy  arnav  y  vot  yn 
kynevodyc  ar  vrathv  dynyon  nev  ar  wneythvr  kyvlavanev  ereyll. 

107-13-29.  Mae  elle  enheueret  etelir  farhaet  )d  deudin  .heruet 
eubrein  ca  na  heuer  nam  urtt  eneile  Pan  torer  naut  ebrerin  farhaetjeu 
idau  a  hono  a  telir  idau  heruet  *Juerein  .  A  oef  unlhe  ebarno  enad 


*  Lines  3-10  are  in  the  same  hand  as  MS.  5  infra 
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braut  eni  uaratdele  niddeleher  emuftalau  ac  eef  oef  ene  lhe  emae 
nauet  taudauc  enad  ari braut  .  Mae  elle  etal  eftraun  o  alanas  kemint 
abraut  enelle  emicier  ardd  aralanaf  maab  ad|duco  iuara  ikenedel  aralle 
7kan  eneb  aueicuf  droltau  Pa  tri  ederin  gvillt  ni  dele  neb  evllat 
hebkanjat  ardir  arall  ac  olletyr  d  |  mae  edial  fef  eu  etri  hene  kicuaran 
acgaran  ac  erer  fef  euu  edial  am  bobun  camlure  ac  ir  neb  bieufo  etir 
deugein  .  Aoef  gurt  teirpunt  oleddrat  gan  daratuc  kefreifial  arnau 
ni  deleher  na  dime  na  dihenid  Mae  eden  adeteleir  iddale  pale  benac 
eker  aetdune  het  erecgluef  ac  ena  ihellhug  raab  doolef  adiuco  tat 
keflauan  dorftau  hunu  eve  Bei  darfei  eillau  pen  den  ac  ef  yn  kefku 
ac  na  vettit  mae  edial  adeleir  am  danau  hun  ev  edial  diru  emlad  ae 
larhet  irgur  caguertt  itrecullte  fef  ev  hene  pederarugent  aoef  ungaet 
auo  mue  i  uertt  noffeder  ar  ugent  of  gvaet  kein  deluat 

%*  Lines  3-11  of  page  107  are  in  the  hand  of  the  scribe  of  MS.  6  infra,  who 
has  copied  the  list  of  the  officers  of  the  court  (fol.  1)  in  3  cols.,  exactly  as  in  this 
MS.  Lines  13-29  are  by  a  different  hand,  and  the  orthography  is  more  eccentric 
than  in  Pen.  MS.  29.    Page  108  is  blank. 


MS.  5#  =  Caligula  A.m.  The  '  Venedotian  '  Code  of  the  Welsh 
Laws.  Vellum;  8f  x  6|  inches  ;  folios  149-198,  imperfect;  bi-col- 
umnar,  having  26,  31,  and  28  lines  respectively  to  the  column  ;  written, 
apparently,  at  two  different  times  by  two  different  hands*  of  the  same 
type,  about  the  middle  of  the  xmth  century ;  there  is  an  unusul 
number  of  large,  elongated  initials  in  red  at  the  beginning  of  sections; 
bound  (with  Latin  MSS.)  in  Russia  leather. 

The  names  of  Eobert  Edwards  and  Eoger  Eytton  occur  on  fol.  160b.,  and  margin 
of  fol.  149  has  an  entry  in  the  hand,  apparently,  of  Gr:  Hiraethog. 

This  MS.,  notwithstanding  certain  variations,!  is  apparently  a  direct 
transcript  of  Peniarth  MS.  29  ;  it  is  the  C  of  the  Ancient  Laws  and 
Institutes  of  IVales,  and  its  text  is  practically  the  same  as  the 
Venedotian  Code.  The  following  table  will  show  the  order,  the 
variations  from  /\,  and  the  lacunae  : — 

X  Folios  149-151=  Vol.  i.,  pages  32 -4-42 -17** 

152-154  „  48-22-62-13** 

155-166  „  110-19-144-23* 

167-169  „  146-26-156-5** 

170  „  162-5-164-22** 

171-172  „  172-9—178-23* 

173-179  „  182- 13-210- 9** 

/214-21-216-12 

10U  "  1216-23-220-13** 
181  cols,  a,  0, 7  „  228-16-236*14* 

181  S-189  „  238-9-280-6** 

190-192  „  288.15-306*26 

193-198  „  312*13-334* 

***  Lines  1-10  of  page  186  are  repeated  between  314-27  and  314-29. 

*  Folios  149-179  have  26  lines  to  the  column,  180-186  have  31  lines,  and 
187-198  have  28  lines.  Folios  180-4  seem  later,  and  very  like  the  hand  of 
MS  B*  The  earlier  and  later  folios  are  in  bolder,  more  open,  writing,  and  the 
folios  which  flank  180-2  seem  to  represent  an  intermediate  stage. 

f  A  few  passages,  as  for  instance  on  fol.  193,  agree  with  B,  which  shows  that 
the  scribe  of  B  used  C  rather  than  A.  And  the  later  writing  (fols.  180-84) 
belongs  to  the  same  school  as  B,  though  perhaps  a  little  earlier  in  date. 

X  These  figures  represent  the  last  numbering.  The  sequence  of  the  text  was 
erroneous  in  the  three  previous  numberings.  The  oldest  pagination  runs  2-25, 
44-50.  1,  26-43. 
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149.  ||er  rwng  enewad  ar  eftavell  .  Ef  a  dely  rann  o  aryant  e 
kvynnos.    [E]f  a  dely  hen  dyllat  gwely  e  brenyn 

Ef  a  dely  bwytta  en  er  eftavell  .  Ef  a  dely  gwallaw  ar  e  brenyn  . 
e  teyr  gwyl  arpennyc. 

Y  nawd  ew  or  pan  el  vn  y  key ff yaw  beych  gwellt  adan  ebrenyn  etc. 

180  Hewel  vap  kadell  tewyffavc  kemry  a  devynnvs  attav  chwegwyr 
o  pob  kantref  eg  kemry  oil  hyfc  e  ty  gwyn  en  dyvet  a  henny  or  gwyr 
doethaf  en  e  kevoeth  .  e  pedwar  onadvnt  en  lle|egyon  .  ar  dev  en 
eicolheygyon  .  Sef  achavs  e  dwcpwyt  er  efcolheygyon  rac  dody  or 
lleegyon  pethev  a  vey  en  erbyn  er  efcrethvr  glan  .  Ac  elef  amfer  e 

doethant  pethevnos  a  mys  garawys  Ac  ena  ed  edrychaffant 

e  kyvreythyev  .  ar  hon  a  vey  re  trom  o  nadvnt  y  hefcavynhav  .  ar  hon 
a  vey  re  efkavyn  o  nadvnt  y  hachwanegv  .  Peth  or  kyvreythyev  a 
adaffant  val  edoeydynt  .  peth  arall  a  vynnaffant  y  emendav  .  ereyll  a 
dyleaffant  en  kvbyl  .  ac  ereyll  o  newyd  a  offodaffant  .  Ac  ena  e 
dodaffant  hewel  a  henny  o  doethyon  ev  hemendyth  ar  nep  a  kam 
arverey  or  kyvreythyev  henny  .  ac  ar  er  arglwyd  ay  fymvtey  yr  vn 
onadvnt  namyn  kan  dv  vndep  kynnvlleytva  kymeynt  ac  a  wu  eno  . 
Er  eyl  emendyth  a  dodaffant  ar  er  arglwyd  ay  rodey  .  ac  ar  edyn  ay 
kyinerey  teylygdavt  egneydyaeth  ar  ny  gwypey  teyr  kolovyn  kyvreith 

a  gwerth  gwyllt  a  dof  .  ac  a  perthyn  attadvnt  ends:  Ny  dely 

e  deylyat  keyffyav  perchennavc  er  efcrybyl  ac  ny  dely  entev  ew  kelv 
wynt  .  ac  os  kel  talet  o  bydant  varw  . 

Explicit  libelluf  probationif  legum  curialium  Wallie  .  Amen  . 


MS.  6  =  Titus  D.  ii.  «  Venedotian  '  Code  of  the  Welsh  Laws. 
Vellum  ;  6§  X  5§  inches ;  73  folios — old  numbering  ;  written  circa  1282 ; 
large  initials  in  red;  30  lines  to  the  page;  bound  in  calf,  and  once 
had  clasps. 

Among  the  marginalia,  written  mostly  about  1500,  are  the  following :  Pwy  Sydd 
orrym  yn  paSior  iaith  /  pwy  n  dilid  Top  hen  dalaith  Jolo  go%  (126)  ;  WylPm  ap 
Hys  ap  Mon/s  ap  Hys  ap  hoeii  ap  tin  ap  hoell  ap  ^er:  ddv  ap  ^er:  ap  gruff:  ap  ^fer: 
ap  mred:  &c.  (13)  William  Jewys  (166)  ;  odwyd  falch  a  da  dy  fyd  /  a  theg  iawn 
ath  dda  ennyd  &c.  (17)  ;  Howel  dda  ap  Kadell  ap  Rodri,  etc.  (18)  ;  gruff:  ap  hugb 
(23)  Will'm  ap  elt'beth  anes  fechan  harri  Salbri  vab  elfbeth  Jenkin  7don 
&c.  (26)  ;  WiU'iu  fit^  Maurice  (276)  ;  hugb  gwyn  (396)  ;  Wyllyam  ap  Rychard 
(45)  ;  Willi'  ap  eli'beth  v^  e  Jhon  ap  katrin  Jhon  ap  Mred  &c.  (44)  ;  Morgan 
Jones  (25)  ;  Robert  Vaughan  566. 

Anianus  permissione  divina  assavensis  ecclesie  minister  humilis  .  Dilecto  \  

(736).  This  last  is  in  a  hand  of  the  second  half  of  the  xmth  century  and  is  possibly 
in  the  autograph  of  Anian  II,  bishop  of  St,  Asaph  1268-1293. 

This  MS.  is  a  later  recension  of  E  &  C  (MS8.  4  &  5  above),  with 
considerable  additions.  The  writing  belongs  to  the  same  school  as  C, 
and  is  almost  identical  with  the  later  hand  in  it ;  while  at  the  end 
of  E  the  scribe  of  Titus  D.  ii  has  added  nine  lines,  which  proves 
that  he  had  access  to  E;  the  earlier  orthography,  such  as  brenAyn, 
proves  also  that  E  was  copied,  at  least  in  part.  The  text  of 
Titus  D.  it  is  the  B  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales, 
and  is  chiefly  interesting  as  showing  what  was  regarded  as  Welsh  law 
about  the  time  of  the  promulgation  of  the  Statute  of  Rhuddlan.  The 
text  corresponds  with  that  in  Vol.  i,  pp.  2  to  104  1.  5,  106  1.  22  to  220 
1.  6 ;  the  actual  text  of  B  is  printed  on  the  lower  half  of  pp.  220-40 
(=fols.  43  to  46  1.  13);  then  it  follows  the  older  MSS.  from  p.  238 
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1.  10  to  334  1.  20.  The  text  of  folios  62  1.  8-736  is  printed  at  length  in 
Vol.  ii,  pp.  126-172. 

Wotton  followed  the  text  of  this  MS.  B- 

fol.  1.  Hewel  uab  kadell  tywyflaOc  kemry  oil  aelwyf  ataO  chwegGyr  o 
pob  cantref  yg  kemry  hyt  y  ty  gOyn  ar  taf  .  a  henny  or  gOyr  doethaf  yny 
kyuoeth  .  petwar  onadunt  yn  lleygyon  .  ar  deu  yn  efgolheygyon  .  Sef 
achaOf  y  ducpOyt  yr  efgolheygyon  rac  dody  or  lleygyon  petheu  a  uey  yn 
erbyn  yr  yscrythur  glan  .  a  henny  o  achaOf  gGelet  y  kemry  yn  camarueru 

or  kyureythyeu  .  Sef  amfer  y  doethant  yno  y  garawyf  ac 

o  gyt  kyghor  a  kytfynnyedigaeth  y  doythyon  a  doethant  yno  yr  hen 
kyureythyeu  a  edrechafant  a  rey  onadunt  a  adaffant  y  redec  .  ac  ereyll 
a  emendaffant  .  ac  ereyll  yn  kObyl  a  dyleaffant  .  ac  ereyll  o  newyd  a 
offodaffant  .  a  guedy  honny  onadunt  y  kyureythyeu  auarnaffant  hewel 
a  rodef  y  audurdaOt  udunt  ac  a  orkymynnOf  eu  kadO  yn  graf  ac  yn 
gadarn  .  a  hewel  ar  doethyon  a  wuant  y  gyt  ac  ef  a  offodaffant  eu 
hemendyth  ar  hon  kymry  oil  ar  y  nep  ygkymry  a  lycrey  y  kyureythyeu 
hep  eu  cadG  .  ac  a  offodaffant  eu  hemendyt  ar  yr  egnat  a  kymerey 
dyouryt  braOt   ac  ar  yr  arglGyd  ay  rodhey   yny  Oypey  teyr  koloOyn 

kyureyth  a  guerth  gOyllt  a  dof  ends:  Ny  dele  y  deyllyat 

keyffyau  perchennauc  er  yfcrybyl  ac  ny  dele  enteu  eu  kelu  huy  ac  of  kel 
talet  o  bydant  maru  neu  o  chollant  oy  wall  ef  .  ac  y  uelly  e  teruynyr 
am  lugyr  yt 

fol.  62.  O  deruyd  bot  dadlev  erung  deuden  am  tyr  a  dayar  ac  ene 

dyd  kentat  dyweduyt  or  haulur  uot  hunnO  en  dyd  dy wethaf  

73b  ends :  O  guata  enteu  yaun  yu  gadu  y  prauf  e  perchennauc  e 
benf'yc  .  Ac  o  fynna  e  prauf  yaun  yu  er  Hall  ar  dadleu  e  benfyc  ene  uo 
dykyff ro  haul  ac  arhaul  arnau  :  A  guedy  henne  y  rody  oe  perchennauc 
ac  ony  eyll  y  uot  e  uelly  rodet  er  perchennauc  a  dyweto  k'  .  eny  lie  . 
Ac  e  uel  henne  e  dadleuyr  am  uentyc  •  Ac  e  uelly  e  teruyna  llyuer 
kyghauffed  . 

A  few  lines  follow  on  the  Laws  of  the  Britons  in  late  Welsh. 


MS.  7  =  Titus  D.  ix.  The  'Dimetian'  Code  of  the  Welsh 
Laws,  Vellum;  6^x4^  inches;  folios  3-90, — 26  lines  to  the  page; 
written  in  the  second  quarter  of  the  xivth  century  and  belongs  to  the 
same  school  of  writing  as  Purdan  Padrig  (in  Pen.  MS.  5)  and  ILyuyr 
yr  Ancyr  (Jesus  Coll.  MS.  2)  ;  large  initials  in  red — often  in  two  shades 
with  an  "  open  line  "  between  them  ;  the  writing  of  the  first  page,  which 
has  a  border,  is  retraced  and  the  last  folio  is  torn,  but  otherwise  the 
text  is  complete ;  bound  in  calf. 

The  name  of  "  Howell  ap  Gruf "  occurs  on  fol.  90b  in  a  hand  of  early  xvith 
century. 

The  text  of  this  MS.  was  used  as  the  basis  of  the  "  Dimetian  Code  " 
in  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  Vol.  i,  pp.  338-414*  17  ; 
416-4-418-20;  420-5-492*20;  414* 18-416'2 ;  492'21-570'25  [a 
passage  from  fol.  78  11.1-12  is  omitted]:  570-26-616.  The  MS.  is 
there  denoted  L. 

Hywel  da  o  rat  duO  mab  kadell  brenhin  kymry  oil  awelas  y  gymry 

yghamaruer  ogyureitheu  ends:  Sef  y6  lletrat  .  pob  peth 

a  dyccer  .  ac  aOatter.  Sef  yO  agkyuarch  pob  peth  adyccer  yn  aOssen  . 
ac  ny  watter  .  Sef  yO  treis  :  pob  peth  a  dyccer  yggOyd  dyn  oe  anvod  . 
Sef  yO  anvodeu  pob  peth  a  dyccer  yn  rith  arall  .  Ny  dylyir  am  anvodyeu 
dim  namyn  dieiffyOaO  Y.  D.Y.N.   O.E.  D  .  A  . 
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MS.  8  =  Harley  958.  The  4  Dimetian  '  Code  of  the  Welsh  Laws. 
Vellum  ;  6^  x4|  inches;  60  folios — stained  and  imperfect  at  beginning, 
middle,  and  end ;  large  initials  in  green  and  red ;  26  lines  to  the  page ; 
early  xivth  century ;  written  in  the  same  style  as  the  Mabinogion  part 
of  Peniarth  MS.  4,  but  later  :  note  particularly  the  gradual  change  in 
the  form  of  the  letter  y  and  the  frequent  use  of  th  medially  for  d  =  5 ; 
half  bound  in  red  morocco. 

The  name  of  "  dd  ab  Oein  mredit  ab  ")akyn  ab  einon  "  occurs  on  margin  of  fol.  39 

in  a  xvith  century  hand  and  "  r  lien  lleen  "  or  "  ffen  lleen  "  on  the  outer 

margin  of  fol.  3 lb.  The  margins  of  the  MS.  are  much  stained  and  some  of  the 
marginalia  are  illegible. 

The  text  of  this  MS.,  the  T  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of 
Wales,  may  be  found  in  Vol.  i  of  that  work  after  the  following  order. 
Folios  l-66##*  =pp.  344  1.  22-364 1.  27  ;  7-96*#*=384  1. 14-396 1.  7 ; 
10-54  1.  2  =  426  1.  6-562  1.  19 ;  54  11.  2-8  =  418  11.  21-5 ;  54  1.  9-55b 
###=562  1.  20-570  1.  4;  56-57b*  =  572  1.  19-580  1.  15;  58-60*** 
=  584  1.  34-592.  Folios  l-2b  are  very  badly  stained,  as  well  as  fbls. 
57-60,  which  are  also  torn  and  incomplete.  The  green  capitals  have 
destroyed  the  vellum  in  numerous  instances. 

||  traOt  auOyn  .  CanhOyllyd  .  Trullyat  .  Medyd  .  SOydOr  llys  .  Coc  . 
TroedaOc  .  Medic  .  GrOaftraOt  auOyn  brenhines  .  Dylyet  yfOydogyon 
hyn  yO  kaffel  brethynwyfc  y  gan  y  brenhin  a  llieinwifc  y  gan  y 

vrenhines  (fol.  57b  =)  Gwerth  kath  alather  neu  adj^cker 

letrat  yphen  a  offodir  y  waeret  ar  laGr  gOaftat  ae  llofcOrn  yvynyd 
Ae  daly  uelty  tra  uyrhyer  graOn  gOenith  ymdanei  yny  gudyho  blaen  y 
liofcOrn  .  hyn  vyd  y  gOerth  ony  cheffir  y  graOn  dauat  ulith  ae  hoen  ae 
gOlan  os  kath  a  warchatwo  yfcubaGr  brenhin  .  Gwerth  kath  aran" .  pedeir 
keinhaOc  kyfreith  .  yO  .  Teithi  kath  a  phob  liOdyn  ar  nyt  ymbortho 
dyn|| 


MS.  9  ==  Addl.  22,356.  The  '  Dimetian  '  Code  of  the  Laws 
of  Wales.  Vellum;  9|x6|  inches;  149  folios;  late  xvth  century; 
bound  in  wooden  boards  covered  by  leather ;  rebacked  ;  clasps. 

This  MS.  has  two  marginal  notes  in  the  hand  of  Gr.  Dwnn — ge^  ap  Jeuan  ap  li. 
(16b  ;  cf.  59).  R.  ap  Thomas  ap  Morgan,  and  in  a  later  hand  R.  Thomas  Lewis 
(2).  Moses  Williams's  hand  may  be  seen  on  fol.  48,  and  there  are  marginalia  in 
two  or  three  other  hands.  Fragments  of  the  Sebright  seal  (with  the  No.  54),  remain 
on  folios  3  and  147,  but  the  latter  forms  no  part  of  the  MS. 

This  MS.  is  the  S  of  the  Ancient  Laws  and  Institides  of  Wales: 
it  is  apparently  a  copy,  more  or  less,  of  Q,  which  perished  in  the  fire  at 
Wynnstay,  and  belongs  to  the  class  of  the  later  compiled  versions.  The 
order  of  the  text  is  exceptional,  %nd  Aneurin  Owen  has  added  to  the 
confusion  by  following  some  arbitrary  method  of  his  own  (without  a  . 
single  reference  to  folio  or  page),  so  that  it  would  be  the  work  of  days 
to  construct  a  table  which  would  enable  a  student  to  refer  to  any  passage 
he  wanted  in  the  printed  work.  Even  the  text  of  Book  xi  of  vol.  ii, 
confessedly  taken  from  this  MS.,  presents  the  same  difficulty.  The 
following  cross-references  are  all  that  could  be  made  in  the  time  allotted 
to  the  MS.  Folios  4-^-13  =  vol.  i,  pages  338-340'  15  ;  ^'1^-6  -3 
=  344-1-350-7  &  26-28;  6 -4-0 -22=404'  13-418-20  ;  <r25-11h'i3 
— 422 '22-432 -16;  12h-15'  ^7  =  502  '26-5 14'  15  ;  15' 18-20' 12=532 
i-v,  534  i-xxvii;  21'3-22h' 2  =  550  xxviii-lvi  ;  21^-25- 19  =  420  i-v; 
25 '  20-26  '1  =  488  i-xxix  ;  26  *  2-30h  '6=514  i-XLVH ;  30h '  J-32 '  7  = 
556  I-Xix;  32.12-33'13=568  i-xxvni;  33' 22-35' S =5^2  i-xxii; 
35 -9-36-9= 572  1-576-26;  36' 10-3$' 13=492  i-xvn  ;  3$'U-?,0'1$ 
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=  576-28-586  iv;  40-26-42  '5= 370  xx-xxiv  ;  42-6-47  *  5=468  cx- 
484  vni;  4$ *5-5$b= 434-462 '4,  464-3-466-10,  586  i-in,  402  xi, 
400  ix,  394  xvi-xvn,  396  i-v,  vn ;  66-6jh=voL.  ii.  366-370-17, 
350xi-xiv;  ^-6^=372  i-378'6;  6f)b-72h=3l6  i-vi,  396  vm,  364  1, 
358  xix,  392  xli,  334  xxvi,  380  vm-xi ;  73"/ 8-1 4- 21  =  398  ix-xiv; 

  89-89h=306  v-ix;  94-96=414  i-vm  ;  9 ><jh-i 00=324  i-iv ; 

104=306  i-iv;  110h=332  xxi-xxiv;  132-141 '  13=426  xxix,  428 
i-xlviii,  448  xxxix-xl,  xliii-xlviii  ;  143h-<44, 131h=Vo\.  1, 340  •  16- 
342-29. 

4.  Howel  da  o  rad  duO  niab  gadell  brenhin  Kymry  oil  aOelas  kymry 
yn  kam  arver  o  gyfritheu  a  devodeu  a  dyfynnOys  attaO  GhegOyr  o  bop 

kyroCd  ends :  a  thafaGt  Oeli  a  gGerth  tervyneii  ar  ffinieu  ae 

kofpeii  a  phob  da  di  berchennaGc  a  tholl  y  velineu  (145b). 

146  This  leaf  belongs  to  some  other  MS.  and  was  originally  folded  in 
the  middle :  it  contains  a  fragment  of  the  laws. 

147  A  paper-leaf  containing  a  short  list  of  words  and  their  meanings. 


MS.  10  =  Harleian  MS.  4353.  The  '  Gwentian  '  code  of  the 
Welsh  Laws.  Vellum;  7|  x  5  inches;  folios  1-3;*  [W.  36b  1.  13- 
39b  1.  7]  ;  6-27  ;  [W.  626,  1.  17-65.  1.  2]  ;  29-31 ;  [W.  686,  1.  13-70, 
1.  1];  32-37;  [W.  786,  1.  4-90  1.  8];  38-46  [W.  101b-106];  written 
(?  at  Neath  about  1285)  by  the  same  scribe  as  wrote  Peniarth  MSS.  2 
&  6,  &  Mostyn  MS.  117  ;  large  initials  in  red ;  25  lines  to  the  page  ; 
the  first  and  last  pages  are  much  stained ;  half  bound  in  morocco. 

"Sum  liber  Jaspar  Gryffyth  1586  "  (fol.  2)  ;  "Timothy  Middleton  [t]his  book 
douth  Owe  "  (fol.  43)  ;  "  Liber  Humfredi  Wanley  A.D.  1714  (fol.  16).  Most  of  the 
marginal  Index  words  are  in  the  hand  of  Jaspar  Griffith. 

This  is  the  oldest  and  most  important  MS.  of  the  i  Gwentian ' 
version  of  the  Laws,  the  \j  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  fVales, 
where  its  text  is  approximately  given  in  the  following  order  of  the 
pages  of  Vol.  i.— 620-32  ;  [632-642];  642-48*11;  650-25-658' J 1  ; 
648-13-650-21;  658-17-670-13;  672-78  ;  680-84*21  ;  728*24- 
730-28;  734-24-736-27;  686-15-688-12;  408-3-412-2;  688-17-28; 
690-10-22;  422*21-426-2;  696  27-700*5;  692 • 7-694 • 23  ;  700; 
694-24-696-18;  534-29-536-14;  756*27-32;  754*12-28;  542; 
760 ;  544  ;  550 ;  446  ;  448  ;  766-68  ;  762,  4 ;  768  •  1 5-772  *  9  ;  436  ;  550  ; 
764-[766-9;  762;  750;  484;  790;  486;  700];  704-7l4-[7l8-17-]*29; 
736.28-738-11;  732-34;  738-740-3;  728-32;  740-44;  612;  746-4 
-T48-6-[750-19;  752-54*9;  532;  790;  486  ;  488*1-7  ;  684-6* 10 ; 

418  ;  720-28  ;  700-702  ;  792];   558  ;  776-8  ;  434,  6-8;  786  ; 

440-4;  774;  780-88;  778;  788;  [456;  450;  794-6]. 

The  passages  on  fols.  35-4-37-5  &  38-40*12  do  not  seem  to  agree  with  any 
printed  text. 

Hywel  da  mab  kadell  brenhin  kymry  awnaeth  trOy  rat  duo 
adyrweft  agGedi  .  can  oed  eidaO  ef  kymry  yny  theruyn  nyt  amgen 
petwar  cantref  athrugein  deheubarth  .  A  deunaO  cantref  gOyned  .  A 
thrugein  tref  trachyrchellf  .  A  thrugeint  tref  buellt  .  Ac  yny  teruyn 


*  The  folios  within  square  brackets  refer  to  MS.  Cleopatra  A  xiv  which  sup- 
plies the  text  of  the  missing  folios  in  MS.  4353.  Folios  4-5  and  28  have  been 
replaced  by  a  modern  transcript  (circa  1600)  the  text  of  which  is  taken  from 
Cleopatra  B.  v  fols.  1686-1 7  lb,  &  190b-191.  For  a  modern  copy  of  this  MS.  see 
Cardiff  MS.  26. 

I  cp.  MS.  2  supra. 
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hOnnO  nyt  geir  geir  neb  arnunt  Oy  .  A  geir  yO  y  geir  Oy  ar  paGb  .  Sef 
yd  oed  dryc  dedueu  adryc  kyfreitheu  kyn  noc  ef  .  Y  kymerth  ynteu 
whe  gOyr  o  pop  kymhOt  ygkymry  .  Ac  y  due  yr  ty  gOyn  ar  taf  .  Ac 
a  oed  o  perchen  bagyl  ygkymry  rOg  archefcyb  ac  eleyb  ac  abadeu  ac 
athraOon  da  .  Ac  or  nifer  hOnnO  y  dewiiTOyt  y  deudec  lleyc  doethaf  . 
Ar  vn  yfcolheic  doethaf  ac  a  elwit  blegywryt  y  wneuthur  y  kyfreitheu 
da  .  Ac  y  diot  y  rei  drOc  aoed  kyn  noc  ef  .  Ac  y  dodi  rei  da  yn  eu  lie  . 
Ac  y  eu  kadarnh(au  yny  enO)  ehunan  .  Sef  awnaethant  hOy  pan  darfu 
wneuthur  y  kyfreitheu  hynny  dodi  emelltith  duO  ac  vn  ygynulleitua 
hono  ac  vn  gymry  benbaladyr  ar  y  neb  atorhei  y  kyfreitheu  hynny  . 
A  chyntaf  y  gOnaethant  o  gyfreitheu  llys  can  oedynt  penhaf  .  A 
chan  perthynynt  Orth  y  brenhin  ar  vrenhines  ar  petwar  sOydaOc  ar- 

hugeint  ae  canhymdaant  .  nyt  amgen  .  Penteulu  ends: 

Tri  dyn  ny  dylyir  eu  gOerthu  o  gyfreith  .  lieidyr  kyfadef  am  bo  gOerth 
pedeir  keinhaOc  kyfreith  yny  laO  .  A  chynllOynOr  .  a  bradOr  arglOyd  . 
Tri  da  dilif  diuach  yfiyd  .  da  arotho  arglOyd  yOr  ac  a  del  idaO  ynteu  gan 
gyfreith  .  A  da  agaffo  gGreic  gan  ygOr  pan  gyttyo  ynteu  a  gOreic  || 


[For  continuation  see  Cleop:  A.  xiv  fol.  1016-106.] 
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MS.  11  =  Cott  :  Cleopatra  A  xiv.  The  '  Gwentian  '  Code  of 
the  Welsh  Laws.  Vellum;  6\  x  4|  inches;  folios 33-106,  having  21 
lines  to  the  page ;  first  quarter  of  the  xivth  century ;  bound  in  calf, 
along  with  Latin  MSS. 

"Liber  Cardiff  de  confuetudinibus  Walliae — Robertus  Cotton  Bruceus "  (fol.  33). 
"  Johannes  filli  "  (426)  ;  "  Johannes  vechan,"  ""Jeuan  ap  phelippe  hir,  dd  ap  fillipp 
hir  "  (fol.  54)  ;  "  Johannes  ap  gwill'  "  (54b),  "  vabe  rimy  "  (93b).* 

This  MS.,  the  \/V  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  is 
apparently  a  direct  transcript  Harl.  MS.  4353,  and  the  style  of  writing 
is  much  the  same.  There  are  occasionally  variations  in  the  order  of 
the  different  sections  of  the  text,  and  possibly  some  additions  as  well  as 
some  omissions,  but  of  this  there  is  no  certainty  owing  to  the  lacunae  in 
MS.  4353.  The  large  initials  are  in  blue  with  red  floriations,  and  the 
smaller  initials  are  in  red  or  blue,  and  a  few  are  in  green.  The  y  is 
dotted  throughout.  For  the  order  of  the  text  see  MS.  4353.  Folios 
54  (from  1.  5)  and  54b  (from  1.  13);  93  (from  1.  7)-94b;  and  106 
(from  1.  9)-I06b  were  left  blank  by  the  original  scribe. 

Hywel  da  mab  kadell  brenhin  kymry  awnaeth  trwy  rat  duO  a  dyrweft 
a  guedi  ....  A  geir  yO  eu  geir  Oy  ar  paOb  ....  efkyb  ac  archefkyb 
.  .  .  .  Ar  vn  yfcolheic  doethaf  y  wneuthur  .  .  .  .  y  kyfreitheu  hyn  . 
dodi  emelltith  ....  gymry  penbaladyr  ar  y  neb  a  torho  y  kyfreitheu 
hyn  .  Ar  llyuyr  hOnn  blegywryt  yfcolheic  ae  hyfcriuenOys  .  canyf  ef 
oed  oreu  ar  gof  y  chyfreitheu  yny  amfer  .  A  chyntaf  y  gunaethant  Oy 

o  gyfreitheu  llys  can  oedynt  penhaf  &c  ends :  Pan  dycker 

mab  y  genedyl  olO  degwyr  adeugeint  y  mab  bieu  tygu  ymlaen  ygenedyl 
kanyt  kyfreithaOl  y  guarandaO  hi  namyn  ar  y  110  kyntaf  .  pan  dyweto 
efcor  neidyr  idi. 

Pan  diwatter  mab  o  genedyl  .  y  mab  hynhaf  yr  gOr  y  dyweter  yuot 
yn  uab  idaO  bieu  tygu  yn  gyntaf  ymlaen  y  genedyl  . 


*  These  names  are  in  a  xvth  century  hand,  but  more  or  less  deleted  intentionally 
by  rubbing.    The  filli  suggests  Caerphilly ;  and  "  Rimy  "  is  now  mis-spelt  Rimney. 
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Teir  ouer  groef  yffyd  .  croef  adoter  ar  ford  y  myOn  yt  .  achroel 
adoter  arifc  pren  gorweida6c  ygkoet  .  achroef  adoto  dyn  ar  allaOr  rty 
dylyho  eglGyf  ymyrru  gantaO. 


MS.  12  =  Cott.  Vespasian  E.  xi.  Leges  Howeli  Da.  Vellum; 
7  x  5^  inches ;  pp.  1—85  ;  bicoluranar ;  28  lines  to  the  column ; 
written  circa  1250;  chapter  rubrics,  and  the  sections  are  marked 
thus  % ;  large  initials  in  red  with  light  green  floriations,  or  in  green 
with  red  floriations ;  half  bound,  with  Epistole  Petri  Blefensis,  in 
Russia  leather. 

The  text  of  this  MS.  is  printed  in  the  Ancient  Laws  and  Institutes 
of  Wales,  Vol.  ii,  pp.  814-92. 

1.  Dei  gratia,  atque  prcmidentia  .  rex  howel  qui  cognominatur  da  . 
totius  wallie  principatu   prefidebat  pacifice  .  qui  cum  wallenfes  fuis 

legibws  abuti  .  t  contra  eafdem  errare  profpiceret  ends :  Et 

notandum  quod  nulluf  impropriuf  potest  expellere  alium  improprium  . 
ficut  nec  propriuf  proteit  expellere  alium  proprium  .  neque  dadanhud 
expellere  aliud  dadanhud 

Paginas  85  nuroeravi  .  23  ^un:  1613:  finem  non  inveni ;  nemo  in  antiquo  vno 
volumiue  omnes  leges  wallenfiu  reperiet.    Ekan:  Tate. 


MS.  13  =  Harleian  MS.  1796.  Leges  Howeli  Boni.  Vellum; 
6J  X  3f  inches ;  40  pages, — 14  to  20  lines  to  the  page ;  imperfect  in  the 
middle  ;  first  half  of  the  xmth  century  ;  large  initials  in  red  on  white 
body  colour  ;  bound  in  calf. 

Istum  librum  Tho.  Pouel  Joani  Da  Khsefo  Med.  Doctori  dono  dedit  Mense 
Augusto  .  1600  (p.  40).  Notes  by  Francis  Tate  on  fol.  3*  ;  Hunc  Codicem  contulit 
Rev:  in  Christo  pater  B.  Will.  Nicholson  Carliolensis  1  die  maij  Anno  d'ni  1713 
(fol.  1*). 

The  text  of  this  MS.  is  printed  in  Ancient  Laws  &  Inst:  of  Wales, 
pp.  893-907. 

1.  Hewel  Boni  filius  kadell  qui  fuit  Rex  in  fuo  tempore  per  totaftt 
walliam   .   Congregatif    Gwenedofium    pouifor^m    atque  dextralium 

ducibws  &  in  simul  de  quolibet  pago  .  vi  .  virof  ends :  Vretinm 

caude  uacce  ve\  bof  infule  mon  .  iinor  .  d'  .  vel  Vltra  menei  .  mior  . 
fine  el'  .  iNiura  ma^rif  ecclecie  .  est  xxnnor  .  &  .  x  .  librae  .  Iniuria 
filie  eiuf  eft  vn  .  libre  .     hie  lib'  fcript'  qwi  fcripfit  benedictus. 
Tbere  are  a  few  more  lines  in  a  later  hand. 


MS.  14  =  Addl.  19709.  Dares  Phrygius  and  the  Historya 
Brenhined  y  Brytanyeit.  Vellum ;  7f  x  5  J  inches  ;  84  folios 
having  some  28,  and  some  27   lines  to  the  page — imperfect*  at  the 


*  The  old  foliation  shows  the  gaps  in  the  text.  The  old  and  the  new  foliations 
run  as  follow:  |j  x-xv3  =  l-7***xxv-xxxiii3  =  8-17*xxxv3-xxxvij  =  18-19*xxxix- 
xl  =  20-21***xlix-lxxxviij  =  22-60*  **cv-cxi,i=  61-68***cxx-cxx\i;j  =  69-76*** 
cxxxvj-cxliij  =  77-84  || 
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beginning,  middle,  and  end ;  first  half  of  the  xivth  century  ;  bound  in 
Russia  leather. 

The  text  of  this  MS.  is  in  the  same  hand  as  Mostyn  MS.  116,  which  is  the  source 
of  the  text  in  the  Red  Book  of  Hergest  cols.  230-20-376-8  :  similarly  this  MS.  is 
the  source  of  cols.  1-230-11  of  the  Red  Book. 

The  ft  are  ligatured  at  the  top.  The  character  0  is  but  a  modified  form  of  v,  and 
in  some  places  not  distinguishahle  from  v. 

This  MS.  was  once  in  the  collection  of  Griffith  Dwnn — see  Mostyn  MS.  184. 
Dyma  law  gr  dnne  yn  yfgrifeny  kymRaec  (fol.  27  ;  cf.  44b)  .  Uyma  waith  Res  ap 
Rhobert  ap  powell  ar  yfgrifenv  (fol.  3)  Jeu:  ap  wilym  (fol.  66).  Mau  hi  n  taring 
.  .  .  vry  ny  fayrdre  vawr  .  .  .  gida  tthomas  weyds  dikar  yn  gwerthy  yw  ar  ynwaft 
(fol.  53).  John  ap  R.  (fol.  55)  Uyma  law  Dauud  ap  howel  ap  thomas  ap  Jeuan 
(fol.  59). 

1.  Dares  Phrygius.    First  existing  page  is  practically  illegible. 

lb.  ereift  gyt  a  hi  idaO  ef  .  .  .  .  ends :  ac  achil  yn  drift  am  yr  offot 
ohonaO  yny  vryt  nat  aei  y  ymlad  achaOs  adaO  ohonaO  yecuba  uynet  y6 
wlat  neu  ynteu  nat  ymladeu  dim  vrth  y  vot  yn  karu  polixena  yn  diruaOr 
ef  a  dechrewis  kablu  y  kenadyeu  a  dathoedynt  attaO  Orthuot  yn  well 
y  dylyynt  Oy  geiffaO  tragywydaOl  tagnefed  yrydunt  a  gwyr  troea*  .  ac  ef 
a  dy waOt  nat  ymladei  ef  ar  kennadeu  [a  fyn]egyffant  yagamemnon  yr 
ymOrthot  o  achil  yn  diamryffon  ac  nat  ymladei  .  Ac  yna  agamemnon 
a  elwif  y  hoft  ty wyffogyon  ygkygor  ac  a  ofynvys  yr  llu  beth  a  dylyei  ef 
\_y  wneuthw~] 

7.  Historya  Brenhined  y  Brytanyeit :  fa  chymeredic  y  gan  y 
brenhined  ....  A  mynu  ychymryt  yn  wreic  wely  idaO  ##*inc  a  ftyges 

gantaO  A  dywedut  awnaeth  Orth  y  gOr  bot        dyno  hyt  yn 

dinas  aran  .  .  .  .  ac  y  waradwydaO  bran  am  y  vot  yn  yftygedic  oe  #*# 

Orth  tyliu  y  ftogeu  y  danadunt  o  delhynt  yno  O  dyna  y  kerda 

ederyn  ###  kanyf  liawen  oed  y  brenhin  yn  aruoft  paOb  o  nadunt  .... 
a  heb  petruf  gan  ganhorthGy  crift  ni  a  oruydOn  brenhinwifc  ac 
efeyb  Oynt  a  doethant  y  eu  *#*  ein  .  A  gOedy  gOelet  or  bry- 
tanyeit eu  brenhin  talu  drGc  drof  da  .  Oynt  || 

The  text  of  the  above  belongs  to  the  Vaticinium  version  of  Geoffrey's  Brut 


MS.  15  =  Cotton  MS.  Cleopatra  B.  v.  Compiled  versions  of 
Historya  Brenhined  y  Brytanyeit,  Brut  y  Saeson,  and  the 
"  Gtwentian"  Code  of  the  Welsh  Laws  ;  also  the  Hlstoria  of  Dares 
Phrygius.  Vellum  :  7  J  x  5£  inches ;  folios  1-250  (folios  163-4  are 
wanting)  ;  bound  in  Eussia  leather. 

This  MS.  is  a  composite  one.  The  Bruts  (fols.  l-162b  which  have  33  lines  to  the 
page)  are  written  in  an  archaic  style.  The  end  of  Brut  of  the  Saxons,  which 
usually  stops  with  the  year  1461,  is  wanting,  but  as  this  MS.  is  inferentially  the 
archetype  of  the  Bk.  of  Basingwerk  and  Peniarth  MS.  270  we  may  conclude  that  the 
writing  of  it  was  not  finished  before  that  year.  The  large  initials  are  in  red  and  green. 
The  Laws  (fols.  165-222)  have  20  lines  to  the  page  and  are  in  a  hand  of  about  1350. 
The  large  initials  are  in  red,  blue,  or  green,  and  highly  floriated,  while  five  are 
illuminated,  an  unusual  thing  in  Welsh  MSS.  This  part  of  the  MS.  belonged  to 
Jaspar  Griffith  in  1600  (fol.  165b).  The  Dares  Phrygius  (fols.  223-250,  bi- 
columnar,  28  lines  to  the  column),  belongs  to  the  same  school  of  writing  as  the 


*  See  Bruts  (Oxford  1890)  pp.  16  - 19-28*22.  The  Red  Book  scribe  omitted  the 
concluding  paragraph. 

t  Ibid  42-22-60-34***62'29-66-22***68-16~72*2***86-30-150-22***176-31- 
189-7***202'1-214- 12***227*28-241  *  14  |J 
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Laws,  if  it  is  not  actually  from  the  same  hand,  but  a  little  later.*  The  ink  is 
pale,  the  large  initials  are  one  in  red  and  one  in  green,  but  without  floriation. 

1 .  Y  Uyuyr  hwnn  aelwir  y  brut  nyt  amgen  noc  yftoriaeu  brenhined 
ynys  brydeyn  ac  ev  henweu  or  liyntaf  hyt  y  diwethaf  .  Pan  yttoedwn 
yn  vynych  yn  treiglaw  medylieu  liawer  .  ac  am  lawer  obetheu  vy  medwl 
adigwidwf  yn  yftoriaeu  brenhined  ynys  brydein  .  ac  y  bu  an  ryuet 
genyf  am  draetheant  gildas  .  a  beda  

Brytain  yw  henw  yr  orev  or  ynyffet  aelwit  weith  araft  gynt  albion  . 
fef  oed  hynny  y  wen  ynys  yffyd  offodedic  y  rwng  freinc  ac  ywei  don  .  .  . 

Eneas  yfgwydwyn  gwedy  ymlad  troea  adiftriw  yr  gaer  e£  a  doeth 
odena  hyt  vor  tu  ar  eidial  ef  ac  afcaniuf  y  vab  er  hwn  a  eneffyt  o  creufa 
verch  priaf  (fol.  2b)  

A  gwedy  beli  mawr  y  doeth  ILud  y  vab  ynteu  yn  vrenhin  canyl 
hynaf  oed  or  plat.  A  hwnnw  a  atnewydhawd  muroed  iiundein  .  ay  had- 
eiliadeu  .  ay  damgylchynu  o  anneirif  diroed  .  A  phreffwyliaw  yndi  f  ran 
vwyaf  or  vlwydyn  .  Ac  ay  gelwyf  oy  henw  ef  e  hun  yn  gaer  liud  .  A 
gwedy  dyuot  yftrawn  genedloed  idi  .  y  gelwit  lundene  .  nev  ereill  ay 
galwei  yn  lundryf  (fol.  316)  

Prophwidoliaeth  Merdijn  emreis :  Gortheyrn  gortheneu  yn  eifteu  ar 
lan  y  llynn  gwehynniedic  .  y  kyuodafiant  dwy  dreic  vn  wen  ac  vn 
coch  .  ac  ymlat  girat  y  ryngthunt.  A  gyrru  or  dreic  wen  y  coch  y 
eithauioed  y  ftynn  (fol.  61b)  

Ends .  Ar  ty wyffogeon  auuant  ar  gymre  gwedy  hynny  pob  eilwerl  : 
a  orchmyneif  ynnev  y  garadauc  o  lan  garban  .  vyng  kyt  oeffwr  y  oed 
hwnnw  .  Ac  ydaw  ef  yd  edeweif  y  defnyd  y  yfgrivennv  brenhined  y 
faeffon  o  hynn  aftan  ~.  a  ffeidyaw  or  kymre  .  Canyt  ydiw  ganthunt  y 
llyvyr  kymraec  yr  hwnn  a  ymchweylwf  Gwallter  archdiagon  ryt  ychen 
o  ladyn  yngkymraec  .  Ac  ef  ay  traethwf  yn  wir  ac  yn  gwbyl  o  herwyd 
yftoria  y  racdywededigeon  kymre  .  A  hynny  oft  adatymchweilieif  ynnev 
o  gymraec  yn  lladyn  .  Ac  veity  yteruyna  yftorea  brutus.\ 

108&4  Minneu  y  gutto  powys  a  darlleod  y  llyfr  hwnn  i  gyd  ac  os  darlleais  i 
kwplaf  brud  a  welais  i  yw  hwri  |  Gwir  a  ddyvod  y  Gutto  powys  am  y  llyvyr  hwn. 

b  Yr  hen  gwyn  ar  varch  gwelw  yn  ddiheu  a  droffa  avon  perydon  ac  a  gwialen 
wen  a  veffur  melin  Min  pedeir  llythyren  ar  hu[gein  ?] 

c.  da  yw  y  llyuyr  yma  medd  W.  E. 

d.  kelwydd  a  ddyvod  y  gutto  powys  pe  darlleaffei  ef  lyfre  kymrv  ef  a  welfai 
lyvyr  a  vai  gwellach  no  hwnn  o  yftoria  Brenhinedd  y  brytanvaid  nid  amgen  nor 
llyvyr  dv  a  vv  eiddo  Ruffydd  ap  dd  ap  Pothon. 

e.  Eoger  trevor  piav  hwn.J 

109.  Yman  y  dechreu  brenhined  y  faeffon.^  Gwedy  daruot  yr 
anodun  vail  dymheftyluf  .  ar  newyn  girat  a  dywetpwyt  vchot  .  yn  oef 
catwaladyr  vendigeit:  y  doeth  y  faeffon  a  gorefgyn  itoegyr  or  mor 

pwy  gilid  .  ay  chynal  a  dan  pymp  brenhin  ends :  Ac  y  bu 

varw  Owein  ap  Grufud  Maelor  ,  Ac  Owein  or  brithtir  vnb  Howel  ap 
Jeuaf  .  A  Maelgwn  ap  Catwallawn  o  veilienyd  .  yn  y  vlwvdyn  honno 
y  doeth  trahayrn  vychan  o  vrecheiuauc  gwr  da  doeth  kadarn  .  .  .  . 
y  dadlev  yr  arglwyd  William  de  breufa  hyt  yn  Han  cors  .  ac  y  dalpwyt 
ef  .  .  ay  lufgaw  .  .  .  drwy  holl  yftryt|doed  Aberhodni  hyt  y  crocwyd  .  ac 
yno  Had  y  benn||— -fol.  l62h  is  difficult  to  read  and  the  end  of  the 
Brut  is  wanting. 


*  In  the  Oxford  edition  of  the  Bruts  this  part  of  the  MS.  was  confounded  with 
the  earlier  portion  and  an  erroneous  date  assigned  in  consequence. 

f  See  Cambrian  Register,  Vols.  I  II,  Myvyrian  Arch:  of  Wales,  Skene's  Four 
Ancient  Books  of  Wales. 

X  Paragraphs  a  and  b  are  in  the  same  hand  (late  xvth  century),  while  e  and  <7  are 
slightly  later,  and  e  still  later. 

§  Printed  in  the  Myvyrian,  Vol  ii,  pp.  468-582  =  652-84. 
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165.  The  6  Gwenttan*  Code  of  the  Welsh  Laws:  This 
MS.,  the  X  of  the  Ancient  Laws  and  Institutes  of  Wales,  is  a  later 
recension,  circa  1350,  of  the  text  represented  by  Harl.  MS.  4353. 
The  wording  is  often  changed  and  abbreviated,  many  passages  are 
omitted  and  a  few  others  inserted. 

The  following  arrangement  of  the  pages  of  the  printed  text  gives 
approximately  the  order  of  the  text  in  this  MS.,  viz.,  Vol,  I,  pp.  620- 
670  ;  728-30  ;  734-6  ;  724,  6 ;  678  ;  722,  6-8  ;  700-2  ;  686-90  ;  700  ; 
692-6;  762;  754;  518;  758-60;  756;  770-2;  708-14;  704-8; 
728;  730-2;  738-44;  672-6;  680-4;  678;  746-50;  532;  752-4; 
670;  714-8;  768;  750;  776-8;  786-8;  784;  440-4;  786;  778; 
780,  2 ;  484 ;  790  ;  782 ;  780 ;  772 ;  720 ;  792  ;  486  ;  698,  700. 

BReenhin  kymry  hywel  da  mab  kadetl  awnaeth  drwy  rad  duw 
agwedi  adyrweft  can  oed  eidaw  ef  kymry  ydan  ytheruyn  .  Pedwar 
cantret  athrugei  in  deheubarth  a  deu  naw  cantref  gwyned  .  athri 
vgein  tref  trachyrchell  .  A  thrugeintref  buellt  .  Ac  intervyn  hynny  nyd 
geir  geir  nep  arnaw  ef  .  A  geir  yw  y  eir  ef  ar  bawp  .  Effef  yttoed 
dryc  dedyuev  adryc  kyfreithieu  kynnoc  ef.  Y  kymyrth  yntev  chwegwr 
o  bop  kymwd  ygkymry  .  ac  y  due  attaw  yr  ty  gwynn  .  Afeith  vgein 
baglawc  yrwng  efgyb  ac  archefgyb  .  ac  abadeu  .  ac  athraon  da 
ywneuthur  ykyfreithyev  da  .  ac  ydiot  yrei  drwc  aoed  kyn  noc  ef  . 
Ac  ywneuthur  yrei  da  yn  ev  lie  .  Ac  ycadarnhav  yenw  y  hvn  .  Ac 
or  niuer  hwnnw  ydewiffwyd  ydeudec  lieyc  doethaf  .  Ar  vn  fcolheic 
doethaf  ywneuthur  ykyureithyeu  .  Effef  awnaethant  wy  ban  daruu 
gwneuthur  ykyureithyev  Dodi  emelidith  duw  ac  vn  y  gynulieidua 
honno  ac  vn  kymry  benbaladyr  .  ar  y  neb  adorrei  ykyfureithyev  hynn  . 
Ar  llyfuyr  hwnn  herwyd  morgenev  .  A  chyuanerthf  ymab  ydigoned  . 
A  chyfureithyeu  llyf  aedrychwyd  yn  gyntaf  .  kan  oedyn  penhaf  or 

kyfureithyeu  ends :   CRoen    carw   nev   ewic  .  nev  buwch 

nev  ych  nev  dyfuyrgki  .  Deudec  keinhyawc  atal  pob  vn  onadunt 
Croen  lloft  lydan  hanner  punt  adal  .  CRoen  belev  xxiiij  .  atal  .  CRoen 
carlwng  .  xrj.  atal  Obop  gwyduil  alader  aR  tir  araft  .  Perchennawc 
y  tir  a  geiff  .  iiij  .  keynnyauc  y  tiR  .  Achwarthaur  ol  .  neffaf  yR 
daeyaR  ahynny  adyly  . 

222  Then  follow  15  lines  in  late  xvth  century  hand:  Tri  aylawd 
ar  dec  yffyd  vn  gwerth  ar  dyn  y  deu  llegad  ae  duy  gluft  .  .  .  deu 

droet  ac  aruau  gwrawl  ends  :  teir  crayth  gogyuarch  

creith  ar  gefyn  troet  deheu  decarhugein||  fol%  "222b  is  blank. 

223  Dares  Phrygius— first  and  second  folios  are  wanting.  The 
text  now  begins  ||adaw  eu  kyfoeth  wynteu  .  Odyna  ef  a  doeth  y  pilus 
hyt  ar   neftor  ac   a  vynegis  y  neftor  achaws  y  dyuodyat  agwedy 
gwarandaw  o  honaw  y  genadwri  dechreu  ymliw  aoruc  ac  antenor  val 
hyn  .  paham  heb  ef  y  Uauaffut  ti  dyuot  y  dir  groec  gwedy  y  farhaet 
agawffam  ni  [cf.  Bruts,  p.  6  1.  7,  &c]  .  .  .  .  ends :  aiax  aaeth  yw  y  lueft 
ac  yn  di  anot  y  bu  varw  .  Hyn  a  ladawd  gwyr  groec  o  dywyffogyon 
troya  heb  niueroed  ereill  ny  henwyr  achel  a  ladawd  eufremium  . 
)podomu   .    phileum  .  afteriii  .  licaonem  .  euforbiu  .  ectorem  . 
troilu  ,  memnone  .  Neptolonius  vab  achel  a  ladawd  penteffiliam  . 
pamwin  .  apholuxena  verch  priaf  ar  ved  ydat  .  diomedes  a  ladawd 
Xantipwin  .  neftem   .  protenorem  .   hirtomenewin  .  palamonem  . 
epiltrophwin  .  fcediwin  . 


t  The  MS.  reading,  perhaps,  is  cyuanereh.    Another  MS.  reads  Cyvnerth. 


Dares  Phrygius  and  Geoffrey  of  Monmouth. 
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MS.  16  =  Addl.  15,566.  Historya  Brenhined  y  Brytanyeit. 
Paper ;  7|  X  5J  inches  ;  143  folios ;  third  quarter  of  the  xvith  century  ; 
bound  in  cloth. 

This  is  one  of  the  Compiled  versions  which  follows  MS.  15  above.  The  eud  of 
Dares  Phrygius  is  obliterated  by  a  series  of  xxxxxx  written  over  14  lines  of  text,  and 
made  into  the  semblance  of  ornamentation.  Jesus  College  MS.  8  and  1'en:  MS.  253 
seem  to  be  the  work  of  the  same  scribe,  who  probably  used  Cleop.  B.  v.  as  his 
original. 

John  Jones,  Gwehydd,  Llanyfydd,  *}w  hebrwng  I  Jdo.  Jones,  Meddig  yn  Henllan 
(fol.  2). 

Pa  beth  sy  n  peri  codi  trethi  crio  agweiddi  gry  a  gwann  (fol.  3) 

mae  llawar  byd  o  stwr  a  mwstwr  ymhob  man  etc.  ./.  T.  Pentrefoelas 

6  Bryttaen  oreu  or  ynyssoedd  yrhon  a  elwit  gynt  y  wenn  ynys  .... 
o  Brutus  y  Brenin  cyntaf  hyd  Gadwaladr  fendigaid  uchod  y  brenin 
diweddaf  un  cant  ac  wyth  mlynedd  cyn  geni  Crist  ac  wedi  geni  crist 
688  yn  gwbl  1796  /  1827 

***  The  concluding  two  pages  are  in  a  modern  hand 


MS.  17  =  Addl.  14,903.  Historya  Brenhined  y  Brytanyeit. 
Paper;  7|  X  o|  inches;  187  folios  (=  pages  1-494  including  blank 
leaves)  ;  written  in  the  first  quarter  of  the  xvith  century  ;  bound  in 
calf. 

This  text  is  based  on  five  different  MSS.,  "  two  on  parchment,  aud  three  other 
old  copies  "  (p.  462).  It  belongs  to  the  Compiled  version.  At  first  the  text  is  a 
variant  of  Brut  Tysilio,  but  later  it  agrees  with  Brut  Gr:  ap  Arthur.  It  is  the  A 
of  the  Myvyrian  text  according  1o  the  statement  of  the  editors,  but  the  orthography 
is  very  different 

The  MS.  is  interleaved  throughout  by  Lewis  Morris,  who  has  written  extensive 
notes  and  commentaries  on  these  interleaves 

Pages  1-44  contain  various  notes  and  comments  on  subjects  con- 
nected with  this  book.  "  Caswennan,  lie  atgas  i  Longau  gerllaw  ynys 
Enlli  a  Lleyn  .  Yna  i  torrodd  Llong  i  Arthur  a  elwid  Gwennan:  o 
hynny  i  gelwir  y  lie  Wrydiau  Caswennan"  (see  Addl.  14866) 
"  When  I  was  upon  my  survey  of  that  Island  of  Bardsey,  for  the 
Admiralty  A.D.  1742,  the  inhabitants  gave  me  the  same  name  and 
account,  with  the  above,  of  those  sholes.    L.  M."    (p.  5.) 

21  Maen  Arthur  is  on  the  river  ystwith  near  Pont  rhy(Py  groes. 

b.  At  Dyffryn  Castell,  near  Eisteddva  Gurig  in  Cwmwd  Pervedd, 
Cardiganshire,  are  some  mounds  or  Banks  of  earth  about  40  yards 
square,  and  seemingly  the  ruins  of  an  old  camp.  It  is  known  locally  as 
ILys  Arthur  and  the  natives  have  abundance  of  Stones  about  Arthur 
and  Gwenhwyfar. 

fol.  20  =  p.  46  Eneas  gwedi  ymladd  Troya  a  distriw  y  gaer  ag 
ysganivs  )  vab  gidag  ef,  a  ddoethant  ar  longev  ....  ends  :  a  ddatem- 
chwelais  inhev  o  gymraec  yn  lladin  ac  evelly  y  terfyna  istoria  brvt.  / 

179  =  465.  Then  follow  2  pages  of  Chronicle  from  the  going  of 
Cadwaladr  to  Rome  to  the  year  963  :  also  notes  by  Lewis  Morris. 


MS.  18  =  Addl.  12,193.  A  Kalendar,  and  the  Fasciculus 
Temporum  of  Werner  Rolewinck,  in  Latin  and  Welsh,  from  the 
creation  to  anno  christi  ccii.    Paper;  12£  x  8 J  inches ;  88  folios, — 

y  98617.  B 
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imperfect  at  the  beginning  and  end;  written  by  Syr  Thomas  ap  "Jeuan 
ap  Dd: ;  1508  to  1510  (fols.  3  b,  4  b,  88  b)  ;  half-bound. 

This  MS.  has  the  Sebright  seal  on  folio  2,  and  the  number  "  125."  It  was 
"purchased  of  Tho:  Rodd  on  Nov  13  .  1841"  (fol.  1).  "  Robertas  Vaughan"* 
(fol.  71b);  "per  me  Owen  ap  thomas  burges  of  the  tow[n]  of  machenlleth  " 
(fol.  73b"). 

2-13.  A  Kalendar  with  a  preface  and  astronomical  tables  written 
in  1508  (fol.  3b  col.  1).  The  following  are  the  Welsh  Saints 
enumerated : 

January  :  ILwchhaearn,  12 ;  Erbin,  Jlar,  13. 

February  :  (gwyl  Dilwar)  4;  Einion  vrenin  12  ;  Dyfnoe  sant  13. 

March  :  Dauid  episcopi  1  ;  (gwyl  Non)  3  ;  Kynvryd  20. 

April  :  Dervel  gadarn  5  ;  ILywelyn  7 ;  Bevno  21. 

May:  Mael  a  sulien  13;  Collen  sant  21;  Mylangell  27;  (Erbin) 
29  ;  Tudclud  30. 

June  :  (g.  Degla)  1  ;  kwyven  3;  Sanan  13;  Trillo  15;  Kuric  16; 

Mylling  17  ;  Gwenvrewy  22. 
July  :  Peblig  3  ;  Vrvul  a  Gwenvul  6  ;  Doewan  13. 
September  :  Sulien  2  ;  Tecle  virginis  23  ;  Mwroc  24. 
October  :  Kynhaval  5 ;  Gwynnoc  22. 
November:  (Kyngar)  7;  (Kydwaladr)  12. 
December:  (Grwst)  1;  (g.  beris)  11;  (Tydecho)  17; 

***  The  Saints  italicised  are  in  rubric  in  the  MS. 

13b  Preface  to  the  Welsh  version  of  the  Fasciculus  Temporum  : 
[G]weddus  yw  rroi  mawr  glod  a  moliant  ir  gwyr  aw  ant  gynt  drwy 
lavur  ac  anhvnedd  yn  mevyrio  ac  yn  rroi  drwy  yscriven  mewn  Cof  hen 
gyvarwyddyt  a  gweithredoedd  brenhinedd  a  gwyr  kedyrn .  val  y  bai  y 
pethev  hynny  yn  ymddangos  yn  ddiddanwch  i  ni  heddyw  megis  pethev 
piessenol  .  Ac  yn  peri  yn  ymado  a  segvryt  mam  y  pechodev  .  wrth 
gyngor  saint  ]erom  .  sydd  yn  erchi  yn  wnevthur  vytb  rryw  weithred 

dda  .  val  i  gwyppo  y  kythrel  yn  bod  yn  bryssvr  anodd 

vyddei  \\  neb]  vot  yn  gyvarwydd  oni  chai  lyfrev  yr  hen  ystoriawyr  .  ar 
rrai  hynny  sydd  mor  ddrud  ac  mor  anaml  val  ymae  anodd  i  dlawd 
ddvvot  vddynt  am  hynny  er  mwyn  y  rhai  y  sydd  dalodion 

0  lyferev  a  chwannoc  i  wybod  kyvarwyddyt  a  dysc  a  gwybodev  mi  a 
dynnais  hynn  o  gyvarwyddyt  o  adda  hyt  at  grist  yn  gymraec  ac  yn 
Uadin  hevyd  ...  or  Genesis,  ac  o  lyfrev  y  brenhinoedd  ac  or  beibyl. 
Then  follows  the  Latin  Preface  untranslated. 

16  Pryd  nad  oedd  dim  Eithyr  duw  ehvn  yn  dair  person  ac  vn  duw 
yna  yn  y  dechrev  y  Creodd  duw  Nef  a  daiar  Canys  y  ddaiar  oedd 
orwac  a  dielw  a  thywyllwc  oedd  ar  wyneb  yr  Eigion  ac  ysbryd  yr 
arglwydd  a  borthid  ar  y  dyfredd.  [A]c  yna  dywedud  aoruc  duw  bid 
leuver  heb  ef  ac  ef  a  wnaethpwyt  Ueuver  Ac  ef  a  welas  duw  bod  yn 
dda  lleuver  a  gwahanv  lleuver  i  wrth  y  tywyllwch  a  galw  y  lleuver  yn 
ddydd  ar  tywyllwc  yn  nos  ac  veily  i  gwnaethbwyt  byrnhawn  a  borev 

y  dydd  kyntaf  ends  {fol.  $7) :  Ac  yn  ol  Octauianws 

Augustus  yn  y  llin  honn  i  gwledychodd  Tyberius  i  vab  yntev  tair 
blynedd  ar   hvgeint  a  hwnnw  oedd  vawr  i  rinweddev  .  a  thrugaroc 

1  bawb  ar  a  oedd  dann  i  veddiant  ef  ai  gydernid  ar  tyberius  hwnnw  a 
gredodd  i  grist  ac  ai  anrydeddodd  megis  duw  ...  Ac  ef  a  vwriodd 


*  This  is  not  in  the  autograph  of  Robert  Vaughan,  but  resembles  rather  the  hand 
of  his  son  Griffith. 
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peilat  allan  or  deyrnas  ae  or  acbosion  hynny  y  inae  yn  dybygol  i  vod  ef 
yn  gadwedic    Ac  ef  a  vv  amherawdr  xxnj  o  vlynyddoedd 

***  The  Welsh  version  is  by  no  means  a  close  verbatim  translation  but  rather  a 
free,  sense  for  sense  translation :  the  Welsh  rendering  is  often  felicitous  in  style. 
The  Latin  text  seems  to  agree  with  the  printed  edition  of  1474  (folios  1-24). 
Whether  the  remaining  folios,  25-69,  were  copied  and  translated  into  Welsh  it  is 
impossible  to  say.  One  folio  at  least  has  been  torn  out  at  the  end,  but  curiously 
we  find  the  following  colophon  in  what  appears  to  be  the  original  hand  (though  in 
blacker  ink)  at  the  foot  of  folio  84b  : 

finito  libro  sit  laus  et  gloria  christo 
Qui  leget  Emendet  scriptorem  non  reprehendet 
q,  syr  thomas  ap  Jeuan  ap  ddj  anno  dni  Mifto  ccccc0  decimo. 
Compare  Peniarth  MS.  127  part  i.,  which  appears  to  be  in  the  same  hand  :  see 
pages  110,  111,  205. 


MS.  19  =  Addl.  14,869.  Y  Gogynfeirdd  Cymreig.  Paper  ; 
7J  X  6f  inches  ;  262  folios  in  the  modern  numbering,  of  which  4-245 
—  2-243  of  the  original  numbering  which  is  given  in  the  Index  and 
therefore  followed  here ;  written  by  Dr.  John  Davies  of  Mallvvyd,  and 
dated  April  17  .  1617  (fol.  235b)  ;  bound  in  leather  (inside  out)  at 
Dublin  in  1758  for  W.  Morris  of  Holyhead. 

The  sources  of  this  MS.  are  indicated  on  fol.  235*>  q.v.  Dr.  J.  Davies  states  that 
the  original  belonged  to  Eob:  Vaughan  in  1617,  but  it  seems  to  have  disappeared 
altogether.  This  transcript  belonged  to  Sir  Roger  Mostyn  (1675-1739)  in  the 
time  of  Edw:  Lhuyd  (Pen.  MS.  119,  p.  261)  ;  was  in  the  Hengwrt  Library(?)  in  1728 
(Llan  Stephan  MS.  31  p.  473-4);  was  at  Gwern  Eigron  in  Anglesey  in  1756-7 
(Addl.  14877);  was  owned  by  W.  Morris  of  Holyhead  in  1758-62  ;  and  by  his 
brother  Richard  in  1766 ;  formed  MS.  4  of  the  Welsh  School,  and  has  been  in  the 
British  Museum  since  1844.  For  copies  of  Dr.  Davies's  transcript  see  Peniarth 
MS.  119,  Llan  Stephan  MS.  31,  Addl.  MS.  14,877,  and  Panton  MS.  12. 

Marwnad  Gr:  ap  Kynan     l*.   26 if. 

1  1Reen  nef  mor  ryuet  i  rivetawt    ....  a 

2  ||  Ked  galwed  unyc  nyt  oet  ofynawc  .... 

gan  glein  gloyw  adef  yn  nef  drefred  Meihjr  brydyt 

4  Marw  ysgafn  :  Rex  regwm  rybyt  rwyt  y  voli    ....  b 
plwyf  gwirin  2gwerin  enlli     n*-.   263f.  ?> 
5b  J  Ywein :  Ardwyreaf  hael  o  hil  Eneas    ....  c 
Ath  lawt  pawb  penn  teyrnas     13*,   264\.  Gwalchmei 

6  ^Gorhoffet  G. — Moch  dwyreawc  huan  haf  dyfestin  ...  d 
keinuod  gan  lywe  ymy  lawr  ymhunyt     15*.   265\.  „ 

9b  Mar:  Madawc  .  m  .  Maredut     23*.  269]- 

Carv  duw  diwellig  ymdired  ....  e 
Gan  egylyon  gloewon  glwys  *, 

13  Canu  y  rodri  vab  Ywein     31*.  2~]2\. 

Dymgwatoles  duw  dyuyn  bwylladoet  ....  f 
yn  dragywyt  antraghedic  .  „ 


1  Lines  1-48  are  in  the  hand  of  William  Morris  and  were  "  compared  with  a 
MS.  in  Thos.  Williams  Physigwr's  own  hand  writing." 

2  Above  line,  in  a  different  hand. 

3  Some  lines  in  this  poem  are  imperfect,  the  prototype  being  illegible  in  parts, 
or  imperfect. 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

B  2 


958  British  Museum  Manuscript  i9. 

146  Awdyl  uarwnad  y  Nest  verch  hywel     35*.  873t- 

Amser  mei  meith  dyt :  neud  rit  roti    ....  a 
Ny  bo  ditawl  Nest  Nef  boed  eiti    Einyawn  vab  gwalchmei 
The  end  of  the  above  is  wanting,  and  all  of  the  following  awdyl  except  : 

||  gortho  gro  graeanuet  b 

om  ran  bechodeu  nyd  bychodet 
kymod  ar  drindawd  drwy  drugaret 
hir  /  yny  gwelir  gwir  a  goruolet     39*.  2/6f. 
"  Haw  arall  oedd  yn  yr  hen  ly  fr  hyd  yma,  hyn  nag  (sydd)  yn  (canlyri)  " 

17  Marwnad  Ywein  Gwynet     39*.  277\. 

Ochafy  duw  o  dyuod  y  leith  ....  c 
diuuner  vcher  ac  echwyt  Danyel  ab  llosgwrn  mew 

18  Canv  y  lywelyn  fab  Joruerth     41*.  278]. 

Kyuarchaf  om  naf  om  neuawl  /  Arglwyt  ....  d 
ae  roto  ef  gwennuro  gwynn  urynn  vch  ser 

Einyaion  vab  gwgawn 

216  Awdyl  y  Ruffut  ab  llywelyn     48*.  2§2\. 

Arddwyreafy  hael  hwylglod  ellwg  ....  e 
yn  tec  adef  nef  nawt       Einyawn  vab  Mad:  ab  rahawd 

22  J  Owein  go}  ap  gr:  ap  tin  pan  ollyngwyd 

o  gar  char  yn  50*.  282b, 

Duw  mawr  amerawdyr  dynyadon  ....  Howel  voel  vap  f 
dinac  dreic  dinas  kertoryon        Griffri  ap  pwyll  gwyddel 

23  Etto  :  Gwr  yssyt  yn  twr  yn  hir  westi    ....  g 

dreic  arueu  pebylleu  pali     51*.   2$3\.  „ 

24  Marwnat  Ruffut  vab  kynan     53*.  284f. 

Gwr  a  gynneil  y  lloer  yny  llawnwet  ....  h 
synnhwyr  vawr  Senet  Gr:  ap  Gwrgeneu 

25  Marwnad  Hywel  .  m  .  Madawc     56*.  285^. 

Gwae  ui  duw  or  diruawr  golled  ...  i 
yn  barchussaf  naf  ar  nef  yt  el  .  llygad  gwr 

26b  Awdyl  y  Ruffut  (maelor)  .  m  .  Madawc 

Y  syt  yn  arglwyt  eurglet  ganllaw  ....  k 
duw  o  nef  a  uo  nerth  itaw     59*.  287^ 

27  Awdyl  y  lywelyn  .  m  .  Gruff ut  .  m  .  Ma\dawc\. 

Hanbych  well  o  bell  bwyll  arJeferchawc  ....  / 
trugaret  gan  duw  trugarawc     6u*.   288\.  „ 


28  Mar:  y  iri  meib  Gr:  uab  llywelyn      62*.  288b\. 

Neud  amser  gaeaf  gwelwaf  gweilgi  ....  m 
ym  plith  hartureint  (saint)  senet  ureui         B/eddyn  uart 

29  Awdyl  y  Rys  am  Maredud  ap  Rys     64*.  289\. 

Ardwyreaf  naf  neirthyat  /  tyyrnet  ....  n 
dawn  adlam  dinam  duw  am  danat  Blcdyn  vard 

29b  Marwnad  dd:  ap  Gr:  ap  ll\jjwelyn~\     66*.  290]. 

Duw  dy  nawd  rac  tawd  tan  Uachar  /  vffern  .  .  .  .  o 
Gwawr  gwerthuawr  gwrtbaw  boet  trugar  „ 

306  Mar:  dd:  ap  Gr:  ap  0:  (ap  mad:  ap  mar:)     68*.  291f. 

Duw  a  ddwc  ataw  bud  waelaw  byt  .  .  .  .  p 
lie  may'r  mab  ar  tat  ar  tec  ysbryt  „ 


*  Tbe  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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31b  Marwysgawn  bledyn  vard     69*.  292\. 

Erbyn  vi  vy  ri  rwyf  bedydyawl    ....  a 
yn  teyrnas  nef  naf  ysprydawl  .  Bledyn  vard 

32      J0  ian  a  parchellan  na  uyt  hunawc  8tc.  70*  b 

34     2A  Had  Hew      #  #  *  *       75*.   298f.  c 


||an  gwna  llwyr  oueilyeint  .... 
Gwalch  aerualch  aruod  gereint 
Gwawr  gorssed  vrenhined  vreint 

A  llywyawdyr  breint  y  seint  synyed  wrthaw  /  dduw 
gan  e  ddwyn  hyt  attaw 
llv  obeith  veith  vydeftnaw 

llyw  aber  Hew  ffrwythner  fiaw  [?  Bledyn  vard] 

b  Marwnad  oronwy  ab  ednyuet     75*.  299f, 

Kolli  goronwy  gwr  diemyth  /  vu  .  .  .  .  d 
Treis  pobyl  trist  pawb  oe  golli  „ 

34b  Marwnad  howel  ap  Goronw  .      77*.  299bf. 

Rym  goreu  agheu  awghen  ordwy  /  dreis  ....  e 
Hael  gwrawl  or  hil  goreu  Bledyn  vart 

Sob  Y  Ruffut  ap  for:  ap  Maredut  o  von  .      79*.  300f. 

Gro  a  gut  deurut  dewrwas  gwael  /  y  varw  ....  f 
Hew  prut  neud  llawn  prit  a  gro  Bleddyn  vard 

366  Y  dauid  ap  Gruffut  ap  llewelyn  .      80*.  30lf. 

Vy  arglwyt  cludlwyt  elod  adas  /  vchel  ....  g 
lieityad  argleitrad  arglwyt  .  bledyn  vard 

37  Englynnyon  y  Owein  vab  gruffut  .      82*.  302f. 

Dothyw  am  Oweyn  doethwawr  /  oe  gollet  ....  h 
Aerwalch  awydvalch  ywein  bledyn  [yard] 


Teir  Arwyrein  y  eweiti  gwynet  .      84*.  303f. 

386      Ardvvyreaf  hael  hwyl  gyfyrgein  /  yg  cad    ....  i 
Nyd  oetud  vygwl  vugail  prydein  Kyndelw 

40     Ardwyreaf  hael  hawl  diachor  /  dreic    ....  k 
Haupwyf  well  o  honawd  1  gawd  gweditor 
Hanpych  well  o  honaf  .  J       87*.  30'A-  » 
416    3Ardwyreaf  hael  o  hil  einyawn  /  yrth    ....  I 
kedwid  nef  nerth  raeruynyawn  .      90*.  306f.  „ 

426  Marwnad  y  Owein  gwynet  .      92*.  307f. 

3Kadwedic  ym  cof  rotyant  /  om  arglwyt    ....  m 
Boed  kyuadef  nef  ym  ner  .  Kyndelw  brydyt  vaior 

49  Canu  y  Hywel  .  M  .  ewein  .      107*.  314-f. 

Cadeir  beir  beryf  /  kannyad  duw  gennyf  ....  n 
pleid  a  gar  plant  adaf  Kyndelw ' 

566  Dadolwch  yr  Arglwydd  Rys  .      121*.  322f. 

Am  rotwy  rwyf  nef  rwysc  awdur/awd  /  kert  ...  o 
Gwennwlad  nef  gwir  adef  gwiryn  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

1  Exemplar  per  llyfr  Du  .  Cais  y  rhai  sy'n  eisiau  fols!  24l-243b  below. 

2  Wanting  all  but  7  lines  at  the  end. 

3  Many  lines  imperfect,  or  illegible  in  the  archetype. 
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Kgndelw 


328f. 


141*.  331f. 


616  1  Arwyrein  yr  Arglwyt  Rys  .  132*.  327f. 
Ardwyreaf  dreic  fwyr  feleic  fer  .  .  . 
yg  goleu  adef  nef  yt  noter 

63  Arwyrein  madawc  vab  maredut  .  135*. 
Ardwyreaf  naf  o  naw  ran  /  vyg  kert 
A  mi  ueirt  y  raewn  a  chwi  allan  . 
636  Marwnad  vadawc  vab  maredut      136*.  329*. 
Kyuarchaf  ym  ri  rad  obeith  .... 
yg  goleuad  rad  rydid  perffeith 

646  Arwyrein  ewein  vab  madawc  .  138*.  329b\. 
Ardwyreaf  dreic  o  drud  osbeith  /  awen  . 
O  honaf  hanbych  well  ganweith 

66  Hieing ert  eua  verch  vadawc  .  m  .  Maredut  . 

Gorvynawc  drythyU  goruynt  /  a  dygaf  ....  e 
Petestric  yolic  pa  hyd  yth  yolir  „ 

69  Marwnad  Cadwallawn  .  m  .  madawc.      147*.  334f. 

Dymgwallouwy  duw  diheudawn  /  awen  ....  f 
Yg  kein  adef  nef  nawt  eggylyon  [42]  „ 

736  Canu  y  Ywein  kyuelyawc  .      157*.  339]. 

Dysgogan  derwyton  dewrwlad  /  y  esgar 

yn  teyrnas  nef  noted 
796  Marwnad  ririd  uleit  .      169*-  345]. 

Ym  peryf  digart  bwyf  dygen  /  geinyad 

Roted  ardunyant  ar  dinodig 

83  Marwnad  einyawn  .  m  .  madawc  m.  iton  - 
Kywrysset  brydein  ysy  bryder  /  ym  . 
diwetgof  diwetgoll  einnyawn  .      177*.  349] 

866  Awdwl ;  Grweleis  ar  vorwyn  vwyn  vawr  rydic  ...  k 
ny  mat  gyrchawd  gwenn  gwely  eidic  .       183*.  352f.  >, 
6  Eglynyon  y  ytnyued  bryf  crogen  vab  Mad:  ab  gwallaxxc  . 

Etfnyued  aerllew  a  dan  eurlliw  /  claer  ....  / 
Mil  uyrt  molynt  y/dnyued      184*.  353].  „ 

876  Mar:  meibyon  dwywc  uab  Joruerth  .      1856*.  3536f. 

Kertgar  kyuarwar  kyuaruoloet  /  brwydyr  ....  m 
Er  ych  gwynant  kant  kertawr  „ 

886  Mar:  Jthael  vab  kediuor  wytel       Exr  per  11.  C 

Mab  kediuor  cad  ormeil  ....  n 
llauyn  greu  keneu  kediuor      187*.  354f.  „ 

89  Englynyon  marwnad  y  ririd  vleit  .      188*.  355f. 

Ririd  rwyf  gwrhyd  gwrhaf  /  o  gyfet    ....  o 
A  byth  nys  beitei  bei  byw  „ 
896  Tri  eglyn  y  vab  eillt  o  lansadwrn  .      189*.  355b\. 

Tra  fu  uyw  bu  glyw  bu  glewgadyr  /  trydar  ....  p 
Gwaedryd  gwae  veirc?  byd  am  byll 

90  Eurwas  kyn  lleas  yn  llyssoet  /  enwawc  &c.  190*  [f  Kyndelw~]  q 


Kyndelw  brydyt 

-Exr  pervetustum 

Kyndelw 


6  Marwnad  dauyt  benuras  ap  llyicarch      190*.  356f. 
Mae  gwyrda  gwynet  gwae  ni  /  yr  eissywed  .... 
Eithyr  gwynet  ymet  y  mae  bletynt  vart 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

1  "Mewn  llyfr  arall  hon  yVr  wythfed  awdl  o'r  dadolweh." 
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Englynyon  e  dauyt  uab  ywein  .      192*.  35J. 
906      Hanpych  well  dauyt  dawn  gaffael  /  fal  turn    .    .    .    .  a 
Hanbwyll  o  hanaf  hanbych  gwell  givilym  ryuel 

91      Dauyt  uab  Ywein  bwyf  vn  uryd  a  thi    .    .    .    .  b 

wedyn  ronn  duw,  ronn  dauyt  .      193*.  357b.  „ 
92b      et  gwryd  *  *  *  nine-tenths  of  this  page  is  left  blank —  c 
93  the  Engn  end :  treis  tros  gof  d 

Em  cof  gan  achos  echyggwyd  /  galan  /  goleuryt  na  adwyd 
Am  wyr  eryr  eurysgwyd  /  Am  wawr  dyffryn  clodvawr  clwyd 
Clwyf  ym  y  olo  clod  arwet  /  aergwn  /  ergyrwayw  teyrnet  / 
kynran  kann  kanwyll  gorsset  /  kynwryc  ab  yddyc  neud  bet .  195* 

93  Marwnad  y  lewelyn  ab  Joruerth  .      190*.  359\. 

Mawr  dilyw  detyw  am  dirion  /  vrtyn  ....  e 
Pan  golles  gwyr  mon  gwr  mawr  Eynyawn  wann 

946  Awdyl  y  ruffut  .  m  .  llywelyn  .      199*.  361\. 

Ket  del  y  ruffud  vud  gynnan  /  o  dda,  ....  / 
Ac  ny  llud  cat  wossud  ket  .  [?  Einon  wctnn~\ 

95  Dadolwch  dauyd  vap  llywelyn  .      200*.  362\. 

Brenhin  kywrenhin  kywir  /  yny  dyt  ....  g 
kadyr  ryd  kadw  yth  uryd  urenhin  einniawn  wann 

96  Gritffat  vab  gwrgeneu  oe  gedymeitJwn  .      203*.  363f. 

Marw  merwyd  hirwlyd  am  hirwlych  /  dagreu  ....  h 
O  dyna  ny  byd  da  dim  Gr:  vab  gwrgeneu 

96b     Kwddedynt  Uetkynt  Hit  anoeth  /  goval    ....  i 
hael  zessu  kwd  cv  kwdda      204*.  363b^. 

gwernec  vab  clyddno 

97  Pawb  a  dd&w  yr  ddaear  lowg    ....  k 
y  uedd  or  diwed  y  daw      204*.   364f.       dauyd  benuras 

97b  Y  lywelyn  ap  Joruerth  .      205*.  364bf. 

ILywelyn  gelyn  golofyn  plymnwyt  /  lew  ....  / 
llyw  kat  leidyat  lywelyn  Einyawn  wann 

i  Jeuan  llwyd  ap  Jew.  ap  Gr:  voel — (Gogerddan)  . 

98  Mae  ym  gyueillt  grym  grymus  val  kei    ....  m 

llwydo  iechyd  hyd  hoedel  didrei      207*.  365f. 

99  Costes  kun  bardies  beirdlith  &c.   208*.    365ftf-  j>  n 
b      Klot  vuan  ieuan  ieuang  dirion  /  hael    ....  o 

llyw  kynnyd  vyw  kan  hawd  vyt  .      209*.  366f.  Hillyn 

Canu  y  Jeuan  ap  gr:  voel — (gogerddan)      210*.  366b\- 

100  Kyueillt  grym  yssym  nys  amheuir    ....  p 

kyueillach  diwyd  kywyd  kywir       lUn  brydyd  hodnant 

1006    Kyueillt  grym  yssym  assawd  /  y  alon    ....  q 
kyfrwyd  mawl  hylwyd  moel  hael ,   212*.  367f.    no  signature 

101  Englynyon  a  gant  teulu  Ywein  kyveilyawc  i  gylchau 

kymry :  Teulu  ywein  llary  lluoet  anhun  /  treis    .    .    .    .  r 
kylch  kymry  kymerassam  /      213*.  366?f. 
1026     Karafy  gaer  wennglaer  o  du  gwenylan    ....  s 
y  wenn  am  llutir  yn  llys  ogyruann  . 

216*.  369\.  Hywel  ab  Ywein 

$      Carafy  gaer  ualchweith  or  gyuylchi    ....  t 
Nebawd  /  nossweith  y  bjddwn  nessaf  iddi      217*.  36gb\. 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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103  Asswsiswny  heddiw  uarch  gloywliw  glas    ....  a 
kyn  uddef  goddef  gwae  ui  nam  lias  .      218*.  370f. 

Hywel  ab  Ywein 

1036      Pan  vei  lawen  vrein  pan    vrysyei  /  waed    ....  b 
kyuaryf  heb  vn  varyf  ar  venei .      219*.  370&f-  » 
/3     Pvm  vcher  vcbet  pan  achu  bet  /  freinc    ....  c 
A  gwaetlan  a  grann  yn  greulet      219*.  3/0b\.  „ 

104  Medwl  a  dodeis  medwid  /  vy  kofein    ....  d 
Am  brydest  weiruyl  yd  bryderid  . 

220*.  371\.       Jor:  vychan  ap  Jor:  ap  Rotpert 

105  Neut  wyf  digeryd  neut  wyf  digeryd    ....  e 
kyt  bwyf  digarat  wyf  digeryd.       222*.  372f.  „ 

1066  Eglynion  y  ruffut  .  m    llywelyn  .      225*.  373f- 

Gmessaw  anaw  angut  /  ym  prydein  ....  f 
Metyant  y  grissyant  graessaw  .  prydyt  y  moch 

b      Nyd  yr  da  y  bwfa  hen    ....  g 
y  molafy  vletyn  vleit  trin  &c.     226*.  Anon 

107  Canu  y  dewi .      226*.  374^. 

Am  roto  douyt  dedwyt  deweint  ....  h 
dycheferuytwn  ninheu  am  drugaret . 

Gwynnuart  Brycheinyawc 

1136  Canu  yr  Arglwyt  Rys .      240*.  380f. 

Vyn  duw  vyn  neirtliyad  uad  rad  rannu  ....  i 
Am  borth  wygyr  y  mon  yn  menestrv  „  „ 

1146  Awdwl  y  lywelyn  vab  Joruerth  .      242*.  381  f- 

Handid  uyg  gystlwn  nas  gwn  nas  gwys  ....  k 
o  lary  uab  casnar  llachar  Uuchvrys  llywelyn  vard 

115  Awdwl  y  duw  :  Ediuar  gennyf  ediuar    ....  / 
vn  fyt  a  cbreuyt  a  chred.      243*.  3$2\-  „ 

118  Arwyrein  y  lewelyn  vab  yoruerth  .      249*.  36?4t- 

Mi  ath  arwyre  vt  bre  breinnyawc  ....  m 
trugar  duw  hylwyt  rwyt  rinwetawc        llywarch  vab  IV n 

1196  ILemma  bymhawdyl  y  Lywelyn  vab  gruffud  .      252*.  386f. 

I.  Kyuarchaf  y  dduw  dawn  oruolet    ....  n 
nys  oes  o  gymro  y  gymrodet  JLygad  gwr 

II.  Kymrodet  uy  llyw  lluoet  beri    ....  o 
ar  neillaw  krist  keli  „ 

in.  ILyw  yssyw  synnwyruawr  rihyt    ....  p 
nys  plyko  mab  duw  yn  dragywyt  „ 

mi.  Teruysc  taerllew  glew  glod  ganymJc?eith    ....  q 
G-an  eurwawr  aerbeir  y  teir  taleith  „ 

v.  Kyuarchaf  y  duw  o  dechreu  /  molyant    ....  r 
Gwrawl  hawl  boed  hwyl  o  deheu  „ 

1236  llyma  deirawdl  y  ruffut  uab  Mad:  {ap  Mred:)  .      259*.  391\. 

1.  Hanbych  well  ruffut  ueirt  uut  uydked    ....  s 
y  gan  duw  gogoned  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  t  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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II.  Grogonyant  frwythyant  fraethlew  gwaewrut    ....  a 
O  honaf  hanpych  well  ruffut  TLygad  gwr 

in.  Dewissaf  arglwyt  didramgwyt  dro    ....  6 
ny  dwc  duw  y  dawn  a  roto  /  .  „ 

1256  Arwyrein  Owein .      262*.  392\. 

Ardemyl  gwir  ar  tir  ardwyreaf  ....  c 
yr  haeluron  vchot  vchaf  llewelyn  vard 

127      Thomas  vab  rotpert  rwyf  par  /  gwersyllyc    ....  d 
y  diwe*  boed  y  duw  trugar  .    266*.  393f.    no  title  or  signature 
1286  Rys  gryc  :  Grweleis  Rys  yn  llys  eissidlo    ....  e 
hil  catuan  kynan  vab  iago      268*.  394f.     Phylip  prydyd 
129  Awdwl  varwnad  y  rys  ieuanc  .      269*.  395f. 

Groruchel  arglwyd  goreythoybif  ....  / 
o  welet  vy  lie  ar  Uet  eithyaf  „ 

1296  Amrysson  ar  goveird  ysbydeit  yn  llys  Hys  ieuanc  yn 

11.  badarn  :  13  u  dioual  ny  bu  diofit  ....  g 
ym  hadawssei  rys  nam  diddolit .        270*.  3956f.  „ 

131  Etto  :  Arglwyd  nef  a  llawr  mawr  a  ryued  ....  h 
gweryt  yr  gwagveird  y  gwaghoffed      272'*.  397f.  „ 

132  y  lywelyn  ap  (Gwilim  ap  Howel)  .      274*.  398f. 

Grwae  vi  arglwyd  rwyd  rwyf  goleuat    ....  % 
lie  byd  hael  llywyd  heul  a  lleuat       IVn  ddv  ap  y  pastard 
1326      Yor  nef  ae  chreir  /  Ac  euryn  meir    ....    Ex*/)  11.  C.  k 

ymharadwys  /  ymharoded       276*.  399f.  gruff ud  gryc 
1346  Kygoryon  dadolwch  i  rys  gryc  gwedy  sorri  wrthaw  am 
brydti  y  neb  namyn  itaw  ef      279*.  400f. 
Pa  gessidy  ui  uodrydaf  /  kreugar  ....  / 
rtifwyn  a  gymer  duw  vry  Phylip  prydyt 

1356  Eglynyon  y  Rys  Jeuangc  .      281*.  40lf. 

Rys  rwysc  chuel  ryuel  rwyf  naf  /  deyrn  ....  m 
Eryr  aer  glwyf  arglwyd  Rys 

136  Y  owein  goch  vab  Gruffut .  m  .  llywelyn  .      283*.  402f. 

Gwynet  kein  reuet  cann  rad  /  nyth  arllut  ....  y  prydyt  n 
hyder  gwendud  ner  gwendyd  bychan  o  deheubarth 

1366  Y  ywein  vab  gruffut  uab  Rys  .      284*.  4026f. 

Ywein  rutlein  rot  edmyc  ....  0 
Rwyf  gawr  awytuawr  Ywein  yj 

Eglynyon  y  varedut  vab  Ywein  .      286*.  403|. 
1376      Maredut  aestromrut  troch    ....  p 
Rutbar  vawruar  varedut .  J} 

138  Maredut  ut  prut  praflu  ....  q 
Balchgoeth  uawrdoet(h)  varedut.      287*.  404f.  ,, 

1386  Oesuyrr  dy  alon  aesuriw  /  varedut  ....  r 
Ath  gynnhar  wlad  yth  gann  hoes  .      289*.  404Z>f.  „ 

1396  Gwalch  yssym  amyl  y  niuer  ....  s 
mut  mwynfut  mygyr  gwaerut  gwalch .    290*.  405f.  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
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140  Kyrch  a  due  uy  llyw  Hew  gwyth       292*.  4066f.  « 
Karl  vt  uaredut  valch  deith 

Oet  aerdreic  penn  eic  pann  aeth 
Oet  agro  pennuro  pan  doeth 

Doeth  brut  varedut .  y  prydyt  bychan 

follotoed  by  1^  page  blank. 

141  Marwnad  y  Rys  gryc  .      292*.  4066f- 

ILawer  deigyr  bydyruer  ar  hynt  ....  6 
Creir  oet  y  luoet  y  law  „ 

1416  Marwnad  y  vorgant  .  M.  Rys  .      293*.  407f. 

Morgan  t  achGre  cant  mor  echrys  /  myned  ....  c 
Aruoll  mawrgwyt  goll  raorgant  „ 

142  Marwnad  kynan  vab  hywel .      295*.  408f. 

Dyfed  llwyr  y  gwyr  gwrhyd  frawt  /  kyfyrdann  ....  d 
Pennyadur  dewrvur  dyued  „ 

143  Mar:  Rys  ieuanc — (a  gladded  yn  ystrad  fflur 

yn  1222)      296*.  408\. 
Colled  gwr  arwr  aruawc  chwyrn  /  yg  cad    ...  e 
Ain  ysgwyd  vriwdoll  golled  „ 

143^  Marwnad  y  Ewein  .  m  .  gruffut      298*.  409f. 

Gwr  kymrwyn  y  dwyn  gwawr  kymry  /  neud  marw  ....  f 
Meith  bias  yn  was  ac  yn  wr 

1446  Marwnad  uaredut  .m.  ywein  .      300*  410f. 

Am  varedut  vut  vawrged  ....  g 
Aruoll  mawrgoll  maredut  „ 

145  Marwnad  rys  voel  a  samsun  .  M .  Meuryc  .      301*.  40l6f. 

E  am  rys  uab  rys  ryuyc  /  ny  daly wn  ....  h 
Enwawc  rutbar  votawc  rys  „ 

146  Marwnad  Rys  uab  Uywelyn  .      302*.  4llf. 

Ducost  rys  ar  urys  oe  vro  ....  i 
Ae  gyfoeth  a  doeth  oe  dwyn  „ 

1466  Marwnad  madawc  mon      304*.  4l2f. 

Madawc  mon  mal  kynnifywr  ....  k 
Oet  Hew  gawr  madawc  mawr  mon  „ 

147  Marwnad  vletynt  .  m  .  dwywc  .      305*.  4l26f. 

O  dwyn  bletynt  o  duw  nef    ....  „  / 

Boed  gwar  wrth  vlaengar  vletynt  „ 

1476  Marwnad  wen  vab  goronwy  .      306*.  413f. 

3 Marw  am  wen  lawen  lawch  kyrt  ....  m 
Eryr  mur  mawrwyr  neud  marw  „ 

148  Mar:  lywelyn  vab  Rys  .  M .  Joruerth       307*.  4l4f. 

3Colli  Uywelyn  llew  argae  /  mwynvavvr    ....  n 

colles .  „ 

149  Marw  Blegywryt  bla  wrthot  /  galon    .    .    .    .  o 
lief  gawr  oe  vawr  varwolaeth .      308*.  4itf>\.  ,, 

1496  Marw  goronw  mur  gwyndyt  p 
3gwychyr  uab  ednyuet 

arueu        cleu        clot       310*.   415f.  followed  by  26  blank  11.  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119.  3  Text  imperfect. 
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150  y  duw  :  Deng  grat  benn  berchen  barch  briodawr  ....  a 
kaffael  yn  &def  nau  nef  noted.  Amen  .      310*.  41 6\. 

llywarch  brydyt  y  moch% 

1536  Canu  y  dauyt  .  M  .  ywein      3 16*.  41 9\. 

Kyuarchaf  duw  naf  neuawl  dad  /  keli  ....  b 
A  geif  tud  an  tad  ysprydawl  prydyt  y  moch 

157  Bygwth  dauyt      324*.  422\. 

Kalan  hyturef  tymp  dyt  yn  edwi  ....  c 
Ath  uo  hwyr  hamlet  a  hir  hoetfli  „ 

1586  Kyuarch  gwell  dauyt      327*.  4%4\. 

Hanbych  well  dauyt  handid  o  deuawd  ....  d 
Rwyf  prydein  prydyt  ath  vawl  „ 

159  Awdyl  y  rodri  vab  Ywein      328*.  424b. f 

Antyrron  daear  antyrron  ....  e 
Yn  eurgoryf  yn  toryf  antyrron 

Arwyrein  rodri  vab  Ywein      331*.  425\. 
1606       Ardwyreaf  hael  o  hwyl  aches  /  kyrt    ....  j 
O  voli  rodri  ryodres  .  prydyt  y  moch 

162      Ardwyreaf  naf  vt  neirthyeid  /  prydein    ....  g 
A  frawtus  tan  ny  pheid .      334*.  427f.  » 
1636   Hael  rodri  ryodres  edneint    ....  h 
Athro  ked  bych  kydurawd  a  seint .      337*.  428f.  ?, 

Canu  ac  Odleu  y  lywelyn  .  m  .  Jorwerth 
164      Crist  creawdyr  llywyawdyr  llu  daear  /  a  nef  ....  i 
Can  diwet  pob  buchet  bych  sant      338*.  4286f-  >> 
1686      Duw  ren  dym  ryt  kymwynas    ....  k 

llywelyn  llywarch  ryth  gauas      347*.  433f.  „ 
1696      Ath  uendiccwy  duw  deyrn  werlm  /  hael    ....  / 
Hanbych  well  o  duw  ac  o  dyn   .  349*.  4S4\.  „ 

1706  Awdyl  y  Ruff ut  .  M  .  llywelyn      351*.  435}. 

Ardwyreaf  dreic  dragon  nenn  /  prydein  ....  in 
Eryr  teyrned  y  wynet  wenn . 

171  Bygwth  gruffut  vab  ky nan      352*-.  435b^. 

Ardaly  nef  ardunia  fyn  dlid  ....  n 
Bot  y  duw  a  bod  yg  gleindid  „ 

172  Canv  y  rys  gryc      354*.  436\. 

Crist  creawdyr  ymerawdyr  an  met    ....  o 
teyrnas  duw  vchod  „ 

1756  Awdyl  y  wenlliant  dec  verch  hywel .      361*.  439\. 

Duw  sul  gwyn  yw  hyn  hynt  gynwyre  glyw  ....  p 
hyd  y  damtAawd  heul  hyd  y  dwyre  „ 

176  Awdyl  yr  haearn  twymyn      363*.  440\. 

Creawdyr  nef  crededun  y  was  ....  q 
Bot  duw  ym  a  dianc  oe  gas  „ 

1766  Awdyl  y  lywelyn  uab  Joruerth      364*.  440b]. 

Neum  bu  dyt  ker  eluyt  elwy  ....  r 
Teir  oes  byd  a  heuyd  yn  hwy  .  „ 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

X  (Cynddelw  ai  kant  ait  llyvyr  Coch.)    (Exemplar  per  11.  Coch.) 
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1776  Awdyl  y  Ruff ut  asp  Ky nan      366*.  441 

Rac  rw y  dygannwy  dygynwyre  /  glyw  ....  a 
Ygkyurwys  gynnwys  gan  wawr  y  le  prydyt  y  moch 

1786  Eglynnyon  y  lywelyn  ap  Madawc  ap  Maredud 

Gouynnwys  nebun  ny  bu  raen  /  gan  rei  .  .  .  .  6 
ILwydit  mat  a  rat1      367*.  442f.  llywarch  llaety 

181  Y  lywelyn  vab  ioruerth  .      371*  .  445\. 

Aele  nadolyc  yr  ae  dyly  /  lloegyr  ....  c 
Tande  fyryf  foes  alun  Prydyt  y  moch 

182  Mar:  Hywel  uab  grujfut  m  .  kynan      373*.  446f . 

Hywel  ddiogel  efo'ogan  /  deyrn  ....  d 
Arglwyt  boed  hywyt  hywel 

183  Meilyr  brydyt  a  cant  yr  awdyl  honn  yn  y  lluyt  y 

lias  Trahaearn  vab  caradawc  .  a  meilyr  .  m  . 
riwallawn  vab  kynvyn  .      3756*.  446f. 


Gwollychaf  ym  reen  rex  awyr  ....  e 
tru  a  nos  yd  ith  later  Meilyr  brydyt . 

1836  y  Duw  :  Cyuarchaf  y  duw  dwywawl  weini    ....  f 
Cein  vedyt  uyn  duw  yn  diw  ystwyll      376*.  447f. 

ii       Ystwyll  ystyryws  dews  defnyt    ....  g 
yn  vndawd  drindawd  yn  dragywyt . 

iii  Tragywytawl  duw  tra  gyuanwyf    ....  // 
hawt  haetwy  y  fwysgynt  hwyl  gwynt  goruyn  . 

iv  Gorfyn  oe  dremyn  dra  myr  drefred    ....  i 
Erbyn  brawd  trindawd  trined    44&b  Meilyr  vab  gwalchmei 

186  Arwyrein  ywein      380*  .  449}. 

Ardwyreafy  hael  o  hii  gruffut    ....  k 
A  goruod  y  uod  y  uab  gruffut  Gwalchmei 
1866  Arwyrein  Madawc  .m  .  Maredut  .      381*.  449o.-\ 

Ardwyreaf  deyrn  eurgyrn  adawd  ....  / 
A  chadwaladyr  raawr  mur  pob  kiwdawd 

187  Y  lywelyn  :  Treisuawr  lywelyn  trossof  /  nys  rotei  ....  m 

Grwynet  adrysset  y  dreis      383*.  450\.       Prydyt  y  moch 

1876  Mnrwnad  Joruerth  ab  Rotpert      384*.  4506f. 

Fyscyolin  hyddm  bud  achref  /  kevddeu  ....  n 
llary  llawfer  fyryfder  fossawt  ;, 

188  y  vadawc  ap  gruffut  o  vaelawr      385*.  45lf. 

Am  vnic  treissic  y  traws  yolaf  /  duw    ....  o 
ym  dewred  nyt  ydwyf        lo  lines  wanting  here.  „ 

189  ILyw  gwrawl  breinyawl  brenhineitaf    ....  p 

llathreit  wawt  hyd  urawt  hut  nawt  hoet  naf   387*.  452f. 

190  2lLiw  cer    enwysc  riw  rin  dawl  /  om  tafawd  ....  q 

Bun  laes  wanllun  lwys  wynlliw  /  4526 
1906  Awdyl  y  wenlliant  .  m  .  gynan  (ap  mred:  ap  R.  ap  gr: 
ap  yr  arg:  R.)   (Givraig  Sr  Gr:  llwyd  ap  R.  a 
gr:  ap  Eden:  fychan)      .  389*.  453f. 
Aelaw  yawn  yw  dawn  gne  gwawn  gwawdchweg  ....  r 


Meingan  ddyu  eurwan  y  cWinorwec  kasnodyn 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

1  The  end  of  the  Englynion  is  wanting,  and  nearly  two  pages  are  left  blank. 
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191  JTra  vuam  yn  seith  triseith  /  nyn  beitei    ....  a 

Anhawd  genhym  dy  hepcor      391*.  454f. 

192  Mar:  Gr:  ab  Ho:  ap  Oiv:  gwyned  .    .  39  2*.  4546f. 

Chwefrawr  mis  chweiris  chweddyl  diargel  ....  b 
.Anyan  chwefrin  dan  chwefrawr  JPrydyt  y  mock 

1926  Marwnad  Ruffut  vab  fa/nan      .  394*.  455f. 

Hael  gruflut  dilut  dilawch  /  teyrnet  ....  c 
Haelach  gretuolach  gruffut 

1936  J  Y.  Gwynet :  Ardwyreaf  hael  o  hil  yago    ....  d 
A  elwir  o  wir  oreu  kymro       ■  396*.   456f.  Gwalchmci 

194  Etto :  Ardwyreaf  hael  o  hil  rodri    ....  e 
yn  seith  vgein  yeith  wy  veith  voli      .  397*. 

1946  Arwyrein  Ywein  gwynet  .        398*.  457f. 

Ardwyreaf  hael  o  hil  balch  run  ....  f 
o  arth  orben  aerbost  cadkun  . 

#  Breutwyd :  Boed  ym  dysgwy  duw  dwywawl  anwyd  .  .  g 
am  llwytaw  golochwyd.       398*.  457f. 

1956  G.  y  Eua  y  wreic  :  Kalan  hyture  /  kein  kynwyre  ...  h 
Yg  kyllestric  dande.     "  400*.   457cf.  >f 

J  96  Awdyl  y  dauyt  .  M  .  Ywein        401*.  458f. 

Araf  haf  hear  gweilgi  ....  i 
Gwyr  a  thir  a  hir  hoetli  .  „ 

197      Duw  dewin  gwertheuin  gwyrtheu  ....        403*.   459f.  k 
kyn  gorwet  y  met  poed  meu.      Einyawn  vab  Gwalchmei 
1996      Peryf  nef  pura  uyg  keudawd    ....  / 
kyd  ar  vnduw  mawr  yn  y  vndawd.    408*.  46lt. 

201  Adef  nef  neirthyad  oth  rad  boed  rwyt    ....  m 
keinuoli  keli  kalonnogrwyt.       410*.   462f.  )? 

2016  Awdyl  y  llywelyn  .  m  .  ioruerth.        412*.  463f. 

Yssym  ut  aryfrut  kystut  kedeyrn  ....  n 
Arbennic  bennaeth  mab  maeth  metgyrn  5, 

202  Canu  y  gaduan         413*.  4636f. 

Gwertheuin  dewin  duw  ym  gwared  ....  o 
Cedwid  duw  dewrdoeth  cyuoeth  caduan       TLywelyn  vavt 

206  Mar:  y  ewein  goch  .  M  .  gr:  .  M  .  U '"n  .      421*.  469f. 

Aghall  a  dyall  yt  ym  yndaw    ....  p 
haeluab  rad  y  tad  ae  due  attaw  .  bletynt  uart 

207  Mar:  y  lywelyn  vab  Gr:  .  M .  llywelyn  .     423*.  469f. 

Crist  vawr  arglwyt  rwyt  rad  a  archaf    ....  q 
yn  rann  tiugaret  vawret  vwyhaf  .  Bleddy?i  vart 

908   Egylynyon  y  Rys  vab  gniffut.        425*.  469f. 

Asswynaf  nawt  duw  diamheu  /  dy  dawn  ....  r 
(Asswynaf  ar  vdd  naf  nawdd)  Kyndelw 

209  Tri  eglyn  y  vadawc  .  m  .  Maredut.        427*.  47of. 

Madawc  ae  ceidw  can  vrtas  ....  s 
Y  glyw  y  myw  madawc  hael  n 


*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 
1  No  title  or  signature. 
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2096  Englynyon  y  deulu  Mad:  .  m  .  maredut  pan 
vu  varw  Mad:        427*.  4706f- 
1Godwryf  a  glywaf  godor  drein  /  waewawr    ....  a 
Trydyt  tri  diweir  deulv  Kyndelw 
Tyll  eu  hysgwydaur  teruysc  vawr  vaon2 

Eglynyon  y  Ywein  m  .  Madawc.      428*.  47lf. 

210  Ywein  aer  dilein  a  dylif  yg  /  gawr  ....  6 
Ergryd  byd  bid  rac  Ywein 

211  Ewein  arwyrein  yr  oroet/or  bawb  &c.   431*.   472f.   „  c 
b  Awdyl  a  gant  Hywel  vab  Ewein 

Karafy  amsser  haf  amssathyr  gorwyt    ....  d 
nym  ceryt  yessu  y  cyfarwyt.        431'".  4726f. 

211c  Marwnad  Ywein  vab  Madawc.       433*.  472cf. 

ILeith  ywein  llith  brein  breit  urys  /  y  varan  ....  e 
Achaws  vu  liaws  oe  leith  .  n 

2\\d  Marwnad  yoruerth  Cock  .M.  Maredut.        433*.  473f. 

Joruerth  aer  gannerth  eur  ganhorthwv  /  kyrt  ....  j 
Aryf  taryf  toryf  aerdoryf  yoruerth  „ 

213  Eglynyon  y  hywel  vab  yeuaf.        436*.  474-f. 

Reitun  am  rotes  howel    ....  g 
lleis  garw  a  lief  tarw  talgarth  „ 
2136  Eglynyon  y  ewein  kyueily awe.        437*.  475f. 

Gwirawd  Ywein  draw  dra  digoll  /  uynyt  ....  h 
Gwan  fysc  yn  eurwysc  yn  aer 

Eglynyon  Molyant  y  wenwynwyn.        438*.  4756f- 

2 14  Essym  arglwyt  gwrt  gortiuwg  /  y  uar    ....  i 
Gwychuar  gwanar  gwenwynwyn  „ 

2146      Dethoieis  o  les  o  leissyawn  uy  rwyf    ....  k 
Bu  doeth  mal  y  dethoieis      476  ?J 

2156      Gwenwynwyn  erchwyn  eirchyefd  /  yr  molyant  ....  / 
gwalch  gwenwynwaleh  gwenwynwyn.      439*.    477f  ., 

217  Gwelygorteu  powys      442*.   478f.  m 
Awch  rotaf  arawd  orawen  /  gyffes  .... 
wrth  auch  bryd  auch  breint  o  ueigen  „ 

219  Br einy eu  gwyr  powys?       445*.  480f. 

Kertawr  hwenyt  huanaw  /  awch  mawl  ....  n 
Ar  dec  yr  dugant  o  ueigen  „ 

2206  Marwnad  teilu  Ywein  Gwynet  482f. 

Ewein  arwyrein  eur  wron  /  kymry  ....  o 
Ar  uet  o  uetgyrn  ywein  „ 

224  Marwnad  uletynt  vart — (?  "Bleddynt  Ddu"  L.  Moris) 

Yn  aer  dwryf  yn  aerdoryf  yn  aerdoryf  /  aerdew  ....  p 
llew  keinllew  kyn  llofrut  aer.      451*.   485j\  „ 
2246  Yriridvleit         453*.  4856. 

Mae  ym  vleit  am  car  om  caffael  /  wrthaw  ....  q 
Namyn  y  vleit  glyw  y  glewhaf  „ 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  1 19. 

1  See  Black  Book  of  Carmarthen  p.  103.    The  order  of  the  lines  is  different. 

2  This  line  follows,  and  space  is  left  for  three  lines  more. 

3  Llan  Stephan  MS.  31  has  omitted  the  second  and  greater  half  of  this  piece  and 
the  first  part  of  the  piece  following. 
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225  Eglynyon  y  dygynnelw  mab  [y  bart~\    454*.  486f. 

Yg  kynnossod  clod  claer  dyleith  /  by  tin    ...    .  a 
cutuet  keindiwet  kyndelw  Kyndelw 

2256  Amrysson  kyndelw  a  seissyll  bryfwrch  am  benkeirt- 
aeth  uadawc  .  M  .  Maredut        454*.  4866f. 
Yra  hyuryd  yn  kymryd  kylch    ....  b 
yn  brydyt  yn  brifuart  dysc  K.     S.  B. 

226  Y  Canu  bychan  y  lywefyn  vab  Yoruerth.        456*.  487f. 

Cyuarchaf  ym  ren  /  Cyuarchuawr  awen  ....  c 
Y  eryr  keinwyr  kymod  a  thi  prydyt  y  mock 

228  Gogonawl  arglwyt  gogonawl    ....  d 
Meir  gwar  hael  greir  gwir  heul  gret  .  459*.   488f.  Anon 

228b      Cadarn  uyd  ysgwyd  esgudvrys  /  brwydyr  dwrd  ...  e 
Coryf  Hew  gwendoryf  Uyw  gwyndyd   .  461*.   489f.  w 

229  Vyn  dewisy  riein  virein  veindec    ....      461*.  489f.  f 

yawn  yw  dewissaw  dewistyn  dec.       Hywel  vab  Ywein 

b.  Gorhoffet  HoH :  Tonn  wenn  orewyn  a  orwlych  bet  ...  g 
Ys  da  deint  rac  tauawd  .      462*  .  490f.  „ 

231  Canu  y  ruffut  ab  hywel  ap  Ywein  Gwynet      466*.  491f. 

Duw  douyt  dym  ryt  reitun  awen  /  ber  ....  h 
Athgaro  duw  dewr  duw  dy  dad  Prydyt  y  moch 

2336    Marwnad  Maredut  .  M  .  Kynan  .       174*.  494f. 

Maredut  llofrut  lloegyrwys  /  diarchar    .....  i 
Maredut  mawr  adwyn  vu  „ 
.  2356  Hyd  hyn  allan  o  hen  lyfr  ar  femrwn,  a  scrifenuasid 

AS'i     ifii7        Peth  0  nouaw  >Tgnylcn  amser  Ed  .  2  .  ac  Ed  .  3.  fel  y  tnae'n 
April  .  1617.        gyffelyb  :  A  phetli  ynghylch  amser  Hen  .  5  .  (ar/6).    Yr  hen 
Totum  iyfr  hwnnw  a  fuasai  yn  eiddo  Gruff  .  Dwnn..  ac  eiddo  Huw 

acripsi  ego  UyD)  ac  yn  eiddo  Kys  Cain,  ac  yr  awrhon  sy  eiddo  Kobert 

Jo:  Dailies       vychan  or  wengraig  ger  Haw  Dolgelleu.1       473*.  495f- 

Scrifennyddiaeth  y  llyfr  hwnnw  oedd  val  hyn  | 
yn  y  Haw  hynaf  495f. 

Then  follows  about  a  third  of  a  page  blank:  the  following  leaf  (235)2  has  been 
cut  out, — this  was  in  John  Davies's  hand  as  witnessed  by  the  word  '  [me]mrwn'  at 
the  end  of  the  fragment  left  of  2356.  Pages  238-2456  are  different  in  style  and 
later. 

236  Awdyl  i  dduw  ac  i  lywelyn  fab  Jorwerth  476*.  496f. 

Mab  Duw  dylyaf  dy  bwyllaw    ....  k 
gwae  ni  fo  deddfawl  y  dydd  a  ddaw   Dafydd  Benfras 

237  Difregwawd  Taliesin  .      478*.  497f. 

Goruchel  dduw  golochir  ym  mhob  wa    .    .    .    .  / 
ac  ar  a  ddigonais  [  o  drais  a  thraha  '^Taliesin 
241-2436,  34  Oian  a  parchellan  aparchell  dedwydd     486*.  293f.  m 
The  stanzas  follow  successively  from  folios  2416,  326,  242,  33,  2426,  336,  243, 
2436.    See  Black  Bk.  of  Carmarthen  for  the  sequence  of  the  text.       294-8-f . 

*  The  asterisked  number  indicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 

1  Llan  Stephan  MS.  31  adds  here  :  "  Y  mae'r  Llyfr  yr  awron  yn  Hengwrt.  1728." 
M[oses]  W[illiams].  Thi&  statement  implies  that  the  original  MS.  was  at  Hengwrt 
in  1728,  but  M.  W.  copied  J.  D.'s  transcript,  which  probably  is  his  "  Llyfr." 

2  The  text  of  this  missing  leaf  is  preserved  in  Llan  Stephan  MS.  31  p.  475. 

"  Sef  yr  rhad  yw  afrlladen  ....  Duw  nef  ysef  su  yno. 

Allan  o  hen  lyfyr  text  ar  femrwn. 

3  "  Ionas  Athro  o  Fynyw  ai  Cant  medu  hen  Lyfr  Daiogan,  Bodhenhlli."  W. 
Moris. 
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2436    Englynyon  ir  grog  or  gaer  .       492*.  500f. 

Cryf  aberth  i'w  nerth  nid  in  aer  /  treiswyr  ....  a 
lluniaf  arhawl  mawl  can  wyf  maer  &c.  [1.  5]. 

Dd.  llwyd  ap  Gtm 

The  following  is  in  the  autograph  of  W.  Maurice  of  Llan  Silin  :  "  Totum 
trancripsi  fideliter  &  accurate  |  examinavi  Ego  Gui!.  Mauricius  Lansilinensis  .  Anno 
1662  .  Novembris  24  .  /  Magne  nec  invideo  sine  me  Liber       ibis  in  aevum"  492*. 

246.  Index  to  first  lines,  arranged,  alphabetically  493*. 

2526-2536,  255-2586  Index  to  the  authors'  names,  arranged 
alphabetically,  and  under  each  author  the  subjects  of  his  compositions 
are  given.  504*. 

The  following  folios  are  in  the  hand  of  William  Morris  : 

254  A  list  of  the  Bards  and  the  number  of  their  compositions  in  this  MS., 
copied  apparently  from  LI.  Stephan.  MS.  31  (p.  51.3). 

259  Mynegai  yn  tywys  at  yr  Odlau  ymbob  Awdl  or  Llyfr  hwn. 

260  Awdl  i  Fyfanwy  Ferch  Bran  ap  Dyfnwal  o  Gastell  Dinas  Bran 

Nid  wyf  ddibynwyf  hoen  creirwy  .... 

hoyw  naws  nid  anaws  im  am  danad  .      Cynddelw  Brydydd  Llychwin 
2616    A  list  of  place  names  ending  in — wy. 
262    A  list  of  certain  place-names  in  the  body  of  the  book.  519*. 

*  The  asterisked  number  iudicates  the  page  in  Llan  Stephan  MS.  31,  and  the 
dagger  f  the  page  in  Pen.  MS.  119. 


MS.  20  =  Addl.  14,871.  Cerdd  Lewis  Glyn  Cothi.  Paper; 
7fx6  inches;  361  folios  in  the  modern  numbering  —fols.  1-11  being 
an  Index  to  first  lines  in  alphabetical  order  by  Lewis  Morris ;  written 
in  1617  by  Dr  John  Davies  and  another;  bound  in  calf  at  Dublin  for 
Lewis  Morris  in  1730. 

The  old  foliation,  which  is  followed  below,  begins  at  the  modern  11  and  runs 
thus  :  1-209  *  236-370  ;  folio  92  is  blank,  and  240,  241  are  transposed  by  the 
binder  ;  155  was  omitted  in  the  numbering  and  353  repeated.  Folios  1-115  , 
130b-138b,  146-9,  153-1730.  180b-277b,  279b-370b  are  in  the  hand  of  Dr 
John  Davies  of  Mallwyd  and  ll(  -130b,  138b -146,  149b-152,  173b-180b  are  in  tbat 
of  his  transcriber  ;  278-9b  are  by  a  third  hand  ;  and  the  remainder  1-11,  356b- 
357b  of  the  modern  numbering  are  by  Lewis  Morris,  and  358-361  are  by  W.  O. 
Pughe. 

***  This  MS.  by  good  Luck  came  through  abundance  of  Ignorant  hands,  and 
like  JEsop  the  Grecian  was  this  year  1J2$  sold  for  12  pence  .  Lewis  Morris 
o  ddulas  in  Sir  Fon  .  1J28  .  1J47  ,  1751  ,  1J61. 

1-115  "  allan  or  hen  lyfr  memrwn,  yr  hwn,  hyd  y  mae  yn  gy  ff  'elyb 
a  scrifennasei  Lewis  glynn  kothi  ai  law  ei  hun :  ac  felly  tybiai  Rys 
Kain  .  .  .  .  y  llyfr  memrwn  hwnnw  a  fuasai  yn  eiddo  Gr:  Dwnn, 
ac  wedi  hynny  yn  eiddo  Huw  llyn,  ac  yna  yn  eiddo  Rys  kain,  ac 
yr  awrhon  yn  eiddo  Sion  kain  1616  "  [J.  Davies]  (fol.  115-1156). 

In  other  words  folios  1-115  are  a  direct  copy  of  Peniarth  MS.  70  q.v. 

116  J  ofyn  kleddyf  i  ladd  gtvyr  kaer  lleon  gawr  i  D.  ap 

Gutty n  :  fY  Hew  oedd  evrlliw/  i/  wallt    ....  b 
ladd  dwyfil  a  chledd  ddafydd 

117  J  ofyn  hiling  Gwely  i  Elin  v*,  IV n  o  fon 

j"Avr  angharad  law  arian    ....  c 
dair  oes  i  roi  devryw  win 


f  See  note  on  page  35,  11.  17-18. 
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1186  J  ofyn  llenn  gwely  (i  Annes  vj,  S.  o  G.  llion  ar  tvysc) 
f  Amies  eiiron  Sion  ynghwrs  henwi  /  hael  .... 
ywr  lien  a  ry  Haw  annes  . 

120  JHarrivil:  Dvw  dodes  ffortvn  do  doded  hirhoedl 
Dewr  a  ffert  draw  yw'r  ffbrtyn  . 

1216  J  Sr.  Rys  ap  T.f  a  Siasbar  dug  Bedford 

Y  mae  /  n  /  kyd  tilyd  ag  nim  tawr  /  hynny  .... 
llynia  holl  gymry  gweddu  /  i  /  gid 

1236  J  ddioich  am  byderav  /  i  /  Efa  ferch  Lywelyn 

f  Adeimog  o  fardd  a  adweiinyn  ,  wyf  .... 
nag  a  roed  i  droed  ior  adain 

1246  J  W.  ap  Morgan  ap  D.  ap  gwilim  . 

Gwiliam  ap  Morgan  Hew  gwaywlym  /  difalch  .  . 
ai  gaerav  mvrgalch  rhygarw  morgant  . 

]  256  J  drahaiarn  ap  Jeuan  ap  Mevrig 

f Dy  avr  ym  trahayarn  fyth  a  drig  /  inn  byw  .... 
er  dy  f'oli  ym  wyr  Ririd  vlaidd 

1266  Mar:  Thomas  ap  Roissier  Arg:  Herast 
fY  maes  grymussa  o  gred  .... 
dvw  eilwaith  ai  dialo 

128  Mar:  Ris't  Vychan,  arg:  Bleddfach,  {mab  T.  ap  Rois* 

Pregeth  f  i  /Elen  Gethin  .... 
ir  gwr  ai  fab  fo  mab  mair 

129  Mar:  Gioladvsvj,  Syr  D.  gam  :  fY  serenn  o  ef'enni  . 

y  dewisswn  dywyssawg 

1306  (Owdl priodas  Robert  Whitnai) 

0  Dduw  pwy  nglan  gwy  a  gai  'r  arabedd  .... 

1  lenwi  gwin  ar  lan  Gwy  . 

Allan  or  ILyfr  Gwynn  o  Hergest 

1 326  J  D.  Goch  :  Breiniol  wyt  ar  barwn  waed  .... 
A  iarll  hen  fych  o  wr  llwyd 

134  Hawdd  amawr  heb  vnawr  wast  /  Jr  tir  ar  tai  o  Herast 

i  lew  herast  el  hiroed 

135  J  Wat:  vyn  o  Hergest :  Mair  a  roes  nef  ym  mrhesen  .  . 

jfarll  hir  fo  'r  Hew  o  Herast 

136  Dart  Arglwydd  Herbart  baliam  /  na  thorres 
Vnclo  king  Edwart  yw'r  Herbart  hwii 


1386  Mar:  Syr  Gr:  Vychan  :  |Drwg  yw  ym  mhob  anobaith  . 
bid  ddyn  os  y  byd  a  ddaw 

140  Dragywydd  D.  mwsgedel  a  brynn  /  brenin  castell  Ho1 
na  thrwy  y  gayaf  na  thra  gywydd 

141  J  iv.  mab  Phvlpod  ap  Rys. 

jPedwar  gwreiddyn  dar  dyrys  /  i  /  gynon  . 
o  bed  war  imp  dar  erys 

142  fl*wy  gwraidd  maesyfaidd  pwy  y  sydd  yn  hael  .  .  . 

ag  yn  y  gwraidd  egin  gras 

143  fVal  enaid  a  chorff  i  feilienydd  /  rym  .... 

a  dvw  a  ranno  da  ir  enaid 

y  98617.  C 
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145  Mar:  Morgan  ap  D.  gam  ;  f  Y  pennaeth  ymhob  bonedd  .  .  a 

ywr  barwn  doeth  garbron  dvw 

146  &  1516  Dymunais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  /  oer  ....  6 

o  ddawu  i'm  enaid  a  ddymvnais 

1476  Jeu:  fedyddiwr  :  Am  eni  Zacharias    ....  c 
a  ro  duw  i  ward  Jeuan 

1486  J  Ruff:  ap  Jeu:  ap  Madog  ap  gwenwys 

Crair  cowres  cynnes  sy  cennyd  GrufFydd  ....  d 
kroyw  r  aeth  a  gwerin  krair  ych  i  gowres 

150  Mihangel :  Da  air  o  fewn  dayar  fv    .    .  e 
dan  i  ddwy  adain  a  ddel 

153  \Y  Hew  rhy  hael  yn  lie  Ehys    ....  / 
ai  hoedran  ar  forgan  fo 

154  Aur  lin  a  aeth  ar  lyn  Nedd    ....  g 
ac  iarll  o  ran  ger  11a  w  Rys  [ab  Sion] 

156  Mar:  R.  ap  D.ap  Ho:  fain 

fal  enaid  a  chorph  i  Felienydd  /  rym  ....  h 
a  da  a  ranno  duw  ir  enaid 

158  J  S.  ap  J.  ap  IV n  o  Grug  Eryr  ym  Maesyfaidd 

Bond  llyr  Crug  eryr  y  dan  goron,  Loegr  ....  i 
ar  y  gwr  goreu  o  Grugeryr 

1 596  Sr  Rosser  gwychder  bro  Gwent  /  a  Chymru    ....  k 
tal  Syr  Rosser  ir  her  hon 

161      01  au  dy  leifiau  fal  dail  ir  ar  wydd    ....  I 
a  thai  ofal  a'th  leifie 

1626  J  Watkyn,  mab  Syr  Rosser  tfn,  o  Snottyl,  Sir  Henffordd 

Mastr  watkyn  fraichwyn  gwlad  frychan  ryswr  ....  m 
wyth  o  frychan  ith  freichiau 

164     Y  neidr  fain  o'r  glain  Golvnwy  /  rhed  ....  n 
gwiw  Edwart  goreu  neidr 

1656  J  Syr  T.  ap  Syr  Rosser  fychan 

Aur  dorchog  o  fan  yr  yswael  ....  o 
Duw  a  ro  iechyd  ir  aur  dorchog* 

167  J  Harri,  Watkyn  a  Rhosser  meib  Syr  T.  ap  Rosser 

Mastr  Rosser  rhifer  yr  hyn  /  a  erys  ....  p 
gan  rhoes  watkyn  a  Rhosser* 

169      Sion  hyfedr  ar  farch  Sion  Hafart  /  alont    ....  q 
pwy'r  pumnyn  a  wyr  pum  synhwyr  Sion 

1706      Thomas  loyw  guras  or  wal  gaerawg  /  faen    ....  r 
fab  Siankyn  am  Mhadog  .  .  .  o  Loniaw  .... 
wyth  o  gaerydd  ith  guras 

1726      Mastr  Watkyn  penrhyn  gwin  per  /  a  damasg  s 
mab  domas  ap  Rhosser  .... 
yt  gytkerdd  etto  Gwatkyn 

1736      tY  bwbach  iach  ar  gwaew  vs    .    .    .    .  t 
vchod  wythoes  fych  dithav 

175      fTrillv  a  aeth  trwy  /  r  /  holl  iaith    ....  u 
etto  i  rai,  a  fo  trwm 


*  Exemplar  per  Llyfr  Cock 
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1766  jfarll  hir  fo'r  Hew  o  vrien    ....  a 
na  dim  mwy  ond  am  Owain 

178  J  Henri  ap  Gtm  :  jfesv  gwynn  a  wisgo  i  ar    .  .  .  .  6 

maent  hwy  yn  waeth  mae  yntau'n  well  , 

179  Bonedd  dwylan  nedd  &c.         See  184  infra  c 


180—2616  "  allan  o  hen  lyfr  ar  femrwn,  o'r  vn  Haw  a'r  llyfr  a 
gopiwyd  o  ddechreu'r  llyfr  ymahyd  ddalen  115  ac  or  vn  serif ennydd- 
iaeth  .  Ac  mae  yn  gyffelyb  iawn  mai  llaw'r  Prydydd  yw  pob  vn 
or  ddau.  /  y  mae  yn  y  diweddaf  o'r  ddau,  wrth  ddechreu  pob  Cywydd 
ac  Awdl,  gan  mwyaf  arfau  y  gwyr  y  cenid  iddynt,  yn  eu  lliwiau.  / 
Yr  oedd  yn  y  llyfr  hwnnw  hefyd  ychwaneg  i  hyn  o  gerdd,  sef 
cymmaint  ac  sydd  ar  nod  hwn  yn  eu  dechreu  .  f  .  y  rhai  a  gywirwyd 
wrth  y  llyfr  hwnnw.  /  "    [*/.  Davies.   fol.  2616.] 

***  In  other  words  the  matter  on  folios  180-2616  is  taken  from  Pen.  MS.  109, 
pages  4,  7,  9,  12,  32,  35,  40,  49,  51,  52,  54,  59,  62,  63,  65,  73,  78,  86,  141,  143, 
144,149,  151,  153,  155,  157,  158,  164,  166,  168,  172,  178,  180,  185,  187,  189. 
Dr.  Davies  forgot  to  insert  his  mark  before  other  poems  in  the  same  Pen.  MS., 
but  the  present  writer  has  here  prefixed  .  f  .  to  all  such. 

262  Kwyno  a  wyr  Caeo  Nest    ....  d 
yn  ei  feddwl  nef  vddvn  . 

263  Am  ryw  beth  a  rwymai  'r  byd    ....  e 
i  Sain  luc  y  sy  'n  ei  law 

264  J  D.  ap  JVn  ap  Gwilym  llwyd  o  Gastell  Hywel 

Brig  llys  gaeedig  sy  gaer  gwdion  /  gwin  ....  / 
mewn  (gwiw  adail  mae'n  gaedig). 

2666      Sion  abad  dison  fal  ty  Ewsam  /  bris  g 
mab  Rosser  wyr  Adam  .  .  .  [o]  Udewma  .... 
Nid  oes  wynebwr  ond  Sion  Abad . 

2676  Mar:  Robert  Dwlhi  <  esgob  Dewi '  .  (1^1)  . 

Aeth  cwyn  am  esgob  Robert  ....  h 
vn  duw  ai  en  aid  a  aeth  . 

2686  J  Dd:  ap  Rys  amheurig  o  Bencraig 

Mihangel  o  dre'r  delyn  ....  i 
a  ro  Mair  i  wyr  Meurig . 

270  Y  grog  :  Y  ddelw  wyry  oedd  ddoluriog    ....  k 

da  yw  'r  gwr,  ei  drugaredd 

271  J  Elfael :  Pa  wlad  mor  gymeradwy    ....  / 

adeilfaith  ydyw  Elfael 

272  Mar:  Gwenllian  vj,  Rys  o  flaen  Tren 

Marwfis  hir  marw  fu  y  seren  ....  m 
duw  ar  ei  hoi  adu  Rhys 

274  J  Wenllian  vj,  O.  glyn  dwr,  gwraig  Ph:  ap  R.  o  Genarth 

Y  wraig  a  oedd  aur  ei  gwallt  .  .  .  n 
i  Luned  wen  o  lyii  dwr 

275  Mred:  ap  R.  o  Benrhos  :  Fwy  fydd  Bugail  Kyfeiliawg  ...  o 

i  Feredydd  yn  frawdwr 

2766  J  Lowddog* :  Vn  sant  ac  a  enwais  i    .    .    .    .  p 
lie  'dd  awn  oil,  yw  allwydd  nef . 

278  J  Ph:  ap  Rys :  ffyniant  yt  ywr  moliant  mav  ....  q 
yn  ill  dav  na  neilldver 


*  "  lleuddad  ap  dingad  yw  ef,"  mab  brenhin  Bryn  buga,  a  sant  yn  Enlli . 

C  2 
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2796  J  St.  Nicklas ;  Wrth  esgob  mae  fy  ngobaith  .... 
a  vo  'n  dwyn  fen  aid  innau  . 

2806  J  Simon  a  Siud :  J  Grist  ar  y  ddaiar  gron  . 
dwyn  fenaid  i  nef  vnwaith 

282      Da  duw  aed  i  dy  Jeuan  [ap  Lewys]  .... 
y  gwr  gwych  a'r  wraig  or  garth . 

2836  J  R.  o  flaen  Tren :  Er  cael  aur  gwr  colerawg  .  .  . 
i  mi  nad  rhaid  mwy  ond  Rhys 

2846  Mar:  ILeucu  v$  J.  ap  Jankyn  o  Iwyn  D. 

Mae  lleucu  'ri  Haw  Jesu  wyn  /  ai  gyfoeth  .... 
a  dewi  oessog  a  duw  jfessu 

286  Mar:  Mabli  verch  Wilim  : 

Cwynaf  a  brysiaf  cyn  awr  brim  /  ar  Fair    .  . 
saith  ganwaith  y  sy  'th  gwyno 

2876  Aeth  o  awen  — — —  &c.        a  fragment. 

288  Gr:  ap  Howel  : 

Pwy  sy  draw'n  dringaw  dwy  ran  /  o  Ganster  . 
nawdd  duw  drwy  'r  neuadd-dai  draw  . 

289  J  Jeuan  ap  Lewys  o  Langathen 

Y  gwr  a'r  wraig  a  roi'r  aur  .... 
ni  ddel  i  hono  ddolur . 

2906  Risiart  Herb  art :  Capten  a  adwen  ydwyt    .    .  . 
einioes  hir  yt,  nai  Syr  Rys 

2916  J  D.  ab  Gim  llwyd  o  Gastell  Howel 

Da  yw'r  cwrt  lie  doi'r  cartwyr  .... 
a  sine  ffine,  a  phyth . 

293  J  o.  march  i  S.  Ph:  Tri  dedwydd  sydd  ynghil  sant 
ym  roi  chwe  swllt  rhac  march  Sion 

2946  J  Sion  ap  Thomas  o  Lan  ym  ddyfri 

Awn  awn  anant  ein  ynys  .... 
yn  swyddog  einioes  iddo  . 

296      Mair  beth  oedd  eurgrair  heb  ddurgrib  /  ywain  / 
ap  Jeu:  ap  Ph:  .... 

ac  Amen  Jaco  a  mair 
2976  JPh:— Mi  af  i  lann  yr  annell  .... 

a  chywydd  i  ferch  Ywain 
299  J  Huw  Lewis  o  Brys  addfed  yn  Modedyrn 

Mae  enw  mawr  am  win  a  medd  .... 

Arail  Huw  ar  ei  hoi  hi 
3006  J  Syr  Morys  ap  S.  ap  Jankyn  vicar  llowin 

Gwr  o  nef  a  garwn  i    .    .    .  . 

a  mair  i  Syr  Morys  hael 
3016  Mae  ar  y  wraig  

Ai  gwen  fydd   imperfect. 

3026  J  Einion  ap  Siankyn  or  Gilfach  wen 

Duw  a  wnaeth  nid  anoethawr  .... 

Crist  a'i  enw  croesed  Einion  imperfect. 
3036  Dail  a  ddi  

Jr  fam  gyfiawn   „ 

3046      Nef  oil  yw  hendref  Rys  llwyd  /  ai  adail    .    .  . 

gwae  fi  a  wyddam  ei  gyfaddef  (l.  51)  unfinished. 
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306  J  Rydderch  ap  Rys  arglwydd  y  Towyn 

Troi  i  frig  y  ferwig  a  lyn  /  y  treiglwyr  .... 
ai  euro  farwn  hir  o'r  Ferwig 

307  Daw  fendig  hyd  fy  vndydd  .... 
a  Sulfedd  groesi  Elfael 

3086  /  Einion  ap  Jeu:  ap  llywelyn  ap  Mred:  gam . 
Ys  da  wr  ei  ystyriaeth  .... 
nef  Einion  fo  i'w  enaid 

310  J  Howel  prains  or  Bontfaen  ne  Cowbris 

Bryssio  mae  'r  byd  a'  r  bressen  .... 
i'r  marsiant  goramersi 

3116  J  Risiart  mob  Siankyn  Twrbeiiil  o  Landudwg 

O  lechwedd  Gwynedd  i  Forgannwg  /  wen  .... 
aur  a  Gwin  i  wyr  Gwynedd  . 

313  J  Lewis  ap  Howel  or  "  ddwy  bersondod  99 — llandegla 

a  llanddinam  :  Pe  bai  allu  'r  pab  wellwell  (1.  5)    .  . 
yni  wisger  yn  esgob  imperfect. 

3146  Mar:  D.  am  Mhred:  ap  Einion  4t  calon  Gwerthrynion  " 
Dafydd  bu  ddedwydd  fal  mab  don  /  ymhryd    .    .  . 
ond  tyfu  o  blant  Dafydd 

3156  Mar:  T.  ap  Ryddergh  o  fro  Diwlais 

Mawd  llwyd  doeth  dyddbrawd  a  dydd  dig  /  a  ddoeth 
gwae  di  fyd  llawn  gwae  di  fawd  llwyd  . 

317  J  Domas  ap  R.  ap  D.  ap  ho? I  fain  o  felienydd 

Amen  oes  Sulien  y  sydd  /  i  domas  .... 
a  saif  i  domas  hefyd  amen  . 

3186      G-ras  Sain  Nicolas  trwy  nerth  keli  /  hy  /  yt  ho:  ap  Henri 
Saint  acko  Elien  a  Saint  'ikolas 

321  J  D.  ap  Gtm  v'n  "  llawenydd  .  .  o  gaeo  .  .  ac  o  ynys 
Gatheinog  : 99  Ysmala  ydwyf  mewn  crys  melan  /  llaes  . 
yn  was  moel  yn  ysmala 

3216      Ph:  hydd  mred:  kymro  oediog  /  hael  /  ap  Ph:  ap  Madog 
adu  i'r  rhain  oed  yr  hydd 

323  Mar:  W.  abad  Margam :  Doeth  yn  vn  adwyth  a  nam   .  . 
Ei  dyly  abad  wiliam 

3246      Hael  Jefank  o'r  hil  vfudd  /  Howel  prains  .... 
eisiau  Huw  prains  pa  wr  well  . 

3256  J  S.  ap  J.  ap  gtm  o  L.  Nonn :  D.  fydd  cyfnewid  o  fowrth 
Duw  amen  hyd  y  mynnon  . 

327      Pwy  sy  dad  Abad  pwy  sy  dynn  /  o  dyb  .... 
y  mae  'r  Sieb  Morys  Abad  [y  Ty  Gwynn]  . 

3286  Mar :  D.  ap  Gtm  ap  D.  o  Lwydiarth  ym  Mon 

Nid  wyt  dra  llawen  ddwyn  dafydd  /  golofn    .    .  . 
mal  eos  y  bum  lawen 

330  J  Syr  W.  Gr:  or  JPenrhyn,  Siambrlen  Gwynedd.  . 

Yn  arfon  a  M6n  y  mae  medd  /  a  gwin  

pennaf  ydyw  'r  hydd  —  * 

3326      Pob  dri  dy  enwi  mae  dynys  /  hyd  Hwmr  /  X.  ap  Sion 
[o  Abergwili]  .  .  yna  ith  roes  vn  a  thri 


*  imperfect. 
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334     Nawdd  jfessu  ar  y  bual  /  Niclas  Ryd    ....  a 

S  or  aur  ar  nai  Syr  Rys 
3356      Ph.  praff  helpwr  i  wan  /ap  R  ynglan  yr  Annell  .  .  6 

0  win  Phylib  ni  ffeyly  (1.  22) f 

337  J  T.  ap  D.  ap  JUn — "  yn  aber  yr  annell " 

Dwyoes  i'r  dynion  deuwell  /  no  nebun  ....  c. 
ac  oed  i  hwn  gyda  hi 

339     Caeo  wen  vcho  a  nodd  Nonn  /'  a'i  mab    ....  d 

01  trefi  wleddoed  trwy  y  flwyddyn 

3406  Mar:  TV.  ap  lleison  : 

Y  gwr  doeth  a'r  gwyr  a'i  dwg  ....  e 
y  trig  fo  mewn  Retrig  fyth* 

3416  Mar:  Mred:  ap  Morgan  :  Ba  ddelw  na  bai  ddialedd    .    .    .  / 
oedd  i  Fredydd  gerdd  frido  (1.  38)f 

343  Mar:  S.  ei  fab — cetat  v:  Vn  mab  oedd  degan  imi    ...  g 

isso  'n  fy  my w  Sion  fy  mab 

344  Daw  fo  roes  o'r  blaned  frau    ....  h 
Dwyn  Dd:  .  .  y  galawnt  o  Gralais  .... 

Am  hwn  Sion  Dwnn  nid  iach  .... 
dawns  y  gwyr  da  sy'n  y  Grins  (1.  52)f 

3456  J  ddewi :  Mae  'inhwys  mewn  crwys  lie  croesant        .    .    .  i 
y  bo  nerth  dewi  ap  Nonn 

346    J  Ho:  Nanhyfer :  Myned  i  ddyfed  hyn  a  ddaw  yn  dda  .  .  .  k 
dy  air  fal  y  gynneu  dan  (1.  I2)f 

3476      Gruffydd  nos  a  dvdd  nos  daed  .  .  o  ryw  y  Dwn    .    .    .  / 
a  chymer  goler  a  gwisg  . 

3486  J  fV.  ap  T.  v'n  o  gefn  melgoed  ymro  gatken 

Y  gwr  hir  a'r  gwaew  o'r  rhest  ....  m 
aed  hirhoedl  at  ei  wrhyd  . 

350  J  W.  S.  TL.  Egwad :  ?  ddydd  Egwad  ddeuddegawr  ...  n 
oi  seler  yn  f  'oes  Wiliam 

3516  J  Cynwyl  Gaeo :  Aed  y  bardd  a  rodio  byd    ...  o 
eisieu  mab  Thomas  Amen  . 

352      Goreu  vn  lie  ger  ein  Haw    ....  p 
domas  llwyd  am  ais  llydaw  (1.  48) f 
3536      || A  lief  ar  saint  y  trefydd    ....  q 
yw  'r  drem  a  ro  duw  i  Rys 

354  J  Gr:  ap  Howel  ap  D.  ap  Cadwaladr  (Bachelldref) 

Yr  vnben  o  lutenont  ....  r 
i  dir  y  mars  draw  Amen  . 

3556  J  Huw  Conwy  o  fryn  euryn 

A  garo  mwyn  gwrw  a  medd  ....  s 
a  fo  i  Huw  ef  a  hon 

3566  J  Syr  Howel  "  Bwa  y  dysg  ap  y  Dai" 

Yr  vn  Huw  duw  fo  lie  del  ...  t 
a  dull  Bernart  lie  barno  (l.  22)  f 

3586      Ba  dir  yw  wyneb  y  dawn    ....  u 
dwy  einioes  iw  dav  enaid  . 


*  imperfect. 


f  unfinished. 
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3596  J  Jaspar:  Yr  vn  o'r  llythrenni 

ola  o'r  iaith  elwir  J  .  .  .  .  a 
yr  J  wiuau  or  Ynys  . 

3606  J  Rosier  Kinnastn  hen 

Yr  Arglwydd  a'r  arglwyddes  ....  6 
oes  seth  i'r  Arglwyddes  wen 

362  Mar:  Syr  Davydd  o  ?  L.  Arthne  : 

Ar  fyngherdd  ac  ar  fynghwyn  ....  c 
ai  roi  'ngoleu  'r  angylion 

3636  Mar:  S.  "  D.  Gradifael  ap  Gr:  v'n  "  o  Gedweli 

Mawr  o  gwyn  sy  ym  mro  gynnwr  ....  d 
y  mae  'r  Sant  mab  Mair  i  Sion  . 

365  J  Domas  Ph:  o  Bictwn  :  Mai  Enlli  amla  vnllwybr    .    .    .  e 
Moes  oes  i  domas  a  Sian 

3666  J  Sr  TV.,  ap  R.  ap  J.,  Micar  1L.  VI  orarth 

Yr  alarch  gan  Syr  Wiliam   f 

i  Syr  Wiliam  sy'r  eilwaith  „ 

368  JR.  ap  IV n  o  L.  TLawddog  :  Y  gair  ydoedd  a  gredynt  g 
i  goed  gwidigada  gynt  .... 
wedy  r  gaeaf  dragywydd 

3696      Gorev  vn  gwr  a  aned    ....  h 
ac  Erod  heb  drusraredd 


3706  Mol:  J.  ap  Gwilim  Vychan  t 

(Nudd  hael  un  afael  Enw  Jfan,  heulwedd  ....  i 
Nawdd  duw  arno  nudd  y  Deyrnas) 

372  (Mon  :  Nos  da  i'r  ynys  dowell    ....  k 
a  dwy  einioes  i'w  dynion 

3736  Medd-dod :  Nid  bwdiaw  lie  daw  un  dydd    ....  / 
a  fydd  ir  sawl  a  feddwo .  ) 


MS.  21=  Addl.  14,971.  Poetry.  Paper  ;  1\  x  5|  inches;  315 
folios  ;  folios  7-235  are  partly  in  the  autograph  of  Dr.  John  Davies, 
buc  mostly  in  the  hand  of  his  copyist,  and  folios  236-313  are  in  the 
hand  of  John  Jones  of  Gellilyvdy ;  imperfect  in  several  places; 
bound  in  thick  polished  leather. 

This  MS.  is  imperfect  and  certain  folios  have  heen  misplaced  by  the  binder. 
The  old  foliation  runs  as  follows — the  new  is  placed  underneath  :  — 

Old  1-16  *  25-48  *  57-70  *  75-123  *  126-170  *  172-175  *  177-185  * 
New  7-22  *  23-46   *  47-60  *  61-109  *  110-154  *  155-158  *  159-167  * 
Old  185-219   *  233-4  *  270-5  *  253-260  *  277-304. 
New  168-191  *  192-3  *  194-9  *  200-207  *  208-235. 

Part  II.    Old  pagination  239-306  *  333-358  *  383-406  *  409-426,  359-382. 

New  foliation  236-267  *  268-280  *  281-292  *  293-301,  302-313. 

This  was  formerly  numbered  "  Poetry  xii,  and  Cymuarodorion  No.  44  of  Cat." 
(inside  front  cover),  Twm  or  Nant  No.  3  (fol.  1) 

Liber  Evani  "Rowland  A.D.  1666  (f.  2036)  ;  Rev.  Edward  Morgans  of  plas,  1672 
(fol.  6,  12)  ;  of  Llangelynin  1705  (f.  98) ;  Cadwaladr  Dafydd  iwr  gwir  berchenog  yr 
Llyfr  hwn  er  1728  (f.  766)  ;  his  Book,  1764  (f.  101)  ;  Dafyd  ei  fab  syddyn  ei 
feddianw  yrawrhon,  1774,  Llanymowddwy  (f.  39)  ;  we  had  this  Book  of  Mr.  Evans 
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vicker  of  towyu  (f.  126);  Thomas  Edwards  [not  Twm  or  N ant]  Coedcau  1746 
(f.  126)  ; 

2-6  List  of  the  subjects  of  the  poems  in  the  hand  of  Lewys  Morris 

7  Ro:  Whitnai:  Odduw  pwy  nglan  Grwy  a  gai  'r  arabedd  ...  a 
J  lenwi  gwin  ar  Lan  G-wy  Lewys  Glyn  kothi 

9  J  Rys.  ap  Sion  o  lyn  Nedd  : 

Bapdd  ydwyf  yn  breuddwydiaw  .  6 

dy  droi  Bys  or  didro  yr  wyd       (1.  52)f 

10      Pa  ryw  dafod  pvr  difai    .    .    .  c 
ith  law  del  ath  wlad  eilwaith  Jerwerth  fynglwyd 

12      Pand  hir  na  welir  ond  nos    ....  d 

o  bydd  fyth  wrth  ych  bodd  fo  ./  Jer:  fynglwyd 

136  Mar:  Syr  J.  Salbri :  Y  blawd  heb  lawenydd   e 

ffarwel  i  wr  a  ffriw  lan  Sion  Tudur 

\6b  J'r  kafn  :  Mi  a  fvni  mewn  man  a  llannerch    ....  f 
ai  gweled  gwaith  gwaylod  Gwy  Huiv  Arwystl 

17 b  Mar:  JL.  llwyd  :  ILyma  haf  11  wm  i  hoywfardd  ....  g 
a  chlickied  yn  iach  Levkv  .  /       IV n  goch  am  Mhevrig  hen 

i9b  V  main  melin  :  Y  twr  vchaf  or  try  chant    ....  h 
a  choffa  bwyth  chweffib  win  Lewis  Mon 

216   J  yymodi  Lewys  JPenmon  y  Crythor  a  Rolant  Mred: 

o  fodowyr:  Cesar  hael  sias  arw  helynt  ....  * 
ar  ferch  Rydderch  i  rhoddaf  (1.68) 

23    End  of  Mar:  Syr  0.  \\  Gwir  yw  hynny  r  gwr  hynod  ...  k 
Y  trig  addysg  tragwyddawl  W.  llyn 

236      Dis  ywr  byd  os  arbedwn  John  Tudr.  I 

256      G-wn  gvr  er  gwenn  a  gerais    ....  m 
gwen  i  mi  a  gwyn  y  myd  W.  ap  Rys  ap  D. 

Kywyddeu  i  ofyn  : — 
266  Bytheiaid :  Karw  serch  y  kowiriaid    ....  n 
dy  gar  a  ddiyleh  dy  gwn  Tudvr  Penllyn 

27  Bytheiad :  Anoetha  a  wneythym    ...  o 
heb  ladd  lleidr  bleiddiav  llwydion  Bedo  ffylip  bach 

296  milgi :  ILywelyn  ar  lliw  alarch    ...  p 
am  llowrodd  in  Haw  arall .  Ho' I  y  Reynallt 

31  milgi:  Tyfodd  vwch  rhyd  tav  o  f'wy        ...  q 
ddianck  o  cherdda  ddayar  Hugh  Penal 

326  milgi  :  Mawr  iawn  ith  gar  meirionydd    ....  r 
a  dvach  ydiw  dewythr  Tvdvr  Penllyn 

34  Ebol :  Powys  lwyd  ssy  wladwr    ....  s 
rhag  kvro  r  ewig  hir  wen  Tvdvr  Aled 

36  march:  Dewrder  rhoed  i  wr  da/r/hawg  ....  t 
er  i  fwyn  i  roi  fenaid  „ 

376  march  :  Gydag  vn  a  geidw  gwynedd    ....  u 
ferch  deg  pe  bai  farch  iw  dwyn  „ 

39  Tarw  :  Sion  fychan  hyd  forganwg    ....  v 
lliwiodd  dillad  Hoe  Jeuainck  Rys  nanmor 


r  unfinished. 
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406  Tarw :  Tair  annerch  attat  Reinallt 
eryr  y  twr  er  y  tarw 


Tudvr  Penllyn 


f 


9 


416  J feibion  Owen  kyfeiliog 

Evrwn  gerdd  gida  r  vn  gainck 
triwlw  rhwng  y  tri  alarch 

43  Y pavn  :  Hiroedl  a  fo  ym  heryr    .  . 
mor  deg  ywr  anrheg  a  roes 

446  J  D.  ap  Siankyn  pan  oedd  ynffo 

Kan  dos  daed  kynes  dadail    .    .  . 
wyth  goed  a  dail  ath  geidw  di 

456  Mar:  IL'n  iw  fab :  Dvw  n  afrwydd  ar  y 
anffawd  i  ddyddbrawd  na  ddaw 

47      Herod  wyf  hoyw  rad  afael  .... 
egni  Hew  roi  kyn  lleied 

486  K.  i  ofyn  mein  melin 

Dewrion  i  doeth  draw  yn  dan  .  . 
gyrwch  y  llong  i  gyrchv  /  r  /  11  wyth 

50  J  Grist :  Y  gwr  a  roes  y  gwryd    .  . 
berffaith  heb  dranck  heb  orffen  || 

516  Y  ddwbled :  Howel  wyd  fy  w  hael  hyd  fedd    ....  i 
trevlia  /  r  /  wisk  trwy  lawer  oes  Jew.  lloyd  brydydd 

53  J  Robert  ap  Rys  o  ddol  gynwal 

Ar  goel  vndyn  maer  glendyd    .    .  . 
hyd  dydd  brawd  diwedd  brevder  .  / 

55  J  Syr  T.  Salbri  o  Lyweni : 

Pwy  oil  a  ddvg  pell  y  ddaeth  .... 
ar  chwech  dvg  ir  ewch  ych  dav 

57  J  Syr  R.  ap  T. — Kronigl  yw  kyrn  a  gly  wir 
gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp 

Syr  bwn  nertli  dragwn  wrth  dranck  y  dyrnas  .  .  .  .  n 
kar  i  fawr  ssissar  kair  i  fwrw  ssiassav||        (l.  98)- 

||ILew  dv  yn  dy  ddillad  wyd  ....  o 
kollaist  a  roist  kallestr  wyd  Gvtto  j  r  /  Glyn 

62b  Diolch  J  ddvw  am  ddienk  gwr  rhag  boddi  . 

Maredydd  llywydd  y  llyn  ....  p 
ar  dy  gorflf  a  ro  dvw  gwyn  Deio  ap  Jfan  dv 

64  Mar:  S.  Brwynog,  Lewys  ab  Edward,  Rich:  Jarwerth,  J. 

delyniawr,  S.  ap  Rys,  ssiams  eytyn,  S.  ap  R.  gyttyn, 
Rob:  llwyd,  S.  Ednyfed,  Risiart  ap  S.9  D.  ap  howel, 
Lewys  ap  Ho:  gwyn,  T.  grythor  {glyn  gwy),  Rob:  ap 
J.  llwyd,  Rob:  ap  Rys. 
Twyll  frav  fradog  tywyllfrith    ....  q 
yno  ar  hynt  awn  ar  i  h61  .  Sion  Tvdvr 

Y  grog  waredog  o  riw    dymeirchion    ....  r 
bawb  ar  y  grog  bybyr  groes        Gr:  ap  J.  ap  IV n  vychan 
Owdl  yr  Jessu  o  Ruddlan  : 

Rodded  er  nodded  ini  /  lawn  obaith  ....  s 
duw  dy  nawdd  a  dod  nodded  P°ff  Robert 


TLowdden 


1Deio  ap  Jefan  dv 


Tvder  Penllyn 

flwyddyn  .  .  . 
ILewelyn  ap  gytto 

Gr:  Hiraethog 

.    .     (0.  ap  J.  ap 
R.  ap  Ho:  koetmor) 

Jew.  brydydd  hir 


Tvdvr  A  led 


Lewis  Mon 


Rys  Nanmor 


m 


586 


61 


676 


686 


1  medd  rhai  Bedo  Ph:  bach 
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70b   Y  Gardys :  Pwy  /  r  /  trwbl  weilch  pieu  r  trablvdd  ....  a 
rhaid  oedd  fod  anrhydedd  fyth  Rys  nanmor 

72  Jr  fwyalch  ;  Y  kyw  dv  ymysg  koed  a  mel    ....  6 
ar  i  oes  a  ro  jfesv  Will:  llyn 

736  Jr  neidr :  Mae  gwr  fytli  am  gywir  faru    ....  c 
i  ffwrn  o  fwg  vffern  faith  W.  llyn 

75      Tri  oedran  hoywlan  helynt    ....  d 
kael  bedd  a  chael  diwedd  da  .  /  Jolo  goch 

76b     Yr  eos  deg  aeres  dail    ....  e 
ai  kloi  medd  ai  kael  im  Jawn  Rys  kain 

78  Hunffrey  ap  ho:  ap  Jenkin  o  Y.  y  maengwyn 

Y  keirw  mawr  (y)  kair  y  medd  ....  f 
er  deigr  mair  deg  er  i  mab  ./  Tudr  Aled 

80b      Mair  yw  yn  hyder  rag  perigl    ....  g 
a  bvdd  i  holl  y  meirw  a  byw  .  /        J.  ap  R}  ap  J.  lloyd 

83b  J  fair :  Duw  greawdr  nef  a  dayar    ....  h 
dvw  gwyn  ath  law  dwg  ni  ith  wledd .  D.  Nanmor 

85  Harri  vill:  Krist  kadw'r  wythued  brenhin  dyledog  ....  i 
kenav  tad  Essyllt  kawn  etto  dwyssog  .  /  R.  Nanmor 

87  J  Rob:  Salbri  o  L.  Rwst  : 

Ni  bydd  yn  y  dydd  tra  vo  dwr  na  thes  ....  k 
yma  fith  ym  i  fath  wr  Tuder  Aled 

906  J  Gr:  ap  Nicolas  or  Drefnewydd  yn  Ninefwr 

Grair  angel  yw  r  gwr  yngod  ....  / 
dy  ben  yw  pen  ar  bob  peth  Gtm  ap  Jeu:  hen 

916  Jaspar  iarll  penfro  :  Eddewid  a  gaiff  or  ddayar  /  a  mor  .  .  .  .  m 
droganwr  o  dir  gwynedd  Z>.  nanmor 

936  Jr  drindod :  Kredu  ddydwyf  kred  ddidwyll    ...  n 
na  dim  yn  hebddo  nid  oes    Gr:  llwyd  D.  ab  Ein:  llygliw 

956      Grwnn  na  allaf  gan  drafael    ....  o 

0  fair  a  oes  benyd  fwy  Gwilim  ab  Sefnyn 

97      Pwy  /  r  /  gwr  ar  power  i  gyd    ....  p 
oen  diiw  yngod  an  diango  Raph  ap  Robert 

99      Mair  edrych  arnaf  ymerodres    ....  q 
iddo  yw  lywio  yn  gywelaes  Jolo  Goch 

100      Dvw  svl  vn  hydr  gvn  y  ganed  /  mab  dvw  ....  r 

Y  Sant  a  aned  ddvw  svl  .  /  Gr:  ab  yr  Ynad  koch 

1026     Ebrwydd  y  doeth  a  braidd  dal    ....  s 
drvgaredd  a  diwedd  da  Mredydd  ap  Rhys 

104      Kyphessii  ir  Jessii  ner  oessoedd  yr  wyf    ....  t 
a£  a  dewissaf  deau  Jessu  W.  Kynwal 

1056      Pwy  yw  /r/  gwr  piev /  r  /  gorou    ....  u 
dan  i  nawdd  bob  dyn  /  i  /  nef  Gr:  grvg 

1066      Y  fvn  deg  a  f'endigwyd    ....  v 
enaid  a  choiff  nid  ych  waeth  Howel  Sowrdwal 

1076      Sioassym  ag  Anna  :  Am  ddevddyn  ymddyweddi  w 
mae  Mair  yn  vn  air  ai  nerth  Sowrdwal 

109  Jr  byd :  Y  byd  wrth  i  bedwar  bann    ....  xf 

01  heiriol  y'n  dihevrir      (1.  48) 
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110  ||Hvd  ar  ddyn  hyder  o  dda    ....  a 

vn  dvw  del  in  didoli  Jolo  Goch 

111  Y  dioddefaint :  Dirfawr  iowndorf  or  vnyd    ....  6 

ir  wledd  hir  arlwydd  hwn  /  0.  Gwynedd 

Kywyddeu  i  ofyn — 

113  Telyn :  Proliad  kyfarf  brynarfaes    ....  Gr:  v^n  c 

dewis  gwraig  dwywes  gwragedd  ap  gr:  ap  Ednyfed 

1 146  kyfrwy  a  ffrwyn  :  Jaith  ar  fin  ni  therfynwyd   ...  d 
oediawg  wyf  ydiw  i  gwerth .  / 

1 16  march  rhvdd :  Y  Hew  yn  avr  ar  Haw  /  n  /  wrol  ....  e 
ar  orwydd  a  oreuraf  ILowdden 
1176  gwalch:  Pwy  biav  llwybrav  pob  llys    ....  f 
dros  /  yr  /  hawg  deiroes  yr  hydd        O.  ap  IV u  ap  y  moel 

1186  helwrfarch:  Yr  eryr  hael  o  ryw  Rhys    ....  g 
yr  hydd  yw  vn  or  rhoddion  Guttyn  Owain 

1 20  kroen  hydd  :  Y  gwr  a  chwn  a  gyrch  hydd    ....  h 
oedran  hydd  ir  dyn  ai  rhoes  .  /  llowdden 

1216  horn  kanv  gan  Sieffrey  Coytmor  vstvs  or 

Comon  plds  :  Siephrei  a  yf  osai  phrainck  ....  i 
keirw  yn  y  Sieb  ar  korn  /  i  /  Sion  Gvtto  r  glynn 

123  dav  fytheiad :  Heliwr  wyf  i  hely  /  r  /  afael    ....  k 

aed  i  gar  a  dav  oi  gwn  Gvttyn  Owain 

124  main  melin :  Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd    ....  / 

a  roe  ddwydorth  vrddedig  Sion  Keri 

1256  Main  melin  :  Pam  i  henwir  pvm  heinioes    ....  m 
wyth  oed  yr  hain  fith  id  Rys  Tvdr  Aled 

127  Main  Melin :  Mae  enaid  rhydd  y  min  traeth  ....  n 
bendith  y  tair  mair  Amen  Lewys  Daron 

129  mam  Melin  :  Vchel  inab  madog  fychan    ....  o 

kaer  dro  a  chymro  /  n  /  i  chael  Howel  Reinallt 

130  main  Melin :  Y  mae  wrssib  a  mowrsson    ....  p 

diav  pair  hwnn  dav  oi  pris  .  /  Gr:  Hiraethog 

132  Uyfr :  Y  gwr  ar  llyfr  geirwir  llwyd    ....  q 
Danfoned  Syr  .  .  .  Lewys  i  /  ni  /  i  lys  nedd  .... 
Ag  o  chaf  gan  .fab  Dafydd 

lyfr  yr  hawg  .  .  /  Y  grial  erbyn  grawys  .... 
degan  avr  an  dwg  /  i  /  nef  Jevan  dv  /  r  /  bilwg 

1336  arfav  givynion  :  Od  air  /  i  /  rifo  dewrion    ....  r 
os  a  fy  mendith  i  Sion  [ap  Mred:]  Rhobin  ddv 

1346  March :  Ba  wr  ymhais  Abrain  hen    ....  s 
rhoed  dvw  yt  yr  hett  o  Jorck     Gr:  ap  J.  ap  tt'n  fychan 

1366  Siak  ab  i  S.  moel :  Doed  w^r  mownt  ar  deid  ir  mor  ...  t 
dig  wyf  nato  dvw  i  gael  Robert  Leiaf 

1376  Bwkled :  Dwyn  ar  oed  im  /  r  /  ydwyd  ....  u 
rhoi  oes  hir  ar  ai  rhoes  ym  Tvdvr  Aled 

139  Bwkled  i  S.  wyn  or  twr  : 

Mae  vn  sawdiwr  mewn  sidan  ...  v 
tair  ;oes  y  Twr  tros  y  tal  Morys  ap  Ho:  ap  Tvdvr 
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140  March  glas :  Rhodd  fraisg  a  geffir  heddyw  .... 

Huw  konwy  farch  hacknai  fydd  Robert  leiaf 


1416  Jr  faslart :  lie  kyfing  durfing  durfysg    ....  6 
ysgwyr  honn  ysgoriaw  hydd  Rhys  goch  or  yri 

1436  Jr  Hong  :  Y  llong  dann  y  fantell  hir    ....  c 
ymerodres  mor  adref./  1450.  Rhobin  ddv 

1446  Jr  llong :  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho    ....  d 
koedwig  dent  keidw  jfago  di  ./  Rhys  Nanmor 

146  Jr  llong  :  Anodd  ym  vn  hawddamawr    ....  e 

petwn  dymvnwn  y  mod  Jolo  goch 

147  J  yrrv  llong  i  ddenmarc  am  Mr  Klwch  a,  Mrs. 

kattring  :  y  llong  a  geidw  llv  yngod  ....  f 
sawrdrwraig  a  bryssia  adref .  TV.  Kynwal 

I486  J  o.  Telyn  ledr  gen  Siankyn  gwyn,  u  Sawden  ILan 

idlos "  :  Y  grymyswalch  gair  Moesen  ...  g 
at  rwysg  Jarll  yt  teiroes  gwr  W.  llyn 

L506  J  ofyn  gwalch  gan  Huw  lewis  o  dir  mon  . 

Y  sirryf  aeth  i  sir  fon  ....  /* 
o  gaeo  i  fon  a  gae  farch  Jev:  devlwyn 

152  Jr  march  glas  roesai  W.  v'n  i  T.  A. 

Kledd  daear  wynedd  ai  drych  ....  i 
amgen  na  cherdd  am  gnyw  chwyrn  Tvdvr  Aled 

153  Kariad  cof  anllad  cyfiawn  llwyth  /  ealon    ....  k 
am  oer  gvrio ,  a  mawr  gariad  Gyttyn  Owain 

155  ||3011.  ending :  wat  ydd  ai  byth  hyd  ddydd  barn     Us  Mon  I 
1556.      Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  llythr    ....  m 
ich  nai  daw  ychen  dvon  Tvdur  Aled 

1576     Dvll  a  thoriad  llythyren    ....  n 
a  lithyr  i  farfolaethav||        (l.  70)11 

159  H.  vii:  Mwrog  mawr  wrthiog  a  roes  in  Harri       D.  Nanmor  o 

161  H.  viii:  Twyssog  koronog  Lokrinys  /  Siarlmaen  ....  p 

rhoes  dwyoes  gwedy  ir  twyssog  Edwart        Us  Morganwg 

162  H.  viii:  Y  tarw  or  mwnt  eryr  mon  .  „  q 

164  0.  glyndwr :  Addewais  yt  hyn  ddwywaith    ....  r 
a  phiev  /  r  /  llys  hoff  ywr  lie  Jolo  goch 

166  Ow:  glyndwr :  Myfyrio  i  bvm  i  farwn    ....  s 
yn  sycharth  buarth  y  beirdd  ||       (1.  76) 

168  Pan  fv  barlament  glangaiaf  1^60  ag  y  doeth  Ric:  dvg 
o  Jork  or  werddon  ag  a  roes  fil  yn  erbyn  If.  vi. 
Byd  afrifed  dros  wledydd    ....  t 
a  dvw  gida  mab  y  dyn  TUn  ap  Mred:  ap  Ednyfed 

1696  J  [Syr]  R.  ap  T. — E  wnaeth  y  fran — J  nyth  fry  ...  .  u 
be  delech — heb  y  dalaith  Jeu:  Devlwyn 

170,  3046  ILew  gwych  lie  y  delych  dialwr/dros  wan    ....  v 
yn  Bear  y  gad  Badrig  wych  Hywel  Evrddrem 

172  Mortimer:  Syr  Risiart  assvr  aessawr  „  w 

bobl  wlster  bob  ail  ystod  Jolo  Goch 
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175  J  Syr  Hywel  ap  Dai  o  Degaingl 

J  santesav — oes  vn  tassel  ....  a 
oni  ddel  o  wyn  /  i  /  ddv  D.  ap  Edmwnt 

176  Matt:  goch :  Pan  sonier  in  amser  ni    .    .    .    .  6 

a  gair  lloegr  y  gwr  lliwgoch  Gutto  V  glynn 

1776  J  R.  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Ednyjed  v'n 

Rhys  ap  gruffudd  fvdd  feiddiaw  rnuddiawdr  /  Rhyfedd  .  .  c 
rhaidd  roddiawg  Rys  frowys  fri  EInion  offeiriad 

181,  2366  Pan  fo  borev  gwyn  pan  fo  berraf  /  nos    ....  d 
rnyfl  a  wnai  hyn  mefanwy  hael  .  Gwilym  ap  J.  hen 

1826,  2506  J  f organ  ap  Thomas  llwyd 

Einion  ap  Grwalchmai  fv  ei  annedd  gynt  ....  e 
ai  garenydd  /  hyd  Graereinion  1  Howel  Dafi 

1846      Hen  ddelw  honn  addolynt    ....  f 
pe  pallai  yn  rhaed  pob  lie  /  n  /  rhydd  .  Lewys  Mon 

186  J  Roger  Kinaston  pan  wnaed  ef  yn  farchog 

Awst  i  lias  fynghastell  /  i  /  .  .  .  .  g 
a  nierch  jfaiil  y  mreichiav  hvvnn  /  Gvtto  or  Glynn 

1876  J  H.  ddv  o  Evas  :  JLe  nad  da  lliw  onid  dv    .    .    .    .  h 
angel  dvw  yngwlad  evas  „ 

18*6  J  Syr  W.  Herbert  o  Raglan 

Mawr  y w  dysg  yno  mae  /  r  /  da  .  .  .  .  % 
i  fenni  ydd  af  finnav  GuttoW  glynn 

1906  Atteb  :  Rhyfedd  ydyw  arfeddyd    ....  k 
o  daw  rhag  hir  drigaw  hwn  .        Ho'l  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

Awdleu  i  Rys  or  To  wyn 

[Anodd  bod  hebod  yn  ynys  dywyn    .    .    .    .]  / 
192    |jChwe  dwbled  felfed  am  dy  fod  /  mewn  grym    .    .  . 

Na  bo  dehevbarth  nar  byd  hebod  .  Nanmor 
1926     Genav'r  glynn  tywyn  minteioedd  /  a  droes    ....  m 
Ni  bv  o  Gymrv  ar  varch  gwyn  /  ffroenfo[ll]  ||  (11.1-47) 

2002  Yfost :  Howel  a  wnaeth  mab  maeth  medd    ....  n 
ar  naid  im  enaid    Amen  .  J.  ap  R$  ap  J.  llwyd 

2036  J  gymodi  Syr  Rissiart  Bwcklai  a  Mr.  Lewys  o  Eon 

Os  mon  yw  ynys  y  mel  ....  o 
vwch  vwch  i  del  /  i  /  chwi  ych  dav  .  Sion  brwynog 

205  J  gymodi  R.  or  Tywyn  a  Gr:  o  feirionydd 

Dam  wain  blin  yw  /  r  /  byd  yma  ....  p 
ai  roi  ar  Jarll  penfro  yr  wyf  Deio  ap  J.  dv 

2066     Rhys  or  fel  ynys  flaenawr  /  y  sirwern    ....  q 
o  bv  fab  i  wraig  na  bwy  fi  heb  Rys     2076     D.  Nanmor 

194     ||Aed  ir  wyneb  dair  einioes    ....  r 
aed  ir  vn  dyn  dewra  /  n  /  does  /  Tvdr  Aled 

6  Kwyn  am  dwysogion  kymry  ag  0.  Glyndwr  . 

Y  ddevfab  nid  addefwn  ....  s 
Er  mair  par  bader    Amen  Rys  Goch  o  Ryri 

196  Mar:  Syr  R.  ap  T.,  marchog  or  gardys  aur  . 

Mae  rhyw  odwrdd  ymhrydain  ....  t 
aros  yr  Jarll  wyr  Syr  Rys  Lewys  Morganwg 


1  Sef  Howel  ap  Dd:  ap  ^euan  ap  Rys,  prydydd  or  ty  yn  Rhaglan  . 

2  The  folios  have  been  misplaced  here^ — fols.  200-66  iollow  194-9  in  the  MS. 


984 


British  Museum  Manuscript  21. 


f 


198  Mar:  Rhys  ap  Mredydd  arg:  y  Tywyn 

Gwae  fi  om  geni  /  r  /  awr  ym  ganed  ddvw  ....  a 
Gwae  fi  y  leni  flined  i  golli 

Gwae  fi  om  geni  /  r  /  awr  im  ganed  .  D.  Nanmor 

1996  Mar:  Tomas  Arglwydd  y  Tywyn 

Dvw  mawr  nef  a  11a wr  ef  am  lias  /  yn  llwyr  ....  6 
angav  hiraeth  yngharad||       (11.  1-16) 

208 1 1  viii  lines  ending  :  trvan  yw  y  lef  trwy  nef  a  llawr        „  c 

2086,  2386  Mar:  merch :  Jddi  kanaf  i  kwyn  a  fydd  am  honn  .  .  0  d 
kalon  ni  feddaf  kael  nef  iddi  .   J.  Gethin  ap  J.  ap  lleison 

210  Mar:  Goronwy  ap  Tvdvr  o  Eon  . 

Doeth  i'm  kof  heb  i  ofyn  ....  e 
dvw  gwae  fi  ai  dvg  efo 

212  Mar:  Elisse  ap  Gr:  ap  Einion  .  1^9  •  / 
Bid  rhywan  boetri  ennyd  .... 
penna  oedd  fo  pann  oedd  fyw 

214  Mar:  Gr:  Vychan  ap  Gr:  ap  Einion  o  Gors  y  gedol 

Dvw  h&n  dvg  Edwart  frenin    .    .  . 
oes  hir  ir  arglwyddes  honn 

215  Mar:  Tvdyr  llwyd  /  o  /  Jal 

Mawr  yw  pwys  dvw  marw  post  Jal  . 
dyro  nef  i  deyrn  Jal 

217  Mar:  plant  gwilym  ap  Sefnyn 

Wrth  edrych  galarnych  gael    .    .  . 
nattur  kerdd  fynwyn  attun 

2186  Mar:  Syr  J.  llwyd  o  Jal .  15$6  : 

Mae  oer  gri  am  wr  a  grym    .    .  . 
da  y  w  /  i  /  le  gyda  dvw  lwyd 

221  Mar:  Syr  S.  Pilstwn  o  dir  Mon  .  15if1  . 
Troes  oer  gwyn  teir  ssir  Gwynedd  . 
och  och  am  wr  ni  chewch  mwy 

2226  Mar:  Syr  S.  Salbri,  Siambrlen  Gwynedd 

ILaweni  y  leni  lie  enwawg  /  a  ias    .    .    .  . 
a  wna  Jarll  enwog  o  aer  llaweni  W.  Kynwal 

225  Mar:  Jar  11  Essex — 6.  at  Carmarthen,  c$.  at  Dublin 

Y  blaned  bel  o  wenwyn  .... 

y  fath  yn  Jarll  fyth  yn  wr       ,  15J6  .  W.  ilyn 

227  Mar:  B}  ap  J.  lloyd :  T  dydd  y  llvniwyd  Addaf  .... 

kwplaf  er  Addaf  Rydderch      Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einion 

2286  Mar:  Ho'l  (y  farf)  ap  IV n  o  Von  a  Mailt  v$  R. 

Y  ddevddyn  a  ddiweddwyd  ....  p 
heb  wanhav  meibion  Howel. 


Gr:  ap  gwefiyn 


Lewys  Mon 


Gvtto  or  glyn 

Tvdvr  Aled 

Gtm  ap  Sefnyn 

Simivnt  fychan 

S.  Brwynog 
1575  . 


230  Mar:  S.  ap  Roessier  o  blwy  TLanfair  D.K. 
Dial  oer  a  wnaeth  dvw  lwyd  .  .  .  . 
yn  nvw  i  Sion  einioes  hir 

232  J  Bedo  B. — Y  dderwen  o  ddav  wryd    .  . 

gen  ddevlwyn  ag  ni  ddylai 

233  Atteb :  Yr  Eryr  gwyn  ar  war  gwent    .  . 

vnwaith  Arthvr  nith  werthaf ./ 


Rhys  Pennardd 

Simwnt  fychan 
J.  deulwyn 
Bedo  brwynllys 


Poetry  by  various  Author ,9. 
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234  Mar:  Arg:  Herbert : 

Dawns  o  bowls  doe  'n  yspeiliwyd  ....  a 
^arll  oi  fab  arall  a  fo  Gvtto  r  Glynn 


Part  II. 
In  the  autograph  of  John  Jones  of  Gelli  Lyvdy. 

Pages  1-238,  containing  48  poems,  are  missing. 

fol.  236    ||tri  bedo  Yn  glo  ar  dri  glain  //  proffwyd    ....  6 
nac  a  roed  o  droed  i  or  adain  .  /  lewis  Glyn  Kothi 

2366,  238,  241.    Seefols.  181,  2086,  and  182  above. 
244b  J  Simwnt  Thelwal ,  o  Bias  y  ward ,  ap  Rrisiart  fyc. 

Erfynniant  tec  warant  i  gwirod  //  sy  ami  ...  c 
vddyn  hoff  einioes  //  i  ddwyn  ffynniant .     Simwnt  vychan 

247      J  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn  //  yn  graff  d 
ap  Grrvffydd  ap  Bleddyn  .... 
kan  hwythav  glapiav  gan  gledd  ./         Lewis  Glynn  kothi 

250  [Wvr  Einion  ai  ffon  ffinied  //  y  Saeson]    ....  e 
Y  ddelw  vyw  or  Wyddgrvc  a  fv  ddialwr  .... 

Haw  a  dyrr  onnwydd  Hid  wyr  Einion  .     Tvdvr  Penllynn 

251  J  syr  Lewis  {Bickar  Korwen)  ap  Davydd 

Moessen  bro  Gorwen  brav  gwrawi  //  mal  Siob  ...  f 
hiroes  in  kvrad  rrossyn  Korwen  Simwnt  Vychan 

2536  Mar:  Rys  ap  D.  ap  Hoyl  vain  ,  o  Vaelienydd . 

Val  enaid  a  chorff  i  Vaelienydd  //  rym  ....  g 
a  Dvw  a  ranno  da  ir  enaid  L.  Glynn  Kothi 

256b  Madoc  ,  esgob  Bangor  ,  ap  Jer:  ap  Ryrid  o  goed  y 

mynydd :  Dvw  byw  an  roes  llyw  lien  bendevic  ...  h 
mal  banndagedawl  bendigedic  Gronwy  Gyrrioc 

2576     Y  groc  erchwyniog  chwenaw  //or  moroedd    ...  i 

y  groc  ir  dryssor  graic  avr  drwssiad  .  /        D.  ap  Howel 
259     J  vair  orav  af  yr  owronn    ....  k 
gwae  vi  om  geni  /  r  /  awr  im  ganed  .  /  D.  Nanmor 

2606.  J  JViliam  arglwydd  Herbart 

ILwyddiant  a  ffynniant  ymddiffynnwr  gwyr  ...  / 
i  chwi  hoedl  Addaf  a  chyd  lwyddiant     Howel  Sowrdwal 

2636  Jr  byd  a  thraethiad  am  y  devddengarwydd 

Damvnais  y  ffordd  rrac  dim  anwyd  //  oer  ....  m 
i  Ddvw  am  enaid  a  ddamvnais  .  /  L.  Glyn  Kothi 

2656.     Ywain  or  Dwyrain  hyd  oror//]Leyn    ....  n 
o  Glwyd  hyd  Tawy  glod  at  Ywain  ||    (l.  78) 
268    ||  Par  elw  i  Degeingl  perwyl  diwagedd    ....  o 
Pirs  air  Nvdd  parhavs  wr  nod  .  Simwnt  vychan 

b  J  syr  Bened  person  Korwen 

Prelad  ar  yn  gwlad  ,  o  Glwyd  //  i  Ddj-vyrdwy  .  .  .  p 
vn  Dvw  ath  atto  y  lywio  /  r  /  wlad  Gvttor  Glynn 

270  J  D.  ap  T.  ap  D.  ap  IV n  o  Ddehevbarth ./ 

ILawen  wyf  im  plwyf  am  plas  //  dioval  ....  q 
Yw  /  n  /  maeth  an  llvniaeth  an  llywenydd  „ 
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342  J  Dafydd  abad  llyn  egwestyl 

ILys  rrydd  ynn  y  sydd  ansoddav  //  11  v  dalra  ...  a 
oi  dyn  yngod  hyd  angav  .  / 

274    *Wyneb  a  golwc  ni  bv  giliad    ....  b 
vn  Dvw  ath  ato  i  lywio  /  r  /  wlad  .  Anon 

274b  J  Tomas  Mostyn  ap  Rissiart  ap  Howel 

Tomas  raor  divas  mawr  dyviad  //  drwy,  ras  ...  c 
wythoed  diamav  ith  iad  Tomas.  /  Simwnt  Vychan 

2776  Hari  vii:  Dvw  dodes  ffortvn  do  doded  //  hiroedl   ....  d 
dewr  a  phert  ydyw  /r/  ffortvn  L.  Glynn  Kothi 

2806  Hari  viii  :  Harri  ap  Hard  pared  //  yr  Jessvj  •  •  •  e 

a  thair  oes  birion  ith  ras  Harri  Sion  Brwynog 

3046     ILew  gwych  lie  y  delych  etc.      Seefol.  170  above  f 

3076  Moliant  D.  ap  T.  ap  Davydd. 

Braicb  Brycban  /  bnw  /  r  /  ieirll  bwrw  rann  ....  g 
bwrivvch  ynnav  wyr  Brycheinioc  D.  Nanmor 

3106,  2906  Duwsul  vn  hyder  gvn  Y  ganed  //  mab  Dvw    .    .    .  h 
ti  sant  a  aned  Dvwsul    (ends  281)     Gr;  ap  yr  Ygnad  koch 

281  S.  Thelwal :  Arbennic  kynnic  kynnal // mal  Samwel         .    .  i 
a  Sara  bonedd  santes  arbennic  Sion  Phylip 

2846      Syr  Bwn  nerth  dragwn  wrth  drangk  //  y  dyrnas    .    .    .  k 
nev  pe  am  dwyssoc  na  wypon  deissiav  Tvdvr  Aled 

288     Perchenn  fu  Mair  wenn  i  rannv  //  ar  bawb  ...  / 
Jessv  ann  parchodd  Jessv  a  vo  /  n  /  perchen  Syr  Ph.  Emlyn 

294     Kyffessv  ir  Jessv  ner  oessoedd  //  ir  wyf    ....  m 
af  a  dewissaf  deav  Jessv  .  /  Wm:  Kynwal 

2966    Madyn  lwynogyn  agos//i  ledrad    ....  n 
dydd  a  fedr  dy  wddw  fadyn .  /  Rhys  Goj,  or  Yri 

304  Owdl  Ddychan  ir  ffrir  a  gymrassai  bosswm  ar 
rent  perllan  vihangel 

B-ad  rhodd  dav  ormodd  dirmic//roi  bosswm  ...  o 
pregethwas  hvrt  pregeth  son  ||      (1.  36) 
Folio  3156  A  recipe  :  Dyrnaid  o  wraidd  llygad  Ebrill  ai  pwnio  &c.  p 


MS.  22  =  Addl.  14.976.  Poetry — composed  chiefly  between  1450 
and  1580.   Paper;  8£  x  5|  inches;  folios  3-7  12-64*  66-253  * 

256-294  #  295-300  =  modern  foliation  7-296  of  Dr  John  Davies's 
transcriber  except  the  Index  ;  bound  in  thick  polished  leather. 

Gabriel  Salusbury  his  book  the  gift  of  Mr.  Edward  ffoulkes,  Eector  of  caerwys 
(fols.  4,  2286,  2366)  ;  Gabriel  Dailiwr  Salusbury  (1056)  ;  Roddiad  Gabrel  Sales- 
bury  i  Sion  Pierce  (98,  204)  ;  William  Jones  of  Denbigh  1731,  &  Wm:  Wynn 
Gentlmon  of  Llanrhaiadr  In  Kingmarch  in  tbe  county  of  Denbigh,  1734,  (1826)  ; 
Richard  Edwards  his  book,  1734,  (66) ;  Edward  Owen  attorney  at  Law  of 
Denbigh,  (260)  ;  Wm:  Rowland  his  book  (24,  197,  witness  by  me  Tho8.  Edwards 
[Twm  or  Nant]  2706).  This  MS.  was  given  with  others  by  the  Rev  Robert 
Wynn  (1776)  to  Dr  Gr:  Roberts  of  Dolgellau,  1791,  (fol.  185  and  fly  leaf). 


*  Here  follow  18  lines,  written  as  if  part  of  the  preceding  kywydd,  and  then 
crossed  out  in  red  by  J.  Jones, 
f  Continued  on  fol.  302-46. 
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There  is  at  the  beginning  an  Index  of  subjects  and  authors  in  the  hand  of 
Dr.  Roberts,  Dolgellau  No.  2.    Cymmrodorion — Poetry  No.  XIX.    (52  in  Cat.). 

3*  ||Barwn  a  las  breiniawl  ir    .    .    .    .  a 
dial  golled  dolgellef  Syr  Ow:  ap  gtim 

46  J  Lewys  O. — Dvw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd  ...  6 
ydiw  trwy  farn  duw  tra  fo  Hvw  Arwystl 

66  J  S.  Lewis  Owen,  a  gained  ynghaerwys,  1567  - 

Grlain  gwiw  arwydd  glan  geirwir  ....  c 
eithr  vn  a  dyf  oth  ryw  /  n  /  dol||      (L  64) 

12  j  |  O3  yw  /  r  /  nerth  /  yn  yn  sir  ni    .    .    .  d 

seth  einioes  yw  saith  wyneb  Owain  gwynedd 

13  Dd:  ap  J.  ap  enn :  Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  ...  e 

gwyndyd  biav  /r  /  byd  ar  bel  D.  lloyd  ap  itn  ap  gr: 

1 4  Syr  Gr:  fychan  :  Y  marchog  blodeuog  blaid    ...  f 

drosod  wr  drwsiad  evraid  howel  kilan 

156  L.  ap  0. — Arthur  ail  predvr  nid  prvdd  wyd  Lewys  ....  g 
wrth  wyr  gwineyfaeth  arthvr  gyneddfav     Syr  0.  ap  gtm 

17 b  S.  Us  0. — Dvw  a  roes  beirdd  dros  y  byd   h 

bytho  heddwch  byth  vddyn  0.  Gwynedd 

196  Etto :  Kryfder  llawn  brevder  llin  bradwen  dros  wyr  .  .  .  .  i 
korff  da  avr  wiwfraiat  kryfder  efrog  S.  Mowthwy 

21  Bar:  ISs  ap  0. — Y  mae  r  gair  am  wr  gwrol    ...  k 
a  nef  ir  hen  5ffor  hael  0.  Gwynedd 

23  Mar:  Mailt  vj,  Ho:  selav : 

farglwyddes  feistres  oedd  fyw  a  difalch  ....  / 
achel  a  weles  vchel  wiliav  Tvdyr  Penllyn 

246     Y  mae  glaw  am  a  glywais    ....  m 
y  Hew  dv  oil  ai  diail  Gytto  or  glyn 

26  Mar:  JUn  gi  ap  M.  hen  : 

0  ddvw  te  g  ai  ddaied  dyn  ....  n 
prydydd  ynihorth  paradwys  Jolo  goch 

27b  Kywydd  Y  bais ,  i  fredydd  fychan  o  feilienyth 

Hea/  glod  hy  wy/  a  glas  ....  o 
myn  gwaed  tvw  efo  a  gaed  haei  Gtim  ap  Jeu:  hen 

29  J  S.  Us  0. — Y  mae  eryr  y  meiriawn    ....  p 
Mair  gadw  edn  mawr  godidawg  Owen  gwynedd 

306  J  ofyn  bwa :  Kan  hawdd  fyd  kanv  ddwy  fi  .    .    .    .  q 
a  dvw  eil-waith  (?-chwyf)  ai  diolcho         Thomas  Derllys 

Kywydd av  ymryson  rhwng  Owain  Gwynedd  a  W.  JLyn. 

32     Dvw  a  roe  mawrj  /  dyrav  main    ....     f  mvr  r 
diryiis  dvw  yr  einioes  0.  G. 

336      Y  llys  gwydr  lliaws  gadarn    ....  s 

1  gaer  gai  at  y  gwr  gwyn  W.  JL. 

35      Owain  ir  walch  an  evrai    ....  t 
gorgi  drwg  i  gaer  gai  draw  0.  G. 

37     Y  Hew  deg  maes  llidiog  main    ....  u 
a  gwnaed  a  gwellaed  y  Hall  W.  1L. 


f  Folios  3-7  are  at  the  end  of  the  MS.  and  re-numbered  301-8056. 
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39  Ami  iawn  yw  gwawd  ymlaen  gwyr  ....  a 
oni  chayt  yn  iach  ytti  O.  G. 

41  Gwir  yn  wir  nid  garw  i  neb  ....  6 
treia  dy  ras  tyrd  ir  iawn  W.  TL. 

426      Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd    ....  c 
draw  o  garno  drwy  gornwal  Hughe  Arwystl 

446  keiliog  mwyalch :  Yr  edn  sy'n  dwyn  gwych  mwyngall  .    .  d 
i  sefyll  hwnt  is  fy  Haw  '  '    Syr  ifan 

47  Y  dyn  sy  /  n  /  dwyn  es  enyd  ....  e 
Tithav  ftylib  gallglav  goch  .... 

nad  garai  ond  i  goryn  Huw  Arwystl 

486     JPh:  g$  :  Pwy  /  n  /  bwrw  aliwns  pavn  brevlan     .    .    .    .  f 
yw  ben  ffat  a  bon  y  ffon  Syr  Jfan 

51  Mis  jfonor  myglyd  dyffryn  ....  g 
a  dderfydd  yn  nydd  a  nos  1Syppyn  kyfeiliog 

53  Yr  Eira :  Eira  my  nydd  brith  brynnav  ....  h 
i  ddvw  ni  allan  absen  Macklaff  ap  llywarch 

J  D.  ap  J.  ap  D.  llwyd  o  Nant  mynach  ym  Mowddwy 
55      Mowddwy  wen  am  ddaioni    ...  i 
dros  farch  bedeiroes  a  fydd  .  153$.  Jeuan  Bedo 

566     Yn  hy  wr  glan  syn  roi  gwledd    ....  k 
dry  gain  hiav  drwy  egin  hwnn  .  1550.  Hvw  Arwystl 

J  Jeuan  lloyd  o  Nantmynach  ym  mowddwy 
58      Pa  le  bv  apla  bywyd    ....  / 
bo  vn  oth  waed  ben  ith  ol  .  156g.  Hugh  Arwystl 

60  Yr  hydd  golav  rhwydd  galon  ....  m 
Haw  ddvw  gwynn  ai  llwydd  gennyd  .  156j.    0.  gwynedd 

616     Dyn  gwinav  dvw  in  gynnydd    ....  n 
drosdyn  bawb  daros  di/n/  benn  .  '5J1.    Hughe  Arwystl 

63  Af  yn  lew  at  y  Hew  llwyd  ....  o 
hwn  ar  iawn  a  hon  ar  wir  | 

Folio  65,  which  contains  the  end  of  the  preceding  kywydd  and  the  beginning 
of  the  Awdl  following  is,  wanting. 

66  ||awch  hael  wraidd  vchel  Raddav  ....  p 
i  kawn  /if  dyfv  kenyd  Jfan  .  157 3  .        Owen  gwynedd 

67  Braich  meirion  ai  bron  bur  vnniawn  bost  ir  .  .  .  .  q 
ir  Sirif  ai  ran  sir  feirionnydd  .  1576.  John  Philip 

70  Dvw  tad  roes  ystad  o  stvdiaw  y  doeth  ....  r 
ac  ifan  ddawn  ofyn  gann  ddvw  nefol  .  45J6.     W.  kynwal 

72  Y  dyn  klaf  heb  dynnv  kledd  ....  s 
par  ith  imp  para  ith  61    .    157 6.  O.  Gwynedd 

74  Nodais  gwn  o  dask  ganwaith  ....  t 
Y  llew  trassol  llwyd  trossod  .  ^577  .  Jeu:  Mywedog 


76  J  gr:  ap  Morice  ap  Gfm  vychan  ap  gfm  ap  gr:  derwas 

Y  gwr  sy  benn  gwrsib  wyd  ....  u 
kan  mlynedd  kyn  bedd  y  boch  Jeu:  heiliarth 

1  "  ai  henw  oedd  ddavydd  bach  ap  Madog  gwladaidd  ac  a  elwyd  hefyd  kneppyn 
gwerthrynion. 


Poetry  by  Huw  Arwyst  and  others. 
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J  Rissiard  ap  Rys  ap  dd:  llwyd  o  ogerddan 
77      Syr  Rys  oedd  dros  orssedd  draw    ....  a 
aros  art  avr  Rissiart  wych  .  1520  .  John  keri 

791     Dan  dendrych  doethwych  doethon  lv  kadarn    ....  b 
na  bo  by w  /  n  /  dynys  na  bo  ai  benn  danoch 

81  J  Rissiart  ap  Rys:  Pam  o  ddal  pei  meddyliwnn  ....  c 

teiroes  a  ddel  tros  y  ddav  Mathew  Bromffild 

82  J  Ogerddan  :  Y  seren  a  fyssurwyd    ....  d 

hyn  fo  rhys  nai  henfvr  hi    ...  . 

a  chynnyd(d)  or  wreichionen  Gvtto  ko$  brydydd 

83  ILe  bo  Ros  felly  bo  raid    ...  e 
Rys  .  .  .  apla  wyd  ym  lwy  padarn  .... 

hyd  y  dvr  hwde  daraw  Lewys  Mon 

84  J  R.  ap  D.  llwyd  o  Ogerddan  penn  aeth  i  Rvfain 

i  berina :  Grwilio  r  wyf  maen  gvl  /  r  /  ais  .  .  .  .  f 
ir  por  avr  ar  pererin  Lewys  trefnant 

85b    J  W.  ap  Siankyn  (ap  Jor:  ap  Einion) 

Y  Hew  vn  ddvll  a  howel  ...  g 
ath  ad  Wiliam  i  th  dylwyth  Jeu:  ap  T udr  Penllyn 

866    J  S.  Price  o  Ogerddan : 

Vthr  iawn  oedd  wythran  addysk  ....  h 
trig  yn  boot  avr  ag  yn  ben  Owen  gwynedd 

88    J  RisH  ap  hugh  :  Y  blaenor  heb  neb  lanach  ...  i 
dvw  dair  oes  dadv  Rissiart    .  15$0  .        ,         Rys  kain 

90    Dywed  i  wyr  gwynedd  galon  galed  &c.  k 
Hynn  a  draethwyd  wrth  wasnaythwyr  ll'n  ap  Gr:  pan  oeddynt  yn  ymolchi 
ymhisdill  y  geiniog  yn  ymyl  y  prysk  dvon  .  .  wedi  diank  yn  ol  Uadd  i  meisdyr  .  . 
[yn]  Aber  Edwy  mewn  pwyntmant  a  merch  &c. 

b.  Piev  /  r  /  bedd  yn  y  kaerav  / 
gyferbyn  a  bryn  beddav  maes  y  kaerau  yn  emyl 

gwryd  ap  gwryd  glav  Dinas  Embrys 

c.  kladdwyd  kilhart  kelfydd  ymlyniad  &c.  m 
906.     Dwed  ith  arg:  rwyddwas  &c.    Pererin  ai  kanodd  i  was  O.  kyfelioc  8fc.  n 

b.  Harlech  a  dinbech  bob  dor  /  yn  kynnev  &c.  D.  Nanmor  o 

c.  Oni  fyn  dvw  gwynn  deg  weny  oi  ras  &c.  Anon  p 

d.  Pan  el  M  bach  y  mewn  bedd  &c.  Robin  ddv  q 

91  Y  twrch  or  graic  mewn  torch  gronn  &c.  Anon  r 

b.  TLyma  Drioedd  Tal  iessin  ben  beirdd :  Tri  ffeth  sydd 
anodd  i  gael,  tailiwr  diorwag,  melinydd  kowyr,  tafarnwr  ar  ddi 

chwant  ends:    Tair  hirnych  weli,   kymal  glin, 

mrydion  assen  ag  ysgyfaint  Canys  wedi  macko  crawn,  vn 
yr  vn  orhai  hynny  ni  wyddys  pa  bryd  i  bydd  iach. 

92  Dyhvddiad  Elffyn  penn  gafad  Taliessin  ynghored 

gwyddno  garanir :  Elffin  deg  taw  ath  wylo  ...  & 
ni  ddichyn  neb  dy  orfod 

93  Prifardd  wyf  i  Elffin 

am  bro  gene  fin  yw  gwlad  yr  ermyn  ....  t 
mi  a  fvm  wion  bach  Taliessin  wyfi  bellach  Taliessin 


1  There  is,  immediately  before  this  cywydd,  a  fragment  of  an  Owdl  to  D.  llwyd 
ap  D.  ap  Rydderch  o  ogerddan  which  is  erased  : 

Dewis  wyd  wr  llwyd  ar  holl  wyr  &c    Dd.  Nanmor. 
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936.  Tri  pheth  a  gair  o  hir  ddilin  hir  ddrwg — karchar  kystyddiol 

&c   ends:  Tri  anflfawd    gymedogaeth — prif  afon  ,  a  myn- 

achlog  dlawd  a  Rhyfel  kastell. 

94  ILeia  dialedd  am  gydernyd  a  chamwedd — tlvnhadlen  yn  lie  /  r  / 

aylwyd .  nid   oes  gwir  heb  foliant  ir  drindod  ends :  nag 

ymddiried  ond  i  dduw  ar  bob  tymor  . 

946  Cynghorav  :  1ST  id  hwyrach  y  ff'ordd  er  gwrando  /  r  /  yfferen  .  .  .  a 
y  neb  ni  bo  vfydd  ni  chaiff  vchelder  Taliessin 

95     Adam  noe  abram  moysen  wybrwr  &c.  6 
b.  Y  quest :  Syr  dafydd  o  hedrydd  hawl    ....  c 
a  dvw  ar  ai  gadawo  Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Eign: 

966  Edw:  harbart :  Gwent  y w  /  n  /  gwbl  gnot  yn  gobaith  ...  d 
wat  etto  bydd  hyd  dydd  barn  Lewys  Mon 

976  J  Herbart :  Tri  llv  aeth  o  Gymrv  gynt    ....  e 
kymry  a  dry  yn  dy  raid  Gytto  r  glyn 

Kowyddeu  i  ofyn  : 

99  wtknaiff :  Yn  dripheth  yth  wnaed  Rvffydd    .    .  f 


triffwytli  dy  faslart  Griiffydd 

996  davfilgi :  R-obart  gorvwch  riw  Aber    .  . 
ni  bwyf  vnsvl.  heb  fenswn 

1016  bwkled :  Mae  eryr  ar  holl  wyr  lien    .  . 
yn  arfav  ma  en  ar  fy  medd 

103  saeled :  Dyn  traws  fvm  yn  dwyn  tros  for 
ar  ai  gwisg  yra  i  gysgv 

1046  march :  Mredydd  ai  yma  ,  r  ,  ydwyd  . 
Moes  farch  ac  arch  a  fo  gwell 

106  davfilgi  :  Dafydd  yw  'n  awenydd  ni    .  . 

kymer  ddav  gwrser  am  gwn 

107  gwn:  Jo\o  goch  pob  elw  a  gai    .    .    .  . 

keisied  gvddio  kosd  gwiddon 

1086  milgi :  ILafvriais  am  Haw  fowrwaith    .  . 
ag  nid  er  chwant  kant  or  ki 

1 10  Tarw  :  Ewch  f eirdd  o  ddinbych  i  f6n  . 

lloi  gant  vn  lliw  ag  yntav 

111  Tarw:  Edward  ai  wyr  ai  drwy  dan    .  . 

chwant  tad  ychen  kochion  teg 

1126  gwalch:  Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin 
amgylch  havl,  am  y  gwalch  hwnn 

114  Bwriwyd  help  ar  y  brvd  hyn    .    .  . 
bid  ar  vn  bedair  Einioes* 

115  gwalch :  Milwr  a  gar  moli  gwydd    .    .  . 

kael  evro  r  bwklai  arall 

1166  March:  Awn  atad  ith  wlad  ath  wledd  . 
siars  byw  ap  (Syr)  Rys  i  bwyth 

118  Menn  :  Wrth  henwi  kyfraeth  anael    .  . 
gyrr  fenn  ith  gar  o  fionvdd 


Gytto  I  r  I  glynn 


Gtm  ap  Jeu:  hen 

Tudvr  A  led 
Bedo  brynllys 
Deio  ap  Jeu:  dv 
JLowdden 
Tvdvr  aled 

Gytto  r  glyn 
Lewis  Morganwg 
Wiliam  llyn 


P 


(I  bed  war  maib  Elis  Eyton  o  Watstay). 
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120  miliast  wenn  :  Di  annerch  ydiw  anael    .  . 
ni  bydd  hwnn  heb  fenswn  fyth 

1216  Tarw :  Vn  ni  fflyg  er  ofn  na  fflaid    .    .  . 
arch  ychen  ar  i  chweched 

123  gwnn:Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin  . 
dros  y  gwnn  deiroes  y  gwyr 

125  gwnn  :  Y  karw  ifank  arafwych  .... 
dra  £o  gwn  wrth  dref  a  gwal 

127  bwrdd :  Vn  gair  mwyn  gorav  ym  oes  . 
kallfrys  ag  ewyllys  gwell 

129  maen  melin  :  Sir  fon  wenn  os  Rhifwn  wyr 
kair  pwyth  y  main  kair  peth  mwy 

1 306  maen  melin  :  Y  lloer  weddw  ai  Haw  roddion 
hwnn  ar  Hall  hyny  ywr  llwyth 

1326  surhjn  :*  Syr  Robart  gair  syr  bwrt  gynt  . 
yn  gyd  a  hwy  nag  aed  hon 

1346  ysglattys  :\  J  vn  Ilea  a  holl  wynedd  . 
vtt  kair  tra  £o  to  kerrig 

1366  vj  o  gessig  :  Jawn  yw  troi  enw  y  triael  . 
a  thann  bwyth  hynn  o  bethiav 


Wiliam  llyn 
Hvw  kae  llwyd 
Wiliam  TLyn 


Sion  Tvdvr 


Gr:  hiraethog 


John  T vdvr 


Tvdvr  A  led 


138  Bwkled :  Y  gwalch  rhwydd  dan  glych  rhvddavr 


dyry  vwch  werth  y  drych  avr 

140  Bwkled:  Mae  i  minav  gleddav  glas 

malen  a  dvr  mal  yn  dorth 

141  Menn  :  Y  ddav  osawg  ddewisawl 

at  lwyddiant  ai  tal  vddyn 

143  Kywydd  i  ddiolch  am  hvgan 
Mawr  i  sonian  am  danaw 
ag  i  wlad  i  dad  i  del 

Kywyddeu  i  ofyn: 
1446  keiliog  bronfraith :  Vn  dvw  gad  vn  ni  ad 
a  daed  yw  dvw  ai  diylch 
146  gwalch:  Pwy  sy  drwyddo  post  rhvddavr 
naw  peth  lownwerth  pwyth  laner 

148  filling :  Elen  avr  len  ar  lannerch    .    .  . 
lien  arglwyddes  y  llannerch 

1496  march :  Arglwydd  pellenigrwydd  parch 
rhoed  yntav  i  minav  r  march 

1506  march:  Pwy  biav  /r/  dysg  pawb  ar  dol 
yr  af  inav  i  roi  fenaid 

152  elyrch  :  Thomas  andras  ar  windref    .  . 
fy  eleirch  er  dengmeirch  dvg 

1536  K.  iw  ddyfalv  i  hvn  pan  oedd  glaf 

Gwae  a  fwriodd  gof  oerwas  .... 
ith  wlad  dvw  ith  weled  ti 

Kywyddeu  i  ddiolch  am — 

155  baderav :  Mae  vn  keidwad  mewn  kadair 
modfeddav  mevdwy  fyddaf 


Sion  Tvdvr 
Huw  Arwystl 
Wiliam  llyn 

feu:  ap  ho  we  I  sswrdwal 

gam  .... 

Gr:  Hiraethog 

Goto  r  glynn 
Jolo  goch 
Lewis  daron 
Deio  ap  Jeu:  ddv 

J  fan  Brydydd  Mr 

Gvtto  r  glyn 


w 


*  "  surkyn  o  groen  tnoelrhon.'1 


f  "  llwyth  llong  o  ysglattys." 
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1566  farch  :  Bron  draw  biev  r  enw  a  drig    ....  a 
ar  elen  ai  heirioles  Gvtto  r  glyn 

Kowyddeu  i  ofyn — 
1586  bwa:  Blin  yw  ymddiffin  am  dda    ....  6 
a  thva  /  r  /  fflint  a  thrwy  i  fflwm  Tvdvr  Penllyn 

1596  davfilgi:  Kwynais  wrth  ddvw  am  kenedl    ....  c 
bedeiroes  bywyd  eryr  Bedo 

161  bwa:Y  prelad  iownfab  rholant    ....  d 
a  saif  tra  fo  bwa  a  saeth  Gr:  Hiraethog 

1626  Kywydd  i  ddiolch  am  win  a  siwgr 

Y  lien  addfwyn  llvnieiddfawr  ....  e 
or  byd  heb  yr  Abad  hwn  Jer:  fynglwyd 

Kywyddeu  i  ofyn — 
1636  davfilgi:  Yr  hoew  fab  a  elwir  hafart  .... 

gann  diolch  am  gwnn  dvon  Hvw  kae  llwyd 

165  deg  o  gesig :  Bwriaf  wawd  bvraf  i  wyr  .... 

bwyth  kesig  byth  o  keisiant  Gr:  Hiraethog 

1676  K.  y  farf :  Rho  dvw  farf  rhydew  forhesg  .... 

lie  noeth  mwy  no  llwyn  eithin  Rhys  goch  or  yri 

Kywyddeu  %  ofyn — 
1686  davAlarch:  Mastr  Thomas  dewr  at  ymwan    .    .  . 

ir  hevlwawr  ai  heiriolodd  .  Gr:  hiraeihog 

1706  march :  Aeth  moliant  wyth  ymlaen  tid    .    .  . 

mae  ar  dduw  dal  am  rodd  deg       Gr:  ap  Jeu:  IV  n  vaughan 

172  arfav  gwnion  :  Y  dref  ar  dorr  yr  afon  .... 
dy  wr  ai  gwisg  fal  draig  wen 

174  pavn  affevnes  :  Rhwyd  y  gwin  rhydeg  ener  . 

Kynwrig  ap  dd.  goch 


m 


Tvdvr  Aled 


Morys  ap  Jeu:  ap  einion 


ft  pwythid  hwy  pethav  teg 

1756  bwa  :  Y  trimaib  at  yr  ymwan 
maer  Rhythyn  imi  ai  rhotho 

177  bwkled:  Y  dyn  ir  hael  dann  avr  hen 
i  ddav  bwyth  o  dda  bathawl 

1786  march:  Y  prelad  hael  perl  y  tir    .    .    .    .  p 
a  wisko  n  iork  wisg  wen  wych  John  JPhylip 

181  kymod  gwyr  kaer  Engnion  : 

Adda  pridodd  paradwys  ....  q 
mwy  o  bowys  im  bywyd  Lewis  Mon 

183  kwch  :  Y  trowyr  glan  troe  wir  glod    ....  r 
wrth  yn  bodd  yr  aeth  yn  byd  Tomas  Prys 

1856  Kymod:  Hardd  wiliam  hoew  vrddolwaed    ....  s 
gair  gobaith  fanrhaith  a  fydd  Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

187  batheiaid :  Poen  a  dyfodd  pendefig    ....  t 
ychen  oi  barch  i  chwi  n  bwyth  Huw  Arwystl 

1886  batheiaid:  Pwy  o  Rodri  pvr  edryd    ....  u 
erchwch  wyth  bwyth  am  bob  vn  Sion  brwynog 

191  Tarw  dv :  Aed  dy  wyneb  hyd  henaint    ....  v 
am  y  tarw  em  y  tiroedd  S.  ap  ho:  IV en  vychan 

193  March  :  Pwy  biav  r  dysg  pawb  ar  dol    ....  w 
yr  afynav  i  Roi  fenaid  Lewis  Daron 
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194  wthneiff :  Y  gwr  o  rys  geirwir  wyd  ....  a 
el  dy  aerwy  ir  fold  evraid  Gvttynn  owain 

1956  gwalch:  Y  gwr  lieu  gar  holl  wynedd    ....  6 
galwaf  yr  haelaf  ai  rhydd  Gvttvn  Owain 

1 966  March  :  Y  gwr  vngorff  ag  Jorvs    ....  c 
oes  dy  ddvr  dros  dy  ddewredd  „ 

1976  ysglates:  Ehoi  ty  yr  wyf  fry  ar  fronn    ....  d 
raae  mendith  am  y  maendo  „ 

199  March :  Yr  arglwydd  rwydd  o  roddion  ....  e 
dros  y  march  deiroes  a  mwy  „ 

2026  hymod:  Kaerarfon  hen  gyfion  gwyr    ....  f 
ar  Haw  genwch  jfarll  g  wynedd  Wiliam  JLyn 

2026  hymod:  Gruffvdd  beisrvdd  bowysrann   ....  g 
a  gwin  yn  Nanav  a  gaf  Tvdvr  Penllyn 

2036  hymod  am  fynd  j  Y  gwyr  y  darfv  /  n  /  vn  naid  ....  k 
a  merch  i  ffordd  j  ach  bodd  yw  r  ddwyrodd  eraill    Ho:  hilan 

205  hymod:  Rhys  a  gy nnal  rhwysg  Einion    ....  i 

nessa  i  fair  Annes  a  fo  Ho:  Kilan  ne  J.  devlwyn 

206  hymod :  Gruffydd  a  ddolydd  alwen    ....  h 

drwy  gwyn  kaf  fy  nwyn  i  nef  Hoivel  kilan 

2076  hymod :  Pa  ryw  ddadl  ond  prvdd  ydwyf    ....  I 

dy  ras  er  duw  a'r  Jesv  Mathew  Bromffild 

2086  hymod:  Adda  'n  gyfa  a  ddvg  ofal    ....  /// 

0  dir  mon  draw  im  einioes  Wiliam  llyn 

210  Ychen:  Tiriog  wyf  siartr  ai  gofyn  ....  n 
lie  diylch  llevad  owain  0.  ap  IV n  Mod  y  pantri 

2116      Da  i  bob  peth  difeth  dyfiad    ....  o 

gerdd  a  gwawd  am  edn  gwyrdd  gwych  Wiliam  llyn 

2136  Bwhled :  Mae  yngo  gledd  y  mwng  gwlad  ....  p 

llyna  i  chael  llawenach  wyf  Sion  Keri 

215  Myharen :  Yr  vsdvs  oil  ras  dvw  sydd    ....  q 

1  lwdn  fal  y  dyn  a  fydd  Gr:  hiraethog 

2 )  66  rhwyd  bysgota  :  Jfan  dda  o  fewn  i  ddydd    ....  r 
a  cherdd  hwdiwch  chwi  erddi  Meredith  ap  B-ys 

218  hanger:  Y  gwr  hael  a  gar  helynt  ....  s 
gan  y  gwr  vgain  oi  gwerth  Jfan  Tew  brydydd 

220  {main  melin)  :  Pwy  oil  a  gair  pell  i  gy«i  ....  t 
a  roe  ddwydorth  vrddedig  Sion  Keri 

221 6     Heiniar  adfydig  hynwyf    ....  u 
devddyn  ni  bwyf  hyn  na  hwynt    IVn  goch  ap  Meirig  hen 

223  J  herbers,  mowntes,  a  thai  hoed  S.  gwynn  o  ivydr 

Rhai  a  gan  a  rhoi  gweiniaith  ....  v 
a  dro  i  Sion  deiroes  hydd  Hvw  Mach.no 

225  J  o.  kivch :  Sion  gruffydd  ais  hen  graffwalch  ....  w 
tes  awch  a  bar  eiseav  ych  bod     Morvs  ap  Jeu:  ap  einion 

227  Jr  givynt :  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  od  .  .  .  .  x 
a  chan  owdl  ycheneidiav  Meredyth  ap  Rees 

2286  Ypwrs  :  Tydi  amner  tew  dwymnyth    ....  y 
y  graig  rhag  ofn  dy  grogi  Wn  ap  moel  or  pantri 
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2296  Jofyn  kledde  li/  Mathew  Pilstwn  / 

Y  Hew  main  a  Haw  ymwanwr    ...  a 
oes  yr  hydd  dros  y  rhoddwr  Gyttyn  Owen 

231  K.  dros  S.  ap  Elis  i  ofyn  bwhled  i  S.  Pilstwn 

Yr  vrddol  a  ganmolwn    ....  *  b 

oes  ir  hydd  dros  y  rhoddwr  Gvttvn  Owen 

232  Y  llafvrwr  :  Pan  ymddangoso  rhyw  di  o  rhydd    ...  c 

a  Haw  fair  dros  y  llafyrwr  Jolo  goch 

234  J  ofyn  march  i  Jthel  ap  Robert 

Pwy  in  mysk  yn  pen  masnach  ....  d 
wrtho  ef  am  diwartha  .  /  Jollo  goch 

236  J  ddiolch  am  rwyd  bysgotta  :  / 

Pa  wr  ydwyf  tra  fwyf  iach  ....  e 
mwy  no  ffedr  mi  ni  ffeidiaf  Mredydd  ap  Rys 

237  J  ofyn  bwckled  dros  Wnffre  Kinast  i  Rvjff:  ap  ho: 

ap  Morgan  :  Y  gwr  addwyn  gwreiddwych    ...  f 
dy  nai  ath  rodd  don  ith  raid  Gyttyn  owain 

238  J  o.  Tarw  dv  dros  ArgVes  or  pevtyn  i  IVn  amhorys 

o  langvrig  :  Pwy  ywr  enwog  pvr  rinwedd  ...  g 
fydd  meirch  ag  eleirch  a  gwin    Kadwaladr  ap  R.  tref riant 

240  Ymrysson  :  Balch  yw  llowdden  y  leni    ....  /* 
o  ymdagv  mi  ai  dygaf  Ho  we  I  swrdwal 

2±lbAtteb;  Erchais  farch  dihafarch  dv    .    .    .    .  i 
dros  i  fost  ar  draws  i  farch  JLowdden 

242  J  Lewis  fychan  or  ysdog  i  ofyn  march  gantaw 

Lewis  fychan  ymwanwr  ....  k 
bod  ywch  air  byd  ich  ol  Ow:  ap  Un  ap  Moel 

244  Jo.  karw  gan  R.  ap  gr:  ap  Aron  o  feirionnydd 

Dvr  yw  rhys  i  dorri  rhon  ....  / 
nag  or  llys  nod  rhys  ai  rhydd  Rhys  Pennardd 

245  amfainmelin:  Troes  vrddas  tros  y  werddon    .    .    .  m 

y  Mon  ir  hoelion  ai  rhoes  Wiliam  kynwal 

Kywyddeu  i  ofyn — 

247  Bwckled :  Y  karw  ifank  arafwych    ....  n 
lvdvr  wych  bvr  /  i  /  chwi  /  i  /  bwyth  Anon. 

249  Paderav  :  Glan  ywn  rhodd  galwn  in  rhaid    ....  o 
iddo  rel  oi  weddi  ftann 

251  kleddav  :  Y  karw  dewr  fal  kawr  a  dwrn    ....  p 
hvdol  yw  hynn  kawn  hoedl  hir  Thomas  Price 

253  Kywydd  i  ddiolch  am  gap 

Y  Hew  a  rhwysg  mewn  llv  rhawg  ....  q 
o  lys  helaeth  bias  yolyn||  (l.  34)  ###* 

Folios  254-5  are  wanting. 

256    ||  fy  hael  o  Jthael  o  Jal  r 
fathraw  feistr  o  fathrafal  .... 

byw  trwy  barch  boed  hir  /  i  /  bych  Richard  kynwal 

2576  Morgan  synwyr  annianol    ....  s 
nitli  gair  heb  fendith  gwirion  JLowdden 

259  Mar:  R.  o  Dowyn :  Dyn  wyf  ni  chais  bod  yn  wych  ...  t 
dros  gof  bettai  deiroes  gwyr  Deio  ap  Jfan  dv 
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2606  Mar:  Siankyn  o  Dywyn  : 

Pwl  fydd  cerdd  pob  oferddyn  ....  a 
dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw  Deio  ap  Jfan  dv 

262  Mar.  R.  ojon:  Tebig  yw  gwynedd  meddir    ....  6 

]awl  )  or  aer  fal  ef  Gr:  gryg 

263  Doe  wrth  gyfflybrwydd  y  daw    ....  c 
Darfv  .  .  .  .  y  dydd  felly  derfydd  dyn  .... 

christ  ni  d derby n  or  crasdan 
enaid  /  n  /  ei  law  ond  yn  lan  .... 
yn  aiir  yno  ir  enaid  Gvtto  /  r  /  glyn — (?  Jon.  y  Cent) 

2646   Dvw  sadwrn  dewis  awdvr    ....  d 
yr  eiloed  er  dwr  alvn  Robin  ddv 

Allan  or  ILyfr  gwyn  o  Her g est 
2656  Ath  gyfarchaf  dy  siil    ....  e 
hyd  yr  wythnos  na  chwardd  wen 

266  Jbid*  :  Diolchwn  ion  /  it  dy  roddion    ....  f 
tragywydd  dawd  /  vndawd  y  gwnair 

2666  yr  eryr :  Ys  rhyfeddaf  cynn  wyf  bardd    ....  g 
hyd  angav  gorav  gorddyfnaid 

270  Ai  madwys  im  cyn  bo  blin    ....  h 
or  traeth  coch  ir  cerrig  gwynion 

Folio  2706  is  blank.    The  Llyfr  Gwyn  ends  here  if  not  before. 

27 1  J  o.  kledde :  Vn  wyt  ai  arf  a  wna  les    .    .    .    .  i 

i  hvn  fo  ladd  vn  nev  ddav  J.  Tvdvr  Penlyn 

272  Anna  a  wnaeth  i  /  nyni    ....  k 
in  eneidiav  /  n  /  enwedig        (HoH.)  ap  D.  ap  Jeu:  ap  Rys 

2736  Mar:  W.  Herbert:  Dvw  llvn  y  bv  dwyll  i  wyr    ...  I 

a  fv  feirw  /  n  /  rhaid  feryr  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

2756  A  oes  vnplas  yn  siampler    ....  m 

a  brawd  ir  iarll  biav  r  drych  Gvtto  r  glyn 

277   Yr  vn  iarll  a  wyr  yn  iaith    ....  n 

llyma  /  r  /  gwr  a  lie  mae  /  r  /  grog  Jfan  davlwyn 

2786  Os  byrr  oed  dydd  os  brvd  hen  0 

a  chronigl  achav  ronwen  .... 

ef  a  ar  Uafn  fy  iarll  hefyd  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

280  Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwydd  mawr    ....  p 
nid  el  heb  ddwyn  y  dalaith  Gytto  /  r  / glynn 

281  Grynt  y  rhoed  yn  gynta  rhan    ....  q 
fal  i  mab  fo  wiliam  yn  Gvtto  /  r  /  glyn 

2H2  Edw.  ill :  Edwart  ap  Ed  wart  gwart  gwyr    ....  r 
yno  i  doi  yn  y  diwedd  Jolo  Goch 

2836  Ymrafael  yn  ami  orevfedd    ....  s 

Y  chwardd  bvn  och  wirddvw  byth  Madog  benfras 

2846  Ymddiddan  bwhwman  hwyr    ....  t 
tir  fflyr  er  rhoi  tair  fflowring  Jolo  Goch 

286      J  nai  r  Jarll  yr  wy  'n  darllain    ....  u 
can  haf  i  watkyn  hefyd  (  Tudur  Penllyn) 


*  Caniad  a  gwawd  y  7004  o  feibion  diargywedd  a  ladded  gan  Herod  er  ceisio 
lladd  Christ. 
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287  Edw:  Hip    Mae  'r  tarw  mawr  or  Mortmeriaid  ....  a 
degfed  wyd  dwg  fyd  i  iawn  Gytto  r  glynn 

Kywyddeu  i  watkyn  fy chart  o  Hergest 
2886   Grolyd  teg  gweled  digairdd    ....  b 
yt  ragor  rhwyddhynt  rhagod  D,  ap  Mred:  ap  Tvdvr 

2896  Ydrych  ar  dyrav  vchel    ....  c 
y  bv  Jesv  'n  i  bassiwn  0.  ap  IVn  ap  y  moel 

291  J  Domas  ap  Rosser  (o  Hergest)  ai  drimaib 

Mae  eryr  ym  mawr  ei  rodd  ....  d 
gan  gwyl  ac  yno  y  gwelwyf  JLowden 

Owdl  a  chywydd  i  JVatkyn  fychan  o  Hergest 
2926  Rhoddion  watkyn  yn  ynad  Evrgleddav    ....  e 
yn  dala  eigion  dav  iygad  Bedo  Brwynllys 

293  Kleddav  gwnai  asav  'n  ysig    ....  f 

gwrdd  oedd  trvgaredd  iddaw         D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

294  Kywydd  i  forys  goch  ap  Robert 

Bywyd  hir  i  fab  y  tad    ....  g 
baner  rhyw  fab  o  wynedd  ||    (1.  32.) 
Folio  295  is  wanting. 

296-3006  Mynegres  J  ddangos  pa  gerddi  a  gymhwysir  yn  y  llyfr  hwn  tvrth 
ddechrev  pob  kywydd  ac  Awdl,  or  an  Index  to  first  lines  arranged  alphabetically. 


MS.  23  =  Add.  14,967.  JLyvyr  Edwart  ap  Roger*  Poetry, 
Ystoria  Peredur,  Life  of  St.  Martin,  Guido  &  the  prior,  etc. 
Paper;  12  x  S\  inches;  173  folios,  mostly  bicolumnar  with  35  to  40 
lines  per  column,  fols.  7-1736  =  pages  1-338  ;f  written  in  the  reign  of 
Henry  viii,  J  except  pages  218-232,  235  which  are  later,  and  resemble 
pages  324-7,  which  are  by  the  same  hand  as  the  greater  part  of  Peniarth 
MS.  128,  and  may  be  in  the  autograph  of  Edwart  ap  Roger  himself, 
pages  233,  236-43,  2G5-6  are  by  a  third  hand;  imperfect  at  the 
beginning  and  probably  at  the  end ;  bound  in  thick  calf. 

The  bards  who  flourished  in  the  second  half  of  the  fifteenth  and  the  early  years  of 
the  sixteenth  century  are  well  represented  in  this  MS.,  which  has  been  erroneously 
attributed  to  Guttyn  Owain,  in  the  Brit:  Museum  catalogue.  This  mistake  was  a 
natural  inference  drawn  from  the  colophon  (p.  264)  to  the  Life  of  St.  Martin,  which 
is  a  direct  transcript  of  Mostyn  MS.  88,  q.v.  The  present  MS.  bears  a  strong 
family  likeness  to  the  handwriting  of  G.  Owain,  and  is  probably  the  work  of  one  of 
his  pupils.  Lines  1-14  of  col.  ii,  page  211  are  in  the  autograph  of  W.  Lleyn  ;  the 
headings  to  the  poems  are  the  insertions  of  the  Rev.  W.  Wynne,  and  the  Index  is 
apparently  the  work  of  Lewis  Morris. 

llyma  lyur  y  maistr  |  edwart  roetsier  |  Haw  liuw  llyn  (p-  332)J 

Ed:  ap  Rogr  (apparently  an  autograph  on  top  margin  of  p.  327. 

***  This  MS.  was  numbered  .  vih  .  and  60  in  the  Cymmrodorion  catalogue,  and 
"  12fed  Llyfr  "  in  another  collection. 

Folios  1-6,  in  a  modern  hand,  contain  a  Table  of  Contents  arranged  under  the 
names  of  the  authors  which  are  given  in  alphabetical  order. 

1    1 1  Mawr  yw  kost  ymvr  kav    ....  h 
Bedwar  oed  yr  abad  rrys  D.nanmor 


*  Page  149.  This  book  has  been  misnamed  "Llyfr  Huw  Lleyn"  who  calls  it 
llyur  y  maistr  edwart  roetsier.    See  p.  332. 

t  Pages  78,  79,  are  repeated,  and  page  119  was  omitted  by  the  paginator. 

%  See  the  opening  words  of  the  elegy  on  p.  169.  Syr  Rhys  ap  Thomas  was  dead 
when  that  was  written  and  the  MS.  must  therefore  be  later  than  1527. 
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lb.      Duw  jor  y  duwiav  erraill  .... 
ddovydd  ir  a  ddioddevawdd 

2  Y  groc  :  N"i  a  garwn  y  gwrryd    .  . 

dynwes  (dy  fynwes)  a  geidw  venaid 

3  Duw  greawdr  nef  a  dayar    .    .  . 
duw  Gwyn  athlaw  dwc  nithwledd 

4  Tebic  ywr  byd  kyngyd  kaeth  . 
Pan  tuw  a  varn  pan  ta  i  vod 

5  Perchen  vo  mair  wen  irannv  .... 
■Jessu  an  parcho  jfessu  voperchen 

6  yr  wybr  wynt  helynt  hylaw  .... 
debre  yn  iach  da  wybrenwyd 

7  Mol: — Wiliatn  for  waywlym  erryr  |  Evttyn 

yn  byb  y  bydda  vyw  yn  hwy 

8  y  kvssan :  Mynvenaid  y  mae  n  vwyneb 

Mwynen  ym  ai  min  awnaeth 

9  Y  verch  ddirgel  i  helynt  .... 
Ochwyddodd  yn  iach  iddi 

Yr  vn  nos  duw  a  rannodd  .... 
Yw  gwr  gwenn  gidam  gwrraic  . 

Karru  yr  rwy  is  kwr  y  rallt  .... 
kae  da  rawc  be  kaid  ai  roes 

Edwart  [in]  ap  Edwart  gwart  gwyr  . 
ynno  idoi  ynny  diwedd 

12  Cywydd  i  John  abad  JLanegwestyl 

Pa  dir  aelwir  o  ial    .    .    .  . 
Ai  ddawn  val  i  eddvnno 

13  yn  driffeth  ith  wnant  ruftudd  .  .  ap  R  . 
Tri  ffwyth  y  vaslard  ruffudd 


b. 


10 


11 


Edwart  ap  Rys 
Gwilym  tew 
Meredydd  ap  Rys 
D.  ap  M'dd  ap  tudur 
syrffylib  emlyn 
D.  ap  gwilym 
Mred:  ap  Rys 

Bedo  aerddrem 

D.  ap  Edmwnt 
Jolo  goch 


D.  ap  Edmwnt 

.  ro  5fal  .  .  . 
Gut  tor  g/yu 


14  Moliant  Wiliam  vychan  or  penryn,  siambyrlen 

Adeilo  o  hudoliaeth  .... 
penn  kenedl  penn  aic  gwynedd  . 

15  Marwnad  Madoc  Benvras  (ac  ef  ynfyw). 


Guttor  glyu 


Ridill  hudolaidd  Rydwn 
Gida  duw  i  gadwyd  ef 


D.  ap  Gwilym 


b.  J  Sion  bwrch  arg:  Mowddwy  i  ofyn  "  vn  oi  veirch 
ievaingk"  y  Hew  yn  aer  ar  llawnwrol    .  . 
ar  orrwydd  a  orevrraf  .    ^4/50  fol.  24  . 


Uowdden 


16 


17 


19 


20 


Anna  a  wnaeth  i  uy  ni  . 
■Jn  eneidiav  yn  enwedic 

Syr  rrissiart  aur  aessawr 
Syr  roesser  or  mortmer  rnawr 
Bobl  wlster  bob  ail  ystod 

cGrwynedd  kavas  dy  genedl 
Gwyn  die  .  .  .  pann  las  llywelyn 
or  diwedd  i  vvynedd  wenn 

Edwart  ai  wyr  ai  drwyr  tan 
Tarrw  o  borfa  twr  ber  vil  . 
chwant  ta  dychen  kochion  tec  . 


jfeuau  brydydd  hir 


J  olio  Go} 


Jeu:  brydydd  hir 


Uowdden 
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22 


23 


21  Sy chart h  :  Yddewais  hyd  hyn  ddwywaith 
A  ffier  llys  hoff  ywr  lief  . 

John  air  ffwc  synwyr  a  ffarch 
edyn  elis  .  .  .  evttyn  eryr  .... 
jfr  dalaith  aur  y  delych 

y  goc  las  ar  gogail  ir    .    .    .  . 
y  ddelych  ni  ddoi  eilwaith 

24  Darogan :  Pann  vv  hyn  ni  wydd[w]ni 

hwt  yn  twy  at  vnt  owain 

25  Jr  Eira :  Ni  allaf  ni  daf  o  dy    .    .    .  , 

plwm  oer  i  gloc  pie  maer  glaw 

26  J  ofyn  kledd :  ^euan  ddilwrf  ni  ddaliodd 

"J  hvn  vo  ladd  vn  ne  ddav 

27  Cymmod:  damwain  blin  ywr  byd  yma 

1  vwrrw  ar  jfarll  pennvro  rwy 

y  ddyn  vwyn  addwyn  vaeaawl 
O  bwyth  ir  karl  boethir  koed 

Trymheais  oil  trimis  haf    .  . 
Nim  tawr  pa  van  i  tirwyf 

Mae  gair  ym  o  garru    .  . 
hirwalld  a  verch  ai  harrwain 


J  olio  goch 


Gutyn  owain 


b. 
28 
29 


llyma  boen  lie  mae  o  bydd 
henlleidr  vn  vodd  a  hvnllef 


D.  ap  Gwilym 
Jollo  Goch 
J.  ap  Rys  ap  Un 
J.  Tudyr  penllyn 
deio  ap  Jeuan  du 
Bedo  ap  phyliq  ba$ 
ho:  ap  D.  ap  J.  ap  Rys 
hoell  Reinallt 
D.  ap  Gwilym 


30 


31 


Syrthiodd  a  gwyrrodd  dy  gyrn  m 
John  dafi  vlys  hen  defyrn  .... 

a  Haw  voel  kais  velly  vyw  D.  llwyd  ap  tin  ap  Gr: 

Evthvm  wythwaith  glwyviaith  glav  ....  n 
lleidryn  boen  evyn  bvn  wyf  Gr:  ap  adda  ap  dd: 

b.  Mar:  Siankyn  mab  Meredudd  o  Dywyn  (yngheredigion)  . 

pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn  ....  o 
dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw  deio  ap  Jeuan  du 

33  Mar:  Dd.  nanmor,  deio  [?  ap  Jeu:  du],  Jevan 
devlwyn,  a  Thudur  Penllyn  . 
lladd  penn  gwynedd  wenn  yn  ddav    ....  p 
pedr  vo  help  y  pedwar  hyn  Hoell  reinalld 

b.  Mar:  D.  ap  G. — hudol  dof  vv  hoedyl  davydd 


A  theyrn  oedd  aeth  ir  nef 

34  J  verch  :  dyn  gwyl  ydwyf  dan  galedi 

Os  dyn  ni  vyn  estyn  voes 

35  y  Hew  yn  aer  ar  llawn  wrrol  &c. 

6.  cRyvedd  o  chair  diwedd  da 
yw  damwain  y  byd  yma  . 
yr  ynnys  oil  ar  vnnwaith 

37  y  mae  gair  ym  o  garriad    .  . 
Am  ysgar  meinwar  a  mi 

b.  Jr  groc :  Garllaes  vvm  a  gwayw  oerllwin 
Or  troed  ir  koed  rroed  vi  rrydd 

38  Gwn  y  kywydd  a  gana    .    .    ,  . 
vn  awr  dda  ar  wenn  or  ddol 


Jollo  Goch 

Gr:  ap  dd:  vychan 
See  fol.  14,  b,  above. 

Mred:  ap  Rys 


w 


D.  nanmor 
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40 


41 


Tuttur  Aled 


Gutty n  Owain 


Tuttur  aled 


Guttvn  owain 


47 


48 


h 


k 


39  Dwy  Varwnad  i  Davydd  ap  Edmwnt  . 
Haw  dduw  awn  lladd  awen    .    .  . 
roi  parradwys  ir  brydydd 

y  bardd  gwell  nor  beirdd  i  gyd 
Ty  duw  a  gaiff  tad  a  wenn 

y  dyn  a  sigwyd  i  av  c 
Ac  oth  vors  gwaer  wrraic  ath  vedd  D.  ap  edmwut 

42  Mar;  Syrys :  anaml  i  chwardd  bardd  barrwn    ....  d 

ni  rydych  gynt  ar  adwy  Gr:  llwyd  ap  kaplan 

43  prydu  a  wnaf  mwyaf  mawl    ....  e 
Gorrav  i  mi  garrv  mair  Jolo  Goj, 

44  J  risiart  bwlklai  "  pennpres  dew  mares  y  mon  " 

pwy  biav  llyvrav  pob  llys  ....  f 
dros  yr  hawc  deiroes  y  rydd      *ywain  ap  IV  n  ap  y  moel 

45  D.  ap  Owain  esgob  JLan  Elwy 

Berw  oedd  over  beirdd  ievaingk  . 
a  ffe  bai  yn  vwch  no  ffab  neb 

46  J  abad  glynn  Egwest  : 

Davydd  yw  lys  rydd  yr  af    .    .    .  . 
yw  ddwylys  devvwy  yddel  oes  dd: 

y  plas  mawr  i  hap  ai  len    .  . 
yr  ranno  duw  hir  einioes 

davydd  y  gwr  dv  divalch    .  . 
A  atto  nvdd  y  tai  n  ial 

49  Awdl  i  sion  abad  JLan  egwestl 

Aur  gorron  ar  sion  y  sydd  ar  sel    .        .  . 
Aed  achos  i  waed  vchel 

50  Awdl  iffylib  vab  madoc  ap  Jeuaf 

hawddamor  rragor  anregion  /  mynych 
heddiw  ym  evro  ym  hawddamorrai 

51  J  Dd:  abad:  y  gwr  Hen  benaic  ir  llaill 

dy  oes  val  i  dewisych 

b.  Mar:  Hywel  ap  Goronwy  or  Mars  . 

y  ddar  vawr  o  ddayar  von  .... 
'Jr  wledd  heb  ddiwedd  y  ddel 

52  Mar:  Alswn  verch  Howel  ap  Gronwy 

dydd  brawd  diwedd  a  brydai  .... 
aed  nef  i  ennaid  i  nain 

53  Mar:  Sion  evtvn  aer  siamys  o  Riwabon 

j  dderwen  ddoe  o  wryd  .... 
El  yw  ennaid  olevni 

54  Mar:  Sion  abad  JLanegwest.    See  alsofol.  ^1,  b. 

doe  roedd  dros  dayar  weiddi  .... 
Grwledd  dduw  sydd  ir  arglwydd  sion 

b.  Mar:  Anes  trevor — 'Trai  kanrodd penntre  kynwrric 
Och  vair  yniach  i  vowredd  .... 
lie  annes  yw  r  llywydd  (vel  llawenydd)  . 

55  y  brjmn  [Evryn]  a  llwybr  yw  anedd    .    .  . 
y  kaw(n)  einioes  huw  konnwy 


*  The  scribe  first  wrote  "  Tuttur  aled,"  then  "  jfolo,"  and  finally  "  ywain  ap  ll'n.v 


iooo 
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56  Mar:  Robert  Trevor  or  Hob  mob  S.  trevor 

Yn  iach  vrddas  na  cberddwr  ....  a 
duw  n  oedioc  roed  ynn  Edward  Guttvn  owain 

b.  herstin  hogl :  jfthel  ddu  thalw  y  ddwyf  ....  b 
Gwae  ni  i  marw  hi  mor  hwyr  Jolo* 

57  Mar:  yngharad  hael  o  benardd  . 

di  dyr  deigr  dwyr  adavael  om  drem  ....  c 
kaeth  gwaeth  kyving  hiraeth  kof  yngharad  D.  ap  gwylym 

59  Y  mae  goroff  em  a  garraf    .    .    .    .    '  d 
yn  vchaf  haint    |    na  cbaf  hon  .  D.  ap  edmwnt 

h.  Aeth  hiraeth  rrwng  bron  a  thoryn  ....  e 
y  ddai  y  ddyn  J  dduw  y  ddaeth 

60  J  santesav  oes  vn  tasel    ....  f 
yni  oedav  yn  yw  adel 

b.  llawenaf  lie  o  wynedd  yw  llys  medd  a  llysiav  mon  g 
lie  mae  rrys  ar  llu  mawr  rhydd  yn  lly wydd  vn  wayw  lleon  .  .  . 
herber  gwin  hir  y  bor  Gwr  byw  vilwr  heb  ovalon  „ 

c.  J  Jeu  :  llwyd  ap  J.  vwyaf  o  enav  y  glyn 

nevd  mai  nev  ervai  atar  veirdd  traeth  ....  h 
lluryc  diblyc  mad  edmyc  yw  r  mav  dad  maeth  D.  ap  G. 

Odleu  a  chtwtddeu  gan  Gutty n  Owe  in 

61  Yr  eryr  hael  o  ryw  rrys  .  .  .  Gr:    ....  i 
Os  eirch  bwyth  i  varch  i  sion 

yr  hydd  yw  vn  o  rrodion  Guttvn  Owain 

62  J  Howel  ap  R.  or  Rug  dros  y  nai  D.  ap  J. 

heliwr  wyf  i  hely  ravael  ....  k 
aed  i  gar  a  dav  oi  gwn 

b.  J  Reinallt  ap  gr:  ap  bleddyn 

y  karw  glew  val  kuric  lan  ....  / 
Teiroes  y  twr  trosot  ti 

63  J  .Si.  pilstwn  i  ofyn  bwkled  dros  S.  ap  Elis  Evtyn 

yr  vrddol  a  ganmolwn  ....  m 
Oes  yr  hydd  dros  yr  hoddwr 

64  J  Mathav  pilstwn  "  wyr  sion  "  %  ofyn  cledd 

y  Hew  main  a  Haw  mwanwr  ....  n 
Bid  teiroes  yn  deinioes  di 

65  J  W.  Evttvn  ap  sion  ap  Elisav 

j  gwr  a  wna  gwyr  oi  nerth  ....  o 
Teiroes  yt  "Jorus  evttvn 

b.  J  syr  howel  vab  dai  ap  Jthael 

y  gwr  lien  a  ddwc  aur  lliw  ....  p 
os  gwych  a  hael  gwisgwch  hon 

66  Owdl  gowydd  i  B  abad  Glynn  Egwest :  y  pab  or  glynn  q 

pybr  glod  yw  n  vn  nod  yn  enwedic  .... 
bid  i  grair  bywyd  y  groes  Bedeiroes  y  byd  oric 

67  Awdl  i  sion  abad  Glynn  egwest 

y  kymro  on  bro  vn  bryd  /  ac  addaf    „    .    .    .  r 
Arglwyddi  kymry  arglwydd  kymro 


*  Ascribed  first  of  all  to  "  Gutty n  Owain/ 
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67b.  J  D.  abad :  Arglwydd  sain  bened  a  erglyw  weiniaid  ....  a 
Ai  rroes  yn  bennaeth  rri  sain  bened  Gvttvn  Owain 

68  J  S.  edwart  or  wavn  issaf  edyn  Jer:  wyr  Jeuan  b 

y  kawr  arial  kyw  r  eryr  .... 
A  thraed  aur  ith  euro  di 

69  J  D.  abad:  pab  Jal  bendith  pob  aelwyd    ....  c 

dwyn  ystad  vo  deinioes  di 

b.  doe  roedd  dros  dayar  weiddi    See  foL  33b  above.  d 

70b    hir  ywr  dydd  kethlydd  kaeth  loer    .    .    .    ,  e 
hynn  a  nai  gorft'  hen  yn  Jach* 

71  J  Gr:  ap  Ho:  ap  Morgan  o  Faelor  i  ofyn  bwhled 

j  gwr  addwyn  gwreiddwych  ....  f 
dy  nai  ath  rodd  don  ith  raid  Guttyn  ywain 

b.  J  Hoel  ap  D.  ap  Jthel  vn  o  L.  Evrgain 

y  Hew  du  vn  11  iw  ai  dad  ....  g 
Ewch  a  dwy  oes  ych  devwedd  Guttyn  ywein 

72  "fY  vvn  vchel  o  vonedd    ....  h 

llyma  agwedd  bonheddic  .... 
kredo  mab  vydd  karriad  merch  || 

73  Grorav  ydiw  sion  dan  geyrydd    ....  i 

Han  egwest  ...  a  dvnod  abad  ynno 
Byr  a  thoddiad  yr  hwn  aelwid  dvll  kynddehv  brydydd  mawr 
yno  rawn  win  llawn  Jon  llwynav  .... 
E£  ail  gweirydd  /  Ar  gorav  vyth  or  gwyr  vydd       G.  owain 

74  Mar:  Tuttur  llwyd  o  Jal —  Gwr  yny  mars  ai  arswyd 

j  ty  derw  to  dayarenn  ....  h 
ai  vab  [D.]  hwnn  a  vo  pennaeth 

b.  Yr  abad  ar  tyviad  teg  /  sion    ....  / 
Byrddav  a  nef  beirdd  yn  Jal  . 

75  J  T.  mab  D.  pennant  abad  Bassing  . 

Neidio  val  gwr  anwadal  ....  m 
ai  vwyd  ir  holl  vyd  ir  hydd 

76  J  rroeser  ap  S.  pilstwn  or  rruddalt — Emral  lys 

y  lie  sy  rent  a  llys  rydd  ....  n 
Aed  yn  aur  dy  sbardvn  wenn 

b.  Englynion  i  D.  abad  Glynn  Egwest 

Oedioc  vor  enwoc  o  vronnydd  .  o 
a  rroes  yr  Jessu  yw  adv  n  hir  oedioc 

17  Mar:  ffylib  ap  madawc  o  halchdun 

Y  blanned  heb  lywenydd  ....  p 
Ac  iddo  nef  dragwyddol 

78a  Mar:  S.  edwart  nan  hevdwy  .  .  swydd  y  wavn  . 

Och  lwyr  dros  y  byd  ychlan  ....  q 
Ai  nevadd  yw  nowradd  nef 

*  Ascribed  first  of  all  to  "  Guttyn  Owain,"  then  to  ^olo  go3. 

t  Eight  lines  are  written  at  the  top  margin  which  apparently  come  before  the 
second  line  given  above,  which  is  the  first  in  the  regular  sequence  of  the  MS . 
There  is  apparently  a  folio  wanting  between  pages  72  and  73:  the  end  of  the 
Cywydd  is  probably  wanting. 
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79a  Mar:  D.  llwyd  o  Vodidrts,  aer  dvdvr  .  .  wyr  J. 
Duw  sy  dda  dwys  i  ddial    .    .    .  . 
duw  a  vedd  lie  davydd  ilwyd 

78b    Y  gwr  o  rys  geirwir  wyd  .... 
Gruffydd  wyr  davydd  wr  du 
Aer  edwart  sion  vawr  ydwyf 
)  rys  ap  gruffudd  wyr  wyf  ... 
llafn  a  archaf  wyr  ddavydd  .... 
El  dayrwy  yr  void  evraid 

b.    Yr  aer  is  law  eryri  .... 

aer  tomas  .  .  .  salbri  ievangk  .  .  .  Hew  llyweni  . 
Ai  gad  idwal  gwaed  edwin 

79b  Mar:  eilssav  ap  gr:  ap  einiawn — pennaeth  Jal 
llwyr  o  beth  lie  aur  a  bwyd  .... 
Gwyr  da  nef  ac  gair  da  yn  ol  . 

80  Mar:  T.  salbri  mab  harri  o  lyweni  .  U+gO  . 

Trist  yr  beirdd  trosto  yw'r  byd  .... 
os  gwedd  hi  i  wraic  briod 
Elsabeth  wylais  i  bod  .  .  J  fflant  .... 
Mae  ystor  a  ffarch  yr  meystr  ffwc 
Ac  enw  hyd  y  morgan wc 
dean  assa  duw  n  oesswr 
dod  i  gorff  a  daed  y  gwr 
Meistr  tomas  yn  vrddas  ni 
y  sy  eilbrawd  i  salbri 
Arddel  gwaed  vrddol  a  gaf 
Aur  ar  hwnn  yr  aer  hynaf 
Harri  gledd  hir  o  gloddiaith 
Henw  nvdd  yw  hwnn  in  iaith 
Robert  wr  diarhebol 
Ruthvn  yn  vn  yni  ol 
pedair  merched  val  edydd 
pedwar  sant  ar  pedair  sydd 
Wyth  or  ddav  bennaeth  or  ddol 
Ar  nowfed  yn  wr  hefol 
o  vair  os  oer  i  varw  sion  .... 
Ty  duw  sydd  y  tad  sion  . 

81  J  W.  or  JPenrhyn :  Yr  ysgvvzer  val  serenn    .  . 

kelli  wic  yw  brie  y  bryn 
karw  pvn  rrodd  kaer  y  pennryn  .... 
Blaenor  y  bobl  vniaith  .... 
dy  benn  ywr  nenn  ar  yniaith 

b.  Jr  abad  S.- — Y  nef  o  )al  yn  vyw  ynn    .    .  . 

y  barnnwmw  [ne  — af~\  walch  sain  berned   Guttyn  Owain 

82  Yr  abad  a  dyviad  tec  &c.        Seefol.  p.  75  above. 


Guttyn 


83      Tomas  ondras  y  windref 

Teyrn  .  .  .  ar  drefdraeth  draw    .  . 

llywiadr  glan  darlleadr  gloyw 

Rydderch  lythr  iownserch  insel 

Ap  Rys  wyd  vab  hir  i  sel  .  .  .  arg:  .  dywyn  .  . 

lliwydd  dillad  lloe  ievaingk  Rys  nanmor 
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llowdden 
Deio  ap  J.  du 
Gr;  ap  D.  vychan 

Mred:  ap  Rys 


84  Mae  seiri  yn  mesuraw  .... 
Mred:  ap  R.  Awnaeth  deiliadaeth  dwy  wlad 
)  vadog  yn  gyfodiad  .... 
helmawc  yngardd  vaelawc  vydd 

85  kwrliwns  a  ddeily  pob  kerlyn    .  . 
velairch  erdengmeirch  y  due 

86  cHarri  sant  hy  or  oes  honn    .  . 
Bod  ar  ol  gwas  i  bedr  wy 

87  cBrat  liwyd  kymysc  brid  a  Uaid 
Brvt  hen  lyfr  brytauiaid  .... 
ffaeledic  lyfr  ffol  ydwyd  .... 
Jtti  ni  choeliaf  vi  vyth 

88  J  syr  S.  mechain  person  llan  drinnio 

Selais  ni  chevais  olud  .... 
del  i  hwnn  hoedl  a  henaint 

b.  Mol:  merch  :  Mae  haul  ac  welyma  hi  . 
yn  y  glyn  vlwyddyn  yn  vlaidd 

89  Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos  .... 
davydd  i  gael  dy  vodd  gwen 

90  J  T.  salbri  *  y  gwrffyrf  o  gorff  harri  ' 

J  gelli  wic  ac  yw  llys  .... 
devddec  hir  vowyd  vddyn 

SI      Gwae  vi  kedwuis  gof  kadarn  .... 
Ai  n  vyw  r  vvn  ai  varw  vinav 

b.  Darogan :  cGrwae  a  aned  oi  geni    .    .  . 
Jddi  eilwaith  ni  ddelon  ( 

92  J  05  :  Mae  bygwl  ym  y  mhob  gwlad    .  . 

dim  yt  wen  myn  duw  a  mair 

93  di  gwsc  vvm  am  ail  degav  .... 
kanoch  vyvy  or  kynwys 

^4      Grwae  vab  o  vebyd  trasyth  .... 
a  drws  gwichiedydd  i  dro 

b.     Af  ir  ty  vry  ar  vort  vawr 

f  dir  jfal  .  .  .  at  .  .  Tudur  llwyd  . 
kanwyll  y  wavn  kanllaw  Jal 

Kann  hawdd  vyd  talygvryd  tal 
kares  .  .  .  Gwevrvvl  verch  vadoc  ervai 
haelion  a  wyr  i  hilio 

b      Mae  vn  kvn  yma  yn  kynal 

yn  moli  saint  ymlas  ial    .    .    .  . 
O  gwna  davydd  [?abad]  gowydd  gwiw 
Ef  ai  rrydd  i  vair  heddiw  .... 
vo  nef  ai  gartref  i  gyd 

98  cdilid  y  bryfFydoliaeth  .... 
dydd  sias  a.diwedd  sarssenn 

b.  Mol:  D.  abad  11.  egwest  a  D.  abad  Ystrad  marchell 
Mae  devsaint  im  dewisaw  .... 
Ar  meityr  aur  am  i  iad  traw  .  Guttor  glyn 

99  cArro  dioer  yr  ederyn    .    .    .  . 

penn  parch  ar  nen  porthor  ne  Edwart  ap  Bys 

e    98617.  E 


D.  ap  Edmwnt 

Guttor  glyn 
Tuttur  aled 
\-  ap  D.  vychan 
lewys  mon 
D.  ap  gwilym 


Tudur  aled 


llowdden 


P 


Gutor  glyn 


Robert  leia 
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100  Y  gleisiad  hediad  hoyw  dec  . 
Trwy  am  arch  ai  try  ymaith 

101  val  yr  oeddwu  vawl  rwydda  . 
Amen  am  wylldio  vymvn 

102  J  verch  :  Byr  ywr  oed  bwrw  rydwy    .    .  . 

dikia  dim  ym  deked  ynt 

b.      y  gwr  a  chwn  a  gyrch  hydd  .... 
Oed  yr  hydd  ir  du  ai  roes 

103  J  veib  LVn  v'n;  Tri  dyn  a  gan  dyn  gan  dant 

Tri  hael  poed  ta  irar  hon 

104  Ma?\-  alswn  vechan  '  kariad '  S.  vab  madawc 

y  gwr  mawr  i  drvgaredd  .... 
At  gynydd  yr  eginyn 

105  Mar:  S.  vychan  vab  madawc  o  Vaelawr 

duw  oil  para  dywyllwg  .... 
A  roi  nef  if  hen  aviaid 

106  cByd  dvdrist  bowyd  hydravl  .... 
ymysc  ieirll  i  ymwisc  ef 

107  Mar:  Edw:  arg:  Powys 

pwy  yw  pinagl  pob  heniarll  . 
chwi  ach  wyr  o  chewch  hiroes 

108  J  Harri  vn — Jarll  a  aned  erllyncdd 

Os  wyneb  iarll  sy  yny  bedd  .... 
yni  henaint  vrenhiniaeth 

109  Jr  llong :  Annodd  ym  vn  awddamawr    .  . 

petwn  y  mynwn  y  mod    {also  p.  129) 

b.      Mair  edrych  arnaf  amerodres  .... 
iddo  yw  lywio  yn  gywelaes 

110  Hiraeth  am  roeser  ap  sion  o  Vorganwc 

y  mae  hiraeth  im  hoeri  .... 


D.  llwyd  ap  tt'n  ap  gr: 
D.  ap  Gwilim 
Jew:  devlwyn 
llowdden 


Guttyn  owain 


f 


Jolo  Go} 


lewys  mon 


D.  nanmor 


Jolo  Go} 


m 


Ado  hwn  wedi  hynny 

111  kefais  rrodd  kof  y  sy  ras    .    .  . 
rroddi  a  wnaeth  rrvw  ddyn  wen 
am  ganvav  ym  gneven  .... 
Am  i  roi  ym  or  hian 

112  Ro  duw  goed  ry  dec  ydwyd    .  . 
llawen  dal  11  v  owain  deiliaid 

b.  Darogan  :  CY  byd  yn  gall  pes  dallwn  . 
kair  gweled  /  kowion  y  saesson  yn  sed 
vn  oi  hil  yn  wehelyth 

113  Yr  hiain  wych  ai  roi  n  wen  .... 
ni  bych  heb  a  gerych  gwen 

114  J  syr  R.  ap  T. — Y  twysoc  sy  at  wasc  sias 

yr  el  im  iarll  yr  ail  maes 

115  Sieffre  [kyffin]  a  yf  o  sai  ffraingk    .  . 
keirw  yny  sieb  ar  korn  i  sion 

116  devner  eira  dyn  orevrryw    .    .    .  . 
Air  chwerw  am  wr  a  chorvn 

b.     llwybr  edivar  i  garv  .... 
ai  llysc  i  ddial  vy  Hid 


Rys  Go}  ai  kant  nef  yw  enaid 


Gwilym  ap  J.  hen 
IV n  ap  O.  ap  y  moel 


Robyn  ddv 
hoel  rreinallt 
Rys  nanmor 
Gvto  r  glynn 
D.  ap  gwylym 
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117  Ai  dydy  varf  a  darvodd    ....  a 
A  dwr  gwres  i  daw  or  gwraidd  Jolo  Goj, 

118  Jr  Hobi  hors :  da  man  kytif  dewi  myniw      ....  b 

A  dar  byd  nida  ir  bedd  D.  llwyd  ap  IV  n  ap  Gr: 

b.  atteb :  Mae  gwr  im  dirmygv  i  [dd:  llwyd]    ....  c 
Arched  benn  eirehiad  y  byd  IVn  ap  Guttyn 

120  Mae  bedwen  yn  iben  allt    ....  d 
y  doir  a  gwenn  i  dyr  goc  Jeu:  devlwyn 

121  Grwra  maer  verch  a  gerchais    ....  e 
a  ch withe  i  minne    Amen  J.  ap  hoel  vychan 

122  Duchan  i  Hoi:  am  hadoe  y  brawd  llwyd  o  Gaer 

Howell  vrddedic  howalch  ....  / 
drwsa  brae  dros  i  bregeth  Jollo  Goy 

123  y  vvn  vwyarol  olwc    ....  g> 
Ne  ganwn  i  gwen  yniach  Gvttyn  owain 

b.      Merddin  wyllt  am  ruw  ddyn  wy    .    .    .    .  k 
ai  chael  o  vodd  i  chalon  Jeuan  dyvi 

124  dart  arglwydd  herbart  paham    ....  i 
vn  klo  r  king  Edwart  yw  r  herbart  hwn      lewys  y  glyn 

126  Edwart  gryvach  i  adain    ....  j 
plas  edyn  y  Uai  pilstwn  llwyd    .    .    .  . 

Ac  ystryd  ac  egstro  avr  Jeu:  ap  Tudur  penllyn 

127  Ro  dnw  varf  rydew  voresc    ....  k 
lie  noeth  mwy  no  llwyn  eithin  Jolo  Goy 


128  Ann  iarlles  Penvro:  Gynt  y  roed  yn  gynta  rrann    ...  / 

val  i  mab  vo  wiliam  wynn  Guttor  glyn 

129      Anodd  yin  vn  hawddaraawr  &c.    See  p.  109  above.  m 

b.  J  o.  cwn  dros  Sieffrai  kyffin  i  Rob:  ap  Jeu:  v'n 

Robert  vwch  ryw  aber  ....  n 
Ni  bwyf  vn  sul  heb  venswnn  „ 

130  J  karri  grvjfydd  i  hydd  a  llywydd  holl  evas ' 

Y  du  hydr  o  devdir  [=  or  Dehevdir]  ....  o 
kollaist  a  roest  kallestr  wyd  Jf 

131  Mob  J.  apt  Eignon  ai  briod :  y  gwrda  o  gywirdeb    ...  p 

yw  twedd  vry  hyd  tydd  vrawd  „ 

132  D.  bromffild  a  ovyn  saeled  gan  W.  or  hold 

Dyn  traws  vvm  yn  dwyn  tros  vor  .... 

Ara  gwisc  yr  a  i  gysgv  „  q 

133  Sal  rrngl  yn  seiliaw  raglan 

Syr  wiliam  wise  serlwy  man  ....  r 
Gem  ar  wyr  holl  gy mrv  wyd  „ 

134  Mol:  sian  givraig  sion  bwrch  arg:  Mowddwy 

Mae  im  kefn  er  ys  pythefnos  ....  * 
Meddic  ond  ladi  mowddwy  „ 

135  Y  mae  llwdyn  yma  llednoeth  t 
A  gny  pawb  ar  genav  poeth 

a  davkant  yn  knoi  deikin  (i.e.  Dd.  ab  Edmwnt)  .  ,  . 
dyfredd  vo  diwedd  y  dai  „ 

e  2 
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136  Af  dduw  sul  voddus  aelwyd  a 
af  dduw  11  vn  at  dd.  llwyd  .  .  .  aber  tanad    .    .  . 

o  goed  ta  ef  a  gad  twnn  Guttor  glyn 

137  Davydd  vab  di  vvdd  i  vod  /  Edmwnt    ....  b 
Gador  gastyr  gidar  gostrel  „ 


138  J  Syr  sion  goch  person  llanvair  dyffryn  hlwyd 

sant  ai  vawl  hwnt  dros  wylyrch  ....  c 
kennad  yn  ol  knyw  dynnai  J.  ap  tutfur  penllyn 

b.      Troes  duw  yn  vawr  trwstan  wy  vi    .    .    .    .  d 
oes  y  pvm  oes  ir  pvniaib  IVn  ap  Jeu:  hen 

139  llydan  oedd  gastell  Ed  wart  [ap  dd:]    ....  e 
Tevlv  nef  ai  talo  in  Jon  Guttor  glyn 

141  J  Syr  Roeser  kinast ;  Awst  y  lias  ynghastell  i  .  .  .  / 

A  merch  )arll  y  mreichiav  hwnn  „ 

b.  Arg:  S.  Talbod :  Arglwyddwedd  ar  goel  addas  ...  g 
Gwledd  dduw  atharglwydd  ddiaeth  „ 

142  J  S.  hanmer  o  haltva 

kwngkwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt  ....  h 
karwn  llai  ar  kwngkwerwr  llwyd  „ 

143  Mor:  John  ihiry  arglwydd  Percys 

Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen  ....  i 
Haw  dduw  yngod  lladd  angav  lewys  mon 

144  Mewn  vn  llys  mwy  non  holl  iaith  j 
Mae  dec  kwledd  Madoc  kloddiaith 
Marged  i  wyr  maer  gair  da    ...  . 


Gr:  .  .  .  .  ap  Hys  .  .  .  ynill  i  gras  yn  holl  gred 
ym  sy  ynill  am  sionned  .... 

Gem  o  wrraic  ar  gymry  yw  Tudur  A  led 

146      Annair  i  ddyn  rroi  yn  dda    ....  k 
Maer  gwyr  a  vv  yma  gynt  .... 
Ar  vyw  yn  hir  over  ywn  iaith 
~Ni  feryr  byd  hoff  hirwych 
yn  hwy  no  drem  ynny  drych  .... 


or  lie  ynno  ir  llywennydd  syr  D.  trefor 

147      Gr:  ti  a  gai  reffyn  .  .  .  ytivedd  deikws    ....  / 
lleidr  y  bras  y  llwyd  ar  brith  .... 
Triffen  march  arnat  ruffud  Tutur  penllyn 

149  Kreawdr  mawr  kreawdr  mwyn    ....  m 
A  gwae  i  gorff  a  vo  gevoc  iawn  Jolo  goch 

150  Mair :  daioni  duw  a  anned    ....  n 

ar  mab  ar  ysbryd    Amenn  „ 

151  Pand  tir  na  welir  ond  nos    ....  o 
o  bydd  vyth  wrth  ych  bodd  vo  Jer:  vynglwyd 

152  Yr  efferen :  O  dduw  am  yr  hynn  oedd  dda    ....  p 

kywir  ffawd  ir  korff  ydiw  Jolo  Go} 

153  Mathav  goch:  Pann  sonier  inamser  ni    .    .    .    .  q 

A  gair  lloegr  y  gwr  lliw  goch  Guttor  glyn 

154  Kalais :  kwrs  ydiw  karru  sawdwyr    ....  r 

Ni  bo  J  gwal  heb  i  gwyr  Robert  leia 
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162 


163 


Madoc  Benvras 


Howel  kilan 


Gr:  ap  D.  vychan 


Howel  gethin 


155      Ro  duw  mawr  y  march  mavvr  blwng  .... 

poed  gwir  bywyd  hir  i  hwnn  Jollo  Goy 

157  Mar:  Jthel  ap  Rrobert  {o  Gocd  y  mynydd 

archddn  yr  Ysgeifiog)  :  Erres  i  tores  tera    .    .  . 
Noc  vydd  )thel  vchel  iach  „ 

158  Trem  ar  verch  trwm  arro  vi    .    .  . 
vorwyn  vyw  nev  varw  yn  vyan  Tudur  Aled 

159  Y  kvsan  :  Mwyvwy  serch  y  mae  vy  swllt  .... 

Minnavn  rrwym  mwynnen  ai  roes  D.  ap  Edmwnt 

160  Doeth  yw  mab  ysbryd  athad  .... 
Gwledd  i  mab  arglwydd    Amen  „ 

161  Manylgae  vy  mvn  eilgoed  .... 
J  vn  ai  tal  mewn  oed  tydd  „ 

b.    Bwriais  gariad  a  bery  .... 
A  bid  ar  ewyllis  bvn 

cRodawr  brud  ynvvd  annoeth  . 
llyfr  kroendew  hyfr  krin  du  hen 
Gwynedd  a  gaiff  diwedd  da 
Y  vvn  wych  yw  vynichwaen    .  . 
ni  chair  bvn  er  chwibannv 
b.  Cywydd  i  Levkn  verch  vleddyn  o  Gorwen 
Maer  glod  am  y  wraig  lwydwen  . 
Hwy  del  yw  rrvdd  hoedl  a  gras 

164  Ow:  Glyndwr :  hir  i  buoni  dan  amod 

hir  i  gledd  heir  i  glod  .... 

Myn  duw  mi  a  wn  y  daw        Gr:  llwyd  ap  D.  ap  einion 

165  Mar:  Robart  pilstwn  1  vivch  wryxam  1 

duw  orvchaE  edryched  .... 
del  i  mab  rrwng  dwylaw  mair 
Marwnad  Edwart  ii. — Bryttwn  oedd  hwn 
Mae  son  o  gemais  i  art  .... 
Brenin  nef  bie  r  ennaid 

cPop  privardd  a  waharddawdd    ....  ,  n 

Gwilo  r  R  a  galw  ar  y  Wn  ap  owain 

Gana  alia  gan  dravaei  o 
Gyrchu  rruvain  goelvain  gael  .... 
kyffessu  yn  Ilwyr  .  .  .  mor  anoeth  vvm 
ysgylusaw  r  saith  weithred 
trugaredd  er  kyvedd  ked 
amavr  blygain  gain  gyneddyf 
A  £Fob  gair  or  dengair  deddyf 
Amavr  gwir  drwyr  anwiredd 
A  mawr  wtres  gwin  a  medd 
ymwisgo  hardd  ymwasgu 
y  mysc  kler  vy  arver  vv    .    .    .  . 
pell  draethu  kelwydd  om  pen  .... 
o  vair  a  vv  bennyd  vwy  Gwylym  ap  sefnyn 

169  Mar:  D.  ap  Ho' I — 4  milwr  a  chawr  moelvrych  9 

O  dai  rys  mewn  dayar  rudd  p 

Ni  bu  ddev  vis  heb  ddavvdd 

Amav  oedd  gynt  am  ddav  gar 

yr  en  ddoe  ir  vn  ddayar  .... 

ynno  tyf  ennaid  tavydd  Tudur  Aled 


166 


167 


168 


Tudur  aled 


M'dd  ap  Rys 
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J 


170  Ybyd:  yma  rys  ynymrysson    .    .  . 

vyn  nvw  vyw  aro  net"  yn 

171  Q-wrid  mawr  o  gariad  morwyn    .  . 
Ac  vn  o  hynn  gwenn  yw  hi 

b.     Y  dyn  a  thyviad  ennid  .... 
os  balch  gwyped  eissie  bvn 

172  )vor  aur  o  varwriaeth  .... 
hir  dy  gledd  heir  dy  glod 

173  dyrnod  serch  merch  ym  oedd    .  . 
Odre  i  ffais  hyd  ar  i  ffenn 

b,  karv  ddwy  pwy  ai  kerydd    ....  / 
brisiwr  krwyn  byroes  ir  krydd 

c.  Mar:  Givilim  vychan  (o  Frecheiniog) 

Och  dduw  nad  atebwch  ddim  .... 
nach  gweled  yniach  gwilim 

174  Diolch  i  sionned  vj,  syrrys  ap  T.  am  amdo 

y  seren  vynnwes  evraid  ....[?  gwraig] 
dd.  mathav  ben  devic  .  .  .  jfarll  llandaf 
kaer  gadarn  .  .  .  i  dir  gwyr  oedd    .  . 
Telid  tuw  ar  nas  talwy 

175  Gwenvrewi :  Y  verch  wenn  vvr  yrchwannec  . 

J  gorffenno  gav  r  flynnonn 

177  dyddgv  diwaradwydd  gamp    .    .  . 
vynyn  pryd  nath  vynno  neb 

b.  Mar:  Gweirvvl  vj,  vadawc  o  vro  danad 
Mis  drwc  a  vv  ym  howys  draw  . 
o  guddio  hon  mae  gweidd  hir 
Ai  chywyddav  ni  chuddir  .... 
Taler  i  haelder  i  honn 

178  kariad  am  gwnaeth  yn  adyn    .    .  . 
A  gwnaed  vi  rrac  enaid  i  vyw 

b.     Y  vvnn  pam  o  vewn  pvmis    ....  m 
dan  ddail  y  down  i  ddolwenn  Ow:  ap  John  ap  Rys 

179  Y  mae  gofal  im  kalonn    ....  n 
vy  nyn  na  bwy  hyn  no  hi 

180  J  huw  morgan,  archiagon  "  ty  amlwch  iven.' 

Y  twr  vchaf  or  trychant  .... 
a  choffa  bwyth  chweffib  win 

181  Bid  hyder  or  byd  hudol    ....  p 
yn  ddivvd  wen  i  ddavydd  dd:  ap  Edmwnt 

b.  J  syr  Edwart,  t  siaplen  i  herbart  Mr,'  o  lan  ynys  . 

(Vn  prelad  wyneb  Rolant)  ....  q 
syr  sion  nisaroes  ennwir  .... 

Na  bo  gwyn  a  byw  ganoes  Tutur  Aled 

182  dysgais  ddwyn  kariad  esgvd    ....  r 
kywir  im  ninekeir  mwy  dd:  ap  Gwilym 

183  da  ar  veirdd  a  dewr  wr  vv    .    .    ,  s 
dehevbarth  nid  a  hebo  Madoc  benvras 

184  Mar:  siankyn  vab  meredydd  o  Dywyn 

Pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn  ....  t 
dos  ir  nef  dy  siwrnai  yw  Deio  ap  Jeu:  dv 


Mred:  ap  Rys 
D.  ap  Edmwnt 
Mred:  ap  Rys 
D.  ap  gwilym 


Bedo  aerddrem 


D.  ap  edmwnt 


Huw  kae  llwyd 


J.  tew  brydydd 


Tutur  Aled 


dd.  ap  Gwilym 


Gut  tor  glyn 


Bedo  aerddrem 


Bedo  brwynllysc 


leicys  mon 
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185  Y  verch  a  elwir  vevrchwaer    ....  « 
rrad  a  geidw  rrydec  ydoedd  D.  ap  Gwilym 

b.      Os  heddiw  im  di  swyddir    ....  b 
nes  kael  y  ddyn  evrwisc  honn  Bedo  bfwynllysc 

186  J  syr  B.  ap  T. — Nos  da  i  vran  is  dofr  ennyd  ....  c 

wat  y  ddai  vyth  hyd  ddydd  varn  lewys  mon 

187  Mar:  Bys  or  Tywyn,  is  aeron  . 

dyn  wy  ni  cbais  bod  yn  wych  ....  d 
Tros  gof  be  bai  teiroes  gwyr  Deio  ap  Jeu:  du 

188  Y  vvn  glaer  vwnwcl  evraid    ....  e 
]  mi  mae  arwydd  vy  mod  D.  ap  gwilym 

b.      Myvyr  wy  yn  ymovyn  &c.    See  p.  1^3  below,  f 

189  Elen  ydoedd  vawr  gennyf    ....  g 
Tutter  .  .  .  penllyn  dwyn  y  nyn  anaeth    .    .  . 

a  duw  ai  maddevo  ir  dyn  Jeu:  brydydd  hir 

190  Atteb  :  Gwae  wrth  ymadrodd  a  gwenn  h 

.  .  a  vai  .  .  aniben  Yal  Jen:  y  morgan wc  .... 

doetb  ...  Or  dref  ai  wregis  ar  dro  Tudur  penllyn 

191  J  ofyn  cwn  i  D.  ap  Robert  o  nan  hevdwy 

Arwydd  son  aroddais  i  .  .  .  .  i 
o  gwning  vo  gaiff  giniaw  D.  ap  Edmwnt 

192  Mar:  Rhys  abad  Ystrad  fflur 

Dyn  wyf  doe  anafwyd  ....  j 
Taled  tuw  ni  bydd  tlyawd  hwn  Guttor  gli/n 

193  Myvyr  wy  yn  ymovyn  h 
O  dduw  belh  ore  i  ddyn  .... 

Gyda  mair  i  gyd  a  men  Jolo  Go?, 

194  Anna  (a)  naetb  hyn  i  ni    .    .    .    .  / 
*Jn  eneidiav  yn  enwedic  Howel  swrdwal 

195  c  Y  verch  mewn  traserch  troes    ....  m 

weithian  myn  kadvan  nim  kai  Mred:  ap  Rys 

196  c  y  gig  vran  a  gan  val  gwydd    ....  n 

Ai  diwedd  hwy  vor  dydd  bwnn        D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

197  cffon  a  ddanvonnes  ^fessu  o 

J  badric  da  veddic  vv 
knav  a  dail  knwd  a  welynt 
Gwisgi  ar  ffoun  gybi  gynt  .... 
Ar  ffonn  goll  or  ffen  i  gan 

198  y  gwr  a  gaiff  gyrn  gwin    ....  p 
Maer  mab  rrad  yn  arlladen  .... 

yn  enw  duw  yn  vn  ai  dad  *jfeuan  devlwyn 

199  Yr  oedd  yt  er  a  ddywetton  /  Kagorbryd    ....  q 
vo  na  honn  vy  ni  henydd  „ 

b.     Ro  duw  galon  ddigllon  bwyll    ....  r 
gwilym  .  .  .  gwalch  rrydd  wyr  gr:    .    .    .  . 
Wrth  vyngwawr  duw  mawr  amen         Gwilym  ap  sefnyn 

200  kefais  am  oerdrais  mowrdravl    ....  s 
kof  am  wilym  .  .  kenedl  gyrf  ryffyrf  ruffydd  .  .  . 

Gida  gras  duw  oi  gadair  „ 


*  Attributed  in  the  first  instance  to  Gweirvl  v$  hoell  vychan. 
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201  llyma  vyd  oergryd  ergrai  a 
llawn  a  thrist  vydd  llvnieth  rrai  .... 

Ar  byd  a  ddigwydd  ar  benn  IV  n  ap  owain 

202  damvno  da  imennaid    ....  b 
Awnnaeth  o  yniaith  oil  Jollo  goch 

204  Pwy  abad  yn  dad  ond  ydych  Tomas  .  .  pennant  ...  c 
a  di  vyth  obaith  dyvaith  abad  Tudur  Aled 

205  J  serch  :  Rof  yn  rrodd  gwiw  vodd  gyfoeth    ....  d 

yw  gwr  an  rec  or  vn  ry w  R.  ap  J.  ap  pleddyn 

206  Mae  Ruw  amwynt  im  Rwymaw    ....  e 
os  am  verch  annos  ym  vyw  .... 

vn  oed  tydd  ym  a  wuna  tal  Bedo  Brwynllysc 

b.      Vn  ni  fflyc  er  ofn  nafflaid  f 
Jeu:  .  .  Ilia  Rys  .  .  .  llin  trahayarn  llwyd    .    .  . 
Gwilim  .  .  .  vychan  nid  a  iran  arol  .... 
Erchi  yd  arch  o  eidion  .... 

Arch  ychen  er  i  chweched  Hoell  dafi 

207  yr  eryr  gwisc  orevraid  ....  Jeuan    ....  g 
ynghemais  ith  varneiswyd 

yderyn  llyn  jfangkyn  llwyd  .... 

gorevrro  i  gorwyrriou  Deio  ap  Jeu:  du 

208  A  wyddant  twy  pwy  om  pwynt    ....  k 
Ni  thav  ym  henn  am  ddyn  wenlas  .... 

Athri  gair  oi  thrvgaredd  O.  ap  IV n  ap  y  moel 

b.      Gwawr  bryd  ar  gaer  beredvr  i 
Garri  mwyn  egor  y  mvr  .... 

Ac  ar  Haw  egor  y  llys  D.  ap  Edmwnt 

209  Archwn  i  vair  a  bair  byd    ....  J 
kawn  nef  oil  kanwn  i  vair  Ni  wn  pwy  ywr  prydydd— (Jolo  Goch) 

210  Y  vvn  wyrf  or  van  oror    ....  k 
oi  chyveddach  jfach  vyddaf  Jeu:  brydydd  hir 

211  J  Vair :  y  vvn  dec  a  vendigwyd    ....  I 

ath  wylovain  ath  lavvr    (continued  on  p.  267)  .  .  . 

a  mair  ac  nid  rraid  (in)  mwy  Dd:  nanmor 

267     y  vvn  a  wnnaeth  vwy  no  neb    ....  m 
y  tal  duw  ir  tlawd  i  waith  Glm  ap  Jeuan  henn 

In  a  later  hand  on  a  blank  space  at  the  upper  half  of  col.  ii  of  p.  21 1  we  have — 
y  drindod  heb  dylodi  .  .  .  yn  dwyn  oil  bob  dyn  i  nef  davud  ap  gwilim 

212  Y groc  :  Gwr  sy  ar  y  groes  ir  waed    ....  n 

ym  rruw  ddelw  am  rryddaliawdd  No  signature,  11.  1-16. 

Marwnadeu  John  ap  Elis  Evttvn  o  Rhiwabon — 
inilwr  oedd  ymaelor  wen 

212  Troes  duw  oergwymp  tros  devrgorff    ....  o 
dy  sgrin  am  dwyssoc  yrrel .  huw  ap  dd: 

213  Tyfae  wylo  trwy  vaylawr    ....  p 
Mae  John  y  maes  y  wennol 

Evttvn  wych  etto  yni  ol    .    .    .  . 

Teiroes  oi  blant  ai  wyrrion  lewys  daron 

214  Bwrwyd  tynn  or  brytaniaid    ....  q 
dewis  John  Elis  i  nef  Wiliam  Alaw 
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215  Pa  meilydd  piav  maelawr    ....  a 
wylais  byth  ddwyn  elsbetli  dda 

0  law  John  Elis  hyna  .  .  .  merch  huw  o  kalve    .    .  . 
yni  vedd  annef  iddaw  lewys  mon 

216  kredu  ddydwy  kred  ddidvvyll    ....  b 
na  dim  yn  hebddo  Did  oes        Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Einon 

234*    Y  meibion  yni  mebyd    ....  c 
Gvtvn  .  .  .  lelo  brydydd  gywydd  gwan  .... 
ar  ddav  of  rwy  in  govyn/ 
dwy  sgyvarn  hayarn  .... 
modrwy  bach  ym  i  droi  ber  .... 
Jr  meibion  rrwyddion  ai  rroes  IVn  ap  gvttyn 

233     Ba  ynill  o  bai  anerch    ....  d 
dervid  wenn  dorvod  vnwaith        Gr:  ap  J.  ap  IVn  vychan 

232*    Gwaer  vn  a  dduc  ir  ynys    ....  e 
y  drwc  mawr  a  dric  y  mon 
och  dduw  gida  chwi  ddeon 
ll'n  .  .  .  .  Ni  bu  gwatwar  mab  gvtvn 
heb  ysdad  a  bostio  i  hvn  .... 
Gwae  wr  doeth  a  gredai  was  .... 
voth  welai  be  bai  n  bedd 
drwy  i  hvn  gida  rrianedd  .... 

1  ddwy  glusd  a  ddwc  yw  law  lewys  mon 

b.*     y  ddyn  vwyn  a  ddaw  n  vynych    ....  f 
vnwaith  alswn  ath  welsai  [continued  on  p.  218]. 

218  Gwyn  i  vyd  lie  gwn  voidi    ....  g 
Gwenn  .  .  mae  gennyf  dy  vry  o  vrwyn 

a  lie  iowndda  yn  llan ddwyn  .... 

os  kae  vil  drwy  nas  kae  vo  IVn  ap  gutvn 

b.      Gair  angel  y  gwr  yngod  /  Gr:  or  drenewydd  ...  h 
dy  ben  yw  peun  ar  bob  peth         Gwilym  ap  Jeuan  hen 

219  krev  trin  nis  kred  rrai  enyd    ....  i 
Tyvv  rrwng  y  kymrv  kaith       (I.  16,  followed  \\  col.  blank). 

220  J  Howel  ap  gr:  ap  rrys  ap  Jeuan  o  Grogen  ai  feibion  , 

Howel  ddewrgyf  hael  ddurgrys  ....  j 
Or  hain  ac  ir  gwyr  ai  rroes  John  Trevor 

221  Y  rriain  wych  rry  wenn  wyd    ....  k 
vyth  annen  nith  ddamvnai  Hoell  aerddrem 

222  Mae  vnkeidwad  mewn  kadair  / 
y  mangor  .  .  .  Masdr  risiart  ....  kyffin  .... 
modveddav  mevdwy  vydda  .  Guto  glyn 

223  Mar:  ssyr  Royser  ssalbri  o  Lyweni 

Mawr  waer  byd  am  wr  air  bedd  ....  m 
digon  tec  due  enaid  hwn  Huw  ap  dd: 

225  vym  hwrs  melved  vymhersson    ....  n 
ymhwrs  gore  mersi  amhynn  Johny  kent 

226  JLyma  ddechrav  tretis  proffidiol  yn  erbyn  haint  a  chlevyd  y 
varvolaeth  [a]  elwir  r  Kornwyd  val  y  mae  Johannes  o  vwrgalia 


*  Pages  234,  233,  232  have  been  misplaced  by  the  binder  and  are  now 
'  upside  down  "  in  the  MS. 
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doctor  o  ffusic  ac  ef  y  sydd  yn  dangos  £od  pedair  rran  yn  ddysc 

hon  ends :  ni  ddyly  ef  vwyta  kigoedd  kadarn  onid  bwyta 

kic  hawdd  i  drelio  megis  kic  kowion  ne  bysgod  dwr  kroyw  a  elwir 
brethyll  ....  a  flan  vo  gwres  yfed  teissand  ....  pwy  bynac 
amgatwo  megis  y  dadklariwyd  yn  yr  ail  ran  ac  awnel  megis  y  dysc  y 
drydedd  ran  ar  bedwaredd  ran  ef  a  vydd  iach  drwy  nerth  duw  a 
mair  a  ssaint  roegs  . 

228  Mawr  vvr  gair  am  y  tair  rodd  ....  a 
mae  rros  aur  ar  ymhwrs  i*  [Gutto'r  Glynn] 

229  y  verch  vwya  a  gara  vi    .    .    .    .  b 
dy  gael  oedd  raid  i  gelv  Anon 

230  Mar:  Edwart  ap  Rys  :  Och  genedl  ewch  i  gwynaw  ...  c 

na  bo  raer  eb  orwyrion  Morys  ap  /well  ap  tudr 

232-34  See  above  after  p.  216. 

235  swynaf  ytt  hoell  megis  bennwas    ....  d 
ai  ebwydur  gloch  ar  dur  glas  Tudur  penllyn 

236  A  hind  of  chronology  ftom  Adam  to  the  flood  fyc.  and  a 
summary  of  Dares  Phrygius  and  of  Geoffrey  of  Monmouth : 
Addaf  ac  eva  vv  yddav  ddyn  gynta  agreodd  duw  ac  oi  hil  yntwy 
yr  hiliwyd  yr  boll  vyd    Jlyma  y  plant  a  biljodd  o  naddvnt  kaym 

sawlinaua  ac  Abel  wirion  sseth  a  delbora  ends :  Grwedi  y 

gwladycbodd  kynuarch  y  vab  yntav  v  mlyncdd  ac  yna  y  bv  varw 
ssef  oedd  hynny  gwedi  diliw  MDCCv  mlynedd  ac  wedi  Ef  y 
gwladycbodd  dan  ap  Seisillt  i  vrawd  x  mlynedd  . 

244  Life  of  St.  Martin,  being  a  transcript  of  Mostyn 
MS.  §§ :  Martbin  sant  oedd  esgob  a  ehonffesor  i  grist  Ac  ban- 
oedd  o  sabaria  vn  o  ddinessydd  gwlad  panonia  ac  yny  Reidal  tisin 

i  magwyd  ef  ends :  yr  hyn  a  welsom  ni  yn  yn  amser  a 

ysgrivenwyd  a  ni  a  glowsom  ac  a  welsom  yn  sikr  ]  bod  yn  wir 
ac  yn  ddiamav    Amen  . 

John  trevor  a  droes  y  vvchedd  honn  or  lladin  yn  gymraec  a  gvttvn  owain 
ai  hysgrivennodd  pann  oedd  oed  krist  Mil  cccc  lxxx  vnj  &c. 

266-5 j  Kynar  vydd  kyn  arveddvyd    ....  e 
nith  yr  bavl  vnwaitb  ar  bon  D.  ap  gwylym 

b.     Gwae  wr  nibl  a  garo  merch    .....  f 
Own  escus  gwenn  i  yscar  Gwilim  ap  Jew.  hen 

268  Y  Groclith  or  the  Crucifixion — beginning  wanting 
||  "Jddaw  na  enid  Ac  yna  y  govynawdd  suddas  iddaw  Atbro  di 
a  ryddwedaist  hynny  beb  yr  Jessu  ac  yna  y  kymertb  Jessu  y  bara 
ai  vendigaw  ai  dori  ai  ddodi  yw  ddisgyblion  a  dwedud  wrthvnt 
kymerwcb  cbwi  bwnn  yw  vynghorff  i  a  cbymryd  karegl  a  gwin  ai 
roddi  vddvnt  yw  yved  bawb  o  bonnocb  hwnn  yw  vyngwaed  i  yn 
ewydd  ddeddyf  Ac  a  ollyngir  dros  lawer  yr  maddav  i  pechodav  A  mi 
ddywjEdaf  ywcb  yn  wir  nad  yfa  vi  bellach  or  kyfryw  hwnn  ony 

hyfwy  |  Gyda  cbwi  yn  hyrnas  ne£  gyd  am  tad  i  ends :  ac 

ynna  y  dyvod  yr  angel  wrtb  y  gwragedd  na  vit  ofn  arnoch  i  Mi  awnn 
mae  ^essu  a  groged  a  geisiwch  i  nid  ydiw  yma  kanys  kyvodes  mal 
ydyvawd  dowch  ac  edrychwch  y  lie  y  gosoded  ynddaw  ac  ewch  a 
dywedwch  yw  ddisgyblion  i  gyvodi  ac  ef  a  vydd  yny  blaen  ynghalalia 
val  yr  yddyewis  ac  yna  y  kuddiodd  yr  iddewon  yn  lie  dirgel  yny 
ddayar  y  groc  y  kroget  krist  arni  ac  val  hynny  y  tervynna  . 


*  (1.  48  followed  by  1^  col.  blank) 

f  Pages  267,  266,  265  are  upside  down.    For  p.  267  see  after  p.  211  above. 
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273  Amser  Rhad :  Yn  yr  amser  hwnnw  nid  amgen  noc  yn  yr 
amser  rad  kanys  Tri  amser  a  vv  Amser  kyn  deddyf  ac  amser  dan 
ddeddyf  ac  amser  Rad  Amser  kyn  deddyf  a  byraodd  o  addaf  hyd 
voessen  Amser  dan  ddeddyf  or  pan  roed  y  dengair  deddyf  i  voesen 
yny  klorian  maen  y  mynydd  seion  hyd  oni  aned  krist  or  pan  aned 
oni  ddioddevodd  yn  y  groc  val  klowir  yny  groglith    Rac  Haw  y 

bydd  amser  Rat  Gog  amagoc  yr  hain  y  sydd  gwedi  i 

gosod  yni  gwlad  i  hvn  ac  ni  allan  Byth  vyvod  allan  o  honi  pan 
rotho  y  pretyr  [prester]  John  ganiad  vddvn 

275  Josseb  Abarrmathia  gwedi  tyvv  tervysc  ac  ymodwrdd  y  mysc 
yr  jfddeon  a  ymdduc  i  vvchedd  yn  gowir  ir  gwir  dduw  .  .  .  ac  ef 
a  ffoes  o  vysc  yr  iddeon  rac  f  verthyrv    Sef  y  damwynawdd  ir  ynys 
honn  ......  ends:  Ac  y  dyvod  y  groc  dan  gamv  i  ffenn  gwir 

gwir  gwir  dair  gwaith  y  ssioseb  hwnnw  a  gladdwyd  ynglastynbir  . 

b.  Ef  a  wnnaeth  pan  ton  ar  draeth  glvn  ebron  ....  a 
ai  Traidd  (ai  tynged)  hyd  tydd  wJtima  :    Tal:  Ben  Beirdd 

277  (Spiritus  Guidcnis  dial:  cum  prior e :)  ]Lyma  bwngk  a  ddam- 
wyniodd  wythnos  a  diwyrnod  kyn  ynodolic  M  CCC  xii]  .  .  yn  y 
dref  aelwid  Alest  24  milldir  o  eviniwn  [Avignon]  yny  dydd  y  bu 
varw  bwrdais  kadarn  a  elwid  Gwidw  ....  Gwedi  hynny  y  pab 
aerchis  dduw  pasc  kyntaf  ymwrandaw  a  glowynt  mwy  or  ysbryd 
ac  nichlywyd  mwy  o  honno  byth  ac  velly  y  tervynna  chicedyl 
Gwidw — deo  gratias  . 

283  0  hennych  gwell  arg:  'Jessu  grist  gair  y  tad  mab  y  vorwyn  oen 

duw  ]echyd  y  byd  ends :  rryddha  vi  drwy  dy  gyssegre- 

dickaf  GorfF  .  .  o  bob  rryw  bechod  drwc  yr  hai  ysydd  ar  hai  a  ddel 
rrac  Haw  ar  hai  a  aeth  ymaith  Amen  poed  gwir  pater  noster  aue 
maria  . 

284  JLyma  ystoria  Beredur :  Evrawc  ]farll  bioedd  iarlleth  ynny 
gogledd  A  saith  maib  oedd  iddaw  ac  nid  oi  gvvoeth  yn  bennaf  yr 
ymborthai  Efrawc   namyn  o  twrneimant  ac  ymladdav  a  rryvel- 

oedd  Erchi  yr  gwiddonod  eraill  ffo  a  dywedud  pan  yw 

peredur  oedd  y  gwr  a  vvassai  yn  dysgu  marchogaeth  gyd  a  hwy 
yddoedd  dynghed  yw  iddaw  yn  lladd  ni  ac  yna  y  trewis  arthur  ai 
<levlu  gan  y  gwiddonod  ac  y  lias  gwiddonod  kaer  loyw  oil  ac  velly 
y  tervyna  am  gaer  yr  anryveddodav  . 

321  The  descendants  and  lordships  of  Kynvyn  ap  gwrystan  ap 
gwaith  voed  a  briodes  yngharad  V3  veredudd  ap  ywain  ap  hoell  dda 
ap  kadell  ac  vddvnt  y  bu  vab  a  merch  Bleddyn  .  .  a  gwerydd  .  .  . 
kyntaf  dyn  yn  ol  ytifeddiaeth  Brych  voel  yscithroc  a  veddianodd 
arg:  Bowys  vv  vkddyn  [ac  ef]  a  briodes  haer  V3  gim  ap  y  blaidd 
Rudd  or  gest  yn  eifionnydd  ac  vddvnt  y  bu  vab,  Mered:  a  hwnnw 
a  oedd  arg:  holl  bowys  ac  iddo  o  hvnvdd  V3  einvdd  [y]  bu  ddav  vab 
Madog  a  gr:  ar  meibion  a  ranasant  bowys  yr  hyngthvnt — Powys 
vadog=ay  ddwy  vaelor  a  )al  ar  hob  ac  ydeirnon  a  dinmael  a 
glyndowrdwy  a  nan  hevdwy  a  chynllaith  a  mochnant  is  irayadr  a 

mechain  is  koed  ends :  y  Gr:  vychan  hwnnw  a  gynhaliodd 

randir  i  dad  yn  gwbl  [=glyndyfrdwy  a  haner  kynllaith]  ac  a 
briodes  verch  domas  ar*  ftn  ap  ow:  ap  mred:  then  in  a  later  hand 
the  pedigree  is  continued  on  pp.  324-7  {which  are  later  insertions 
in  the  middle  of  the  next  article)  doivn  to  "  Ed:  grae  arg:  pywys." 

323  TLyma  weledigaeth  yr  hon  a  weles  pawl  Ebostol  am  berykled 
poenav  vffern :  Gwybydded  pawb  mae  i  bawl  ebostol  a  mihagel  y 
dan  goses  duw  boenav  vrfern  ac  yna  pawl  a  weles  garbron 
pyrth  vffern  dderi  Tanllyd  arvthr  a  ffechaduriaid  yngroc  wrth  i 
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kangav  ends :  Ac  yna  y  dyvod  yr  angel  wrth   bawl  pe 

bai  bedair  mil  a  devgain  a  ffedwar  kan  mil  o  wyr  a  ffedwar  tavod 
aur  y  mhenn  pob  vn  ni  ffyrent  i  rivo  poenav  vffern  wrth  hynny 
pwy  bynac  a  glowo  darllain  y  geiriav  hynn  ef  a  ddyly  ofnhav  y 
drygav  sydd  yn  vffern  y  rrai  ni  ellir  rrivedi  arnvnt  a  dodi  bryd  ar 
dduw  ac  ar  lywenydd  y  nef  yr  hwnn  ac  galFom  ni  oil  o  drvgaredd 
Jessu  grist  Amen 

330  llyma  yr  achos  y  bydd  yr  eneidiav  mewn  naw  poen  am 

ryvygv  naw  gradd  nef :  llyma  val  i  treithir  naw  poen  vffern  

ends :  a  hynny  oil  yn  dragywydd  heb  drangk  heb  orffen  Amen  . 

331  Kristynogion  da  gwrandewch  arnaf  vi  kyswallawn  llawir  ap 
engiawn  yrth  yn  gweddiaw  ar  y  bendigedic  Elien  am  gael  vyngolwc 

)  mi  ac  ym  tylwyth  ends :  ac  yna  y  dyvod  Eigr  brawd  ir 

arglywydd  gwell  yw  i  braint  gwyr  Elien  nothwyr  di  di  nid  rryvedd 
hynny  heb  yr  arg:  yn  wir  angen  yr  wyf  yni  yn  ymron  ac  nid  yni 
angen  ef. 

332  {llyma  lyur  y  maistr  edwart  roetsier — Haw  huw  llyn) 

333  The  first  col.  is  blank 

Gwell  marw  no  mynych  ddivrad  ....  a 
vmpryd  a  gwedde  a  charJod  . 

b.  Mis  tachwedd  moch  mehinvawr    ....  b 
Gwell  duw  noi  ddryc  dda[rogan]  . 

c.  Marvolaeth  a  wnnaeth  duw  nef    ....  c 
pan  vvr  nodav  gyrcttaf  &c.  13^g 


MS.  24  =  Add.  14,997  =  Caer  Rhun  MS.  x.    Poetry.  Paper; 

about  6  x  4J  inches;  115  folios  =  pages  1-226;  beginning  wanting, 

and  imperfect  in  many  places ;  in  several  hands,  but  all  of  much  the 

same  time — circa  1510-40;  mended  throughout,  but  the  text  is  mostly 

uninjured  ;  bound  in  calf. 

John  Thomas  ap  Meredyth  ap  William  up  Rees  ap  david  (p.  165);  Euan  Jones 
(p.  173)  ;  Thomas  Jones  His  book  (p.  206)  ;  Rowland  Hugh  his  book  1751  (p.  210). 


1 

||  chwaer  yr  eos  yw  charu  raf  . 
ar  adar  pwy  ni  redai 

Jeuan  dyfi 

d 

2 

Dyn  a  elwir  dianis  .... 
na  bwy  rydd  o  bydd  heb  wr  || 

e 

4 

karur  wyf  pwy  ai  kerydd  . 
brissiwr  krwyn  by  roes  ir  krydd 

D.  ap  Gwilim 

f 

6 

May  rriain  yn  rroi  wo    .    .    .  . 
mwyn  kloch  i  mwnygl  hi 

Bedo  brwynllysc 

9 

8 

Gorwedd  i  rwy  o  gariad    .    .    .  . 
[J]  vyw  yn  dav  venaid  wen 

» 

h 

11 

Gway  vi  kedwais  gof  kadarn    .  . 
ai  yn  vywr  vvn  ai  yn  varw  vinnav 

Tudur  Aled 

i 

14 

Y  gog  las  ar  gogail  ir    .    .    .  . 
i  vrrv  lw  ar  wyr  byth 

D.  ap  gwilim 

j 

16 

(William  Elis  yw  gwir  berchenog  y  Llufr 

hwn  ag  Will  Cadivalad 

ddiwad  ddun  a  dystiodd  hurt  o  desttin : 

Mawl  merch  ag  annerch  i  gud  &c.)  k 


Poetry,  mostly  written  in  the  XVth  Century.  1015 


17    ||  kariad  cof  anllad  kyfiownllwyth    ....  a 
ai  vargeiniav  ivor  gwynedd  D.  ab  edmwnt 

20  Dy  bryd  gwyn  hevyd  gwen  havaidd  o  degwch  &c.  .  .  b 

21  Y  viin  hoywdlos  vanhadlwallt    ....  c 
nam  da  i  tiw  lun  manod  liw 

dau  droed  o  gowoed  agair  .... 

nim  gwna  neb  onim  gwnai  yn  [iach]  D.  nanmor 

24      y  viin  lwys  baradw[ys]  liw    ....  d 
ynghaer  ddail  anghowir  ddyn 

27  ||  O  chawn  son  ai  chasanii    .    .  . 
J  ddyn  ond  triigaredd  ddiiw  (6  11.) 

b.      y  ddyn  a  santaidd  annwyd    .  . 
yn  vn  dyn  angwnel  in  daii 

30  vn  hardd  a  volwn  yn  hir  .... 
yn  iach  aed  hon  iechvd  hir  || 

31  Madyn  llwynogyn  agos  i  ladrad  .... 
dy  banel  kawn  kyn  wyth  vatel  y  kwn  ith  vwyta 

Rys  koch  or  rryri 

37,  207  (J  raf  ap  Robeit  o  ddyfryn  kloyd,  1518 

ai  ar  ybrifordd  yraythost  //  yn  brofwy[d]  i 


Davudd  nanmor 


Jew.  ap  IV n  vychan 
Gvtyn  owain 


heb  fedru  darllain  ?  &c. 

38     y  gorvvch  y  dre  garec  .... 
ymrrynwr  mawrha  r  maid 

41      llymma  boen  lie  may  biidd    .    .    .  . 
him  vawr  drom  oni  vwy  draw 

43     A  goreiigreft  yr  awgrym  .... 
ni  bydd  o  vath  morvydd  mwy 

45  hawddvyd  ir  ddy  huddiaii  vaii    .    .  , 
hi  ni  vyn  hyn  a  vynnwn 

46  Myn  venaid  y  mayn  vwyneb    .    .  . 
mwyn  iawn  ym  ai  min  a  wnaeth 

49     Gwiliaid  rwyf  drwy  glo  draw    .    .  . 
bid  tal  He  ni  bo  tylwyth 

51      Y  lleian  ddoeth  ai  llun  yn  dda    .  . 
vy  mvn  a  nef  im  enaid 

52,  76  vy  sswydd  in  dinas  vydd  son    .    .  . 
methv  r  gwr  tadmaeth  ir  goc  || 

53      May  n  rryvedd  na  orweddaf  ... 
yn  ddaii  gwt  oni  ddaw  gwenn 

55     y  ddyn  vwyn  addwyn  vaenawl  . 
o  bwyth  ir  karl  boythi  r  koed 

58      Gore  dim  a  wna  gwr  dii    .    .    ,  . 
ni  welwch  heddwch  am  hyn 

60  May  n  gofvs  yn  bod  mewn  gafael  &c. 

61  u  Grammatical  Rules  in  Latin." 


Klidro) 
Bedo  brwynllysc 
D.  ap  gwilim 


D.  ap  Edmwnt 
Mred:  ap  Res 


D.  ap  gwilim 


Jeuatt  dexdwyn 


Robyn  ddu 
Anon  u 


64  That  man  or  woman  that  berythe  this  letter  vppon  thaym  shall 
neuer  be  ouercomy  w1  thair  enimys  ne  brent  wl  fyre  ne  drownt  in  water  &c* 


*  (The  charm  is  in  Latin.) 
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66      Y  dydd  awynvyd  eiddig  .... 

ar  y  gwanwyn  oer  gwynawg  bedo  aerddrym 

69      y  verch  wrioc  ddi  ogan  .... 

lledrad  mawl  mewn  lledryd  inwy  „ 

72      Gwae  wr  mul  a  garo  merch  .... 

hwn  esciis  gwenn  i  yscar  ai  harai  ai  kant 

75  proui  pin  givell  yivr  pin  yma  nor  Hall  fyc. 

76  och  trwm  ywr  galon  ywch  traeth  &c.  Anon 

b.  Is  tell  yw  my  mynd  anes  tayling  dame 

I  dranke  onys  I  wolde  drinke  yette  „ 

c.  vy  sswydd  yn  dinas  \ydd  son  „ 
78  Pro  effusionie  sanguinis  &c. 

80  Medical  receipts:  ffcr  wornys  in  a  moys  &c. 

b.      Gwyl  bedyr  y  bvm  yn  edrych  .... 

yn  anrrec  bid  tec  bit  agyr  D.  ap  Gwilim 

83      Dyn  lan  a  welaf  dan  lavvnt  .... 
a  rrobert  vthur  pert  ai  pair  || 

85  Medical  receipts  Sfc.  in  English  and  Latin 

86  On  days  when  I  am  callit  .... 
thys  and  my  caroll  as1  care  away 

87  *JU  die  dominica  proximo  post  iestum  sancti  Micha<-/is  archangeli. 
Anno  regis  henrici  septimi  post  conquestum  anglie  sextodecimo  ilia  res  erat 
facfa  primo 

876  Medycyn — to  drag  out  a  tothe  fyc.  Sfc. 
88*  ||  Er  rawyn  r  adar  ar  mai  ac  irwydd  .... 
weithian  om  pen  aeth  am  pwyll  || 

89  y  vvn  dawel  wallt  velen  .... 
byth  nid  avd  ymaith  om  bodd 

90  y  vvn  adreliodd  veinioes    .    .  . 
gwra  yn  y  drvgaredd 

92  O  dduw  para  vyd  a  ddaw    .  . 
hwyr  ar  var  herwr  oi  vodd 

93  y  verch  weddw  ddivyrych  eveddf  .... 
diosc  oedd  wyn  dy  wise  ddv  „ 

95  val  y  roeddwn  ym  anos  .... 

peidio  a  dwedid  pwy  ydiw  D.  ap  gwilim 

96  Mae  vn  verch  ni  mynai  vi    .    ,    .  . 
na  bo  gwen  heb  vgein  wyr 

98      y  rriain  wych  ai  rroi  yn  wen  .... 

ni  bych  heb  a  gerych  gwen  Hoel  Reinallt 

100     Yn  kariad  kofiad  ond  kas  .... 
adwen  may  vangav  ydiw 

102     vn  agwedd  oferedd  vu  . 
dirieid  ym  diweiried  yw 

104      y  rriain  pan  wrreych    4    .    .  . 

oni  chai  a  vynych  wen  ho1  reinallt 

106      dydd  dayt  vy  rriain  veindee  .... 

di  wyra  dy  ael  dyred  i  iawn  „ 


•  D.  ap  gwilim 
gvtvn  owain 
D.  ap  edmwnt 


Gr:  llwyd  ap  dd:  ap  Eign: 
Robyn  ddu 


*  The  upper  half  of  this  leaf  is  torn  off,  and  the  fragment  on  886  is  hardly 
sufficient  to  indicate  the  subject. 
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109  y  ddyn  veindlos  vlinosswedd    .    .  . 
i  gyd  i  serehoc  oydav 

110  ni  chynghorwn  i  chwi  yngheraint  . 
dan  gnwk  may  r  dyn  ai  gwnayth 

112  y  verch  wedir  glod  a  vu    .    .    .  . 
a  ro  iti  wra  tec 

113  y  vim  evrwisc  vain  araf  .... 
ond  ti  havl  yny  tu  hwn 

115      v  viin  bert  addvain  i  bys  .... 
golav  dynon  gwlad  wynodd 

]  17      ychydic  or  kerric  karw  .... 
meful  iddi  am  i  lvddtas 

119      May  gair  ym  o  gariad  .... 
heb  ordderch  i  neb  yrddi 

122  y  verch  ar  ael  wine  vain  .... 
dduw  yn  vach  na  cheisiwn  ddyn  vyth 

123  may  oervraw  ynof  am  eurvric    .    .  . 
os  kaf  ni  ddamvna  mwy 

125     y  vun  hoywddoeth  vonheddic    .    .  . 
nim  lliidd  vq  nim  lladd  innav 

128     y  verch  pe  gwiw  i  herchi  .... 
lie  tirion  yw  llattai  r  nos 

131      nos  da  ir  vernos  dawel  .... 
trist  wyf  na  bai  hwy  vy  hvn 

133      Arwain  y  may  rriain  or  rriw    .    .  . 
da  vydd  i  gael  dy  vodd  gwenn 

136     rro  dduw  hael  rrydav  helynt    .    .  . 
y  dydd  brentissiaid  ai  dwyn 

139     Kul  a  glas  wyf  o  drasserch    .    .  . 
noc  oydi  ymyd  gwedi  medd 

141  y  ddyn  awisc  addwyn  [?]wen    .    .  . 
ath  gael  or  mab  mwya  ath  gar 

142  Kychwrym  edyn  diaflednais  . 
er  ys  mis  eres  vy  myw 

145     Dyvi  wendal  dwf  indec    .  . 
a  bedw  irion  bedeir  oes 

148     yr  eogwas  or  eigiawn  .... 
y  dail  a  fv  yn  i  dwylo  verch 

150  y  verch  meltithuw  ar  vav  .... 
werth  ymwyd  wrth  ymadaw 

151  y  verch  yraf  yw  herchi  .... 
ai  chvddio  a  chowyddav 

153     May  dyn  a  wise  am  deni  .... 
o  chaiff  bvn  i  llvn  ai  lliw 

155  Mair  vorwyn  :  y  vvn  dec  a  vendigwyd 
enaid  a  chorff  nid  ych  waeth 

157      im  hoyri  bevnydd  may  hiraeth    .  . 
havl  ych  plwy  a  hwylio  ych  plas 


IVn  ap  Guttyn 
Robyn  ddv 


kenvtno,  koch 


bedo  brwnllysc 
bedo  aerddrym 

bedo  Aerddrym 
Jeuan  dyvi 

bedo  brwynllysc 


D.  ap  Edmwnd 
Jollo  go} 
D.  gowper 
y  neb  ai  karat  ai  kant 
D.  ap  gwilim 


D.  lloit  ap  IV n  ap  gr: 
gwilim  tew 


Gr:  ap  D.  vychan 


llowdden 


kuw  hae  llwyd 
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158 
161 
163 
165 
168 
171 
173 
175 
178 
180 
183 
184 

187 
189 
192 
195 
200 
204 
206 
208 
211 
217 
219 
222 


Haw  dduw  awn  lladd  awen 
roi  paradwys  ir  prydydd 

y  llwynoc  rrywioc  yr  haf  . 
i  chwi  lana  chwileanwr 

Kariad  y  verch  am  kuriodd    .  . 
mwy  noc  ol  gwennol  mewn  gwynt 

hawddvyd  ir  nos  val  ossai    .    .  . 
o  hyn  varw  a  hi  yn  vorwyn 

y  vvn  dal  avr  vaendo  lys    .    .  . 
yty  ddyvod  at  ddanydd 

blin  yw  taith  y  blaned  tes    .    .  . 
gweniaeth  a  hud  y  gwnaeth  hon 

Tair  gwragedd  ai  gwedd  val  gwawn 
ir  dyn  avo  hyn  no  hi 

karv  rwyf  nis  kair  ir  oed    .    .  . 
myn  y  net'  mi  awn  yn  iach 

llio  evrwallt  lliw  arian    .    .    .  . 
varw  llio  vriallev  wallt 

bid  hyder  or  byd  hvdol  .... 
yn  ddifvd  wenn  i  ddavydd 

y  verch  ar  llyweth  blethavr  .  .  , 
ac  oni  chair  gwannach  wyf 

y  gwr  lien  agar  i  llu 


Tiidxxv  Aled 
John  ap  Res  ap  Moms 
Robin  ddv 
lewys  glyn  kothi 

llowdden 
D.  ap  gwilim 
Robin  ddv 
D.  nanmor 


f 


vychan  .  .  .  pennaig  .  .  ysstryd  alvn 
ac  arwen  vn  goron  avr  || 

Mavaflwyddiant  kofiant  kawdd  . 
morvydd  lliw  golevddydd  llwyd 

Hwyl  kymmen  ywr  margen  mawl 
i  chwilio  gwenn  na  chal  gwr 

may  merch  heb  gytkam  a  mi  . 
am  nef  oedd  pe  mynai  vi 

yddewais  yt  gryn  ddwg    .    .  . 
a  ffevr  llys  hoff  hoff  ywr  lie 

Dyd  yn  gall  pes  dallwn    .    .  . 
vn  on  hil  yn  wehelyth 

y  ddyn  megis  gwen  or  ddol  . 
dy  wedd  dos  adyddie  daed 
yr  wylan  dec  ar  lanw  dioer    .  . 
vynihenydd  vydd  y  verch 

vn  yssydd  drwy  veirionydd  draw 
el  ich  kof  wilio  ych  kowion 

Mis  )onor  myglyd  dyffryn    .  . 
a  ddervydd  yn  ydd  yn  os 

kredaf  im  naf  o  nevoedd  . 
a  mair  ac  nid  traid  yn  mwy 
Res  or  velynys  vlaenawr  isirwydd 
o  bv  val  i  wraic  ni  bwyf  heb  rys 
y  gwr  marw  a  gar  morwyn    .  . 
dy  ddiben  yw  dydd  heb  nos 


D.  ap  edmwnt 

bedo  brwynllysc 
ssyr  howel  .  . 


D.  ap  gwilym 
syr  ho1  Mr  o  vvellt 
D.  ap  Edmond 
Jolo  go> 
Robyn  ddv 
D.  ap  gwilim 


Ho:  reinallt 


Aneirin  gwawdrvdd 
D.  ap  gwilim 


P 


2C 


D.  Nanmor 


Tuduv  aled 


Poetry  by  various  authors. 
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MS.  25  =  Add:  14,889.    Poetry,    including   Carols.  Paper; 
x  Q\  inches ;  79  folios,  deranged  in  binding,  repaired  and  mounted 
throughout,  with  the   text  not  unfrequently  imperfect;    in  several 
hands  of  about  1520  and  1600  ;  bound  in  thick  leather. 

The  order  the  folios  should  apparently  run  is  the  following  :  1-29,  72-73, 
"30-35,  42,  44-45,  36,  41,  46-71,  74-76,  40,  3S,  43,  77-79,  37-39.  The  exact  place 
of  42  and  44-45  is  not  clear.  Folios  1  to  23  were  written  before  the  entry  at  bottom 
of  fol.  18  :  Llyma  law  gryff  dwnn  ab  oivein  divnn  ab  Robert  \  o  gydweli  /  or  J  ystrad 
merthyr  ynn  profi  penn  /  mywn  llyfr  elisau  ab  william  llwyd  ab  ewein* — 
pann  oedd  oed  krist  mil  a  hanner  a  dwy  vlynedd  arhiyein\  [i.e.  1522].  Folios  24-35 
&  72-3  are  in  a  hand  of  about  1601  (fol.  34b),  and  most  of  the  remainder  is  in  a 
small  hand  of  that  time.  Among  the  names  in  the  margin  are  :  W.  Moris  (40), 
Rich:  ap  Hughe  ap  Rob:  (75):  Evan  Lloyd  (52b),  Hugh  &  Tim  Thomas  (4,  11) 
Rich:  Gr:  &  Gr:  Morgan  (7)  Gr:  John  &  Rich  Evanes  (41)  Mary  &  Catherine 
■Jones  (9,  10)  Rich.  Maddock  (44).    This  MS.  formed  No.  24  of  the  Welsh  School. 


1      Pvmwaith  gwaed  pymthec  ydiw 
ofedd  krist  ef  a  ddwc  kroes 


Tudur  Aled 


3      saint  iorys  ai  waiw  yn  taraw  „ 

5      Pwy  sy  ben  kwmpas  y  byd  .... 

[pen  pwy]  11  ti  piay  i  gyd  „ 

7     Y  gwr  dii  o  gaer  dowi  .... 

ith  barabl  doeth  a  berir  Anon 

8b     Trvgaredd  [gw]ynedd  ar  gogoned  ddyw  .... 

dod  i  wraig  orav  du.w  drvgaredd  „ 

12  Pwy  yw  pinagl  pob  henn[iarll]  .... 
chwi  ach  wyr  o  chewch  hiroes  Lewis  Mon 

13  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho  .... 
koedwig  dent  keidw  jfago  di 

14b    Gwae  a  ddel  oi  wlad  vel  adyn 

.15  J.  Salbri  henaf :  Troes  vndyn  at  ras  hendad 

16     Y  gwrda  o  gowirdeb  .... 
yw  tvedd  vry  hyd  dydd  vrawd 

18      Y  mab  hir  am  hap  yrien  .... 
nath  rann  di  nath  air  /  n  /  does 

21      Dwyn  syr  watter  ner  duw  vnyd  roddi  . 
ynym  oes  yr  hedoch  am  syr  watter 

22b    myn  venaid  mae  n  /  vwneb    ....  m 
ar  vav  merch  sy  ar  fymin  unfinished 

23b  Kynnedd  /  gwyr  /  gwynedd  ar  gany  /  n  /  iraidd  yn  orav  /  n  /  holl  gymry  n 
[kynnedd  lan  nid  tychany  /  kany  /  n  /  vraisg  mynn  kynin  vry 

gr:  dwnn  ab  O.  ai  kant  J  brydyddion  Gwynedd 

24  Y  pader :  Yn  tadawl  vrenin  tewe    Morgan  ap  Hu:  Lewys  o 

24b     Vn  kryf  ydwyf  yn  kredv    ....  p 
Amen  or  awen  ir  wyf  „ 

25b    ILyma  fyd  11  wm  o  fedydd 

27  Mar:  S.  gr:  hynaf  or  Chwaen 
Os  oer  mynydd  Sermania 


d 


f 


9 

R.  Nanmor 

h 

T.  Aled  i 
j 

Gvtto  r  glynn 


Jtr:  vynglwyd 


doctor  Ikon  hemp  q 
###  ap  gro[nwy~\  r 


*  This  name  in  small  capitals  was  afterwards  scored  through  by  a  multitude  of 
strokes  to  obliterate  the  owner's  name.    Cf.  Mostyn  MS.  136. 

t  Only  just  the  top  of  the  letters  are  left  and  the  reading  is  largely  guesswork. 
The  two  dots  of  the  i  s  are  certain,  and  the  g  e  fairly  so. 

e    98617.  v 


1020  British  Museum  Welsh  Manuscript  25.  [14,889 


Iolo  goch  a 
Gr:  llwyd  ap  J.  ap  Ein:  b 


28      ILyma  le  diffaith  weithion 

72      Am  y  lliw  i  mae  llawer 

73b     Y  ddevwyr  arglwyddiaidd    II.  1-20 

30  Mar:  Elin  gwraig  0.  ap  R.  0.  ap  Meirig .  15g5  . 

Och  ua  bai  yn  i  thai  gwnae  i  thvedd  yn  w[ellj  |  Jhon  ph: 

33  Jr  vrenhines :  Elizabeth  gwawr  ddiveth  gwyr  ddofi  [    ]  .  . 

fy  nydd  kynn  i  dydd  i  del  T.  Davies  baselden 

34  Etto  :  dvw  Tad  dod  dy  rad  ydwyd  tri  [  „ 

34  Rhoes  dvw  tad  i  rad  wawr  odieth  hynod  .  1601  .  „ 

35  Elzabeth  glan  odieth  glain  y  vv  ,  Rhianedd  .... 
dvw  Tad  ....  kadw  enaid  kymrv 

a  chadw  byth  a  chwedy 

Jarll  kyfion  caer  vrangon  fry  „ 

3ob    Bid  iach  byw  pellach  pwyllawg  fron  „ 

42  a  fragment :  O  dvdvr  mae  yngwlad  Jdwal* 

45b    At  Lewys  gwyn  dirion  dwg  ami  anherchion* 

36,  41  Proffydolieth :  Gwrandewch  ddatgan  i  chwi  r  modd 
i  traethodd  sion  doleta 
am  ry  fed  dod  mawr  dan  go 
a  welodd  fo  yng  halabria  .... 
ai  fendith  dragwddol 

41b,  46    Priddlawn  yw  r  korfP  priddlyd 

48b    Y  gwr  vwch  ben  goriwch  byd    .  . 
yma  ddyw  nef  madde  i  ni 

49b     Ty  di.  ddyn  tew  dy  ddonniav 

51      Wyth  map  ayth  i  wynedd  .... 
pob  rhodd  a  fynodd  y  fo 

53      Yr  alareh  bydd  rwolwr 

55  Mar:  S.  ap  R.  Ho:  o  lifon 

Trieni  gweiddi  a  gad  .... 
oa  fydd  sant  nefoedd  i  sion 

56b    Myfyr  y  rwy  ynymofyn 

58b  Ear:  HoH  ap  itn  ap  ho>l  ai  wraig 

Y  ddevddyn  a  ddiweddiwyd    .    .  . 

heb  wanhav  meibion  howel 
60b    Gair  angel  y  gwr  yngod 

62  Bar:  Rhydderch  ap  Rys  o  Dregavan 
Draen  a  roed  drwy  anrydedd 

63b    Grwae  ni  y  beirdd  gan  gwyn  y  byd 

66  Sr  W.  Gr;— Y  post  hael  hapys  dylwyd 
koffau  oes  yt  y  kyfF  mawr 

67b     Y  ferch  irfawr  i  charriad  .... 
draw  o  gwyr  hon  drigyrhav 

69  Jr  D'  Elis :  Y  mae  wrsib  a  mowrson 

71b,  74  Hen  ag  ^fvangk  kryf  a  gwan  .... 

yn  ofni  saeth  kydwybod  Syr  Rowland  williams 


Dr  John  Kent  m 

n 

D.  ap  R.  ojenai 
Dr  John  Kent  o 

P 

Anon 
W.  llvn  q 


John  Brwynog 
Dr  J.  kent 


Rhys  Penarth 
Jer:  fynglwyd  u 

sion  brwynog  v 

[S.  Tudur]  w 

.  .  x 
j  van  dylynior 

y 

S.  brwynog 

z 


*  The  existing  first  and  last  lines  are  imperfect. 


Meddygon  Myddvei  and  Welsh  Grammar. 


mi 


76     Dvw  tad  da  ynanad  dvw  a  na  inniawn  /  farn  ....  a 
dvw  i  ras  a  da  yw  i  rodd  Syr  Rowland  icilliams 

76b    Ervyn  a  gofyn  yn  gyfa  ir  ydwyf  „  b 

40    || A  ffoyd  yno  i  bo  i  nyfch    ....  c 
yn  kyro  y  llwyn  i  arall  „ 

40b  38,  43  Y  Widdfa  noddfa  nevaddfawr    ....  d 
delid  ir  neb  ai  dylef  (Rich:  Hugh) 

77— 79b    Clowch  Reolav,  bvchedd  iawn  e 
[rha]g  pob  achlyssvr  pechod  ||  Anon 

37  Two  lines  ending :  ir  pryfed  dan  ddavardo  „  f 

37b,  39  Y  gyfraith  :  Dyn  wy  fi  mewn  dieter  niaith  g 
wrth  chwech  ne  saith  sy  n  fy  erbyn 
ai  hwynebe  ffyrnig  sor 
swyddogion  bangor  ydyn  .... 
ond  aeth  i  bwrs  £o  yn  fethiant  „ 


MS.  26  =  Add:  14,913.  Meddygon  Myddvet,  a  fragment  of 
Welsh  Grammar,  &c.  Paper;  8x6  inches;  103  folios,  mounted 
and  repaired  throughout,  text  occasionally  imperfect  at  the  corners  ;  in 
three  different  hands  of  the  second  quarter  &  middle  of  the  xvith 
century  ;  bound  in  thick  leather. 

This  MS.  bears  evidence  of  having  been  used  by. Sir  Thomas  Wiliems  who  left  the 
Church  and  practised  as  a  physician  in  the  latter  part  of  his  life.  It  appears  as  if 
this  MS.  was  his  guide  in  medicine.  There  are  many  names  in  the  margins  : 
"  xi  o  fuss  myhefin  1609  y  pyrioded  ^ohn  ab  Roberd  30  oed  ac  Elyssabeth  vrech 
gyrffydd  oedd  20  oed  "  (84b) ;  Robert  wvn  or  ysbytty  (91b)  ;  ffoulke  Tuder  (82  &c); 
Robert  Mredvth  (67b)  ;  Henri  Hvgs  (78);  J.  Robets  (77b)  ;  Robt.  Jones,  John 
David,  J.  Lloyd  etc.      Welsh  School  MS.  Ao:  49. 

1  Eliey  Gwrthvaur  :  ILyma  eli  mawr  waithiog  yr  hwnn  arverir  o 
hono  yn  erbyn  amryw  dymestloed  a  3levyd  etc. 

5,  ll-14b,  17-20  Medical  recipes 

0     gryffvdd  dwn  dodwn  dodieth  yn  oref    ....  h 
i  noyadd  harcld  yn  ydd  hwn  Jon  Morys 

6b  A  Welsh  Grammar :  ILythyren  y w  y  llyferydd  lleiaf  gair  silltaf 
ac  ymadrodd  a  .  iv  .  peth  a  berthyn  arbob  vn  o  naddynt  .  .  .  benw  a 
llvn  a  gallv  ac  ordr  .  xxiv  llythyren  kymraec  y  syd  etc.    left  unfinished 

10b  w  paid  a  llyfyr  John  Morys  yw  yn  awr  /  llyma  lyfre  yrwyfi  ynn  y  Roi 

ytti  sion  vymab  .  .  .  1567  .  .  .  Medi.i.  ...  a  dere  ymweled  ami  pwl 

ywr  olwg  genyf  a  ffa  bai  yr  olwg  genyf  yn  dda  ni  chaytti  dy  feddwl  am  y 
llyfre  .  .  .  iawnach  y  tti  kael  nag  y  arall  .....  vy  Haw  i  John  Morys 

15  Pob  gwr  a  gwraig  ar  a  vynno  y  bod  yn  ddedwydd  yn  y  byd  yma 
ac  yn  y  byd  arall :  Kar  dy  ddyw  etc. 

20b    Diwedd  oer  sycnedd  yr  saeth  ym  klyfodd 
b.    del  yr  vyn  dawel  vwyna  a  garo  hi  j 
21  Tabula  ad  inueniendum  pascha 

21b  Meddygon  Myddvei :  Pwy  bynnac  a  vynno  gwybod  dirgelw3  a 
fferfFeithrwydd  y  gelvyddyt  hoii  darostynged  y  veddwl  ....  Gann 
borth  dyw  gorychel  bendevic  yma  y  dangossir  y  meddiginiaethey 
gorey  ...  a  beris  i  hysgriveiiy  Riwallawn  veddic  ay  veibon  etc.  See 
Red  Book  of  Hergest  col.  928 
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MS.  27  =  Add.  14,921.  An  Itinerary  to  Palestine  via  Con- 
stantinople, Patmos  etc.,  being  a  translation  into  Welsh.  Paper ; 
*1\  X  5f  inches;  62  folios,  repaired  at  the  outer  margins,  wanting 
beginning  and  end,  and  imperfect  in  other  places ;  middle  of  the  xvith 
century ;  bound  in  thick  leather. 

The  name  of  George  Entwissley  occurs  twice  in  the  original  hand  (52h,  57b) ; 
Hugh  aPrice  (54b)  Evan  Shonne  Morgan  (45b). 


MS.  28  =  Vitellius  C.  ix.  Life  of  Griffith  ap  Kynan  in 
Latin  and  Welsh.  Paper — repaired  at  upper  and  outer  margins — text 
slightly  imperfect  at  outer  top  corners  ;  original  measurement 
llf  x  8|  inches;  folios  133-157;  circa  1575;  bound  with  other 
tracts  in  morocco. 

133  Vita  Griffini  filij  Conani,  Regis  Venedotice  vel  Northwallite : 
Cum  in  Anglia  regnaret  Edwardus  (dictus  confessor)  et  apud  Hybernes 

Therdeleachus  Rex:  nascitur  in  Hybernia  Cum  duos  et  octa- 

ginta  annos  Grimnus  cowpleuisset  ex  hac  vita  discessit  ...  in  domino 
requiescat .  /  Amen  . 

141  Ystoria  Gruffudd  ap  Kynan  Brenin  Gwynedd:  Yn  ddyddyeu 
Edward  vrenin  lloygyr  a  Therdelach  vrenin  y  werddon  y  ganed 
Gruffuth  Brenin  Gwynedd  yn  y  werddon  yn  dinas  Dvlyn  ac  ygkymwt 
Colomkell ,  a  thair  milltir  yw  hynny  ywrth  y  lie  ydd  oedd  y  vain  .  . 
Racvell  verch  Avloed  

Ac  yna  i  bv  varw,  ac  ym  Bangor  y  claddwyt  o  [fewn]  ysgrin,  yn  y 
parth  Assw  ir  Allawr  vawr  yn  yr  Eglwys  .  Gweddiwn  inhev  hyt  pan 
orfFowysso  i  eneit  yntev  yn  yr  vn  peth  .  Nyt  amgen,  yn  dvw  y  gyt  ac 
eneidyev  Brenhinedd  da  ereill  yn  oes  oessoed    Amen  . 

152  ILyma  vynegy  am  ddiwedd  Arthur  Brenhin  y  Bryttanieit  ar 
yspysrwydd  a  fo  mwy,  ac  eglyrach  noc  a  ddywaid  y  Brut  o  ddiwedd 
Arthur  vrenhin  i  wybod  gwirionedd  am  danaw,  bwynt  wrthladdedigion 
holl  chwedlav  a  dychmygion  geuawc  bid  adnabyddys  i  ddarlleodron 
vod  yma  ddav  Gabidwl  wedi  eu  hyspyssu  imi  o  Lyvyr  :  yr  hwn  a  elwir 
Drych  yr  Eglwys  ac  ev  dyall  yn  bennaf  o  hynny.  Bid  ddiav  i  bawb 
pann  yw  ymynwent  y  vynachlog  gysegr   ynglasynbri    (wedi  gweli 

angheuawl  ar  avon  Gamlan  ynghernyw)  y  claddwyd  Arthur  

felly  y  terfyna  am  Arthur  brenhin  yr  ynyssoedd .  Oedran  yn  Arglwydd 
ni  J.  G.  yr  amser  hwnnw  oedd  549  o  vlwynyddedd  .  tc  .  / — 

154  Jack  Arthur:  A.  ap  Vthur  Bendragwn  ap  Kystenin  ap  Kynvor 
ap  Tudur  ap  Morvor 

Mam  Arthur  =  Eigyr  V3  Amlawd  wledig  V3  Wen  V3  Kunedda  wledig 
mam  Gwen  =  Grwawl  V3  Coel  Godebog . 


MS.  29  =  Add.  14,866.  The  Book  of  David  Johns,  vicar  of 
JLanvair  Dyffryn  Klwyd.  Poetry,  arranged  in  V  Books— i.  Sacred 
subjects  11-69  ;  ii.  in  praise  of  the  Great  70-189;  iii.  in  praise  of  the 
Fair  190-316  ;  iv.  Petitions  and  thanks  317-425  ;  v.  the  World,  Death 
and  "such  things"  426-542.    Paper;  ll£  x  7  inches  ;  314  folios  = 
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pages  1-621  of  which  156-7  and  406  are  repeated,  while  48  and  262 
are  omitted  ;  written,  i.e.  pp.  9-545,  by  David  Jones,  vicar  of  ILanvair 
Dyffryn  Clwyd,  in  1 587 ;  bound  in  calf. 

The  original  foliation,  by  D.  Johns,  begins  at  page  1 1 ,  and  runs  thus :  1-169, 
200-251,  256-270*  275-309  #.  Folios  79,  88,  170-199,  and  211  are  omitted, 
271-4  are  wanting  as  well  as  the  end  of  the  Index  ie.  S — Y. 

This  MS.  was  written  for  a  friend  named  John  Williams.  It  was  once  the  pro- 
perty of  the  "  Rev.  Edward  Morgan  A.M.  Rector  of  Llan  Aber  &  Vicar  of  Towyn  " 
(fols.  1  &  3136)  in  the  year  1744;  and  in  1755  the  Rev  Humphrey  Humphreys, 
executor  of  the  Rev.  Edw:  Morgan,  presented  the  MS.  to  Lewis  Morris  "  of  Penbryn 
in  Cardiganshire"  (fol.  1.)  The  name  of  Humphrey  Rees  &c  occurs  on  the 
flyleaf  with  the  date  1731.  On  folios  16  &  2  there  are  englynion  in  Latin:  Fratris 
Monensis  ut  nuncium  /  mittunt  &c 

fol.  1  Oxoniensia  Epithalamia :  Fy  Nuwies,  y  fwyn  Awen  ....  a 
A  phob  peth  mewn  Toreth  teg 

Na  chwynant  am  ychwaneg  W.  Wynn  A.M. 

4  Mar:  y  Parch:  Elis  Wynn  o  Las  Ynys  tyc 

Pa  alar  sydd  pwl  yw'r  sain  ....  b 
Obaith  yn  Nuw  byth  i  Nef  J.  Rhytherch 

6  Mar:  Lewis  Hughs    Wr  o  Gyfraith 

Clywch  wynedd  Clwy  awch  hynod  ....  c 
Lewis  aeth  ir  loywa  Sail  J,  Rhydderch 

9*  Dedication  to  John  Williams, — beginning  wanting :  \\arhag 
ych  bod  heb  ryiv  beth  gida  chwi  er  [dangos  fy]  wllys  am  diolchrwydd 
tyag  atoch  mi  a  gesglais  [ag~\  a  scrivenriais  hyn  o  lyfyr  o  gywyddau 
ac  odlau  *  #  #  fat  bai  i  chwi  beth  i  ddifyrru  yr  amser  pan  fy[ddoch] 
ar  leser  oddiwrth  negessau  dyfnach  .  Ac  er  ych  bod  yn  ddysgedic  ac 
yn  gyfarwydd  mewn  poets  lladin  a  chenych  ddigon  o  stor  o  lyfrau  .  .  . 
etto  mi  wn  i  bydd  diddan  a  difyr  genych  ddarllain  *  #  #  beth  o  boetri 
prydyddion  Cymbry :  .  .  am  nad  oes  etto  osowaeth  nemawr  o  bethav 

wedi  \eu  dodi'j  ym  rheint  yn  eyn  iaith  ni  ends  :  kymerwch  a 

darllenwchy  a  duw  a  gynhalio  urddas  ac  iechyd  ywch  yw  feddiannu, 
ac  i  minnau,  i  scrivennu  mwy  o  Gymbraeg,  ywch  o  bydd  hyn  icrth 
ych  bodd.  ych  cydymaith  yw  orchymyn  yn  a  alio. 

ILanvair  Dyffryn  Cloyd  David  Johns 

y  12  .  dydd  o  fehevin  1587 . 

11  Ps:  /^cj-  150:  Credu  ddydwy  cred  ddidwyll  ....  d 
na  dim  ynn  hebddo,  nid  oes    Gr.  IV d  op  D.  ap  Ein:  lyg: 

14  Y  tad  or  dechreuad  chwyrn  ....  e 
yn  rhydd,  a  chvvbwl  o'n  rhaid  John  y  kent 

16  Digam  yw  duw  ai  gymwyll  ....  f 
mab  brenin  mwy  a'n  pryno  „  „ 

20  Y  grog  aur  droedig  dry  doll  ....  g 
ar  knawd  ir  fedrawd  i  fain  J.  ap       ap  J.  llwyd 

22  Ty  di  ddyn  tew  di  ddoniau  ....  h 
ystyr  nad  da  yn  ystig 

i  ddyn  i  dda  ai  dduw  'n  ddig  D'  John  y  Kent 

24  Cyw:  wedi  kymeryd  i  stori  .  .  o  lyfr  a  elwir  fasciculus 

temporum  :  Anna  a  wnaeth  i  nyni    ....  i 
in  eneidiau  yn  enwedig  ap  Ho' I  Sowrdwal 

*  The  references  from  here  onward  are  to  the  pagination,  not  to  the  inconvenient 
and  pedantic  foliation. 
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26  Cyw:  pan  erchis  gr:  ap  Nicolas  ir  prudyddion  bob 
un  wneythyr  erbyn  tranoeth 
Doeth  wyd  fab  yspryd  a  thad    ....  a 
gwledd  i  mab,  Arglwydd    Amen  D.  ap  Edmund 

29  Jr  xii  abostawl :  Prydu  a  wnaf  mwyaf  mawl    ....  b 
gorau  i  mi  garu  Mair  folio  goch 

33      X  grog  waredig  o  riw  divmeirchion    ....  c 
a'n  dug  ai  enedigaeth. 
Crist  a  aned,  er  croesi  dynion  .... 
pawb  ar  y  grog,  pybur  groes        gr:  ap  J.  ap  Wn  vychan 

37      Oes-braff  wyd  jfesu,  yspryd  gwiw  ddofydd    ....  d 
da  fu  i  sioseb  dy  fyw  Siesus  D.  ap  Gwilim 

mi  wn  nad  oes  mor  owdl  yma  yn  gwbl  etto  ni  welais  ond  hyn  .... 
e  ddechreuodd  Jevan  brydydd  hir  yntau  odl  or  gair  i  diweddodd 
Dauid  vol  hyn  : 

39     Siesus  ddaionus  addunaw  i  ddwy    ....  e 
yn  oes  oessoedd  yn  nuw  siesus  J.  brydydd  hir 

42      Mair  yw'n  hyder  rhag  perigl    ....  / 
a  budd  yr  holl  dynion  byvv  J.  ap  R}  ap  J.  llwyd 

45  Owdyl  i  fair  a  wnaeth  kymbro  yn  Rhudychen  achos  dwedyd 
o  un  or  saeson  nad  oedd  na  mesur  na  chynghanedd  ynghymbraeg 
[wedi]  i  scrivenu  yn  orthographi  kymbraeg — imperfect. 

0  meichti  ladi  our  leding  tw  haf  ....  g 
ei  can  no  mo/tw  kwin  o'  meight      J.  ap  HoH  Swrdwal, 

ne  J.  ap  R}  ap  J.  lloyd 
47  J  Gwenfrewy  :  Y  ferch  wen  fu'r  ychwaneg    ....  h 

1  gorffenno  gau  r  ffynnon  Tudur  Aled 

52  J  dydecho  sant  a  Rawer  o  storiae  yntho 

Mae  gwr  llwyd  yma  gar  Haw  ....  i 
i  duchan  at  Tydecho  D.  Ihvyd  ap  Wn  ap  gr: 

56      Crair  cred,  ked  kynnydd    ....  j 
dod  ym  gyfranniad  oth  wlad  ath  wledd  folio  goch 

59     Y  gwr  eglur  i  groglith    ....  k 
duw  mawr  rhag  pob  dim  arall  Sion  Brwynog 

61    Pan  oedd  y  bardd  yngardd  II:  egwystl,  D.  ir  abad  a  ddoeth  atto  ac  a 
ofynodd  beth  yr  oedd  yn  i  wneythur,  Cowydd  i  chwi  farglwydd  . 
Paid,  tro  ef  i  dduw  heb  yr  abad. 
Mae  un  kun  yma  n  kynnal  l 
yn  moli  saint  ym  hlas  Jal    .    .    .  . 
fo  r  nef  ai  gartref  y  gyd  Gytto  or  glyn 

64  J  fair  :  Pechod  panas  gwrthodir    ....  m 
oi  gweddio  yn  dragwyddol  Gyttyn  Ceiriawg 

66  J  fair  :  Cylennig  y  w  cael  einioes    ....  n 
duw  syberw  i  fynwes  Abram  JLowdden 


BOOK  II. 

Clod  a  moliant  brenhinoedd  twyssogion  ac  ereill. 

70     Edwar't  [in]  ap  Edwart  gwart  gwyr    ....  o 
yno  i  doi  yn  y  diwedd  folio  go} 

72  Harrivin:  Y  tarw  or  mwnt,  eryr  M6n    ...  p 
ir  Haw  ddeau  r  holl  ddaear  Lewys  Morganwg 
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75  J  Jasbav  iarll  Penfro,  a  Harri  VI  ac  i  Edw:  ifab 

Y  tir  ar  dwr  ir  ar  dro  sy  hysbys  ....  a 
iddo  ir  el  y  ddaear  ir  lewys  glyn  Cothi 

79  J  Harri  iarll  Richmwnt  ac  ef  yn  Jfanc 

Mwrog  vawr  wyrthiog  a  roes  yn  Harri  ....  b 
ag  yn  emerawdr  y  gwna  Mwrog  Dauid  Nanmor 

82  Jr  Tywyssog  Arthur  mab  Harri  VII 

Arthur  benadur  ydoedd  ....  c 
a  llaw  grist  rhag  cwn  lloegr  oil     Z>.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

84  J  Harri  vn,  Jasbar  due  Bedfford,  a  syr  R.  ap  T. 

Y  inae  n  kyd  tilyd  ag  nim  dawr  hyny  ....  d 
llyma  i  holl  Gymbry  i  gweddy  i  gid      Lewis  glyn  Cothi 

87  J  Owain  glyndyfrdwy 

Eryr  digrif  afrifed  ....  e 
ar  glod  ir  marchog  or  glyn        Gr:  llwyd  ap  D.  ap  Einn 

90   J  Dd:  ap  Jefan  ap  Einion  pan  oedd  yn  cadw  castell  harddlech  gida 
harri  n  yn  erbyn  Edw.  i  v  kyn  gyrru  sr  Wm:  herbart  yn  i  erbyn  ef 

Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt  ....  / 
Gwndyd  biau  r  byd  ar  bel  D.  lloyd  ap  IV n  ap  gr: 

92  J  syr  W.  Harbart  pan  aeth  yn  erbyn  Harddlech 

Conwy  a  Dinbech  :  Tri  llu  aeth  o  Gymbru  gynt  ...  g 
Cymbru  a  dru  yn  dy  raid  Gytto  or  Glyn 

94  J  Gr:  Vychan  ap  gr:  ap  Einion  o  gors  y  gedol 

brawd  Elissau :  Y  carw  ieuanc  a  eurir    ....  h 
oni  ddel  ywein  ddylwyd  Tudyr  Penllyn 

96  Mol:  syr  Gruffyth  vychan  o  Bowys 
Y"  marcho0  blodeuo^  blaid    .  . 

•    Rys  goy  or  Ryri  ne  Wn  i 
trosod  wr  trwssiad  euraid  /  mod  or  pantri  (hod  kilan) 

88  J  W.  ap  gwilym  ap  Gr:  or  penrhyn 

Grwych  wiliam  ac  uchel  waed  ....  j 
eryr  euraid  yryri  Kynfrig  ap  D.  go} 

100  J  syr  Roger  Kinastr  pan  i  gwnaed  yn  farchog  urddol 

Awst  i  Has  ynghastell  i  .  .  .  .  k 
a  rnerch  iarll  ym  mreichiau  hwn  gytto'f  glyn 

102   J  hen  daid  D.  Johns,  sef  HoH  up  Jenkyn  ap  fer:  ir  hwn  i  rhoes 
syr  Roger  Kinast,  pan  oedd  yn  harddlech,  Mari  i  verch  yn  briod,  ac 
a  beris  i  Jenkin  ap  Jer:  wneythur  i  fowyd  yn  ynys  y  maenywyn  . 
W.  ap  Jenkin  oedd  daid  Mr  J.  Prys  o  gogerddan. 
Howel  enaid  hil  Einion    ....  I 
pettai  'r  byd  poed  hir  i  bo  Jen:  ap  Tudur  penllyn 

104  J  D.  ILoyd  ap  D.  ap  Rytherch 

Hawdd  amawr  blaenawr  y  blaid  ....  m 
a  llaw  dduw  rhag  lladd  i  wyr  D.  Nanmor 

106  J  .Harri  ddu :  lie  nad  da  lliw  onid  du    .    .    .    .  n 

Angel  duw  ynglwad  Euas  Gytto  or  Glyn 

108  J  \syr\  Tho$  salsbri  pan  oedd  yn  stiwart  Rhuthyn 

Pwy  a  weithia'n  hop  wyth-wynt  ,  .  .  .  o 
bid  dy  fab  etto  fwbach  Lewis  Mon 

111   J  Robart  satysbri  o  Lan  'rwst,  tad  W.  salysbri  a  droes  yr  evengylon  i 
Gymbraeg,  pan  edewisfod  yn  stiwart  tan  syr  Thomas  i  frawdyn 
Ruthyn  yn  ol  bod  ill  dau  yn  gapteiniaid  yn  y  maes  y  Black  Heath 
cum  Riseo  ap  Tho: 
Ni  bydd  yn  un  dudd  tra  fo  dwr  /  na  thes    ....  p 
mi  a  wn  na  bu  a  mwy  ni  bydd  Tudur  A  led 
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116  JR.  ap  J.  o  Lyn  Nedd :  Pand  hir  na  welir  ond  nos   .    .    .  a 

0  budd  fyth  with  ych  bodd  fo  Jer:  fynglwyd 

118  J  Syr  Ho'l  y  fwyall :  A  welai  neb  a  welaf    ....  b> 
a  chadw'r  gaer  iechyd  ir  gwr  Jollo  go$ 

121  T.  hen  salbri :  Di  alaith  fu  dalaith  fon    ....  c 
a  byw  fo'r  ach  heb  farw  un  D.  ap  Edmund 

1 23  J  Elissau  ap  Gr:  ap  Einiawn 

Caf  un  heb  ddim  cof  anceth  ....  d 
ar  ffynniant  i  gorffennonn  Rhys  Penardd 

125  J  D.  llivyd  ap  Elissau,  tad  mr  doctor  Jal  o  lundain 

Yr  un  pren  ir  yn  parhau    ....  e 
Haw  dialwr  lie  delyd  .  .  .  nai  Ywain  glyn  .... 
saith  ugain  oes  ith  gynnal  Tudyr  Aled 

128      Rhys  orau  'n  sir  is  Aeron    ....  / 

1  Rys  faint  a  roes  o  fwyd  D.  Nanmor 
130  J  John  Grae  arg:  powys  ac  iarll  Tanckyrffild—impf. 

Jarll  Sion  gwayw  vnion  eginyn  emprwr  ....  g 
heb  henw  iarll  ar  y  perm  o]  Tudur  Aled 

133  Mol:  Rys  wyn  ap  llywelyn  ap  Tudur  o  ynysfon. 

ILawenaf  lie  o  wynedd  ....  h 
byw  filwr,  heb  ofalon  D.  ap  Edmunt 

135  J  D.  llwyd  ap  Tudur  o  Jal 

Y  mae  eryr  fal  morudd  ....  Guttyn  Owain  i 
dros  haul  fodidris  a  hwn                         o  blwyf  dydlust 

136  J  syr  Thomas  salsbri  llyweni 

Af  i  wledd  Gwynedd  ag  Jal  ....  Lewis  mon  j 
croes  duw  ith  nerth  Crist  ith  nawdd  ne  D.  ap  ho: 

139  J  J.  ap  madoc  ap  ho:  o  vodvel  yn  llyn 

Nerth  Sampson  greulon  gyr  alar  ith  gas  ....  k 
Sampson  bost  Eingion  heb  glyngiad  Lewis  daron 

143  J  syr  R.  ap  T. :  Cronigi  yw  corn  a  glowir    ....  I 
gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp    R.  nanmor,  stiwart  Sr  R+ 

145  J  *S.  ap  mred:  ap  J.  llyd,  taid  T.  ap  moris 

o  lanvair  :  llhyfedd  oni  ddaw  rhyfel    ....  m 
aed  ir  un  dyn  dewra  n  does  Tudyr  aled 

148  J  mr  Robart  ap  Rys  tad  y  doctor  Elys 

Y  lien  bor  aur  lliw  n  y  brig  ....  n 
deuddengoes  cyn  dydd  angau  Rys  ap  Einion 

150  J  syr  S.  Bwrch  marc  hog  ac  argl:  Mowddwy 

Ni  chair  ustus  na  christiawn  ....  o 
dyro  i  Sion  deiroes  hydd  Gytto  r  Glynn 

152  Clod  i  Mathau  goch  capten  grymus 

Pan  sonnier  in  amser  ni    .    .    .    .  .  p 

a  gair  ILoegr  ir  gwr  lliwgoch  Gytto  r  glyn 

154  Diolch  am  yr  hug  euraid  a  roesei  sr  Rich:  Gethin,  capten  yn 
ffrainc  yn  amser  Mat  hew  goch,  i  Gytto  r  Glyn 
Mawr  i  sonian  am  danaw    ....  q 
ag  i  wlad  i  dad  i  del  Jeu:  ap  ho:  sowrdwal 

157  /  gymodi  Humffrey  ap  Ho:  o  ynys  y  maengwyn 

ai  geraint :  Y  keirw  mawr  y  ceir  eu  medd    ...  V 
er  deigr  mair  deg  ar  i  mab  Tudur  Aled 

*  "  Mae  son  etto  am  y  gwr  hwn  yn  nyffryn  Clwyd."    Dd.  Johns. 
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159  J  eiriol  cymod  rhwng  R.  or  tywyn  a  gr:  v'n  o 

gors  y  gedol :  Damwain  blin  yw  r  byd  yma    ...  a 
ai  roi  ar  iarll  penfro  i  rwyf  Deio  ap  Jeucui  dy 

162  J  ofyn  i  gymod  i  hun  i  S.  Pilstwn 

Hen  ddelw  hon  a  ddolynt  ....  b 
pe  pallai  n  rhaed  pob  lie  'n  rhydd  Lewys  Mon 

165  J  ofyn  i  gymod  i  hun  i  Jeu:  vychan 

Sain  Cristophr  a  fu  'n  offrvvm  ....  c 
ar  ynghefn  er  ynghyfoeth  Gyito  or  Glynn 

167  Tuchangerdd :  Y  dy  hydr  or  deheudir    ....  d 
collaist  a  roest,  callestr  wyd  Gytto  r  Glynn 

169     Mae  doctor  i  fangor  fain    ....  e 
ir  cwd  moel  lythr  caead  mwy  llywelyn  ap  Gyttyn 

171  J  wyr  Caer :  J  Reinallt  mae  cledd  ar  groenyn  yn  graph  .   .  .  f 
can  hwythau  glappiau  gan  gledd         Lewys  Glyn  Cothi 

175  Dialedd  Reinallt  ap  gr:  ap  Bleddyn  ar  wyr  Caer 

Wyr  Einion  ai  ffon  ffinied  y  saeson  ....  g 
efo  delw  fyw  dialed  Tudyr  penllyn 

178  J  Reinallt  ap  Gr:  ap  B. — cartv  gwych  y  wyddgrug  wen. 

Nos  da  ir  Hew  onest  llawen  ....  k 
ef  a  fyth  fwy  fwy  weithian  Howel  Kilan 

180  J  S.  Pilstwn,  siambrlen  Gwynedd 

Y  Hew  drwyddaw  wallt  rhuddaur  ....  it* 
a  their  oes  yt  ath  wyr  Sion  Howel  Reinallt 

182  J  Mastr  vel  Syr  Wiliam  or  Penrhyn 

Y  pen  meistr  pie  'n  mwstriaw  ....  j 
natto  duw  nad  tydi  el  Lewys  mon 

184      Pa  wyr  a  gais  hwppior  gwynt    ....  k 
meirch  gan  ben  marchogion  byd  „  „ 

189  J  syr  Arthur  ap  huw  ap  ho:  ap  Jenkin  o  Bennal 

Saphir  faen  nis  pheiria  fi  .  .  .  .  / 
ffynno  yw  langorph  einioes  Simwnt  vychan 


BOOK  III. 

COWFDDAU  AC  OB LAV  MERCHED 

A  GWRAGEDD. 

190 

Y  fun  a  all  a  fynno  .... 
na  bwy  'n  hir  yn  y  boen  hon 

Bedo  Brwynllys 

m 

191 

Awyddant  hwy  pwy  om  pwynt  . 
fy  rhiain  wen  fyrhau  nydd  T. 

A  led,  ne  B.  Brwynllys 

)i 

193 

Bwriais,  fry  briwais  y  fron    .  . 
bid  i  fun  y  byd  a  fynno  *J. 

ap  Ho:  ne  D.  ap  Edm: 

0 

194 

Cam  ir  wyf  is  cvvr  yr  allt    .  . 
cae  da  r  hawg  pe  ceid  ai  rhoes 

D.  ap  Edmund 

P 

195 

Cur  y  fu  fawr  /  cerais  ferch    .  . 
Cur  yw  y  myd  /  cau  ar  y  medd 

\W.  Cynwal 

*  "  Gwr  o  emyl  tref  y  flfjnnon  yn  amser  Tudyr  aled." 
t  "  Mae  ef  yn  fyw  etto  "  i.e.  1587. 
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197  Dyddgu  liw  dydd  goleuaf    ....  a 
dystyr  gwall  awyr  a  Hi  *D.  ap  Gwilim 

198  Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos    ....  b 
Da  fydd  i  gaol  dy  fodd  Gwen  D.  ap  Edmwnt 

199  Dal  neithiwyr  delw  a  wneythym    ....  c 
drud  fydd  deigr  droedfedd  degachf  D.  ap  Gwilym 

201      Gofalu  heb  du  heb  dal    .    .    .    .  d 
pan  fynych  yw  pen  feinioes  Tiidar  A  led 

204      Serch  a  roes  ar  chwaer  Essyllt    ....  e 
farnu  y  myw  ne  farw  n  y  man  „  „ 

206      Medraf  om  pwyll  mydr  om  pen    ....  / 
mor  deg  i  hanrheg  a  hi  John  ap  Howel 

208      Bid  hyder  or  byd  hydol    ....  g 
yn  ddifad  wen  i  Ddafydd  D.  ap  Edmwnt 

210     Mwyfwy  o  son  mae  fy  swllt    ....  /* 
minnau  n  rhwym  ,  meinwen  ai  rhoes  „  „ 

212  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb    ....  i 
mwynen  ym  ai  min  a  wnaeth  D.  ap  Edmwnt 

213  Y  fun  addwyn  fwynedd  wawr    ....  j 
ai  fannedd  el  ir  fynwen  Robin  Ddu  ofon  (1480) 

215      Mae  un  fvvyn  ai  min  0  fel    .  k 
derm  lrwy  hi  a  dyr  ymhen  Bedo  aurdrem\ 

21*7      Y  tal  dan  y  melfed  du    .    .    .    .  / 
yn  issa  corph  onis  cas  Bedo  brwynllys 

218      ::::::::::::  :§ 

ir  oedd  yt  er  a  dwetton  ....  m 
fo  wna  hon  fy  nihenydd  „  „ 

220     Gwelais  mewn  ffair  ddisglair-ddyn  ....  n 
nid  a  ,  ni  ddowaid  i  daw  „ 

222      Hawdd  fyd  ir  nos  fal  ossai    ....  0 
gwr  gwen  i  gidam  gwraig  i  %  Bedo  anrdrem 

224  Mi  a  oerais  er  merwyn    ....  p 
edrych  pwy  :  ne  dorri'ch  penn  Lewis  mon 

225  Mae  nghwyn  am  forwyn  yn  fwy    ....  q 
y  rhaw  bal  a  wna  rhyw  ben  „  „ 

227      Dau  obaith  fydd  deubeth  fwyn    ....  r 
na  bo  rhydd  y  neb  ai  rhoes  Tudur  Aled 

229  Gwae  wr  a  wnai  gaer  ne  wal    ....  s 
aeth  ir  bedd  ath  rybiiddiodd  „  „ 

230  Cam  dyn  ifanc  arab    ....  t 
bagl  glofF  a  gaiff  bugail  gwen  **Tudr  Aled 

232      Mae  rhyw  amwynt  yn  rhwymaw    ....  u 
un  oed  dydd  ym  a  wnai  tal  \\Bedo  aurdrem 


*  "  0  flaen  rhyfel  owein." 

f  "  o  lyfr  Symwnt  fychan  i  cad  ef  fal  hyn." 

X  "  Robin  Ddu  medd  arall — Hywel  Reinallt  medd  Moses  Williams." 
§  "  Allan  o  lyfr  mr  s.  Theloal  ;  yr  wyfi  n  tybio  nad  yw  yma  i  gyd." 
•f  "  O  lyfr  Mr.  S.  theloal  oi  law  ehun." 

**  Tudr  Aled  oedd  wrtho  yn  llyfr  S.  theloal  ond  Bedo  ardrem  ne  b.  brwynllys 
ai  Jeu:  deulwyn  ae  cant  ni  wn  i  pa  un  or  tri.    (T.A.  medd  Moses  Williams.) 
ft  medd  rhyw  un  Hoel  Heilin. 
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234  Dydd  da  fo  ir  fwyna  fii    .    .    .    .  a 
dros  i  bod  deir-oes  eb  wr  Gr:  ab  J.  ap  IVn  vychan 

235  Mae  crygiau  dan  furiau  fais    ....  b 
oni  chan  yn  iach  unwaith  Howel  D.  llwyd 

237     Y  fun  ar  sidan  faneg    ....  c 
oni  in  gwnai  n  iach  nim  gwna  neb    Edw:  ap  R.  o  vaelor 

239     Y  fun  ai  hawdd  ym  fyw  n  hir    ....  d 
yn  dy  bwyll  fenaid  bellach  Bedo  aurdrem 

241  Anni  goeh :  Merddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf    ....  e 
ai  chael  o  fodd  i  chalon  Jefan  Dyfi 

243      Y  ferch  ar  ael  winau  fain    ....  / 
dduw'n  fach  na  cheisiaf  ddyn  fyth  Jeuan  Dyfi 

245      Siampal  hir  ofal  im  rhoed    ....  g 
yn  iach  i  bawb  uwch  y  bedd  „ 

247      Brains  o  gur  bron  sy  gaead    ....  h 
chwarddaf  heb  nychu  erddi  „ 

249  J  Anni :  Cerais  ddyn  Jfanc  araf    ....  i 
0  gyd  gof  gadw  a  gafas  „ 

251  Etto  :  kynydd  yd  wyf  yn  canu    ....  j 

yn  y  poen  bo  i  hwyneb  hi  * Jefan  dyfi 

252  Y  ddyn  fanwaith  gyweithas    ....        ?  \Jeu:  Dyfi  k 
cadw  ith  oes  fy  einioes  ferch  ne  Tudyr  Aled 

264:     Dysgais  ddwyn  cariad  esgud    ....  / 
cowir,  ni  inanegir  mwy  D.  ap  Gwilim 

256  Gwell  aniwed  fPorffed  fftig    ....  m 
y  llw  a  roes  morfydd  llwyd  „ 

257  Dwynwen  deigr  arien  degwch    ....  n 
ar  em  wyry  roi  ymwared  „ 

259  J  yrru  IVn  ap  Gyttyn  yn  llatai  at  Werfyl 

mechain :  Claf  wyf  eissiau  cael  i  ferch  ....  o 
ar  fol  y  boly  bayol  bid  D.  llwyd  ap  IVn  ap  gr: 

260  Atteb :  Kennad  wyf  a  wna  cynnen    ....  p 

wissorwy  was  o  Vrien 

263  Y  fun  a  gaid  fwyna  i  gwedd    ....  q 
fy  newis  gael  f einioes  gwen  John  keri 

264  Grwae  na  chlyw  heddyw  iddi    ....  r 
hai  hai  hai  ai  hi  y  w  hon  D.  ap  Edmwnt  ? 

266     Y  fun  bach  a  fynn  i  bod    ....  s 
gwawr  degwch  garu  digon  ni  wn  i  pwy 

268  Soniais  feinwar  am  garu    ....  t 
im.blaen,  o'm  hoi,  ffol  i  ffoes  D.  ap  Gwilym 

269  Mau  gariad  mewn  magwriaeth    ....  u 
mau  fygwth  am  i  fagu  „ 

271      Y  fun  ar  lliw  ewyn  Hi    ...    .  v 
duw  cyn  nos  an  dyco'n  un  Bedo  Aurdrem 


*  "  maddeuwch  ym  scrivennu  cymeint  o  waith  yr  un  prydydd  yraa,  am  i  fod  ef 
yn  wr  om  gwlad  i." 

f  Gr:  ap  Jeu:  ap  IVn  vychan — Moses  Wmg. 
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Jeu:  tew  brydydd 


Mast?'  Harri 


Jeu:  tew  brydydd 


272  Y  lloer  wen  Uiw  eiry  unos    .    .  . 
a  chael  nef  dyn  wychlan  wyd 

273  Atteb :  jfeuan  fawl  winllan  wnllwyd 

a  duw  a  faddau  dy  feddwl 

275      Y  fun  ddeiliw  od  ar  faes    .    .  . 
nioes  drwy  hen*  ir  meistr  Harri 

278      O  dduw  ond  trist  oedd  nad  rhydd  .... 

i  dig  ym  ai  dwg  ymaith  Gr:  ap  Jeu;  ap  IV  n  vychan 

280      Adeilais  dy  fry  ar  fryn  .... 
na  chymraun  am  i  fun  fyth 

282  Nos  da  ir  fernos  dawel  .... 
trist  wy  na  bai  hwy  fy  hun 

283  Truan  im  pen  bob  ennyd  . 
yn  wr  ond  angel  o  nef .  / 

285  Breuddwydio  obrydd  ydwyf  .... 

berson  oil  a  byrhau  'n  nydd    Gr:  ap  Joan  ap  IV  n  vychan 

286  Gwaeddfawr  wyf  er  mwyn  gweddwferch  .... 

Jeu:  deulwyn 


*  Grono  ddy 
\Gyttyn  ccri 
D.  ap  Edmund 


f 


a  brwyn  im  dwyn  am  dani 

288  ILio  eurwallt  lliw  arian    .    .  . 
farw  ILio  frialleuwallt 

289  A  gae  r  verch  a  gara  fi    .    .  . 
rhyw  lwyn  dan  yr  haul  nid  oes 

291  Vn  agwedd  oferedd  fu    .    .  . 
diriaid  yw  ym  diweiried  yw 

292  Digwsg  fum  am  ail  Degau    .  . 
gida  thi  am  gad  itli  oes 

294  Hawdd  fyd  ir  ddihuddai  fau  . 
hi  ni  fyim  hyn  a  fynnwn 

295  Doe  cefais  i  gan  riain    .    .  . 
nid  a  na  myrsen  na  dvvy 

297  Rhiain  gwr  hen  a  garaf    .    .  . 
ymwrando  am  yr  undyn 

298  gwnaeth  ym  fun  faith  anhunedd 
be  deir  oes  mewn  bedw  iriawn 

300     Heulwen  fun  hylawn  fonedd  . 
os  gwr,  fo  gais  y  gorau 

303  JLyma  gof  yngharad  hael  o  fuellt  m'ck  Jen: 
llwyd  chwaer  Rytherch 
Didyr  deigr  difr  adafael  /  orn  drem  .... 
gwa"th  cyfing  hiraeth  cof  Angharad;J         D.  ap  Gwilym 

305  Gorchest  y  beirdd,  sef  mar:  m'ch  Rhys  Wyn  ofon 

Aeth  hiraeth  rhwng  bron  a  thoryn  /  i  char  .... 
i  ddai  y  ddyn,  i  dduw  ddaeth  D.  ap  Edmwnd 

307     Y  fun  aeth  o  fewn  noethi  .... 

ai  marw  'n  fyd  morwyn  i  fair  Rhys  fynglwyd 


D.  Nanmor 
D.  ap  Edmunt 
D.  ap  Gwilym 
D.  ap  Gwilim 
D.  ap  Edmwnd 
Jeu:  Deulwyn 
D.  ap  Edmwnd 
Dafydd  llwyd 
Jeu:  tew  brydydd 


*  Mab  Ednyfed  vychan  medd  rhai  oedd  ef  " — (ZW.  ap  Gwilym  ae  cant  medd 
y  dr  davies). 

f  meddai  un  copi,  meddai  arall  Bedo  Brwynlly&g — (Z>.  ap  G.  ai  cant), 
j  "  ymofynwch  am  gopi  cowirach  ui  ches  i  ond  [v]el  hyn." 
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308      Blin  yw  hyder  o  weryd    ....  a 

bun  fain  a  wnel  Beuno  'n  fyw  D.  Ranmor 

310  Gwae  fi  cedwais  gof  cadarn    ....  b 
ai  'n  fyw  'r  fun  ai  'n  farw  finnau  Tudur  Aled 

311  Mar:  ILeucu  llwyd  gwraig  dd:  ddy  o  Gymer 

ILyma  haf  llwm  i  hoywfardd    ....  IL'n  goch  c 

a  chlicked  yn  iach  Leucu           ap  meiryg  hen  o  Nannav 


BOOK  IV. 

CYWYDDAU  I  OFYN  NE  I  DDIOLCH  AM  YMRAFAEL  BETHAU* 

317  Mailt  melin  :  Y  twr  uchaf  or  trychanl    ....  d 
a  choffa  bwyth  chwe  pheib  win  Lewis  Mon 

319  Am  y  march  glas,  rhodd  W.  V'n  ap  gr:  ir  bardd 

Cledd  daear  wynedd  ai  drych  ....  e 
amgen  no  cherdd  am  gnyw  chwyrn  Tudyr  Aled 

322  Y  tarw  coch :  Edwart  ai  wyr  ai  drwy  y  tan  ....  / 
ond  chwant  tad  ychen  teg  ILowdden 

324  Y  cwn  llwydion  :  Pwy  o  ddigrifwch  Powys    ....  g 
o  daw  yr  iarll  dy  o  lion     0.  ap  IV n  a\_p~]  moel  or  pant ri 

327  J  ofyn  march  :  Ba  wr  ymhais  Abram  hen    ...  h 
rhoed  duw  yt  yr  het  o  York  f  Tudyr  A  led 

329  Y  tarw  dy :  Tair  annerch  attad  Reinallt    ....  i 
eryr  y  twr  er  y  tarw  Tudyr  Penllyn 

331   Yr  Eleirch :  Y  ddau  gyw  oedd  wyau  gynt     ....  j 
tri  meirch  tros  eleirch  y  sydd  ILowdden 

333  Y  ceiliog :  Gidag  iair  i  gydgaru    ....  k 
myn  y  nydd  ni  wybydd  neb  D.  ap  Gwilim 

Mi  a  welais .  15J2  .  hen  wraic  a  welsai  nn  arall  a  fyssai  yn 
ymddiddan  a  Dafydd  ap  givilym .  hirfain  oedd  ef  a  gwallt  lines 
melyngrych  oedd  iddo  a  hwnnw  yn  llawn  cayau  a  modrwyau 
avian  meddai  hi% 

335  Y  ceiliog  iar  :  Y  crair  uwch  law  'r  glwydiair  gled  ...  / 
desgant  holl  baradwysgerdd  Hughe  Arwystlai 

337  Y  ddau  filgi  :  Rhobart  uwch  rhiwiau  aber    ....  m 
ni  bwyf  unsul  heb  venswn  Gytto  r  glyn 

339  Y  llwynog  :  Doe  ir  oeddwn  dioer  euddyl    ....  n 
llewpart  a  dart  yn  i  din  D.  ap  Gwilym 

341      Madyn  Lwynogyn  agos  /  i  ledrad    ....  o 
dydd  a  fedr  dy  wddwf  fadyn  Rhys  goch  or  Ryri 

345  Y  bwa  fyc. — Kan  hawdd  fyd  canu  ddwy  fi    .    .    .    .  p 
a  duw  eilchwyl  ai  diolcho  Tho*  Derllys 

347     Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra    ....  q 
yna  i  gwys  ddiwynaw  gwedd  D.  ap  Gwilym 

*  "  Wedi  scrivenny  gan  dd:  J:  er  mwyn  J:  williams." 
t  "  medd  rhai  gr:  ap  Jeu:  ap  Wn  vychan." 

X  "on  amser  ni  "  (1587)  I  fear  we  must  class  this  statement  as  "old  wives' 
tales,"  since  D.  ap  G.  had  been  dead  about  200  years  in  1587. 
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349  Ho:  ap  sienkyn  ap  Jer:  yn  erchi  1+  bweled  yw 

If  nai :  Bwriwyd  help  ar  y  bryd  hyn    ....  a 

bid  ar  un  bedair  einioes  Tudyr  Aled 

351  Y  Paun  :  Hirhoedl  a  fo  im  heryr    ....  b 

mor  deg  yw  r  anrheg  aroes  Dio  ap  Jew.  Dy 

353     Howel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd    .    .    .    .  c 

treilia  r  wisg  trwy  lawer  oes  Jew.  llwyd  brydydd 

355  J  ddiolch  am  bais  ne  ddwbled  frodiedig  8?c 
Oes  glendid  nes  galw  undyn    .  . 
dalied  oil  ar  dy  law  di 

358  J  ofyn  pais  o  vaclys 

Mae  ceidwad  in  gwlad  an  gwledd 
a  phwyth  hon  ai  pheithynau 

Dyfrdwy  fawr  ganawr  gynnyrch    ....  f 
bydd  bob  pyrnhawn  yn  llawn  Hi  Mad:  ap  Gronw  Gethin 
IFonn  a  ddanfones  jfesu    ....  g 
ar  ffon  goll  orphen  y  gan  D.  llwyd  ap  IV  n  ap  gr: 

364  Y  daran :  Mae  gair  i  mi  o  gariad    ....  k 
am  ysgar  meinwar  a  mi  Mred:  ap  Rhys* 

366  Jr  Rhyglgroen :  fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf 


Lewys  Morganivg 


Gytto  V  Glynn 


360 


362 


367 


369 


371 


374 


amen,  a  wylltiodd  fy  mun 

Yr  wybrwynt  helynt  bylaw  . 
debre  yn  iach,  da  wybren  wyd 

Tydi  'r  gwynt  tad  eiry  ag  od 
a  chan  owdl  ycheneidiau 

Pan  'ddangosson  ffynnon  ffydd 
Haw  fair  dros  bob  llaffurwr 


Yr  het  vedw,  da  ith  gedwir    .    .  . 
gwaith  wyd,  morfydd  llwyd  a'i  Haw 

375  Y  pwrs  :  Mawr  y w  r  gair  am  y  tair-rodd 
ir  gwr  hael,  ar  wraig  ai  rhoes 

377  Y  Uong :  Anawdd  ym  roi  hawdd  amawr 
pettwn  i  mynnwn  y  mod 

379     Yr  haul  deg  ar  fyneges  .... 
i  gynwys  i  forganwg 

382     ILeuad  Ebrill  lliw  dybryd  .... 
lleuad  fai  llywia  dy  fardd 

384      Y  donn  bengrychlon  grocblas    .    .  . 
nam  lludd  at  Vorfydd  feurferch 

386     Mae  un  ceidwad  mewn  cadair    .    .  . 
modfeddau  meudwy  fyddaf 

388  J  ofyn  wtcneiff  ne  gyllell  kynydd 
ILe  cyfing  dirfing  derfysg    .    .  . 
ys  gwyr  hi  ysgwario  hydd 

391      Rhyhir  wyd  goflwyd  gyflun    .  . 
ealon  serchogion  y  sydd 


Z>.  ap  Gwilym 
>» 

Mred:  ap  Rhys 
Jollo  Goch 
D.  ap  Gwilym 
Gytto  or  Glynn 
Jollo  Goch 
D.  ap  Gwilym\ 
Gr:  Grug 
D.  ap  Gwilym 
Gytto  V  glynn 

Rhys  goch  or  Ryri 
D.  ap  Gwilym 


m 


*  "  meddant  a  wnaeth  y  cowydd  hwn  minnau  a  welais  D.  ap  gwilym  mewn 
amyl  gopiau  wrtho." 

■)•  "  medd  llawer  copi  gr:  lloyd  ap  Wn  ap  Einion  meddereill"  (Gr:  llwyd  ap 
Dd.  Caplan  medd  y  dr  davies). 
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392      Y"  bratt  llwyd  cymysg  brott  llaid  a 
bryt  hen  lyfr  y  brytauiaid  .... 
i  ti  ni  choelia  fi  fyth  Mredydd  ap  Rhys 

394  Carnedd  JlJn :  Khyw  dew  gym  rho  duw  garnedd    .    .    .  b 
e  ddarfu  barnu  y  bel  Rhys  yoch 

397  J  ofyn  gwalch  dros  TV.  hanmer 

Pwy  o  ran  gwaecl  y  pren  gwin  ...  .  c 
amgylch  haul  am  y  gwalch  hwn  Tudyr  Aled 

399     Fym  hwrs  felfed  fym  herson    ....  d 
ymhwrs  germarsi  [sic]  am  hyn  Doctor  John  y  kent 

401  J  ganmol  mat  a  goganu  Jonawr  / 

Hawddamor  glwysgor  glasgoed  ....  e 
deuddrwg  am  i  wladeiddrwydd  D,  ap  Gwilym 

403  J  ofyn  gosawg :  Y  syryf  aeth  ar  sir  fon    ....  / 

0  garo  i  fon  a  gei  f'arch  Jeu:  Deuhvyn 

405  Heiniar  nodedig  hoywnwyf    ....  g 
deuddyn  na  bwy  hun  na  hwynt     Wn  goch  ap  meirig  hen 

406  Ehoed  y  gwin  rhydeg  ener    .    .    .    dod  Robin    .    .  h 

ab  Gr.  goch  .  .  y  paun  .  .  .  apheunes  .... 

1  pwyth  wawd  hoyw  pethau  teg        Kynfrig  ap  dd:  goch 

408  Y  Bivcled :  Yr  eryr  llwyd  ar  wyr  lien    ....  i 
am  arfau  mau  ar  fy  medd  Gytto'r  Glynn 

410  Ytarwdy:  Un  ni  phlyg  er  ofn  na  phlaid    ....  j 
arch  ychen  ar  i  chweched  Ho:  ap  D.  ap  J.  ap  R. 

412  Jofynrhwyd:  Jeuan  ddoeth  o  fewn  i  ddydd    ....  k 
a  cherdd  a  geffwch  erddi  Mredydd  ap  Rhys 

414  Diolch  am  rwyd :  Pty  wr  yd  wyf  tra  fwy  iach    ...  / 
mwy  no  Phedr  mi  ni  pheidiaf  „ 

416  J  ofyn  corwql :  Meddylio  i  ddwyf  am  nwyfiant    ....  m 
a  gwir  ddychan  /  fydd  rhan  rhai   J.  vychan  ap  J.  ap  Adda 

418  Atteb :  Ystod  hir  wastad  hoywrym    ....  n 
eled  i  gerdded  ag  ef  Mredydd  ap  Rys 

421  Jofyn  telyn  gan  siankyn  gwyn  dros  J.  trefor 

tref  Alun  :  Y  grymyswalch  gair  moesen    ....  o 
at  rwysg  iarll  yt  teir-oes  gwr  Wiliam  ILeyn 

424  J  ddyfalu  y  pibau  ar  pibydd 

Deuthym  dduwsul  diwaethaf  ....  p 
a  phobl  seisnig  ai  phibydd  Tudyr  penllyn 


BOOK  V. 

COWYDDAU  IR  BYD  AC  I  ANGAU  AR  CYFRIW  BETHAU* 

426     Vn  fodd  yw  'r  byd  cyngyd  eel    ...    .  q 
hud  a  lliw  nad  gwiw  n  gwaith  John  y  kent 

428  Dialaethae  r  byd  a  llawer  o  storiau  enwog\ 

Ystudio  ddwyf  was  didwyll  ....  r 
aswy  a  mi  fesu,  a  men  Doctor  J.  y  cent 


*  "wedi  casglu  ai  s.crivenu  drwy  D:  ^ohns  er  mwyn  J.  wiliams  1587." 
f  "  ef  a  lygrwyd  drwy  rai  anysgedig  yn  i  gopio,  mi  a  gonfleries  orau  gelles  y 
beibl  ag  ef  ac  amendies  ymbell  le  hyd  i  gallwn  a  chadw  mesur  " 
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431  Avallen  beren  blodau  esblydd  ....  a 
cyn  dyfod  ar  fy  Haw  llaith  mab  Gwendydd     Merdd:  wyllt 

432  Jr  byd:  Ebrwydd  i  doeth  a  braidd  dal    .    .    .    .  b 

drigaredd,  a  diwedd  da  Mredydd  ap  Rys 

434  J  hoedl  dyn :  Doe  yn  gyffelybrwydd  i  daw    ....  c 

yn  aur  yno,  ir  enaid  „ 

435  Byd  a  henaint :  Gwae  a  fwrio  gof  oferwas    ....  d 

ith  wlad,  daw,  ith  weled  ti.  '  feu:  brydydd  Mr 

437     Pand  angall  na  ddyallwn  e 
nar  bywyd  hir  nar  byd  hwn  .... 
or  Haw  yno  ir  llywenydd  syr  D.  Trefor 

440  Och  Gymbru  fynych  gambraint  ....  f 
gobeithiaw  a  ddaw  i  ddwyf  Doctor  John  y  cent 

444  ILyma  fyd  llwm  o  fedydd  ....  g 
a  rof  im  cyfaill  o  ran  „ 

446  Pruddlawn  yw  *r  corph  priddlyd  ....  h 
heb  orphen  A  men,  mab  mair  ,, 

449  Dis  y w  'r  byd,  os  arbedwn  ....  i 
ar  dda  mwy,  ond  ar  ddim  mawr  John  Tudur 

453  Henaint:  Dymunais  y  ffordd  rhag  dim  anwyd  ...  j 
o  dda  im  enaid  a  ddymunais  Lewis  Glyn  Cothi 

455  Gicerssi  S.  Bernard  ...  a  droes  y  neb  a  scrifennodd  y  llyfr 
hwn  yn  gymbraeg  or  lladin  :  Cur  mundus  militat  sub  vana  gloria  Sfc. 

Pam  mae  'r  byd  fal  llownfryd  llu  .  .  .  .  k 
a  vedro  beidio  ar  byd  .  15$0    .  Dafydd  Johns 

458  J  angau :  Mae  rhai  ni  phryderai  mrhyd  .  .  .  .]  / 
ir  cyssegr  ymhark  jfesu  IVn  ap  howell 

460     Duw  naf  mae  ar  fynhafawd 

oes  beth  o  bregeth  y  brawd  ...  m 
ar  y  sydd  yn  aros  hyn  D.  llwyd 

462  Ymqfyn  ar  fedwen  .  .  pa  fyd  a  fyddai  ackos  nad  oedd  fodlon 
ir  brenin  Richard  ill.  a  darogan  Harri  J  .  arhyddhineb  i  Gymbru 

Y  fedwen  fonwen  fanwallt  ....  n 
hi  'n  wellwell  o  riyn  allan  D.  llwyd  ap  IV n  ap  gr: 

464  Pan  orfu  due  iork  Harri  VI. 

Rhyfedd  heb  ddim  diwedd  da  ...  o 
Hew  dii  a  fu,  ag  a  fydd  D.  llwyd 

466  G-wyn  i  byd  y  fedwen  ym  plymlymon  ....  p 
a  myneich  yn  fyneich  yn  farchogion         Merddyn  wyllt 

467  Vitam  qua  faciunt  beatiorem  &c.  Martial,  Bk.  X.  Epigr:  47. 

Gynt  ir  oedd  gnot  ar  addysg  ....  q 
y  diweddaf,  or  dyddiaii  Symwnt  fychan* 

468  Ef  a  wnaeth  panthon  /  ar  lawr  glyn  Ebron  ...  r 
a  fydd  diogel  /  i  Vrytania 

with  a  translation  into  Latin  done  in  1580  by  Dd.  Jones :  Cuwcta  cum 
rerum,  sapiens  creator   ....  f  utura  /  certa  Britauni  [a] 
473      Perigl  rhyfel  rhywelwn    ....  s 

eiriach  i  dda  i  arall  John  y  cent 

475  Myfyr  i  rwy  'n  ymofyn  ....  t 
duw  nef  er  donise  ofer  ||  (1.  30)  (Jolo  Goch) 

The  Manuscript  is  imperfect  here 


"  ai  troes  i  gymraeg  drwy  eiriol  symwnt  theloal  i  feistr  " 
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Kyftr  o  varnadoedd  twysogion  a  phendefigion  a  merched* 

476  Mar:  TL'n  ap  gr:  a  las  ym  mnellt  drwy  dwyll  Mad:  min  fyc. 

Crist  arglwydd  rhwydd  rhodd  a  archaf  ....  a 
yn  rhan  trigaredd  fowredd  fwyaf  Bleddyn  fardd 

477  D.  ap  gr:  arg:  dinbych  a  las  yn  y  mwythig 

Duw  dy  nawdd  rhag  tawdd  tan  llachar  uffern  ...  b 
gwawr  gwerthfawr  boed  trigar  „ 

479  Tudur  vychan  ap  Gronow  ap  Ednyfed,  taid  Ow: 

Tudyr :  Clowais  doe  im  clust  deau    ....  c 
oa  hauer  mwy  yn  sir    Mon  Jollo  goch 

481  Edm:  iarl  Richmwnt  vab  0.  Tuder 

i     Kymbru  yn  gaeth  a  aethant    ....  d 
aeth  Cymbry  y  gyd  /  or  byd  ir  bedd 

ii      J  fedd  a  wnaethpwyd  yn  fur    ....  e 
yniach  Gwnkweru  gwlad  Gyrabru  gaeth     L.  Glyn  Cothi 

486  Gwr  oedd  Eidol,  gorwy  reol  gor  dethol  daith    ...  f 
medrid  mur  ior,  maus  pedir  pedror,  raawr  cor  cyfaith  B.B.C. 

487  TV.  harbart  a  T.,  arg:  herast,  ifrawd  fyc. 

Dawns  o  bowls  doe  'n  yspeiliwyd  ....  g 
iarll  oi  fab  arall  a  fo  Gytto  V  Glyn 

489  T.  ap  Bossier  arg:  herast 

Y  maes  grymyssa  o  gred  ....  h 
a  duw  eilwaith  ai  dialo  Lewys  glyn  Cothi 

491  syr  Rys  ap  T. — Mae  rhyw  odwrdd  ym  rorhydain    ...  i 
aros  yr  iarll,  wyr  syr  Rys  Lewys  niorganwg 

494  Mar:  Tomas  arglwydd  y  tywyn 

Duw  mawr  nef  a  llawr  ef  an  lias  yn  11  wyr  ...  j 
truan  fu  y  lief  trwy  nef  a  llawr  D.  nanmor 

497  Gr:  ap  Adda  ap  Z>.,  a  las  yn  dolgellau\ 

Rhagor  mawr  gaer  mur  gwn  galch  ....  k 
dwred  aur  deryw  y  dyn  Dafid  ap  Givilym 

499  0.  Glyndyfrdwy :  Y  ddeufab,  nid  addefwn    ....  / 
A  oes  obaith  in  iaith  ni 
saith  gof  owdyl  fyth  gyfodi  ? 
oes,  oes  ....  by  w  yw  'n  gobaith  .... 
er  mair  par  bader  Amen  Rhys  Goch  or  Ryri 

502  Mar:  Elissau  ap  gr:  ap  Einion ,  1^§9  . 

Bid  rhywan  boetri  ennyd  ....  m 
penna  oedd  fo  pan  oedd  fyw  Lewis  mon 

504  Bys  ap  Sion  o  Glyn  Nedd 

Yn  eissiau  golau  rhag  galon  y  sydd  ....  n 
weithiau  oi  eissiau  aeth  yn  issaf  Jer:  fynglwyd 

506      Gwyr  a  aeth  gatraeth  buant  enwawg    ....  o 
a  minneu  om  gwaetfreu  gwerth  fy  gwenwawd 

"  or  Gododin  " 


*  "  wedi  gasglu  ai  scrivenny  gan  dd  Johns  yw  ffreud  ?ohn  Williams  " 

f  "  Mi  a  welais  y  peoglog  ar  brivv  yu  fawr  ar  aegwrn  tew  yn  nolgellan  .  mai 

rhai  (fal  i  clowais  i)  yn  camarfer  yrowron  y  pen  hwnw  i  yfed  peth  o  honaw  ef 

rhag  y  pas  a  doluriau  eraill." 

e    98617.  G 
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507  syr  Gr:  Vn  o  Bowys  :  Am  y  gwr  mwya  gerais  ...  a 
dial  am  dwyll  dalm  a  dur  D.  llwyd  ap  IVn  ap  Gr: 

509  Mar:  llywelyn  y  moel  or  pantri 

A  yvyv  dyn  dan  awyr  do    ...    .  ° 

jnghor  strad  rad  rybydd 

ag  archell  ynghangell  ynghydd  .... 

gr:  [llwyd]  ai  dwg  diwg  dwys 

brydydd  mair  i  baradwys 

ag  yno  .  .  .  .  y  gwyl  JDdafydd  ap  Gwilym, 

Madog  benfras  .  .  «  Gr:  gryg  .... 

jfolo  hylythr  Athro  hael 

gywaitbas  a  gwiw  Jthael 

pan  ddel  en  aid  llewelyn 

pybyr,  at  yr  henwyr  hyn  .  .  .  yno  i  trig  .... 
draig  wynedd  a  drig  ynof  Rhys  goch  or  Ryri 

511  W.  ap  gr:  or  Penrhyn:  Kbad  elfydd,  rho  duw  dalfainc  ...  c 
onis  gwna  duw  nis  gwna  dyn  R.  goch  or  Ryri* 

515  S.  ap  Rossier:  Blin  ydiw  gan  blanedau    ....  d 
a  rhoi  nef  ir  hwn  a  aeth  R.  goch  o  lyn  dyfrdwy\ 

517  Ho:  ap  Jenkyn  ap  Jer:  ap  Einon — hen  daid  D.  Johns 

ILwyn  oedd  ym  mewn  lie  ne  ddau  ....  e 
fyth  haeach  o  fath  howel  Tudur  Aled 

519  Mar:  yw  blant  i  hun  ag  i  ddyfalu  y  cornwyd  ne  V  chwarren. 

Duw  erglyw  a  da  arglwydd  ....  / 
ym  yn  'hal  am  ynn  hylwyth  J.  gethin  ap  J.  Leison 

522  Mar:  William  herbart  iarll  penfro  ,  15~}0  . 

Poen  yw  adfyd  penydfawr  ....  g 
ai  fab  yn  iarll  fo  byw  'n  wr  Wiliam  lleyn 

525  Mar:  iarll  Essex  a  fu  farw  yn  org:  marsiawl  ar  y  werddon 
yn  Dulyn  .  15^6  .  ac  a  ddoed  ai  gorph  drwy  Harddlech 
yw  gladdu  yn  Caerfyrddin 
Y  blaned  bel  o  wenwyn    ....  h 
y  fath  yn  iarll  fyth  yn  wr  Huw  llyn 

528  Gtm  vychan :  Och  dduw  nad  attebwch  ddim    ...  * 
nach  gweled  yn  iach  Gwilym  Huw  cae  llwyd 

530  Jthel  ddy  o  fon  :  dir  yw  o  fro  feilir  frych    ....  ; 
i  grefydd  wr  ddigrifach  Jollo  goch 

533  syr  T.  salysbri — «  allan  o  lyfr  D.  ap  W.  i  ces  i  hyn  " 

Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn  ....  k 
am  nas  enillym  grym  sy'n  holl  gred  Tudur  Aled 

538  Catrin  iarlles  penfro,  merch  iarll  y  mwythig 

Gwyr,  gweision,  gwyddon  gweddi  /  oth  eisiaii  ...  / 
fwy  o  wir  ganu  fawr  ogoniant  W.  mydylton 


543  Index  to  Author's  names  alphabetically  arranged  in  the  hand  of 
David  Johns,  A-R  ||  —end  wanting  i.e.  S-Y. 

The  remainder  of  this  MS.  is  much  later,  and  in  various  hands. 


*  ap  D.  ap  J,  IV d. 

f  meddei  hen  llyfyr.  Nis  gwyddai  'r  dyn  ai  dyfod  i  mi  ar  dafod  leferydd  pwy 
ai  cant    tebig  mai    llowdden,  ne    IV n  ap  y  moel. 


The  Book  of  D.  Johns,  vicar  of  LI.  Vair  D.  K.  1037 


546  {Mar:  Vincent  Corbet  o  Ynys  y  Maengwyn  ,  17  24  . 

Mae  'r  hen  yaic  P  afiaic  6,  fa?  ...  \  a 
Ar  ei  feS  by&  marw  f'a^ysg  J.  M.,  person  Matchin 

549  AnneSfawr  sanctaiS  noSfa,  gor  breiniol    ....  b 
cyn  deffro  dy  daro  di  Hugh  moris 

b.  Dyma  warant  sanct  dan  sel  attolwg  &c.         Wm:  Philip  c 

c.  Holl  swydde  die  adewir  y  byd  /  gore  bod  yn  gywir  d 
ni  rana  Nef  ir  anwir  /  ni  fyn  Duw  gwyn  ond  y  gwir 

550  Pennillion  i  W.  lewys  Anwyl ,  1730 

Croeso  ir  hyfryd  Aer  bonheddig    ....  e 
nid  oes  engyl  mewn  tair  ynys  un  tirionach     D.  William 
552  /  W.  Vaughan  0  Gors  y  Gedol  i  ofyn  gwn 
dros  Rob:  llwyd  or  garth 
Gwr  haela  o  Benna  Bonedd,  Meirion    ....  f 
'r  spigod  ILe  mae'r  ddiod  dda  Anon 

554  O  mor  dirion  draw'n  y  dwyorn  &c.  J.  M\organ\  g 

b.  Dewis  fywioliaeth  y  Prydydd 

Dymma  'n  neigyf  ,  dynima  'n  gweddi  ....  h 
ar  61  droi  obry(?)  ir  wybren  „ 

555  Er  ffoi  oth  wlad  i  ffoi  oferedd  &c.  „  i 

b.  Arian  sydd  yn  gwneud  cyfeillion    ....  j 
ffoi  'n  ddiswmmwth  wna  *r  cydymaith  „ 

c.  Pan  fwytewch  wrth  gnoi  pob  tammed  &c.  k 

556  Edrychwch  daccw'r  wyddfa  &c.  „  / 

558  J  Vincent  Corbet  0  Ynys  y  Maengwyn  ,  1720 . 

1.     GwinJlan  deg,  yn  ganllaw  dyn    ....  m 

*n  byw  drwy  barch  bid  hir  y  bo  J.  Prichard  Prys 

11.  Gardd  wynedd  lan  wedd  deg  lwyu,  gwiw  enwog    ...  n 
a  gynnal  hwn  ganol  ha  J.  P.  P. 

563  /  ofyn  cymmod  y  Parch:  Aihelystaen  O.  dros  D.  Gr:  y 

maen-dowr :  Diofal  oeddwn,  fel  Adda    ....  o 
trwch  iw  m^d  torwch  fy  medd  (also  5§§)     Hum:  Owen* 
566  Jr  jar  ar  mynawyd :  weithian  clowch  hi  aeth  yn  dydd  .  .  p 
'n  llawer  d#wyne  mewn  llewis  Robt:  Thomas 

570  Marwnad  y  Frenhines  An 

Waethwaeth  ysywaeth  yw'r  sain  ....  q 
i  grid  cyn  Bedd  Hedd  oi  hoi  sion  morgan] 

571  Gresyndod  dyfod  Grwr  dofedd  gamrau  &c.    J.  Rhydderch  r 

572  Ir  Parch.  T.  Vincent  Person  Hjanfachreth  ym  mon 

Thomas  wir  addas  ei  Rent  dwys  gadarn  ....  s 
Ai  Gywelu  mwyn  gu  maith  J.  Rhydderch 

573  /  Edw:  Morgan  Person  TL.  Aber  a  Ficar  Tywyn  tyc. 

Ardderchog  Enwog  Enaid  yw  Edward  ....  t 
A  ILin  Eur  aid  lion  Arial  J.  Rhydderch  17<$\ 

Mar:  Cornel  Athe[l]staine  Owen  0  Ynys  y  mangwyn 

574  Troes  Duw  ini  trist  enyd    ....  u 
Drwy  Jesu  'n  siwr  diriona  Sant       Humphrey  Williams 

580     Holl  fonedd  mawredd  meirion  a  Gwynedd    ....  v 
I  dyrnas  haelion  drwy  ras  Seiliodd  „ 


*  o  Garreg  Ystymlla*th  ai  cant  1731. 


f  Curat  Matchin  green  yn  Essex. 

G  2 
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583      Harry  am  Fary  mae  fwriad,  beunydd    ....  a 
mel  iw  ben  iw  Mally  bach  Person  trawsfynydd 

588      Diofal  oeddwn  fel  Adda  &c.     Seep.  563  above  b 

591  I  Bont  TLan  elltyd 

sylfeinwyd  a  rhoddwyd  medd  rhai  sarn  gadarn  ...  c 
mewn  pant  meddan  mae  pont  Mowddach   Rob:  Vaughan 

592  J  ewyllisio  TV.  Vaughan  i  Aeres  Nanney 

Moled  neu  ganed  pob  geneu  Aurhydedd  ....  d 
yn  gynt  yn  mynd  na'r  gwynt  mawr  Anon 

593  /  fugail  Sr  TV.  Gr:  or  Penrhyn  [am~\  ledradta  defaid 

Sr  Griffydd  llywydd  y  IL^s  Hael  alwad  ....  e 
ar  Ci  du  Rawer  cod  wen  Sion  {Roger) 

b.  Englun  i  roi  arfedd  Ellis  Rowland 

Grwel  Fedd  a  diwedd  dewis  y  Pryfaid  &c.  J.  Rhydderch  f 

c.  Huwcyn  Sion  taw  son  a  swnio  llawer  &c.    Edw:  Morris  g 

594  Yr  Eos :  Miwsig  'min  Coedwig  mewn  ceudawd  y  ILwyn    .    .  // 

chwibianu  'phwngc  uwchben  ffos  Sion  Tudur 

b.  Englynion  i  Gr:  Parry  o^r  Havod  uchaf 

Clywais  d'eglurlais  wr  glan  mewn  angladd  ...  i 
Dihuna  yn  dy  Henaint  Anon 

596  Mar:  y  vrenliines  Mary  IT.    Och  marw  wnaeth  j 
Pennaeth  b£d  ! 
Mae  Brydaen  .... 

cynbo'  yn  nhw  mewn  can  a  wnais  Edw.  llhwyd* 

598  In  obitum  Athulstani  Oiven  de  Unisymaengwyn 

Culpa  que  infelix,  miser  unda  Terra  Anon  k 

599  symon  llwyd :  Mae  Lewsyr  y  Brenin  mewn  braw  &c.  Robt.  icyn  I 

b.  with  briodi  r  Feltiwr  gwine  /  fy  addawodd  i  mi  fil  o  Forcie  m 
ond  gwedi  darfod  i  mi  ei  rwymo  /  fy'm  gadawodd  yn  y  Bermo 
ui  clowis  i  er  pan  im  ganed  /  erioed  chwedl  cyn  ryfedded 
y  fo  yn  rhwym  yn  mynd  i  rodio  /  a  cliwithau  yu  rhydd  yn  aros  yno  &e. 

600  Mar:  J.  D.  Siencin  o  Fachynlleth 

Mae'n  drwm  mi  wn  i  Dramwy  ....  n 
y  Gwelwn  oil  eu  gilydd  J.  Rhydderch 

603  Madam  Ann  Owen  o  ynys  y  Maengwyn 

Mae  un  Ty  Gwych  man  teg  wedd  ....  o 
Del  a  Chann  Diolch  i  Chwi  „ 

613  Ir  Uwd  a  elwid  Cadwalad  yn  Maesypandu 

Cadwalad  ei  Dad  yw  Dwr  pan  Ferws  ....  p 
Blonehgen  y  geirchen  ywr  gwr         Sion  Prichard  Prys 

614  J  greuso  Edw:  Morgan  pan  ddaeth  i  Dowyn 

Pregetkwr  mewn  Dyfndwr  Dyeg  tan  Dduw  .  •  .  q 

vcha  Dawn  Er  jechudwriaith  (also  p.  613)      TV.  Humphrey 

615  J  Ediv.  Morgan  A.M.  Person  TLan  Aber  tyc. 

Prelad  wyd  Ynad  dajoni  ,  Bugail  ....  r 
O'r  ben  Barch  ir  rhain  'n  ben  J.  Rhydderch) 


*  Ceidwad  y  Museum  yn  Rhydychenai  cant. 


Poetry  by  various  authors.  1039 

MS.  30  =  Addl.  14,875.  Poetry  chiefly  by  Sion  Tiidur,  W. 
Kynwal,  W.  ILyn,  Sion  Brwynog,  Gr:  Hiraethog  and  Tiidur  Aled. 
Paper ;  8  X  6T3g  inches,  236  folios,  repaired  throughout ;  in  many 
hands — after  1 570  ;  bound  in  calf. 

This  MS.  &  Llan  Stephan  MS.  163  apparently  formed  one  MS.  originally. 
Folios  7b-34'',  38-40,  48b-55b,  6l-65b,  67-122b,  125-165b,  169b-180,  200b-202b, 
204-6,  231-2  are  written  in  the  same  style  &  perhaps  by  the  same  hand,  which 
may  have  been  that  of  Sion  Tudur.  Two  lines  on  fol.  6b  are  from  the  pen  of 
W.  Salesbury  or  Sir  T.  Wiliems  (see  also  66b  and  72b). 

Owen  Hughes  is  the  true  owner  of  this  book  1720  (234  etc.)  ;  W.  Hughes  son 
of  O.  H.  late  of  Bodaden  in  Carnarvonshire  .  .  is  the  true  owner  1788  (235b). 

1  ||vn  ai  nef  yu  oen  vfvdd  a 

o  dv  sion  aer  dewys  nvdd  /  Ysdanlai  .... 

mae  yn  vchel  yma  yn  achwyn  Anon 

2  Dyna  loer  dan  ylarwisc   b 

a  mers  wen  fel  mor  y  sydd  ||  (1.  33). 

3  The    24.   British    Kings  (numbers   1-1 £    are   wanting)  : 

15  Kynfelyn  ap  Tenafan  ab  llyr  ends :  Kadwaladr  vendigaid 

a  fv  frenhin  santaidd  .  ar  ynys  brydain  vn  flynedd  ar  ddeg  ac  yna  y 
mynnodd  y  gorvcha  ddvw  roddi  newyn  ....  hwnn  fv  r  brenhin 
diwaethaf  or  bryttanied  tri  maib  oedd  iddaw  ifor,  alan  a  Jdwal  jfwrch 
y  rhain  a  fvont  dwysogion  gy mrv  . 

56.  J  ovyn  tetyn  :  Gwerfyl  wyf  o  gwr  y  lan    ....  c 
ai  ginio  er  dwy  geiniog 

6  Y  dyvarnwraig  o  dal  y  sarn 

Kry&wen  serch  kroesawa  yn  lan  ...  .  d 
yn  i  mysc  wrth  lenwi  medd  ywerfyl  ach  Ryttvn 

b.  wrth  glybod  defod  wiw?-if  /  an  wrol  &c.  e 

c.  strains  yw  gwnevthr  ystrodvr  &c.  / 
6b.     Kyw  llamstyrch  gorsgyrch  ar  gyrscagl  verrav  &c.       Hugh  pennant  y 

b.  Kael  gwen  ysceirwen  is  gallt,  a  garwn    ....  .  h 
diwair  i  kaiff  a  da  yw  r  ko                                            W.  kynwal 

c.  Gwr  grym  gair  groyw  grym  ywr  gwreigryw  &c.  Anon  i 

d.  Towyll  vor  a  gole  vynydd  /  a  wna  hindda  dragowydd 

7  J  Rob:  salbri  o  Lan  r[wst] 

Ni  bydd  yn  yn  dydd  tra  fo  dwr ,  na  thes  ....  k 
mi  a  wnn  na  bv  na  mwy  ni  bydd  Tvdvr  Aled 

10  Mair  yw  .  n  .  hyder  Rag  perigl    ....  / 
a  chlip  a  chap  vwch  i  law  J.  brwyncc 

106.      gwyn  i  vyd  rrwng  devnaw  kavod  &c.  Bedo  hafesb  m 

11  Araith  i  ruff  ap  Robin  ap  Rys :  Vy  ymddiried  gwbwl 
ymgleddgar  gydymaith  vynirvawr  orchymyn  o  dwymneiddrwydd 
meddylvryd  kalon  yn  garedigawl  attoch  .... 

waethwaeth  saerniaeth  newydd  /  ar  naddfaen  ....  n 
am  ddrudgost  ymddiried  gwbwl  Gr:  ap  Jeuan 

126.  Araith  y  gwr agedd :  Ryw  i  wraic  o  naturiaeth  ....  o 
yn  kalyn  y  bigelydd  Anon 

17  bystl  y  byd :  Egor  nef  wrth  lef  araith  lavar  dyn  ...  p 
kuockiwn  ne  gurwn  vo  egorir  John  Tinder 

19  Mar:  W.  ap  mred:  ap  D.  ap  eingion  o  L.  vair  dal- 

haearn :  bwriai  dduw  goed  beraidd  gainck  ....  q 
amhredydd  symhyradwys      .  15 JO  .  J.  tvdvr 
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21      Y  beirdd  a  vynuen  i  bod    ....  a 
nag  aed  mwngler  i  glera 
a  gwan  ddysc  o  gofyn  dda  .... 
edrycher  lie  mager  mawl  /  am  synwyr  .... 
yw  mysg  oni  ddysg  yn  dda  gr:  ap  IV  n  vychan 

22b.      Grore  bara  gwnna  r  gwellt  &c.  Anon  b 

b.      mae  ym  riain  gain  gynheidrwisg  lawen  &c.  „  c 

23  J  ofyn  milgi  gan  T.  wyn  ap  Rob:  ap  mred:  o  L. 

Sanan  :  y  gwr  ^evanck  y  reiol    ....  d 
beth  vydd  ond  i  bwyth  o  vawl    .  156§  .         fV.  kynwal 

25b.      Doe  yn  gyfflybrwydd  y  daw    ....  e 
krist  ni  dderbyn  or  krestan 
enaid  iw  law  ond  yn  lan  .... 

yn  avr  ynof  ir  enaid  Mred;  ap  Rys 

27  J  W.,  escob  Bangor,  gwr    heb  iach  vn  sais  " 

Oes  dyn  a  gais  daioni    ....  / 

Aberth  llawn  a  byrth  y  llv    .    .    .  . 

koronog  hir  i  einioes  J.  brwynog 

28  Drych  ywr  byd  dirychor  barn    ....  g 
dwfn  iawn  yn  y  deifein  ynt  (0.  Gwynedd) 

29  Or  klippan  trvan  pob  trad,  or  dynion  &c.  h 

gr:  lloyd  ap  Robert 

29ft.  J  Mastr  Hvw  ?  pilstwn  o  wregsam 

vn  dvw  gad  yni  nid  yw  gam  ....  i 
a  daed  yw  duw  ai  diylch  gr:  hiraethog 

316.      bvm  herod  bo  ym  hiraeth    ....  j 
ag  arwain  mawl  .  .  mastr  ifans  ..am'  hvw  .... 
a  fo  amen  wrth  fy  modd  „ 

33  Mar:  Robart  klidro    pibydd    krythor    a  bardd 

Aeth  yn  wann  darn  or  dyrnas  ....  k 
gore  bardd  a  fydd  ag  a  f'v  John  Tudur 

35    ||[M]aelawr  wen  mawl  a  ranwyd    ....  / 
sion  .  .  trefor  aeth  i  wlad  rvfen  .... 
ir  wlad  lie  bv  i  dad  i  del 

36b.  J  ann  wen  ferch  ruff:  ap  jfeuan 

An  howddgar  vein  war  ar  vaneg  yn  aur  ,  .  .  m 
an  vrddas  a  gafas  gwen  J.  Tudur 

b.  ir  keiliog :  Pinner  o  sidan  panog  ac  escyll  n 
&c. — a  fragment, 

37      wyn :  Mae  vn  Sawdiwr  mewn  Sidan    ....  o 
drvgaredd  a  diwedd  da  Mred:  ap  Rys 

39       vychan  :  Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin    ....  p 
dros  y  gwnn  deiroes  y  gvvyr  W.  II yn 

406.      Nevadd  howel  hygel  hegl    ....  q 
ys  del  drwy  nen  i  ffen  ffagl  kynddelw  bryd:  manor 

b.  Doethost  drwy  vowrvost  ir  overfyd  /  noeth  &c     esgob  dewi  r 

41    ||  Y  gwr  fal  mil  o  gowri    ....  a 
Howel  .  .  .  mwy  wyd  nor  widdfa    nhir  mon  .  .  . 
a  ffe  dygid  llyn  tegid 
ir  bwrdd  ni  welid  dafn  byth  ||  (1.  36). 


Poetry  by  J.  Tudur,  Huw  Arwystli,  etc,  104-1 

Kywyddeu  ir  benglog 

42  Yr  arw  hyll  benglog  dyllwael    ....  a 
ar  fenaid  i  raf  innav  hvw  arwystl 

43  Y  bw  mawr  wyf  bvm  ir  wedd    ....  b 
maswedd  a  dynn  moesoedd  da    .    .  . 

am  i  ddwyn  i  maedd  enaid  „ 

44  y  drych  prvddfarw  drwch  priddfedd    ....  c 
noda  sy  wir  ne  daw  sonn  „ 

45b.      hy  medri  hvw  a  mydriaith    ....  d 
deav  duw  ai  nawdd  doed  i  ni  „ 

466.      Yr  ir  benglog  grodir  gronn    ....  e 
denaid  ymhlith  nawhrad  nef  „ 

48  Extracts  in  the  hand  of  ?  W.  Salisbury 

a.  A  gair  Duw  yn  vcha.  / 

b.  Y  winwydden  a  nyddir  /  yn  egwan  iawn  ag  yn  ir  g 
Pan  el  yn  hen  gangen  gu  /  ni  odde  ddim  oi  nyddu 

c.  Oes  vwyd  gan  Lewys  o  von  :  onis  dygwch  oes  digon  h 
Pump  gwregys  lliniwys  lluniedydd  iownda  &c.  &e. 

486.     kryf  iw  kryfdwr  y  dwr  ar  der       &c.  J.  Tudur  i 

b.  Po  mwyaf  gweiaf  vyddigolieth,  bris    ....  ; 
adwyth  gneks  dwywaith  i  gwnair  „ 

c.  dewch  bellach  yniach  ac  yn  wchion  bawb  &c.  k 

d.  A .  ac  .  e  .  mede  ywr  moddair,  ac  i  &c.  {John  Brwynog)  I 

e.  Uesg  yw  syr  ifan  a  llwm  &c.  m 

49  be  da  oedd  y  byd  a  fy    .    .    .    .  n 
a  ne  in  eneidie  yn  ol  S.  ap  Robert  ap  Rys 

50b.      Kerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb    ....  o 
a  diawl  i  goed  el  ai  gwr  John  Tudur 

516.      kariad  aur  vwriad  ar  vorwyn  /  liwgalch    ....  p 
Kag  newyn  o  benllyn  bell 

b.  duw  .  n  .  tad  duw  n  keidwad  duw  .  n.  ko  &c.  q 

c.  Nid  kwmpniaeth  firaeth  ffrwylhlawn  r 
ond  ymysg  dysg  a  dawn  &c. 

d.  J  fachgen  S.  Salbri  o  lanelwy  pan  oedd  yn  glaf . 

3  Septembris  15  JO 
Od  a  duw  a  hvw  ni  bydd  hwy  golvd  &c.      John  Tudur  s 

52  Nid  oes  glwyf  dig  wyf  dav  gwaeth  /  a  blinach    ....  t 
Am  awch  galar  mwy  /  ch  /  gweled  Anon 

b.     ffarwel  wawr  dawel  wrid  ewyn  /  y  dwr    ....  u 
kryd  tost  o  waith  kariad  dyn  „ 

526.  Statement  of  Contents  in  original  hand :  mae  yn  llyvr  hwn  o  gywyddav 
40 ;  o  odlav  4  ;  o  englynion  ?  9  .  Mae  hefyd  y  4  messur  ar  higain  kerdd  davod  / 
raae  araith  y  dry  w  bach  /  mae  kyffes  dd:  ap  gwilim  /  mae  englynion  y  raissoedd 
1570. 

53  Over  ywr  gwchder  i  gyd  /  ar  kofion    ....  v 
dann  nefoedd  nad  yw  .  n  .  over 

b.  Dew  Tad  da  gariad  dvw  lawn  &c.  w 

c.  Hwyra  dial  tal  petai  elyn  dvw  &c.  x 

d.  A  veddianno  da  a  vydd  ennyd  gwr  &c.  y 
536.     Pei  byw  paris  ddewisavr  /  draserch  &c.  z 
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b.  Kwrnpas  tew  dvlas  ywr  ty  deilioc  <fcc.  a 

c.  Noeth  bychan  a  gwan  y  genir  dyn  &c.  W.  llyn  b 

d.  Heb  i  fai  lieb  i  eni :  Dihareb  groy wdeb  a  gredir  &c.  c 

e.  abyl  yw  soeg  i  foch  :  Pob  peth  rhyvv  odieth  anrhydedd  &c.  d 

f.  A  wnel  kwyn  trylwyn  er  trevlo  /  bychan  /  heb  achos  &c.  e 

54  Gwell  i  ddyn  rhydyn  anghariadys  ....  noc  avr  ar  vys  / 

b.  Taw  sion  wyd  wirion  val  dall    ....  g 
mae'n  dda  kar  kerddgar  kali 

mae'n  well  avr  mewn  lie  arall 

c.  Gobeithiwn  gwiliwn  ddirgelwaith  ....  no  drwg  obaith  h 

e.  Mae'n  Ryvedd  heb  wedd  y  byd  ....  blwyddyn  ysgymyn  &c.  i 

f.  JLvndain :  lie  jfachys  melys  heb  wedd  y  byd    ,  .  .  .  j 

i  ddyn  llwyd  heb  dda  yn  Haw  J[ohn\  t[vdvr~\ 

54b.      kellwair  glan  diddan  ni  wradwydda  /  gwr  &c.  h 

b.  Dyn  gloywbeth  eneth  anwr  a  gowsoch  &c.  / 

c.  Hawdd  i  wen  gall  wen  rvw  gellwair,  diflin    ....  rn 
i  kan  i  da  kyn  y  dydd 

55  Rhew :  Dvw  arglwydd  ebrwydd  is  wybren  /  a  lloer  &c.  n 

b.  Gwynt :  Duw  tad  trwy  gariad  Ragorion  /  gwastad    .    .    .  o 

a  dvw  ar  gais  a  dyr  y  gwynt 

c.  Fob  ehyd  or  byd  pe  bai,  ar  vowyd  &c.  p 

d.  Esmwytha  dim  methu :  Esmwyth  gan  dylwyth  ne  devlv  &c.  q 

556.  Os  kybydd  a  vydd  vo  /  vo  gyll  gwnaed  ore  y  gallo 
Knawd  vydd  i  gybydd  wedi  ymgeibio  &c. 

b.  Mawr  vydd  kywilydd  koelwaith  aruthrol  &c.  s 

c.  Draenllwyn :  Perliad  ir  dyviad  ar  dwyn  mark  gwnlliw  .  .  t 

perl  ar  glol  y  parlwr  glas 

A.  Jr  bad :  Grwilog  dra  diviog  mewn  drvd  avon  /  deg  &c.  u 

e.  Jr  gelynen :  Or  gwydd  ar  koedwydd  kavedic  glana  &c.  v 

56  JLyma  lie  tre\i\thir  o  dair  kaink  o  brydyddiaeth  nid 
amgen  kywyddav  ac  englynnion  ac  odlav  /  Pedwar  rryw  gywydd 

y  ssydd  ....  Bellach  i  draithir  am  y  xv  messur  odlav  

ends  :  Attgas  doddiant  oed  kjstyddiav  wyf  a  llyddiav  yw  vy  lladdiad  w 

i  mae  koddiant  heb  ddim  kyddiav  ar  y  gryddiav  or  gorweddiad 

emibiau  amlwc  iav  a  gweliav  yw  goleuad 

am  eliav  oer  ywngiav  ith  ran  diav  oth  wrandawiad 

616.  vymhrawd  o  bvrwawd  heb  wyg  /  gadiow*  &c.         Gr:  ap     ap  ll'n  v'n  x 

b.  ffarwell  wawer  dawell  wrid  ewyn  y  dwr  &c.    See  52  b  above.  y 

c.  wyth  diawl  anneddfawl  naddfan  &c.  Sion  Tudur  z 
62    ||  adail  kerydd  yw  dal  karv    ....  a 

am  oer  gurio  a  mawr  gariad  [8  lines  only]  ( Guttyn  owairi) 

b.      Mellten  vrech  gethren  merch  i  gythrel  /  pur    ...  b 
mailt  goch  val  mellt  i  gochel  J.  T. 

e.      A  dyr  drwy  lavyr  draw  lun  /'  y  llyssiav  &c.      Jac:  Jone}  c 

d.  (Gvttvn  Owain  sain  swynion  /  gwrachio[g]  d 
gwr  a  chowydd  gwirion  &c.) 

626.      Miss  Jonor  myglyd  dyffryn    ....  e 
a  ddervydd  yn  ydd  ac  yn  nos 


Poetry  by  John  Tudur  and  others. 
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646. 

c. 
65 

66 

66b. 


69 


70 


Gwych  yw  llwyn  addwyn  Rinweddol  /  towyll  &c.     Anon  a 

(Arglwydd  gwyn  hylwydd  gynhaliad  /  nefoedd  &c.  J.  Tudr)  b 

|| Y  Riain  wych  Ry  wen  wyd    ....  c 
nath  gadd  eiddic  ith  guddio  Robin  ddv 

Oni  elli  ddwad  i  ben  er  cymryd  trafael  d 
na  wyllyssia  ddim  or  peth  na  elli  gael  &c.  <fcc. 

O  bydd  yt  gymryd  poen  /  mewn  dim  rhinwedd  dda  e 

y  boen  a  ymedyf  /  a  rhinweddav  nis  gwna 

Ond  o  bydd  dy  ewyllys  /  ar  wnevthr  ddim  drwg 

Yr  ewyllys  a  dderfydd  /  ar  drigioni  a  fydd  amlwg 

Vrit  in  effectu  venus  anxia  sordet  in  actu  &c.  f 

Y  dryw  ar  carwr  ifank :  Mai  yr  oeddwn  yn  Rodio  ...  g 
a  dos  yn  iach  dros  heno  [John  Tiidiir] 

J  santessav  :  oes  vn  tassel  ....  h 
eni  ddel  ;  yn  wyn  o  ddv  D.  ap  Edmwnt 

Jr  glaw  yn  kvraw  kareg  ar  heol    .    .  . 


a  henwi  dvw  a  hin  dea: 


John  Tudr 


70b.      Annerch  nag  annerch  gennad    ....  j 
ar  dy  gred  na  ddowed  ddim  D.  ap  gwilim 

Os  mon  yw  ynys  y  mel  ....  k 
ywch  ywch  i  del  i  chwi  ych  [dav]  John  brwynog 

Adam  Noe  Abram  Moysen  wybrwr  doeth  &c.         Anon  I 

Jvan  pa  syvyrdan  y  sydd    ....  m 
goganaist  Siambrlen  gwynedd  .... 
draw  waew  ar  dor  dy  wraic  di  Syr  D.  Trevor 

ymro  im  gwrando  om  gwiriondeb  glwyf  &c.  n 
Trist  wedd  nid  Ryvedd  mae  travael  awch  &c.  J.  Tiidur  o 
ar  svrgav  fyr  sarvg  fin  (1.  73)  ....  p 
i  lwdwn  fal  y  dyn  fydd  Gr:  Hiraethog 

b.  J  ovyn  gwalch  :  pwy  a  ran  gwaed  y  preD  gwin  ....  q 


71 

12b. 
b. 


73b. 
b. 
74 


amgylch  havl  am  y  gwalch  hwn 
756.     dvw  brydferthdeg  nerth  da  i  gwnai  &c. 

76     Angall  yw  yngwall  haeach  .... 
an  ledio  yn  vn  i  wlad  nef 
77b.  Bar:  Rich:  klwch  a  fv  farw  yn  hanbwrw 
O  dvw  lowned  y  leni  .... 
ar  prynwr  piav  r  enaid  .  1570  . 
79b.  Gosteg  i  T.  salbri  aer  S.  ap  syr  S.  salbri 
vrddas  yt  tomas  vyntvmiwr,  kenedl  . 
chwarddaf  weled  ywch  vrddas 
8 1  J  erchi  llong  fynd  i  nol  adref  o  ddenmark 
R.  klwch :  Y  Hong  a  geidw  llv  yngod 
sawdwraig  a  bryssia  adref  .  156g  . 

83  Koron  owdwl  kowrain  ydwyf    .    .    .  . 
gwylan  hy  gwialen  hardd 

84  Dis  ywr  byd  os  arbedwn    .  . 
ar  dda  mwy  ond  ar  ddvw  mawr 

86  K.  i  ofyn  sirkyn  o  bwffledr  .  156l 
Milwr  hir  nial  yr  haf    .    .  . 
dvw  a  ro  yt  hvw  drioedd  hydd 


Tudur  Aled 
gr:  ap  Jfan 

Wiliam  kynwal 

John  Tiidur 

John  Tudur 

W.  Kynwal 
Toppyn  kyfeiliog 
John  Tudur 

W.  llyn 


w 
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Wiliam  llyn 


h 


88      Mi  a  evthym  at  y  brawd  /  i  gyffesv    ....  a 

0  chan  bader  ond  kowydd  D.  ap  gwilim 

896.      Gwae  fant  wyr  hwlant  rhylawn  gan    ....  6 
bwl  afradlon  balf  rydlyd  gr:  hiraethog 

90  Mar;  Syr  0.  ap  G.  Trwm  ar  ia  y  w  tramwy  r  od  .  .  .  c 

1  trig  addysg  tragwyddawl  Wiliam  llyn 

916.      Meillion  man  gloewon  mewn  gwlith  /  a  godre  &c.  d 

Morys  ap  ho:  ap  tudr 

92  Baled  ar  y  don  "  adew  my  pretie  pussie  "  .  1511  .  e 
vy  reiol  wawr  vedrusa  i  modd  .... 
ir  wyfi  wrth  fron  diffoddi  Ai  karodd  ai  kant 

936.     kleiriach  dv  gadach  deg  odiaeth ,  mwyn  lan  &c.     R.  M.  J 

94  Mar:  [S.~\  salbri  Jfangh  o  ferain  .  1566  . 
Dvw  dynged  arwed  dirwy ,  lie  ith  alwaf 
ymroi  i  oed  ange  mawr  yw  r  dynged 

966.  Mar:  Jeu:  ap  R.  /  ap  D.  o  lan  vfydd 

Mae  genyf  ddisathr  athrist  .... 
arwain  ifan  i  nefoedd 

99      Dvgoch  groen  koch  gwr  yn  kychwyn  &c. 

6.      Nid  oes  i  ti  twn  teivi  vn  tad  na  mam  &c. 

c.  krisbin  krinnibin  karnebol ,  oi  gwsg 

d.  gwyn  i  fyd  hefyd  mewn  tafarn  &c. 
996.  Cwrw  Dinbych :  Eidral  ag  isgell  nadroedd  . 

mae  or  eidral  .  ymerodraeth 
6.      Os  marw  a  wnaeth  bennaeth  bardd 

kadeiriawg  ddysg  ymysg  myrdd 

grvffydd  ddyrnod  gormod  gordd 

hiraethawg  hwyr  weithio  kerdd 

c,      ylvsen  meinwen  o  mynnyd  wyt  wych  &c 

100      Y  Hew  braise  bob  Haw  a  bronn    .    .  . 
arwydd  sy  well  a  rydd  aion  [wiliams] 

102  J  ofyn  bwa  kroes  dros  hvw  peg  or  grin 

Y  gwr  lien  doeth  gorllanw  dysg    .    .  . 
gwrdd  iaith  glav  dy  gerdd  atli  glod 

104  J  ofyn  dav  fytheiad  ddvon  i  simwnt  thelwal 

Y  gwr  hardd  a  gar  bardd  byth  ....  r 
byth  i  chwi  bwy  th  ych  hvaid  „ 

1066.  J  yrrv  y  wennol  yn  gennad  i  bias  y  wart 

r  wennol  bresennol  senw  ....  s 
drvd  gyttal  dyrd  ac  atteb  „ 

108  J  ofyn  y  gasseg  ddiffaith  i  S.  or  Riwlas 

Y  Hew  gwar  oil  a  gerir  ....  t 
o  cheisiweh  werth  vi.  chaseg  „ 

110     J  reinallt  y  mae  kledd  ar  groenyn  yn  graft'  ...  u 
Haw  a  dyrr  onwydd  Hid  wyr  einion        Tvdvr  penllyn 

1136.      Mab  kadr  kadwaladr  kydwelydd  :  hael  ....  v 

a  chwedi  delych  tra  fynnych  trig  Deio  ap  Jeu:  dv 

1146.  Mar:  Robart  a  miltwn  o  ystrad 

Miltwn  da  farwn  hyd  ferwig ,  Rag  ing  .    .    .    .  w 

a  mawl  waed  henwydd  y  miltynied  Raff  ap  Robert 


gr:  hiraethog 

Raff  ap  Ro:  i 

syr  O.  ap  gfrm  j 

y  brithyll  brych  k 

gr:  hiraethog  I 

.    .    .    .  m 
John  Tudur 


lewys  powel 

Anon  o 
P 

John  Tudur 


W.  kynwal 


Poetry  by  various  authors.  10 %5 

11 66.  Mol:  Thomas  ap  D.,  escob  llanelwy 

Trie  arglwydd  gwiwrwydd  rragoryd  ar  gant  ...  a 
a  thynn  hyd  yr  awr  ath  enw  a  dric  W.  Kynwal 

119     Anodd  ym  vn  hawddamawr    ....  6 
petwn  i  mynnwn  y  mod  Jolo  goch 

120b  R.  ap  S.  o  Lynn  Nedd :  Ond  hir  na  welir  ond  nos  ...  c 
o  bydd  vyth  wrth  ych  bodd  £o  Jer:  vynglwyd 

123      Vn  duw  aroes  iownder  ynn    ....  d 
Enaid  dyn  yno  ond  hynny       autograph  W.  kynwal 

1246.  J  W.  K.  Taliessin  merddin  emerawdr  y  gerdd  &c.    J.  T'r  e 

b.  J  S.  T'r.  Dyn  wyr  gwiw  ystyr  gorchestawl  feddi[g]  &c.  W.  K.  f 

125      Mwroc  vawr  wrthioc  a  roes  yn  harr[i]    ....  g 
ac  yn  emerawdr  y  gwnel  mwrog  D.  nantmor 

127  Mar:  T.  honwy :  ba  herwydd  na  bai  hiraeth    ...  h 
konwy  ifangk  i  nefoedd  Tvdvr  Aled 

1296.      Y  krair  vwch  lawr  glwydiair  gled    ....  i 
descant  holl  baradwy3gerdd  Hvw  Arwystl 

1316.      Genav  glyn  towyn  finteioedd  a  droes    ....  j 
hyd  yr  aeth  i  glod  i  draeth  y  glyn  D.  nanmor 

133  Jr  vaslart :  lie  kyfing  dirfing  dervysc    ....  k 
ys  gwyr  hon  ysgoriaw  hydd  Rys  goch  or  yri 

135      ba  wr  ymhais  abram  hen    ....  / 
Roed  dvw  yt  yr  het  o  iork  gr:  ap  Jfan  ap  IV n  vyn 

137  Jr  kelioc  coed :  Herod  wyf  hoew  rad  afael    ....  m 
egni  Hew  roi  kyn  lleied    49  Gr:  Hiraethoc 

139  Mar:  vymhlant :   wrth  edrych  gelernych  gael   ....  n 
natvr  kerdd  fy  nwyn  attvn  .  50  .        Gwilim  ap  sefnyn 

140b  J  Jfan  llwyd  o  Jal :  Tramwyais  trwy  ymyv/yd    ...  o 
evrllwyth  ynyr  lie  ith  aned    51  .        •  1570  .    W.  llyn 

142b  par th  ar  ymrysongerdh  a  fv  rrwng  rrys  goch  or  yri  a  IV n  moel 
farwnad  o  honof  kof  koeth  &c. — a  fragment,  18  lines 

143  kaled  fydd  kybydd  yn  keibio  :  y  dom  &c.        raff  ap  Robert  p 

6.  O  blei  kefaist  ir  briffordd  i  fynd  ynof  *  *  *    Rob:  klidro  q 

c.  Bachynbyd  da  ywr  byd  ar  ben  :  bwrdd  *    Krythor  y  Voch  r 

d.  Da  i  sion  hockedion  kadarn  vowyd  bach  &c.     ?  W.  lleyn  s 

e.  Y  brithyll  drythyll  ar  draeth  kiil  anardd  &c.        W.  lleyn  t 

143b  Mol:  Harri  ddv  ;  lie  nid  ta  lliw  onid  tv  .  .  .  .  u 
%  angel  dv  yngwlad  evas  .  52    .  Gutto  r  glynn 

144*  K.  a  barodd  D.  ap  gwilim  benkerdd  i  wnevthvr  i  ofyn  telyn  gan 
Edwart  Sirk  penkerdd  o  delynior  y  gwr  hefyd  yn  i  amser  a  ddvg  yr  arriandlws 

Y  kerddor  ifangk  irddoeth  ....  v 
dyro  edward  y  drydedd    53  .  Ho:  Reinallt 

146     Y  gwrda  gwych  llewych  llawhir    ....  w 
tal  glin  graffydd  gethin  goeth  Tudur  Pennllynn 

148  Doethym  ddvw  svl  diwaethaf    ....  x 
ai  If  obi  seisnig  ai  ffibydd  .  55  .  Lewys  glynn  kothi 

149  Mastr  tomas  Dewr  at  ymwan  /  mostyn    ....  y 
ir  haelwawr  ai  heiriolodd  .  56  .  gr:  Hiraethog 
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150bZ>.  Maenan  :  Darfv  llywenydd  dirfawr    ....  a 
dvw  gwir  enw  dwc  yr  enaid  .  57  .  W.  Kynwal 

152  Marred  ferch  rys  llwyd 

Duw  lwyd  aeth  rroi  bwyd  ir  bedd  *  dawr  oerfyd  ...  b 
ai  henaid  aeth  draw  i  law  dvw  lwyd  „ 

154b      Y  twr  vchaf  or  try  chant    ....  c 
ag  yn  y  bon  genav  bach  .  58  .  Lewys  Mon 

156  Ryw  fustl  ebestl  a  wyr  rreibiaw  oes  gwr    ...  d 
nac  vnmodd  ormodd  y  gwnaem  ddirmic       gr:  hiraethoc 

157  Bustl  y  beirdd :  kler  o  gamarfer  yr  arferant    ...  e 

gan  gablu  r  iesu  ai  wasanaeth  Taliesin 

158  Pynckiav  afrwydd  drwyr  flwyddyn    ....  f 
yn  dowyll  ini  yn  devoedd  D.  ap  gwilim 

159  Mar:  wyr  madog  gloddaith 

Rodri  mawl  eni  molwynog  ynny  ....  g 
gwae  ni  am  rodri  gwyn  emerodraeth  J.  Brwynog 

161       Penrraith  yr  aur  iaith  o  ryw  a  gallv   ....  h 
pwyn  rroi  wyth  ganfork  penrraith  gwinfaeth  „ 

163b  J  Gr:  ap  Rob:  v*n :  Arvon  a  holl  von  yfionydd  a  llyn  .  .  .  i 
yr  aer  mawr  orwyr  merwydd  „ 

166       y  gwr  wyneb  gwirionedd    ....  j 
donnenn  waed  ann  eneidiav  J.  Phylib 

168b  Mar:  S.  Prys  o  Vodychen :  O  fewn  iraidd  fan  araiil  ...  k 
a  rroi  oes  hir  i  rys  wyn  Gr:  hiraethog 

170  Rys  y  fel  ynys  flaenawr  :  y  sirwern  D.  Nanmor  I 

171  A  gair  serch  a  gara  fi    .    .    .    .  m 
i  gvddio  dyn  deg  add  wyn  Z>.  ap  edmwnt 

172  Mi  a  wnn  lie  mae  vn  llys    ....  n 
oessoedd  vnben  swydd  ddinbych  Tudur  penllyn 

173b  J  D.  vychan  ap  D.  TLwyd  o  Drefeilir 

Y  gwrawl  lew  ragorol  ....  o 
rroi  a  chael  mae  n  rryw  i  chwi          ILowarch  bentwrch 

l74b  J  S.  Thelwal :  krist  y  tad  tyviad  dioval  keidwad    ...  p 
a  hiroed  at  hyn  a  ro  dvw  tad  W.  lleyn 

l76b  J  T'r  ap  Bob: — Troelvs  gynt  rrvwoles  gwyr    ....  q 
iechyd  hoedl  i  chwi  tvdvr  [o  dre  ferain~\      «/,  Brwynog 

l78b  Engian  im  galwan  vom  gelwir  amgylchol    egn.  ap  gwaVmai  r 

179       Gwaer  mab  gwiw  arab  agoryd  i  galon    ....  s 
ac  etto  gobeitho  i  bydd  Anon 

179b      ]fonawr  a  chwefrawr  dav  henwr  :  debic    ....  t 
saith  wyth  naw  deg  gar  Haw  gwin  D.  Nantmor 

180b  J  S.  eos :  Sion  yn  vnnos  a  wnaeth  :  ai  ganiad  u 

b.  E  gar  meinwar  fymvn  lwys  dyniad  Gr,  ap  Adda  v 

c.  Tair  merched  tair  tynghed  hon  T.  Aled  w 

181     ||  May  ar  ginio  mawr  gwynedd    ....  x 
ti  rroyd  kynal  ty  rrys  Tudur  aled 

181b      Gwddom  dewi  a  goddef    ....  J.  gethin  y 

yn  rrydd  i  benn  mynydd  mon  ap  J.  ap  lleission 


Poetry  by  various  authors. 


183 

185 

187 

b. 

188 

189 

190 

192 

193 

194 

195>> 

197 

198 

200b 

203 

203b 

206 
207 

209 

210 

212 

214b 

215b 


Pan  ddangosso  rryw  dro  rrydd 
Haw  vair  dros  bob  llavvrwr 


Jolo  goch 


Lewys  ap  edwart 


[  ]  glwys  ar  warr  glann  . 

aed  ac  o  faint  advc  fo" 

anerch  orav  merch  or  mor  /  y  #  *  *  ....  c 
sy  n  dy  lann  sion  dylyniora  [?  Lewys  ap  edwart\ 

Y  ddyn  fwyn  o  ddawn  fonedd  ....  d 
pared  fvn  ened  fi  yniach"  syr  O.  ap  gwilim 

Robert  vwch  Riwiav  aber  .  .  .  ab  J.  v'n  ....  e 
Raid  oedd  ym  pe  Roid  ddwy  arych"  || 

eirchaid  ywn  penaethied  ni  .  .  .  .  f 
ni  bwyf  vnsul  eb  veDswn 

Edwart  ai  wyr  ai  trwyr  tan  . 
hwant  tad  ychen  kochion  teg 

Y  ddyn  am  newidiodd  ddoe    .  . 
os  haeddodd  anRas  iddia 


Sori  wrth  y  ferch  groes  eyraid 
ai  henw  kwssc  i  hynan" 

a  gay  wraig  y  gwra  wn  .... 
os  ym  i  gad  sioni  i  gwr" 

[Ef]  a  lenwid  o  vlaenawr  .... 
kawr  a  Haw  vawr  kair  holl  vyd 

Ymwanwyr  gwych  inewn  air  gynt    .  . 
edin  ai  siars  aid  u  syr  sion 

Y  dewr  irddoeth  drwy  vrddas  . 
hir  kai  henw  harri  a  konwy  .  1547  • 

[Bl]in  i  wlad  ai  blaen  i  lawr  .  .  .  . 
J  ddwssing  drwy  ddav  osawg  ||  (11.  1-98) 

j|Dydd  kaeth  ni  by  waelh  yn  byd 
dra  yn  y  byd  dyroi  yn  bon 

Pe  rron  tori  pren  tvrion  .... 
pvm  hayrwy  avr  foi  pvm  rrodd 

vn  dyn  a  gwaew  yn  dan  y  gyd  (11.  l— 12) 

(Rhobert  wyr  Rhobert  arall)  .... 
Robert  ni  bom  awr  hebod 

hirhoydl  a  £0  irn  lieryr  .... 
mor  deg  ywr  anrreg  a  roes 

Gwrandevwch  gwir  vn  dwyawr 
kaf  fyned  akw  finav 

Yr  vn  pren  ir  yn  pyr  hav 
saith  vgeinoes  ith  gynal 

ILe  gwn  gael  oil  i  gant  gwlad  . 
nes  i  fod  yn  syfadwy 

Pwywr  dvr#  pwyr  dewr  a  doeth  . 
i  chwi  air  dyn  gwych  ar  dol 


Gutto  or  glyn 
lLowdde?i 
?  Elys  Gwynn 
Howel  heilia 
gr:  ap  Jeuan 
tvdvr  aled 
0.  ap  IV n  moyl 
Gr:  hiraethog 


Hugh  Arwystl 
Tvdyr  Aled 


Tvdvr  Aled 
Deio  ap  J.  dv 
Lewys  ap  edwart 
Tvdvr  aled 
Gr:  hiraythog 


w 


Lewis  Morganwg 


a  These  are  apparently  in  the  autograph  of  their  respective  authors 
*  Repeated  in  MS. 
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21 7b  J  Wyllyam  ap  Madog  ap  llywelyn 

Yma  n  sir  nysir  minav  sydd  .....  a 
a  chida  yn  iechyd  hyr  Lewys  ap  edwart 

219b  Mar;  D.  Miltwn :  galar  maith  gwelir  am  vn  .  .  .  .  b 
mynd  a  dref  i  nef  a  naeth 

221b  J  Rob:  amhorys :  Y  Hew  dewr  fraisc  Haw  dayrfriw  ...  c 
nid  wylwn  o  da  eilwaith  Rygert  ap  howel 

22^  Y  kellweirwalch  kali  wraidd  ....  d 
nai  hepil  nai  hil  nai  had  Gr:  hiraethog 

225b  Y  post  hael  hapys  dvlwyd  ....  e 
kaffom  oes  yt  y  kyff  mawr  J.  ap  hyw  ne  dylynior 

227b      jfvan  pa  ssyfrdan  yssydd    ....  / 

draw  r  gwayw  ar  dorr  dy  wraic  di         Syr  D.  Trevor 
229b      Kann  nos  daed  kynnes  dadail  (11.  1-46)     Tudur  Penllyn  g 
231    xxii  lines  ending  :  ichwchwi  fyth  vwch  vwch  foch     Anon  h 

23  lb      Dy[dd]  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr    ....  i 
am  neb  ond  am  dwyneb  di 
(mae  yt  ffortvn  fvn  fwyn  wych 
fwy  no  neb  y  feinwen  wych) 

233  ||  y  ttew  dvrgyrs  [=  ddurgrys]  Haw  dewr  graff  ...  j 
da  yw  i  wr  ac  diwair  iwawn  [=  iawn]  || 


MS.  31  =  Addl.  14,882.  Astrological  works  by  Erra  Pater, 
&  Anthony  Ascham,  a  Kalendar,  and  Poetry  by  writers  of  the  xivth, 
xvth,  &  xvith  centuries.  Paper;  7|  x  5f  inches;  152  folios, — repaired 
throughout,  with  the  text  not  unfrequently  injured,  especially  at  the 
corners  ;  written  in  1591  by  William  ap  William  ap  Robert  of  Tregarweth 
(fols.  19b,  49b,  53,  55) ;  bound  in  thick  leather. 

The  following  names  occur  : — Jenkin  Pugh  Joh#  or  tu  Croes  yn  y  traeth*  *  wrth 
fundary  Buchan  1667  (fol.  88)  ;  T.  Williams  (fol.  103;  ;  Richard  Wiirm,  P.  Robert, 
D.  Hughes,  John  Davis  1718  [102],  his  book  1721,  W.  Davies,  Owen  Davies, 
J.  Morris  1730  (fol.  21)  ;  Morus  llwyd  wiliam  o  sir  Fon  (86).  The  MS.  passed  to 
Lewis  Morrys  &  the  Welsh  School  where  it  was  "  No.  17/' 

1      Index  by  Lewis  Morris 

4  ||  erchi  na  milgi  na  march    ....  k 

oes  dalym  ai  klyw  ystlym  kler  D.  Lloyd  ap  Wn 

4b  Mar: — Davydd  llwyd  o  ffydd  y  11  v  / 

oedd  chwanog  i  dychanv  .  .  .  glyn  Dyvi  .... 

gwyn  i  fyd  y  byd  or  bedd  IL'n  ap  gvttvn 

5  Y  ddyn  fwyn  a  ddaw  yn  fyny[ch]  „  m 

6b    [Grwaejr  vn  a  ddvg  ir  ynys    ....  n 
y  deon  hael  hyd  yn  hyn 

chwi  a  goeliech  ych  gelyn      i.e.  Llywelyn  ap  Gvttvn 

voch  klowai  pe  bai  yn  y  bedd 

drwy  i  hvn  gida  rrianedd  .... 

i  ddwy  glyst  a  ddwg  oi  law  lew[is  Mon\ 

7     meddylio  ddwyd  panwyddiant    ....     J.  vachan  o 
a  gwir  ddychan  fydd  ran  ra[s]  ap  J.  ap  [adda] 
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8  Atteb :  Ystod  hir  wastad  hoywiy[dd]    ....  a 

eled  i  gerdded  ag  e  Mred;  ap  Rys* 

9b  Etto  :  Dihareb  gwir  o  hirynt    ....  b 
i  hawl  o  gwna  oed  a  hi  J.  vachan  ap  J.  ap  adda 

I0b    Tydi  dyllyan  tydwyll  I),  ap  gwillim  c 

11      Gwr  lien  a  ad  wen  ydwyf  d 
a  phyryglor  allor  wyf  .... 

a  gafo  bawb  i  ymgyfwrdd  Syr  R\  Ws\ 

12b    Y  gwyr  a  nai  gaer  /  n  /  well    ....  e 

i  chwi  arian  oi  chwarav  J.  ap  hoH  Wn  v'n 

13      Duw  a  weryd  i  wirion  Gr;  ap  J.  IV n  v'n  f 

14b  J  Dr  Elis :  J  ble  i  raf  i  blavs  yr  wyl    .    .    .    .  g 

Mae  yn  dda  rrodd  oni  ddaw  rhawg  Rob:  D.  JLwyd 

17  J  Gvttyn  gul:  Mae  gwr  hael  mewn  gwa[r  helynt]  .  .  h 
kyn  i  gael  lynd  kwn  ag  ef 

19  kynfrig  ddi  eiddig  ddiddan  fysyrawl     William  ap  W\_    ]  i 

b.       Os  gwir  a  goilir  gen  figeiliaid  y  sir  j 
yn  siarad  ar  amnaid  .... 
dryttav  kig  lie  roedd  digon  etc.  Anon 
19b  A  Series  of  E?iglynion  in  English,  by  ?  Roland  Mredith 
b.      Kael  yn  wych  yn  y  fwynwych  faynol  Anon  k 

20  Barn  kyn  disk  ddiddysk  *  *  *  Gr;  *  *  / 

20b-22b  Englynion,  partly  illegible,  by  Gr:  Lewis,  J.  Ws,  Eob:  lloyd, 
J.  ap  Rich: 

23  Hapys  Arwyddion  o  gyfion  goliad  groes  J [esv]  0.  ap  J.\  m 

24  Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn  D.  ap  gwilim  n 
25b    Val  ir  oeddwn  yn  rodio    ......  0 

a  dos  yn  iach  dros  heno  Anon 

27      Carv  rvw  ferch  draserch  drwbl  i  bvm  „  p 

27b  Ymdaith  trist  \  y  tri  brenin  0  gwlen 

Tewch  a  siarad  a  gwrandewch  ....  q 
yn  i  frigawns  yn  barod  Jolo  goch% 

30b  Helva  hawdd  i  hepcor 

Vynghariad  i  a  wnaeth  bwysi  ....  r 
oni  fendia  hawdd  i  hepgor§  Anon 

39  A  Kalendar:  lonawr,  g.  Elian  ag  Erbin  13  ;  g.  Velangel  31  : 

Chwefror,  g.  Sain  JFraid  1 ;  g.  Vair  y  kanwylle  2 ;  g.  Gowrda  21  ;  g. 

Beder  22 ;  g.  Vathias  24 ;  g.  Libio  sant  28 :  Mowrth,  g.  Ddewi  1  ; 

g.  Badrig  17;  g.  Vair  gyhydydd  25:  Eb?ill,  g.  Liw  bab  11;  g. 

Veunof  21 ;  g.  Sain  Siors  23  ;  g.  Ddyfnan  24 :  Mai,  g.  y  grog  3 ;  g. 

jfvan  6 ;  g.  Gollen  21  ;  g.  saint  Denis  25 ;  g.  saint  Austin  26 ;  g.  Vel- 

angell  27;  g.  Erbin  29;  g.  Duglyd  30:  Mihevin,  g.  Varnabas  11; 

g.  Drillo  15  ;  g.  Gvrig  16  ;  g.  Wenfrewy  22 ;  g.  Ivan  vydyddiwr  24  ;  g. 

Beder  a  IPawl  26 ;  g.  Beder  ag  Evrgain  29  :  Gorffenaf,  g.  Vair  yr  haf  2  ; 

g.  Beblig  3  ;  g.  Vartin  4 ;  g.  Armon  yn  Jal  31 :  Awst,  g.  Beder  1 ;  g. 

*  drwy  gyngor  J.  evttyn  f  ap  Rys  o  Drefeilir 

J  ai  troes  or  Hading  yn  Gymraeg 

§  a  droed  yn  Gymraeg  gan  wr  ifank  a  brynodd  i  ddysk. 
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Oswalit  5  ;  g.  Illoc  abban  sant  8  ;  g.  Jvan  pan  dored  i  ben  29 :  Medi, 
g.  sain  Silin  1  ;  g.  Sant  Julian  2 ;  g.  Rvddlad  4  ;  g.  Vair  pan  aned 
hi  8;  g.  Ddeiniel  11;  g.  Vathew  21  ;  g.  Vwrog  25;  g.  Vevgan  26; 
g.  Vihengel  30  g.  Nulan  :  Hydref,  g.  Silin  ar  Armon  1 ;  g.  Gan- 
haval  5;  g.  Denis  sant  9  ;  g.  Sant  Edward  13;  g.  Vihengel  17;  g.  y 
Gwyryddon  21 ;  g.  Wnog  a  Noethan  22  ;  g.  Simon  a  Sutt  28  :  Tachwedd, 
g.  yr  holl  saint  1 ;  g.  yr  eneidie  2 ;  g.  Gwenfrewy  4 ;  g.  Gybi  ag 
Edwen  6 ;  g.  Gyngar  7  ;  g.  Dysilio  8 ;  g.  Eleth  frenin  10 ;  g.  Varthin  1 1 
g.  Gadwaladr  12 ;  g.  Rydivel  14  ;  g.  Ddeiniolen  22  ;  g.  Lieni  vab  26 
g.  Allgof  27  ;  g.-  Sadwrn  29 ;  g.  Andreas  30  :  Ragvyr,  g.  Beris  1 1 
g.  Luci  12  ;  g.  y  vil  veibion  28. 

45  Dyvie  kyntaf  yr  haf,  (2)  am  gattgorier  4  amser,  (3)  am  y 
privie  dvon 

45  Trayl  yr  havl  bob  mis,  (2)  y  ILeuad 

48  Erra  Pater  on  the  changes  of  the  Moon. 

49  Dosparth  naturieth  y  xij  mis  gan  Erra  Pater. 

llyma  ddiben  y  llyfr  hwn  o  waith  Richard  gru:  vickar  yn  Woking 
wrth  i  yskrivenny  /  Tachwedd  /  W :  W  :  Tregarweth 

50b  y  xn  arwydd    naturiol    a  elwir   Sodiac ,  a  rhaniader 
ftwyddyn  o  waith  Erra  Pater  . 

llyma  ddiben  y  llyfr  hwn  drwy  dr[ovadigeth]  ych  gweddiwr  tylawd 
Richard  Gru[ffudd~]  ap  Thomas  [vickar  yn]  Wking  .  .  .  .o  saysneg 
i  gymraeg  ...  mi  ysgrifenais  hyn  o  bapyr  .  .  iii  o  vis  tachwedd 
1591  /  W.W. 

53b  Kwrs  y  vii  seven  Seiriol  trwyr  flwyddyn  o  waith  Antony 
Haskain* 

55b    Wrth  edrych  galarnych  gael  Gtm  ap  Sefnyn  a 

56  Hela :  Myn  ydd  ydwyf  yn  canv  J.  Dyfi  b 

57  S.  Eos  :  Drwg  ir  neb  a  drig  yn  ol  D.  ap  edmwnd  c 

58  Vn  vodd  ywr  byd  cyngyd  eel  Dr  J.  Kent  d 

59  Arwydd  pellenigrwydd  parch  Jolo  goch  e 

60  Pwy  sy  ben  yn  passio  byd  Tudur  Aled  f 

61  Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  byd  S.  Tudur  g 

62  Da  fvr  drindod  heb  dlodi  D.  ap  gtm  h 
b.      Prydydd  i  forfydd  wyfi  „  % 

62b    Y  ddevwr  arglwyddiaidd  Z>.  Namor  j 

63  Tydi  yr  gwynt  tad  eira  ag  od  D.  ap  gtm  [sic]  k 

64  Yr  wybrwynt  helynt  hylaw  „  / 
64b  May  gair  i  mi  o  gariad  „  m 
65b  Ro  duw  mawr  raid  imi  „  n 
66b    Y  donn  ywynlon  wenlas    ....  o 

nawdd  duw  a  mair  vn  dydd  mwy  Or:  Gryg 

67b  Syr  T.  goch  ag  ali  syrck :  Drwg  ne  far  drogan  fv     .    .    .  p 
dwydyd  i  gred  a  wadai 
kyffes  nith  kayffais  a  wnai  .... 
gan  siarad  i  gonsvrio  Gr:  ap  J.  itn  v'n 


[♦Anthony  Ascham,  astrologer,  vicar  of  Burneston,  in  Yorkshire,  1553.]  wedi 
droi  ir  Gymraeg  drwy  lavyr  Syr  Rich:  Gr:  ap  T.  vickar  o  Wocking  iii i  .  Ragfyr 
1591  .  /    William  ap  Wm  / 
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68b    ILyma  yr  hawl  lie  mae  raid 
69b    Y  ddyn  santaidd  a  anwyd 
70b    Gvttyn  y  glyn  y  sy  gla 
71  Atteb :  Gwae  a  gynhalio  i  gid 


Dr  J.  Kent  a 
Gvttvn  Owain  b 
Syr  R.  or  Drewen  c 
Gvttor  Glyn  d 


73 

73b 
74b 
75b 
76b. 
77b 

78 
79 

79b 
81 
Slb 
82b 

83b 
8o 


Gwilim  ap  Sefnyn  f 
ttin  ap  guttun  g 
Gvttor  glyn  h 
Ho'l  ap  D.  ap  J.  ap  R  i 
Tudur  A  fed  j 
John  Keri  k 
Lewis  Daron  I 


Gr:  Hiraythog 
D.  ap  Gwilim  n 
Tudur  A  led  o 
Jolo  goch  p 
salbri   J.  Tudur  q 
»  r 

Anon 

Edm:  Prys  t 

.  .  .  u 
(Morys  llwyd) 


72  Y  kwest  ar  yr  hen  Vorgan  o  Eyd  odyn 

Syr  Dauydd  o  hedrwydd  hawl       Gr:  IV d  ap  D.  ap  ein'n  e 

Y  benglog  diwair  heb  vn  glod 

Mae  doctor  ar  fangor  fain 

Mawr  ywr  dysk  yno  mae'r  da 

Eyvedd  ydiw  arfeddfyd 

Troes  vndyn  at  ras  hendacl 

Pwy  oil  a  gair  pell  i  gyd 

Mae  enaid  rydd  yniin  trayth 

Sir  fon  wen  os  rifwn  wyr    .  . 
kair  pwyth  y  main  kair  mwy 

Kosbwr  y  marfol  bechod 

Y  fvn  fwya  a  gara  fi 

ILyma  fyd  ddyffryd  ddis 

Sion  Eryr  y  gwyr  i  gyd  sion  wrol 

Howel  eryr  hael  wryd  ....  ysgeiviawg 

Dymvnais  y  ffordd  rag  dim  anwyd  oer 
y  byd  rwng  i  bed  air  rrwyd 

85b  J  Morys  llwyd :  Y  ddav  heliwr  ddehevlathr 

87  Atteb  :  Rhoddion  oil  yr  hwydd  wiw  ner  . 
ag  ifor  weflfor  a  fael  fraig 

88b  Mar:  ?  Rich:  Mvstyn 

Bid  o  fewn  byd  a  fyno       .  15"j6  .  S.  Tudur  v 

Pan  ddangoso  rryw  dro  rryd[d]  Jolo  goch  w 

Grwr  klaf  ydiw  Syr  Dauydd  [Trevor]         Harri  ap  Ho'l  x 

pwrs  yn  tir  person  twrog        H.  1-25 — unfinished  y 

Pa  berson  pwy  a  byrssiodd  .... 
a  men  na  geif'r  na  mynod 

Y  fferi  fawr  i  ffair  von 

Y  don  gyfan  llongefn  llwyd 

95  Atteb  :  Gruffyth  awenydd  annwyl 

96  Etto :  Gruffydd  o  wowdydd  ydwy 

98  Mar:  Gron:  ap  Tr :  Doyth  im  kof  heb  i  ofyn  .... 

duw  gwae  fi  ai  dvg  y  fo  Gr:  ap  gwejlyn 

Ho  duw  galon  ddigllon  bwyll  Gfm  ap  Sefnyn  f 

Y  gwr  sy  ar  groes  irwaed         J.  gethin  ap  J.  ap  lleision  g 

...  h 
Mred:  ap  Rees 

101b  Mar:  0.  Tr  :  Y  llv  mawr  ni  allai  mwy    ....  i 
yn  fyw  a  nef  i  owain  (103)         J.  gethin  ap  J.  ap  lleis: 

\  02      ILyma  baf  llwm  i  hoywfardd       JUn  goch  ap  Meirick  hen  j 
e    98617.  H 


90 
91 
92b 
93 

93b 
94 


Gr:  ap  HoH  ap  tudr 

Syr  D.  Trevor  a 
Gr:  ap  ho'l  ap  tudr  b 
Syr  D.  Trevor  c 
Gr:  ap  Tudur  ap  ho'l  d 
e 


99 
100 
100b 


Bvan  fydd  dyrnod  bwyall 
a  haylioni  havl  wynedd 
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Gr:  IV  d  ap  D.  ap  Ein: 


J.  ap  R.  ap  Morys 
W.  JLyn 


S.  Brwynog 
W.  Kynwal  e 
0.  Gwynedd  f 
W.  Kynwal  g 
h 

D.  ap  Gtm 


104  0.  Glyndwr :  Eryr  digrif  a  vrived 

106      Y  llwynog  rowiog  yr  haf  . 
i  chwi  lana  chwilenwr 

106b    Poen  yw  adfyd  penydvawr 

1 07b  J  gymodi  Syr  Rich:  Bulkley  a  Mr.  W.  Lewis 
Os  mon  yw  ynys  y  mel  .... 
ywch  ywch  i  del  i  chwi  ych  dav 

109b    Ond  rryfedd  mewn  taer  ovyn 

111  Dirfawr  iawn  dorf  or  vn[  ] 

112  Beth  a  dal  heb  obaith  da 

113b    Ytt  i  lluniodd  duw  dull  iownwedd    .    .  . 
ar  gair  yw  duw  ar  gwir  dad 

114,  1 15b— 1 1 7  J  Guttvn  Ttyl  alias  Thomas  o  sir  Ganarvon 
Gvttyn  ddv  felyn  ddifoliant  was  kvl  .... 
gvtt.yn  war  kettyn  yn  oer  i  kottach  Ro:  ap  D.  IVd  ap  R. 

114b  Jr  hariad:  [  ]  at  hwyl  klevyd  dig  .... 

sevthv  mab  ag  vn  saeth  [  Sion  [ 

117  J.  Vychan  ap  J.  ap  Adda 

Sain  krystopher  a  fv  /  n  /  offrwm 

118  Mae  rhyw  amhwynt  im  rhwyraaw 

119  Kymhortha :  Oernad  ywr  chwedel  kyd  gorwyf 

120  Pwy  piav  llyfrav  pob  llys 

121  Mar:  Rys  ap  Tudr  ap  gronw 

Tebig  yw  gwynedd  meddir 

122  Powys  lwyd  pwy  sy  wl[edig] 

123b    Mredydd  ai  yma  i  rydwyd 

I24b    Y  may  wrsib  a  mowrson  .... 
diav  pair  hwn  dav  or  pris 

126  Mar:  Rob:  ap  Mred:  ap  Hwlkyn 
Doe  gyrrwyd  dvg  i  orwedd 

127b    Trvan  ir  dyllvan  deg 

128  llawen  nos  iav  lliniais  oed 

129  Kwynais  wrth  dduw  am  kenedl    .  . 
bedeir  oys  bowyd  eryr 

130  J  HoH  koytmor  o  glynn  [llifon]  yn  arfon 

Howel  wyd  fyw  hayl  hyd  fedd 

131b  [O  fyw  d]ad  pa  fyd  ydiw 

133  Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd 

135  Merddin  wyllt  a[m  ryw  ddyn  wyf] 

136  Y  karw  ifank  araf  wych 

137b    Y  bi  goeglas  bigowglem  .... 
draig  y  ddysg  i  drwg  ddysgwyd 

138b  Robert  ywch  riw  Aber 

I39b  ILywelyn  ar  lliw  alarch 

140b  Dwyaid  hyn  yn  dyn  a  ordeinwy  byth 

141  Sion  vychan  hyd  vorgan wg 

142  Ewch  feirdd  o  ddenbigh  i  fon 


Guttor  glyn  k 
HoH  heylin  I 
J.  mon  hen  m 
Guttor  glyn  n 

Gr:  [Gryc]  o 
Tuder  A  led  p 
Gvttor  glyn  q 
r 

Gr:  Hiraethog 


Lewis  Daron  s 
D.  ap  Gtm  t 
Robert  Leia  u 


Anon 

Hoyl  Kilan  w 
iohn  Tudur  x 
V 

J.  Dyfi  z 
S.  Tudur  a 
b 

Anon 
Gyttor  Glyn  c 
HoH  ap  Reinallt  d 
Anon  e 
R.  Nanmor  f 
Deio  ap  J.  Dv  g 
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143  Edward  ai  wyr  ai  drwy  r  tan  ILowdden  a 

144  Avr  angharad  Hw  arian  Lewis  g.  kothi  b 

145  Myned  ir  wy  i  dir  mon  draw  Jolo  goch  c 

146  JDn:  ILas  Hew  ffraw  bv  braw  addas  orchwyl    ....  d 

gwen  wlad  nef  iddo  ef  a  ddaw  ILowarch  yffeiriad 

J  v  mab  TL'n  ap  Hwlkyn  o  brysaddfed 
147b    Bid  11a wen  pawb  bod  llwyn  per 

148b    Mae  heddiw  ym  wahoddion 

149b  Yferch  ar  fwyalchen 

Hyn  ywr  siarad  mwyn  dros  ben    .  . 

[G]wr  hael  a  wnel  ywch  fowrles 
152b    y  dyn  ir  hayl  dan  avr  hen       n.  1-18 


Howel  Kilan  e 
Gvttor  glyn  f 

9 

"  Morwyn  lan  * 


MS.  32  =Addl.  31,055.  Transcripts  of  the  Book  of  Aneirin  and 
other  ancient  §  medieval  Poetry,  and  of  parts  of  the  lost  White  Book 
of  Hergest,  ix  Helwriaeth,  xxiv  Marchog  ILys  Arthur,  xxiv 
Camp,  etc.  Paper ;  7}  x  5  J  inches ;  227  folios,  modern  numbering 
3  — 226  =  old  numbering  1—223;  written  by  Sir  Thomas  Wiliems 
1594-96  (fols.  127,  214b) ;  guarded,  &  bound  in  half  morocco. 

Thomas  Edwards  Nant  cwmpernant  (fol.  75)  ;  John  Powell  (fol.  88b) ;  D. 
Williams  his  Booke  wittnes  by  mee  John  Dauid  of  Pentre  Vidoc  (fol.  110)  ;  Caer 
Rhun  No.  i.  (fol.  227b)  ;  the  book  plate  of  u  Owen  Jones  Llundain  1800  "  is  mounted 
on  the  leaf  preceding  fol.  1,  and  on  the  leaf  preceding  that  "  Purchased  of  Miss 
J.  Maurice  8  Nov  1879."  A  note  taken  from  the  Greal  for  1805  in  the  hand 
Owen  Jones  (Myvyf)  (la-2). 

3  prol  yw  hwn  ymlaen  cyfreithieu  y  *  #  #  y  Cymru  i  eu  cadw 
Edward  brenhin  *  #  *  #  *  arglwydh  gwerdhon  a  Thywysawc 
Ang  #  #  #  ffydhlonion  ef  o  wynedh,  ac  y  ereilh  o  #  #  *  #  #  ef 

yn  anvoii  anerch  ends:   ac  yn  y  damwein  hwnw  yd! 

edrychwyt  bryvet  o  newyd!  divedanv  trwy  symut  rei  or  geirieu 
yn  y  fvrw  yn  ysgrivenedic  y  rwg  y  bryveteu  ereilh  o  dechreu 
Sansyleriaeth  yn  y  rei  y  cerdir  yndvnt  val  hyn  / 

7  Marchogion  ILys  Arthur  :  (1)  Tri  brenhinawl  varchocion  .  . 
(5)  Tair  aiw  gyssecredic  ends  :  delivaB  Christ  a  Mair 

8  Cerddais  tra  vynnais  trwy  vannau  y  bye?  &c.    D.  ap  Edm:  i 

b.      Gwr  ai  vap  yn  gywir  vydd  &c.  j 

c.  Yr  achosion  y  dyly  pob  dyn  ymogel  rhag  meddwdod  /  yn 

gyntaf  y  dilea  y  cof,  y  gwasgara  y  synwyr  ends:  os  or 

hwch  chwdv  a  chysgv,  os  or  oen  tewi  a  syrthio  a  chysgv  a  wna 
pan  fo  meddw  medd  Selyf  ddoeth  ap  dauid  prophwyd 

9  Mar:  S.  Gr: — Os  oer  mynydd  Siermania    ....  k 

oi  lvdw  yr  ail  ederyn  /  Lewis  Mon 

10b  Breudhwyd  Gr:  ap  Adha  ap  davydh:  Breuddwyd  y  mab 

o  gyfoeth  Arwystli  #  a  fVn  dioddef  poen  ends  :  ac  ar 

hyny  y  dephroawdh  y  macwy  Gr:  ap  A,  ap  D. 

13     Y  gwin  tros  eigion  y  trai    ....  / 
ysgyried  hi  ysgrwd  lion  John  Philipp 

h  2 
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156    Nos  daet  win  os  dotiav  wyr    ....  a 
nid  vi  yw  math  neidva  mwy  John  Philipp 

176  llythyr  anerch  at  verch :  vy  mynychawl  garedic  eurverch 

vyngorchymyn  atoch  ends:  dos  yn  iach  enaid  y  byd  am 

digrifwch  inav  yn  y  mywyd. 

19     Y  mae  arwydd  ym  euraw    ....  b 
a  baich  o  avr  eb  i  chael  t  D.  ap  Edmwnd 

19*  V  Cusan  :  Doe  cefais  i  gann  riain    ....  c 
nid  a  na  mursen  na  dwy  Jeuan  Deulwyn 

206  Dychan  i  D.  ap  Edm: — Sywidw  Asaf  ydwyd    ...  d 
ymwan  granc  a  mynn  y  groes  Gutto'r  Glynn 

21b  llyma  henwae  y  rhai  a  gyfodes  Bevno  o  veirw  &c. 

22  llyma  drioedd  y  Cybydd :   Pwy  bynac  a  vo  Cybydd  ni 

bydd  ef  eb  y  saith  bechod  marwol  ends :  Tri  thai  fydd 

i  gybydd  am  i  dda.  travael  yn  casglv,  a  gofal  yn  cadw,  a  thristwch 
yn  colli. 

22b  Deaf  and  dumb  alphabet :  A  =  Bawd.    B  =  ywdvys  &c. 

23  [Trioedd  Cerdd].    Tri   bai  cyffredin   Cerdd    davod  Torr 

mesur  ,  dryc  ystyr,  a  cham  ymadrodd  ends:    Tri  pheth 

a  barant  garv  Cerddawr  Cyfvndeb  a   Chynilrwydd  /  a  chlodvori 
dynion  da. 

25b  [  Trioedd  Serch~\  .  Tri  pheth  a  wna  serch :  diwyd  latai  &c. 

26  Trioedd  Ynys  Brydain  (fols.  26,  26b,  27b-28)  :  Teir  dryc 
heirva  [Aerva]  ynys  Brydain — vn  pan  ddaeth  Medrod  i  Lys  Arthur 
yn  Celliwic  &c. 

27  A  list  of  v  brenhinllwyth  Cymbry  &  xv  llwyth  Gwynedd. 
28b  Trioedd:  Tri  gorefras  direidi  :  Grlothinep  ac  ymladd  ac 

anwadalwch  ends:    Tri   Gwestei   gwynvydedic  ynys 

Brytain  .  Dewi  .  patern  .  A  Theilo 

29b    Och  ir  veiol  goch  ir  gwr  ddoe  ai  cau  &c.       T.  Benwyn  e 

b.  Os  hen  im  gwlen  am  giliaw  ymhwynt      T.  Jones  ap  Cati  f 

c.  Tri  pheth  nyd  ellir  eu  gwneutlmr  .  pwyso  tan,  pwy  so  awel 
o  wynt,  a  galw  eilwaith  dhiwrnawd  a  aeth  heibaw      Esdr:  4.  cap.  4. 

30  Creawdr  mawr  croew  awdiir  mwyn    ....  g 
a  gwae  gorph  geuog  iawn  Dr  Jo:  Cent 

31  Tair  ar  ddec  gwaneg  ddigoniant  &c.    1513  .  h 

b.  Mae  bwgwl  ym  ymhob  gwlad    ....  i 
dim  yt  wady  diiw  a  Mair  Lewis  Mon 

c.  Trioedd  serch :   Tri  thodiad  serch  y  sydd,  Cae  a  Chusan  ac 

Annerch  ends:  Tri  amhorth  serchoc,  yspeilwynt  hydref, 

brawd  pregethwr  a  chi  drwc. 

32b  Trioedd:   nyd  gwaeth  tan  er  ymdwymno  .  nyd  gwae(h 
bvwch  er  y  godro  &c. 

33  Araith  Wgan :  Dav  wr  oedd  yn  meddianv  holl  Gymrv 
bennbaladr,  nid  amgen  no  dd:  ap  Owen  Gwynedd  yngwynedd  a 

Rhys  ap  Tewdwr  mawr  ynneheubarth  ends:    Ac  yna  y 

ddeuth  Gwgon  yn  debygach  i  dduc  neu  arglwydd  nag  i  glerwr  a 
vai  yn  clera  rhwng  dwy  wlad  /  Ac  yna  y  gadawyd  penn  bonedd 
yngwynedd,  a  phen  haelioni  yn  neheubarth. 

36     llavuria  gweithia  mysg  gweithwyr  /  byd  &c.      ho:  Bangor 
b      ystyrio  gair  duw  ystori  gwir  dad  &c.       Simwnt  Vychan  k 


The  Book  of  Sir  Thomas  Wiliems. 


1055 


37      Eirchiad  *yf  archiad  ovydh    ....  a 
yn  arvydh  at  Wen  or  dhol  D.  Nanmor 

37b    Cam  ruyf  is  ctfrr  yr  alht    ....  b 
Cae  da  rhatfg  pei  caid  ai  rhoes  D.  ap  Edmwnd 

38b    jfselu  mercli  oes  le  mvyn    ....  c 
v'enaid  js  y  wn  ai  dsg  D.  ap  Gtm  ai  D.  ap  Edm: 

39b    herber  o  dhail  gwiail  gwiw    ....  d 
Hirbarch  y  hynny  o  herber  D.  ap  Gwilim 

40  Cynhaval  Sant :  Y  Ceidwad  rhag  gwaew  adwyth  ...  e 

am  rhoi  wedy  mharadwys  Gr:  ap  J.  ap  IVn  vychan 

41  Mar:  Syr  T.  Salusburi 

Tro  mawr  heb  wedh  trwm  yw'r  byd  ....  / 
na  bo  'n  waeth  yn  byw  'n  ei  ol  D.  ap  Jeuan 

42  Mai  mydrwr  ami  ym  edrych    ....  g 
a  dygia  'n  gwlad  degaingl  olh  Gr:  Hiraethoc 

43  Mae  gvvr  yn  magu  araith    ....  h 
gwelwch  yn  dwyn  agalen  John  Brwynoc 

44b    Gwnaeth  y  gwr  gwenieithgar  wen     ....  i 
drop  y  vei  ny 'in  dawr  pwy  vo  Gr:  Hiraelhog 

45b    Drwg  y  neb  val  draig  o  nant    ....  / 
car  duw  grupi  cur  dy  grepa  John  Brwynoc 

47  Ihyma  henwce'r  prydydhion  oedh  yn  amser  y  clymiad 
cyntaf  ar  Gerdh :  Casnodyn  vardh  ends :  Trabaearn. 

47b  Ihyma  henwce  rhai  oedhent  yn  yr  ail  Clymiad  Cerdh  .  ar 

Ihe    y    Cladhwyd   rhai  :  Howel  ap  Einion  ends :  Gr: 

Grweflyn. 

b.  iii .  D.  ap  Edmwnd,  yn  hanmer  ends :  Jo:  Tud^r 

yn  lhan  Elwy  —  then  follow  the  names  of  John  Philipp,  Rhes 
Cain  &  Hugh  Machno  with  blanks  left  to  fill  in  their  places  of 
burial.     Other  names  have  been  added  later. 

49  Pump  ILyver  Cerdtwriaeth  Symwnt  Vychan  —  See  Jesus 
College  MS.  9. 

llyma'r  achos  y  cafas  Cadwynvyrr  i  henw  &c. 

JLyma^r  kyfle  y  dyleir  treuthu  or  pedwar  mesur  ar  hugein^ 
kynn  y  kynghaneddion  fyc.  being  a  selection  of  Books  i-iii 
"  O  Lyver  S[ymwnt]  V[ychan].  Then  follow  (5lb)  Books  iv  &  v. 
Bellach  (fol.  65)  yr  yspysswn  am  y  pedair  fligur .  Yma  Obi.  66)  y 
canlynai  y  pryd  lyfr  .  .  .  val  y  mae  mewn  llyfr  arall.  The  work 
ends  with  Trioedd  Cerdh.  The  colophon  read? :  "  Jjinydd  neu  ternyn 
y  pvmed  llyvr  Cerddwriaeth  .  Si.  V. 

70b  JR.  ap  Gr:  ap  Ho:  ap  Gr:  ap  Edn:  Vychan 

Rhys  ap  Gr:  vudd  veiddiaw  rhuddiawdr  /  rhyfedd  ...  k 
rhaidd  rhoddiawc  Rhys  vrowys  vri  Einion  qffeiriad 

73  .  Yn  y  mo  hwn  y  dyscir  i  dyn  pa  dtelu  y  dyly  credit  y 
duw  Sf-c :  paul  abostol  a  dy  weit  na  ellir  ryggi  bod!   y  duw  heb 

fyd:  ends:  Godef  cameu  yn  odefgar,    made   cam  wed!  a 

syrhaad  .  / 

Hynn  a  sgrivennwt/d  allan  or  lli/v^er']  Gw \_yn~]  i  Ryd[erch'\.  See 
Pen.  MS.  5,  fo].XXb. 

Enwce 

75  .  y  Tair  gwragedh  taledit,  y  Merched  Teg,  Rhiain  Ihys 
Arthur,  y  prif  Avonydh,  a  Gradhce  Carenydh. 
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76  Evangel  Nicodemus :  Yn  yr  awr  y  pechwys  Adaf  ympar- 
adwys,  y  gwrthladwyt  o  honei  wedy  y  bechawt  .  A  lief  a  dodes  oe 

welet  yn  noeth  ends :  Ac  ar  honno  y  crogassant  yn  har- 

glwyd  ni  jfesu  Christ  yr  iechyt  yr  ae  creto  ydaw,  yr  hwnn  y  inae 
enrydedd  a  gogoniant  tragywyd  ganthaw  .  Amen  . 

80  Lhyma  V  achosion  ydh  ymprytivn  i  dhie  Gvener  yn  amgen 
no  disrnot  aralh  or  sythnos  mal  y  testa  Jpotis :  Cyntaf  ....  die 

Guener  y  gvnaeth  deu  Adha  ynglyn  Ebron  ends :  Bendi- 

cedic  vont  y  poploedh  a  t?asaneuthont  y  tfyry  honno  tn?y  euyllys 
adhvyn  buchedhatfl  .  Amen  . 

80b  Pedeir  bltfydh  ar  dheg  oedh  oet  yr  Arglvydhes  Vair  pann 
dhescenodh  Christ  .  .  .  yn  ei  bra ,  &c . 

8 1  Physio gnomia  Saluatoris  nostri  Jeshu  Christi  :  Lhyma  bryt 
y  mab  de*  mal  yd!  ymdagoses  duw  y  neb  vn  a  vynych  wediassai  ar 
y  tad  o  neP  ar  dangos  ydaw,  ac  y  gweles  ef  euo  yn  gwbl  

diolchwn  jfon  /  yt  yn  rhodhion  /  a 
a  ci  'n  veibion  /  vaboet  dirym  /  &c.    .    .  . 

ends :  ac  ym  moli  ndg  y  ganmatfl  ynuytserch  goruagion  bethau 

tranghedicion  yn  amseratfl  . 

Dywediat  hynn  o  stori  a  gephy  yn  agos  y  dhywedh  y  Ihyveryn  Ihe  mae  r  emyn 
odidawgwaith  Veni  Creator  spiritus  yn  Gymraec 

84  Lhyma  val  y  rhanuyt  yr  Ebvstyl  y  deudhec  Apostol  &c. 

y  Ihyver  G^ynn  o  Hergest 
b .     Pan  vo'r  esceuylh  yn  yscoetfan  &c.  Anon  b 

85  Trioedh:  Chitfilydd  gwr  .  Tri  anghwrteisi  yn  btfyta  .  Colli 

i  ddiod  .  briwo  i  law  gann  i  gyllell  .  Colli  i  botes  ends  : 

Tri  pheth  nyd  ymprydian  byth,  llygoden  Tasgwr,  a  cheilioc  melinydd, 
a  Chath  gwraig  vusgrell 

velly  tervyna  trioedd  Taliesin  medd  Bongam  Trawsuynydh  et  Johannes  Le~8is. 

85b  J  Rhes  ap  Mer: — Ardhwyreaf  neirthyad  teyrnedh    .    .    .  c 
hael  vab  rhad  ei  dad  ai  dug  attaw  Bledhyn  Vardh 

86  Tra  vo  gt?ynn  y  glynn  a  gloeu  &c.  Anon  d 
86b    Dug  duth  didatfl  druth  dadl  dri  (dei?r  dudur)  &c.  e 

b.  Guion  guydhoch  chuibannogl  &c.     Bledhyn  du  vas  y  Cvd  f 

c.  Epitaphium  Caroli  Quinti  invictissimi  fmperatoris. 

d.  D.  ap  G. — Dauydh  gtfh?  auenydh  gurdh  &c.  g 

87  Gorchestion  D.  Nanmor  &c.  being  a  few  couplets  &c. 

88  o  waed  ir  y  doe  rys  ,  i  dad    ....  h 
torf  traidh  britfdorf  trvydheu  bn?ydr  Anon 

88b     Douch  ^ynedh  yr  tfledh  ar  lan  Conuy  &c.  i 

D.  ap  Edm:  yn  yr  Eisteffvot 

b.  gtfrgrym  grair  groeugrym  groer  greurgry*     Z>.  ap  Edm:  j 

Gorch:  J.  JRydh;  ap  Je:  Ihwyd  at  Rys  Goch  or  yri 

c.  Aed  vy  cheuaid  yspaid  osb  hurdh  Deau  hen?ydh  diasp  k 

d.  pan  el  Nanht?ynen  yn  hesb  neu  hen  Lynn  Tegid  yn  hysb  / 

e.  mem-sen  ynnilh  di'r  menig  &c.  Rhys  Goch  or  yri  m 

89  Och  ir  Veiol  goch  or  g*r  dhoe  ai  can  D.  benvyn  n 
b.  Odl  Gudh :  Diboen  merch  Goel  Godebog  &c.  o 

d.  Englyn  vnodl  gyrch,  ag  o  bob  penn  gorchestol 

y  gur  a  ladhodh  y  guas  or  hirhynt  &c.     D.  Nanmor  p 

e.  J  T.  Salbri  hen  :  A  chael  i  mi  echel  menn  &c.    D.  ap  Edm:  q 
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89b  Desisbetheu  Dauydh  Melienydh:  Boreugvaith  tai?elglaer  a 
byrrvlith  ar  veilhion  a  phyrveidhdlos  rieiii  &e. 

b.  Cariad  aur  vvriad  ir  vorsyn  litfgalch  &c.  a 

c.  Casbetheu  Jeuan  Brydydh  hir :  Boreugtfaith  tyvylh  nii?l 
a  brasla*  pigogdhu.  &c. 

90  Yr  odl  vraith  :  Ef  a  tfnaeth  panton  ar  laur  glynn  Ebron  ...  6 

Greiriae  Emmanuel  ....  a  vydh  diogel  i  lin  Troia  Tal: 

91  or  haul  ir  dhaear  o  dhtffn  i  orchudh  /  ond  mi  Tal:  &c. 

6.     Benedicte  Dominus  dn?y  nerth  jfesu  val  alpha  ...  d 
penn  Teyrn  y  Teyrnedh,  dy  drugaredh  a  archaf  „ 

91b  Wyth  camp  ymadrodh  :  Nid  aeth  venn  lhe  doeth  ynof  ...  e 
mae'n  oed  ag  yn  dalm  o  nos  D.  Penwyn 

92b  Saus  glas  ymhob  plas  palis  7?ydr  &c.  J.  ap  Rydh  ap  J%  IV d  f 
b.      Y  dyn  a  eWir  yn  Domas  &c.      Morys  ap  Jew.  ap  Eigion  g 

d.  Ar  dy  tfdhf  yr  a  deudheg  &c.  D.  ap  Edmwnd  h 

93  Cwrs  yr  Haul :  Pwy  bynnac  a  vynno  adnabod  Cwrs  rhediad 

y  lheuad  gwybydded  yn  gyntaf  vod  yr  haul  bob  blwyddyn  

ends :  Ac  os  wedy  haner  dydd  y  newidia,  cyfrif  drannoeth  y  dydd 
cyntaf. 

93b  Tri  hydy  gronyn  gwenith  (alias  haidd)  y  sydd  yn  y  vodvedd 
&c.  giving  the  distances  from  the  earth  to  the  moon,  sun,  firmament 

&c.  &c  ends  :  ony  bai  hynny  ef  a  losgai  r  holl  vydusawd 

yn  vn  iaen  ynghylch  y  ffurvaven  o  bobtu  iddi  / 

94  Hevyd  y  mae  naw  radd  nef,  sef  ynt  y  rhai  hynny  Angeli 

&c  ends  ;  cyd  boent  nes  attom  ni  neu  yn  bellach  y wrthvm 

weithie  noi  gilydd  . 

95  Yr  haul  a  ddywedir  i  vod  yn  wresoc  ar  lheuad  yn  oerveloc, 

ac  am  hynny  y  dywedir  panni  bai  ardymyr  oervel  ends ; 

ac  yr  yr  w}rbr  ddyfrawl  y  diffoddir  hwynt ,  ac  or  trwst  yn  diifoddi 
yw  r  taraneu  .  Ac  am  hynny  yn  ebrwydh  . 

Allan  o  Lyvyr  Bongam  Trawsvynydd 

95b  y  g  Gradh  Ihourudh  .  1  Tad  .  Brawd,  deg  a  dimei  &c.  i 

96  Mar:  Mad:  Mred: — Cyfarchaf  ym  rhi  rhat  obeith  ...  j 

yggoleuad  rhad  rhydyd  perpheith  .  /  Cyndelw 

96b  Mar:  Dd:  ap  Gr:  ap  Ow:  ap  Madoc  ap  Mredydh 

duw  a  due  attaw  budh  walan  byd  ....  k 
lie  mae  r  mab  ar  tad  ar  tec  yspryd  Bledhyn  Vardh 

97  Arwyrain  Madoc  ap  Meredydh 

Ardwyreaf  deyrn  eurgyrri  adawd  ....  / 
a  Chadwaladr  mawr,  mur  pob  ciwdawd  Gwalchmai 

b.  Mar:  Howel  ap  Gr:  ap  Cynan 

Hywel  diogel  diogan  /  deyrn  ....  m 
arglwydh  boed  hywydh  hywel   JLowarch  prydydh  y  mock 

97b  Mar:  llewelyn  ap  Gr:  ap  IV n  a  las  ym  Buellt 

Christ  arglwydh  rwyd  rod  a  archaf  ....  n 
yn  rhan  trugaredh  vowredli  vwyaf  Bledyn  Vardh 

98 b  Y  Canu  bychan  y  Lewelyn  ap  Jor: 

Cyuarchaf  ym  ren  cyfarchuawr  a  wen  ....  o 
J  eryr  cymwyr  cymod  a  thi  prydydh  y  moch 
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99  Mar;  Rhes  Gryc :  ILawer  deigr  hydr  ar  hynt    .    .  . 

crair  oedh  y  luoedh  y  law  Prydydh  y  moch 

99b  J  Un  ap  Gr:  ap  Madoc :  Hanbych  welh 

hydhbelh  bwylh  ardherchawc  .... 
trugaredh  gan  dhuw  trugarawc  llygat  gwr 

100  Ynglynion  Duat :  •  Bit  gregar  gan  iar 

bit  trydar  gan  lew    .    ..  .  .  . 

ny  thai  dim  dryc  Camberaec  .  / 

101  Calan  gaeaf  yw  henoeth  ,  Cul  ewic  elwic  rygoeth  .  .  . 
Calen  mai  egin  dyre  alwydgar  . 

10 lb  Breudhwyt  Maxen  Wledic :  Maxen  Wledic  a  oedh 
jfmerawtr  yn  Ruvain  .  A  theccaf  gwr  oedh  a  doethaf  a,  gorau  a 
wedhai  yn  Jmerawtr  ar  a  vuasai  cynnoc  ef  .  Dadleu  brenhinoedh 
oedh  arnaw  /  A  diwarnawt  y  dywawt  wrth  ei  deulu  ai  anwylieit, 
mi  a  vynnaf  hep  ef  vynet  y  hely  .  A  thranoetb  y  boreu  y  doeth  y 
dyffryn  yr  Avon  a  dhigwydh  y  Ruvain  ....  yr  haul  oedh  ar 
yr  awyr  ar  gwres  yn  vawr  .  Ac  y  deuth  cysgu  arnaw  .  Sef  a  oruc 
gwyr  i  ystavelh  castellu  tarianau  yn  ei  ogylch  ar  belydr  gwewyr 
rhag  y  brwt    Tarian  eurgrwydr  a  dottet  dan  ei  benn  .  Ac  velhy  y 

cysgodh  yr  ^merawtr  ends :  Ac  y  cawsant  yn  eu.  cyDgor 

ladh  o  bob  vn  blaen  tavot  ei  wraic  rhag  lhygm  eu  hiaith  .  Ac  o  achos 
tewi  or  gwragedh  a  dywedyt  or  gwyr  yngwydh  gwyr  a  hyny  rhag 
lhygru  eu  hiaith  .  Ac  o  blegyt  hyny  y  gelwyt  hwynt  gwyr  lhydaw 
neu  lhetaw  .  Ac  odhyno  y  daeth  yn  vynych  y  ynys  Brydain  .  A 
hwn  yw  breudhwyt  Maxen  . 

105.  Cvynion  yn  yr  hen  Gyfraith  Gymereic. 
Cvyn  Sarhaet:  Defnyci  ac  achats  vynghvyn   yu  nyt  amgen  no 
dyuot  Jeuan  ap  dx£  y  le  en^edic  hyspys,  ac  enifi  y  lhe  ar  dydh  ; 
ac  yr  cyndrychatyl  ]feuan  -sneuthur  saerhaet  ag  argysedh  &c. 

b.  Lhyma  ysyn  J.  ap  D. :  herwydh  bot  y  dauparth  oblait  y  tat 
ar  trayan  o  blait  mam  jfeuan  ap  D.  &c. 

105b  Defnydh  ac  achos  vynghvyn  ys  nyt  amgen  vodh  no  bot 
y  cyndrychol  N".  yn  camorescynnu  maint  hyspys  a  vrehyrdir  &c  &c. 

106  Cwyn  Angcyuarch  am  Varch :  Defnydh  ac  achos  vyng- 
huyn  ys  nit  amgen  vodh  noc  yr  cyndrych  N  dyuot  mysn  dydh 
hyspys  &c. 

b.  Csyn  rac  mach  :  Defnydh  ac  achats  &c. 

106b  Cvyn  lhatrat  am  varch  .  Defnydh  ac  achaus  &c. 

b.  lhyma  T?rthladh  ac  atteb  yr  hatfl  vchot  .  Am  yr  hai?l  a  unaeth 
N.  yn  lhur-!?  tavodogaeth  &c. 

107  Gsrthladh  yr  Amdifin  :  Ny  sai£  y  amdifin  y  neb  &c. 

b.  Cvyn  am  goet :  Defnydh  ac  achos  vynghuyn  &c. 

Alhan  or  Ihyver  G[wyn~\  o  H[ergest]. 

Gwf\  yn  nechreu  'r  lhiver  hwn  statut  brenhin  Edward  y  .  ]  .  a  phurf  yr  holh 
vryveu.  arveredic  yno  .  a  Swydh  Justus  Gwynedh,  y  ?  Coronerieit  y  Vicwnt 
Raglaw  &c. 

107b  lhyma  am  Eryr  Gwern  Gwy,  alias  Gwernabo :  Eryr 
Gwerngwy  aeth  ar  vedr  priodi  Tulhuan  Cwm  Cowlwyt  ac  aeth  at 

henafieit  y  byt  y  ofyn  eu  hoetran  &c  a  Thylhuan  Cwm 

Cowlyt  yssydh  hynaf  olh. 
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108  Jn  Amser  Lh'n  ap  Jor:  drSyndwi  y  Tyssasc  y  gosotvyt  y  Cantrefoedh 
ar  Cymytae 

Dechreu  Cantrefoedh  Gsynedh  ai  Chymydae 

Cym-st  Cvm  Seled  ~\ 
Cymiyt  prestan          >Cantref  Tegeiugl. 
Cyrn-fft  Rudhlan  J 
ends :  Cymut  tref  y  gruc 

Cym-st  vch  coet  Cantref  Guent. 

Alhan  or  hen  Lyuer  Gsy?i  o  Ilergest  a  scriuenn^yt  yn  amser  hEd"S: 
y  4  .  brenhin  Lhoecr.    The  LI.  Gwyn  text  is  a  transcript  of  that 
in  the  Red  Book  of  Hergest. 
I10b  Tri   bardh    Ca*s  y  sydh:   prifvardh,  posvardh,  An?ydh- 

u&rdh  &c  ends:  pedeir  ouergerdh  ysydh  :  pibydh  Hudol, 

Tabrel  tidier  Crtfth  trithant 

b.  Dol  Vod  ffordh  dhtfysvordh  dhe-sisvsyn  &c.  D.  ap  Edmvnt  a 

c.  J  Vorys  Brydydh :  G-yrraist  pan  bechaist  b 

buchedh  poen  ladrad  T.  Aled 

111.  Alhan  or  Ihyuer  Gvyn  o  Hergest 

Lhyma  y  Beibl  yn  Ysgriuennedic  yn  Gymraec  I  sef  y 
pethau  historiavl  or  hen  testament  yn  grynno  :  pryt  nat  oedh  dim 
eithyr  du-s  ehun  yn  dair  person  ac  yn  vn  du-s  yna  yn  y  dechrau.  y 
creodh  dui?  nef  a  daear  Canys  y  ddaear  a  oedh  on?ac  a  dielu  a 
thy-sylh-sch  a  oedh  ar  uyneb  yr  eigiaun  ac  yspryt  yr  ArgWydh 
a  ddyborthit  ar  y  dyfredh  .  Ac  yna  dysedyt  a  oruc  du-s ,  bit  leuuei 
heb  ef ,  ac  ef  -snaethp-syt  lheuuer  .  A.c  ef  a  tfelas  du-s  bot  yn  d!a 
lheuuer  a  g-sahanu  y  lheuuer  ysrth  y  tyslh"sc  ,  a  gal-s  y  lheuuer  yn 
dydh  ar  ty-sylh-sc  yn  nos  .  Ac  velhy  y  gtfnaethp-syt  byrnhatfn  a 

boreu  y    dydh    cyntaf  ends :     jflus  vab   Xros   a  vu 

vrenhin  Troia ,  ac  a  adeiladodh  Jlium  dinas  ai  hen-sodh  oi  lien's 
ehun  .  Ac  y  h-snn-s  y  bu  mab  a  elvit  Laomedon  vrenhin  Troia  . 
Ac  am  h-snn-s  ai  etiuedh  y  treithir  yn  istoria  Daret  . 

Ac  velly  y  teruyna  y  Beibl ,  sef  Crynnodeb  talvyrh  or  hen  Beibl 
yn  amgyphret  yn  dalgr^nn  y  prif  istoriae  or  vnrhys  Ac  a  scriuenniSyt 
alhan  or  ken  Ihyuer  G[ivyri]o  H\ergest]  oedh  "tiedy'r  argraphu  yn  dec 
ar  vemr^n  er  ys  Iha^er  o  vlynydoedh  cant  .  32  .  mlynedh  or  Iheiaf  . 
IhaSer  or  hen'Sae  a  scriuennit  yn  Ihygredic  rhai  a  correctiais  i ,  erailh 
agatvydh  ,  elhir  ei  gVelhau  *6rth  y  Bibl  latin  val  y  gsneuthum  innau. 
Vis  Atfst  .  15S4  .  Tho:  Wiliems  physyctfr 

127  Lhyma  Ach  Brutus  hyt  ar  Noe  hen  .  .  hyt  ar  Seth  vab 
Adhaf  vab  du*. 

127  Amierchlythyr  Gr;  ap  Jeuan  Lh'n  Vychan  at  y  Saer 
o  Lann  S.  Sior ;  Vymdhirieidgvbl  ymgeledhgar  gydymeith,  vy 
nirva-sr  orchymyn  o  dymoreidhrsydh  medhylvryd  callon  yn 
garediga-ffl  attoch  .... 

Vn  detfisgraic  nyd  ysccybl    ....  c 
am  dhrudgost  vymdhirieidg-sbl       Gr:  ap  J.  Lh'n  Vychan 
128b  Marw  ysgar  Meilir  Brydydh  . 

Rex  regum  rhybydh  rhwydh  y  voli    .    .    .    .  d 
ymhlith  plwyf  gwirion  gwerin  Enlhi  . 
129  Vymhedwar  prifgas  erioed  .  .  pas  a  henaint  haint  a  hoed     Lhow.  Hen  e 


b.  Vy  newis  heth  er  yn  was  merch  y  estron  &c.  „  „  f 

c.  Mi  a  welais  dydh  ir  march  &c.  »i  »»  // 

d.  ymy  bu  cyd  baen  haelion  &c.  „  )f  k 

e.  Mor  s -firth  y  syrthiodh  march  paen  &c.  „  n  i 

f.  Cyndholau  cad's  rhitf  &c.  „  n  j 

g.  ymy  bu  cyd  baen  haelion  &c.  „  1}  £ 
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129b  YmDhivregawd  Taliesin        Cf.  Myvyrian  Vol.  i  pp.  95-99 

Goruchel  Dhuv  golochir  ymhob  fa  ...  .  a 
ar  a  vedhylieis  ar  a  dhigoneis  o  dreis  a  thraha 

Jonas  athro  o  Vynys 

132b  Hanes  T. — Prifvardh  cyffredin  vyfi  y  Elphin    .    .  b 
mi  a  vvm  Wion  Bach  Taliesin  wyf  bellach  Taliesin 

133  yna  y  canlyn  dyhudhiant  Elphin :  Ac  yna  bu.  Daliesin 
onyd  oedh  ef  13  .  bltfydh  oed,  ac  ydhaeth  Elphin  ap  Gvydhno 
meun  gtfahodh  Nadolic  at  Vaelgtfyn  &c. 

Gogi?n  ssLvd  gyrrv,  a  gsasd  dyvyrru  ....  c 
a  olhtfng  Elphin  oi  hual  Eurin  Taliesin 

133b    Myvi  sy  dhe^in  a  phrifvardh  cyphredin    ....  d 
peryf  y  nef  parhaus  tfrda  . 

134  Ef  a  wnaeth  Panton  &c.    See  fol.  90  above. 

b.  Mattheu  Jeuan  Petr  Matthias  dau  Siam  &c.  Rhes  Penardh  f 

c.  Lheoelyn  aelaw  lhuoedh  ath  wise  g 

134b  Y  Can  yr  Gwynt :  Dychymic  di  pwy  creawdr    ....  A 
ein  ny  'n  rhanner  gan  lu  Lucifer  Taliesin 

135  Caniat  yr  byt  Mawr 

Golychaf  vynhad  ,  vy  nuw  vy  nerthiad  ....  * 
parawt  hyd  ffin  y  elhwng  Elphin  /  .  „ 

135b    Vrien  erelgwydh ,  haelaf  dyn  bedydh    ....  j 
ny  bySwyf  yn  djr  wen  na  molwyf  Vrien  „ 

136  Armes  dydh  brawt :  Dominus  deus  deliad    ....  k 

vn  oric  o  dhydh  wrth  vuchedh  dragywydh  „ 

137  Y  Bedh  yn  y  gorvynydh,  a  lywiasai  luyosydh  ...  I 
y  mae  bedh  hvn  ap  Alvn  dyve     v.  Myvyrian  p.  77.  „ 

138  Hwn  yw  y  GODODIN 

Gredyf  gwr  oed  gwas  gwhyr  vn  dias  m 

meirch  mwth  inyngvras 

y  dann  vordhwyt  mygrwas    .    .  . 

prytwyf  ny  bei  marw  moryen 

deheuec  Gwenabwy  mab  G-wen*  Aneirin 

143  Astronomi  —  Rheol  y  syr,  neu  t?ybrydhiaeth  celfydhyd  jv 
i  adnabod  rhediad  neu  hsjl  a  grym  y  Cyrph  nefawl  &c,  in  nine 
chapters  and  ending  with  graphic  signs  of  the  zodiac  &c. 

151b  Ex  libro  Joanis  Prise  militis — A  brief  Chronicle  from 
542-1463. 

542  O  waith  Badon  hyd  Gamlan  lhe  lhas  Arthur  22. 
O  Gamlan  hyd  varwolaeth  maelgwn    10  / 
O  waith  Arderydh  de  q°  Coses   Meretin  a  Gwendhydh  .  25  . 

ony  las  Gwrgi  a  phereder  .7  ends ; 

noswyl  Vatheu  y  codes  Owen,  ac  y  lhosges  Ruthin  .  ac 
y  bu  Sias  ynglan  y  vyrnwy  o.c.  1400  .  maes  y  Batelffild  a  vu 
dhiegwyl  Vair  Vagdalen  1403  . 

pan  losgodh  Gwryxam  oet  Christ  1463. 

152b  Ryuel  arg:  Herbart :  1^68  . 

Harlech  a  dinbech  bob  dor  yn  cynneu  &c.  n 


*  For  continuation  of  Book  of  Aneirin  see  161b-163. 
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b.   Awdl  a  gant  yn  y  Ihuydh  y  I  has  Trahaearn  vab  Car  ad  - 
awe  a  Meilyr  uab  Riwalhon  vab  Cynvyn  .  1078  . 
Gwolychaf  yrn  rhen  Rex  awyr    ....  a 
tiu  a  nos  yd  yth  ladher  Meilyr  Brydydh 

153  Mar:  Gr:  ap  Conan  :E,ea  nef  mor  ryfedh  y  ryuedhaud  ...  b 
gan  glain  gloew  adef  yn  nef  drefred       Meilyr  Brydydh 

155  Bledtyn  ap  Gr: — Dothyw  am  ywein  doethwawr  oe  golhet  .  .  c 

aerwalch  awydliwalch  ywein  Bledtyn  vardh 

155b  J  Ruff:  ap  Madawc 

yssydh  yn  arglwydh  eurgledh  ganlhaw  ....  d 
duw  o  net'  a  vo  nerth  ydhavv  ILygat  gwr 

156  Arwyrain  Madoc  ap  Maredydh 

Ardwyryaf  naf  o  naw  rhann  vyngherdh  ....  e 
a  mi  veirdh  ymewn  achwi  allan  Cyndhelw 

156b  Ihyma  eiriae  Gwynda  hen :  hyn  a  vynnech  ei  wncuthur, 

cais  yn  hir,  a  phraw,  a  gwedy  hynny  gwna  ends :  Pob 

cypydh  a  vynnai  vot  yn  hir  ei  vuchedh  .  pwy  bynac  a  wrandawai 
y  gau  enwir  a  vydh  ei  wasanaeth. 

157  Ihyma  eiriae  Selyf  dhoeth  :     Gwac  yw  synwyr  dyn  ai 

vuchedh  yu  dhrwc  ends :  namyn  edrych  a  wnel  y  rhai  da, 

ac  wrth  hynny  dysc. 

158  Y  dhuw  :  Cyvarchaf  y  dhuw  dhwywawl  weini    ....  f 

erbyn  brawd  trindawd  trined  /        Gwalchmai  vap  meilir 

159  Na  vit  na  gwr  na  gwraic  cyn  ynvyttet  ac  .  .  .  .  na  dhyweto 
pater  ac  Ave  Maria  &c  Gweddi :  Dew  yr  hwn  a  dhyodhefaist 
drosom  ni  ar  brenn  y  Grroes  er  ein  prynu  &c. 

159b  Y  7  vedhwl  teithiol ;  ILymar  saith  veddwl  a  erchis  diiw  i 
ddyn  i  meddwl  yn  erbyn  y  saith  bechod  marwol  .  .  .  (I.)  meddylio 
am  dduw  ath  wnaeth  ar  i  lvn  &c. 

160  Y  vii  .  air  gwir :  Pa  dhaioni  vwyaf  ar  dhyu  ?  Goruchaf 
gyfiawnder  &c. 

b.   Saith   pwnc  \  neu   vii  .  doniaeyr   yspryt    Glan  ;  deualh, 
doethineb,  cyngor*  fyc. 

160b  Ihyma  vynegi  peth  odhiwrth  Joseph  o  Arimathia  y  gwr 
a  dynnodh  Christ  iar  y  Groes  .  Ac  wedy  hynny  y  tyfodh  son  ac 

ymodvvrdh  ymysc  yr  ^udheon  ends;   ar  Joseph  hwnnw 

a  gladhwyt  ynglasenburi.* 

161  Ihyma  helynt  yr  Eneit  pan  el  or  Corph  j  yr  dwyrain  yr  a'n 
gynta,  ac  odhyna  yr  a  y  baradwys*  &c. 

b.  Ihyma  hyd  y  Groes  y  bu  Christ  yn  dyodhef  arni  &c.  g 

A  ni'n  dy  welet  delw  ein  tat  &c. 
161b    Aryf  angcynnul  Angcyman  dul  turyf  yn  agued   ...  h 

Aryf  ancynul  angcyman  diil  turyf  nis  cicleii 
Ac  vely  y  tervyna  \  ueithian  y  dechreu  Gorchan  Adebon 

ny  phel  guyd  aiial  o  aual  ....  i 

dyuen  ar  uarchan  Adebon 

Ac  vely  teriiyna  Goarchan  Adebon  J  Lyma  ueithian  y  dechreu 
Gorchan  Cynvelyn 

pei  mi  brytun  pei  mi  ganun  tardei  uarchan  gorchegin  .  .  .  j 
guarchan  cyr3  cynvelyn  cyvnovant 

yma  tervyna  Guarchan  Cynvelyn 

*  Alhan  o  hen  Ihyver  Tho:  Je.  Jo11 
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162  Canil  vn  canuauc  a  dal  pob  aivdyl  or  Gododin  herwytt  breint  yngcerd 
amrysson .  Tri  chanu  a  thriugeint  a  thrych[ant~\  a  dal  pob  vn  or 
Guarchaneii .  [Sef]  achaivs  yu,  am  yophaii  yn  y  gorchaneu  riiiedi  y  gwyr 
a  aeth[ant]  y  Gatraeth  :  noc  a  dyle  gur  [mynet]  y  ymlad  heb  arveii :  ny  dele 
Barct  my  net  y  amrysson  heb  y  Gerd  ho[nn~]. 

yman  ueithian  y  dechrev  Gorchan  maelderu 
Taliesin  ae  cant,  Ac  a  rodeis  breint  ydaw  cymeint  ac  y  odleii  y 
Gododin  olh  :  ae  dri  Goarchan  ygcerd  Amrysson  j 

Doleii  deii  ebyr  am  gaer  yn  dyhiin  am  galch  am  glaer  .  .  .  a 
meryn  mab  madyeith  mat  yth  anet  .  Tervyn 

163  J  Dd:  ap  Gr:  ap  lle'n  :  Vy  arglwydh  cliid  lwyd 

clod  adhas  /  vchel    ....  b 
lleidiad  ergleidrad  arglwydh  /  Blectyn  Vardh 

163b  V  Riryd  Vlaidh  y  dhiolch  am  gledyf  / 

Mae  ym  vlaidh  am  car  om  caphael  /  wrthaw    ....  c 
iiamyn  y  vlaidh  glyw  y  glewaf  Cyndelw 
b.  Mar:  Dd:  ap  Gruffudh  ap  Llewelyn 

Duw  dy  nawdh  rhag  tawdh  tan  llachar  uffern  ....  d 
gwawr  gwerthvawr  boed  trugar  Bledhyn  Vardh 

164  O  arphed  myged  mygr  vawrgreir  /  daw    ....  e 
Mair  gwar  hael  grair  gwir  haul  gred  /  Anon 

b.      Cadarn  wyd  ysgwyd  esgudvrys  (brwydrdwrdh)    ...  f 
corf  Hew  gwendorv  lly  w  gwyndyd  /  (i  ny  wn  pwy  " 

164b  Am  y  pater — lh[yvyr~\  G[wyn]  H[ergest~\. 
Hu    Sant    o   S.   Victor  ymparis  a  dhysait    o    tfedh  y  pater  val 
hynn  :  gann  amdhiret  y  galhuii  ni  ■sedhiai?  megys  meibion  ein  tat 
yrhai  y  dyscawdh  ef  vdhunt  uedhia-s  val  hynn  .  pater  hr  qui  es  in 
coelis :  sef  yv  ystyr  y  geiriae  hynny  ein  tat  ni  yr  htfnn  ysydh  yn  y 

nefoedh  ends :  Canys  y  rhai  hynny  rhac  "syneo  a  gerir 

yn    teyrnas   nef  rhac  bron  Christ  Arglvydh   Ihe  mae  lhe^enydh 
traguydha-sl  heb  dranc  heb  orphen  Amen 

166  Val  hynn  y  treithir  o  byncice  y  Credo:  Yn  y  Credo 
y  maent  deMec  p^nc  hertfydh  rhit'  y  deMec  Ebystyl  y  gtfyr  a 
■snaethant  y  Cret  .  Pob  vn  o  honunt  a  unaeth  p*nc  g"!?ahanreda"!?l  o 

honei  ends :  y  rhai  a  cretont  ac  a  vetydhier,  y  rhai  hynny 

a  gaphant  nef  :  Ar  rhai  ny  chretont  ny  vatycfrer,  rhai  hynny  heb 
amgen  a  ant  yngcyuyrgolh  tragy-ffydhatfl . 

167b  Ihyma  dhangos  val  y  dicka^n  y  Tat  ar  mab  ar  yspryt 
Glan  vot  yn  vn  dus  Tair  person  .  Cyt  boet  perfeithiach  dutf  nac 
vn  creatur  or  byt  a  hynny  o  fyrdh  heb  rif  arnunt :  Eisoes  ni  allien 

ni  na  deualh  ei  berfeithrtfydh  ef  ends :  ha*s  ys  ydhau 

•selet  a  chretu  pa  -sedh  y  mae  y  Tat  ar  mab  ar  yspryt  Glan  yn 
dair  person  dosparthus  ,  ac  yn  un  dutf  ditfahan 

168  Ihyma  death   euangel  Jeuan  Apostol :  Jn  principio  erat 

verbu  :  Sef  yv  hynny  yn  y  dechrau  yr  oedh  Grair  ends : 

ae  ogoniant  ef  megys  vn  mab  a  anet  o  din?  cyfla^a  o  rat  a  guir- 
ionedh 

169  y  xv  .  Gisedhi  S.  Fred  leian  :  Hanpych  guelh  y  bendiced- 
iccaf  Arglvydh  Jesu  Ghrist  /  O  ]fesu  Ghrist  y  tragtfydhol  velyster, 
y  digriftfch  an^yaf  or  holh  voliant  y  rhai  ath  garant  ti ,  a  holh 

deisyf  iechyt  a  chartfr  yr  holh  pechaturieit  end  of  the  xvth 

prayer:  Argluydh  cennattaa  ym  -srth  vynglan  droedigaeth  attat  ti 
yn  vv  mysyt  yn  vy  nWedh  deruyn  :  val  y  galhtfyf  dy  glytfet  ath 
anrhydedhu  di  gyta  holh  Saint  yn  lhauenydh  tragytfydhol  Amen . 
pater  n  .  Aue  M.  %  Credo  . 
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171b  Merch   oedh   gynt  yn   angcres  metfn  maenduy   yn  deisyf 

atnabot  rhiuedi  gueliau  ein  hargltfydh  ni  Jesu  G-hrist  

ends:  Ac  ydhys  yn  testiolaethu  mai  y  vorwyn  hoh  oedh  San  phred 
leian  yr  hon  a  gafas  lawer  o  weledicaethae  a  llavver  o  drugaredh 
gan  dhuw  Tad  holl  gy waethog  or  nef  an  dyco  ni  oil  drwy  eiriol  y 
wyryf  vorwyn  Vair  ar  vorwyn  hon  y  lawenydh  teyruas  nef  yr  hwn 
a  bery  byth  .  Amen  / 

"Or  %y[er]  GSy\ii\  o  H\ergesf):y 
172      Grnawd  yngwynedh  Vocsedh  eiriau    ....  a 
a  lhadrad  ynhalgarth  a  gwarth  a  gwerth  a  Chwnsel 

Aneurin  wawdrydh 

173.  Yma  y  sonniwn   am   ffigurae  ai  rhannav  yrhai  am- 
chivelawdd  IV.  S[_alesbury~]  or  ladin  ar  Groec  ynghamheraec. 

Ac  tfedy'r  angtfanegu  gan  Tho:  Wms  [added  later  in  different  ink]. 
Schema  sydd  ryw  sicrawch  ar  air  nev  araith  neu  synwyr  yn 

rhagori  ar  ddeuall  y  cyffredin  ends :  'Jnterrogatio — Grofyn- 

chvedl.    Beth  a  yrr  blaen  byth  ar  blaid  ?  b 
blaenor  a  byw  ei  lonaid  Tudr  Alet 

187b  Ihyma  lyver  Marcoel  ai  Marcolf :  Val  ydhoedh  Selyf  vab 
Dauydh  yn  eistedh  ynghateir  ei  dat  yn  cynnal  ei  vrenhiniaeth  pann 
vydhei  ef  gyflaim  o  gy i?aeth  a  chadernyt  ef  a  genvydh  gaer 
vronn  gtfr  a  gtfraic  yrhai  oedhynt  anghymesur  o  Ht?  a  limn  . 
Canys  hagr  ac  aMnieidh  pann  vydhynt  /  Eithyr  nag  ou  modh 
nai  Ihiu  htfynt,  pelhach  vydhynt  oi  parableu  odhiger  lhyver 
moeseu  .  /  Marcoel  oedh  ben"!?  y  gi?r,  ar  tfraic  honn  a  eltfyd  photes, 
anhebyg  nebun  riain  ar  a  T?elsei  ef  yn  y  blaen  .  .  .  .  ni  a  ymeiritfn 
a  vo  msy  .  .  .  Selef  yna  a  dhyi?edai,  a  uas,  heb  ef  os  atteby  ym 
ymhob  gofyn,  mi  ath  wnaf  yn  enuocaf  yn  vynhydhyn  .  Marcolf 
yna  a  dhysede  medhic  adhauai  iachau  y  neb  nys  galhai  Selef  a 
dhyuedai,  da  rhung  y  dhtfy  T?ragedh  pan  lethai  y  nailh  ei  hetivedh  : 
Marc  .  yn  y  lhe  bont  y  clnstieu,  yno  bernir  yn  oreu,  yn  y  lhe  bont 

y  gtfragedh,  yno  bydhaut  parablas  ends  :  yna  gtfragedh  da 

Caerselem  pann  glyvynt  hynn  llefein  ar  y  brenhin  a  wnaent  ac  o 
hyd  lhef  y  dysedynt,  ynvir  ac  ys  dn?g  o  vrenhin  gvatvorus  "syt  ti, 
ac  ysgtfaeth  dy  gyfreithieu  .  Ac  yn  yr  a*r  honn  y  gvydhom  ni 
panytf  gtfir  a  glytysom  .  Canys  ein  gtfattfar  a  vnai,  ger  ein  bron 
a  gtfaeth  ys  dy  lyvodraeth  no  neb  .  Selef  yna  torri  metfn  Hid 
a  sn&i  .  .  .  gtfraie  dechreuad  ys  yr  holh  bechodae  ....  Nathan  .  . 
Dalh  a  bydhar  a  mut  y  dyly  ef  vot  a  vynno  bot  yn  hedhychol  .  .  . 
Selef  yna  .  Rhoi  atteb  y  ynvyd  yn  ol  ei  ynvyditfydh  .  Marcol 
yna  neidio  a  tfnai  o  lawenydh  or  gilfach  yn  lhe  y  dhoedh,  a  thorri 
yn  y  geriae  hynn  srlh  y  brenhin,  yr  avr  honn  y  dyvedeisti  yn  ol 
ve-syllys  i  /  Canys  canmoleist  genetl  t?ragedh  hedii?,  yn  yr  atfr  honn 

ti  ai  gogoneist  ....  Selef,  A  leitr,  a  grogiyr  eb  ef  Ac  er 

hyn  Marcol  ni  -selai  y  prenn  a  dhetfisai  ef  i  groci  tfrtho  .  tfrth  hynny 
y  brenhin  ai  golhyngai  ef  yn  rhydh  /  A  Marcol  a  dhaeth  adref, 
A  thann  hedh^ch  y  trigai  / 

Velly  y  tervyna  'r  ymdhidhan  h~8?in  rh"ting  Selef  ap  Daxiydh  brophVyt 
a  Marcol  ap  S~$rth. 

199  Madawc  am  hadawc  wr  hynaws  c 
(ei  dai)  wedy  doi  a  gwyngaws  .... 

caws  tew  laethvaen  caws  tylwythoc        Deio  ap  Jew.  duy 

200  A  series  of  Englynion  entitled  (1)  Anima  Christi  sanctifica  me, 
(2)  Corpus  Christi  salua  me,  (3)  Sanguis  Christi  inebria  me,  (4)  Aqua  lateris 
Christi  laua  me,  (5)  passio  Christi  comforta  me,  (6)  O  Bone  Jesu  e.vaudi  me, 
(7)  et  ne  permittus  me  seperari  a  te,  (8)  vt  eum  Angelis  tuis  laudem  te. 

Enwoc  trugaroc  rannwyt  tri  ac  vn  &c  &c. 
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200b    Poed  gwir  ny  dhygir  y  vrenhiniaeth  /  nef  /  a 
yn  vvudh  wrogaeth 
gwlad  vchelwlad  veithrad  vaeth  / 

gwledh  dhiwagedh  dhuwogaeth  D.  ap  Gwilym 

b.  Mar:  Edm:  Jarlh  Ritsmwnt :  mae  Jaspar  gyda  hari  ...  b 
a  ro  i  Ywen  yr  ieuaf  D.  Nanmor 

201b  Mar;  D.  ap  Edm: — Y  Bardh  gwelh  no'r  Beirdh  y  gyd  .  .  .  c 
tuy  Duw  a  gaipb  tad  awen  Guttyn  Ywein 

202      Pater  perueniat  rac  evelydh  ar  vanad  Christ  amdhefyniad    .    .    .  d 
varglwydh  im  amdhefen  rac  pob  anvad  .  Amen  Taliesin 

202b    Catualhawn  cyn  noe  dyuot    ....  e 
nyd  gwiw  clein  yth  grein  ynghrech* 

207b    Goreiste  ar  vrynn  a  erwynt    ....  f 
cas  dyn  yman  yw  cas  duw  vry  Map  Claf 

209     Cyn  bvm  cein  vaglawc    ....  g 
el?/;ch  lhu  a  lhwybr  arnawf  Lhywarch 

214b    Mae'n  wynn  tra  vum  yth  oet    ...  h 
mae  n  wynn  nac  adav  dy  gylhelhj 
§Alhan  o  hen  Ihyver  y  tynnassei  Mr  Lang  ford  15J3  . 
Ac  yr  eil  scrivenodh  Roger  Maurice  1583  . 
Ac  yr  scrivenais  inau  Tho:  wiliem  physycwr  1596  . 

215  Angwaneciat  ar  stori  pryt  map  duw  oi  gyfieu  wrth  y 
diwedh  yn  ei  briawt  le  val  or  blaert  Ihe  maer  Gair  Tervyn  :  Bellach 
canys  o  dwyuawl  gariat  yr  yspryt  glan,  y  ry&  y  dywededic  yspryt 
weledicaetheu  marwhvneu  ar  per  lewycuae  a  delont  or  serchawl 
gariat  hwnnw  ....  a  dywedyt  yr  Emyn  hwnn  or  yspryt  Glan 
ar  dal  dy  linieu  .  .  .  Veni  Creator  Spiritus 

Dyret  yspryt,  Sant  creawtr  byd  bydoedh  eurnaf  ....  i 
yn  anwyldan  yr  yspryt  Glan  glein  anwylaf . 

Ac  oEtyna  yraSyro  y  ymgaru  ar  map  gwynuydedic  ath  holh  nerthoedh 

yn  vnwedh  a  phe  bei  ef  yn  gorphorawl  y  rwng  dy  vreicheu  

ends:  Ac  oEtyna  y  dydh  hwnnw  nyt  amgen  no  duw  Sul  cymer 
cymmun  corph  Christ,  ar  nos  honno  .  .  .  .  ti  a  gephi  hvn  aralli 
berach  no  honno  a  gweledicaeth  a  vo  perffeithiach  no  honno .  Ac 
oEtyno  diolch  yr  drindawt  drwy  dywedyt  y  geiria3  hynn 

Moliant  gogoniant  a  ganer  (yn  wawd)  yr  drindawt  rndawt  vn  dwyuolder  j 
Goruoledh  ryuedh  ae  riuer  y  gyt  Tat  a  mab  yspryt  clyt  clut  eglurder 

216b  Hvmyh  Curie:  In  enw  ac  yn  anrhydedh  ein  harglwydh 
ni  Jesu  Christ  ar  lan  wyryf  Vair  ar  glan  Guric  verthyr  a  Juiita  ei 

vam  ef  a  holh  Sainct  nef  ai  holl  Sanctesae  ends:  dodaf 

arnaf  arwydh  y  Groc  yn  nawdh  rhag  pob  rhyw  dhrwc  yn  enw  y 
Tad  &c  .  .  y  saith  archangel  yssydh  yn  sevylh  gar  bron  duw, 
y  cyntaf  yw  Gabriel  .  .  .  ,  pantasaron  .  Amen .  pater  noster .  Aue 
maria  . 

2l7b  Tri  gronyn  haidh  a  "!?na  modvedh  ends :  pedeir 

ffardhindel  a  una  Acr. 

b.  nyd  cystltfn  heb  dad  .  .  .  nid  bicre  heb  vsa 


*  Cf.  Red  Book  ofHergest,  cols.  1043-48,  f  ib:  1034-41. 

Jib:  1041.  '  §  This  refers  to  matter  on  folios  202h-214b. 
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c.  Diarebavl  Synvyrce :  nyd  brvydr  heb  vevyr,  nid  ymladh  heb 

gylhelh  ends  :  ny  vavrheir  a  ogenir. 

A  vynno  ei  berchi  bid  cadarn  ....  A  vynno  a 
iechyd  bid  laven .  Ystudvalch  Vardh 

218.  Ihyma  eirice  gvir  yscolhaic  Jeuan  :  Guynn  pob  nevydb  . 

lhwyd  pob  hen  .  nvylus  pob  ieuanc  .  doeth  pob  cysaetboc  

ends :  ofni  (easau)  diavl  rhag  ei  dhrycced . 

b.  xii  swydh  y  Vihangel  yn  y  nefoedh  :  Ty  vysavc  yr  Angelion 
218b  Ynglynion  Mari  vrenhines  Ihoecr 

wely  vraint  y  Saint  yn  neshau  ....  b 
y  Vari  doeth  am  vara  dwr .  John  Brwynoc 

219  Y  mon  Venn  a  mi  'n  anwyl    ....  c 
bib  o  "sin  y  bob  enaid  /  Levis  Mon 

220  Mar:  Lh'n  ap  Tudr :  y  pennaeth  drud  pann  aeth  drav  ...  d 

bo'r  tad  ar  ei  barti  ef  .  „ 

221  Mar:  Gr:  ap  Ho: — Avn  agorvn  y  gveryd    ....  e 

at  raphael  byd  dayt  ruffydh  .  „ 

222  Lhyma  NA"$  helvriaeth  y  rhai  a  dhyly  pob  dyn  .... 
ar  a  vedro  canu  corn,  a  phvybynac  o  helitr  ar  a  vo'n  d"s[yn~] 
corn  ar  ei  gefn  gofynner  ydhav  y  nav  helvriaeth  hynny  ony 
vedr  rodhi  atteb  am  danvnt,  ef  a  eill  y  neb  ai  gofynno  ydhav 
dvyn  ei  gorn  o  dhiarnav  vrth  gyfraith:  Y  tair  cyntaf  a  elvir  Helva 

Cyphredin,   nyd  amgen,  Carv,  Haid  o  venyn  a  gleisiad  

ends:  y  Trydydh  pann  vo  y  Cart?  yn  rhoi  y  maes  y  vynu,  ef  a 
vvrv  evyn  a  gvaed  y[  ]  ac  ynghymysg,  a  phann  vytho  n 

bun?  hunm?  ef  a  "sfr  y  bitheuaid  dharvod  ar  dano,  ac  ai  canlynant 
hyd  oni  dhelont  idhav  . 

224  Y  XXIV  camp,  ar  achos  y  gsnaethpvyt  hvynt  / 
Amravaelion  lauenydh  ydoedh  gynt  ymhlith  Cenedl  Gymru,  pann 

oedhynt  ar  Briitanieith  naturiavl  davodeu  Cymru  ends: 

nad  rhaid  defnydh  yn  y  byd  y  vneuthur  yr  vn  o  honunt  eithyr  val 
y  gvnaet  dyn  or  pedlar  defnydh  sydh  ymhob  dyn  .  Ac  very  val 
dyna'r  achos  / 

225  ymgroesaf  gofynnaf  govuned  dhiheuwed  / 
rhag  y  saith  brifwyd  brad  anghymon  .... 

nawdh  dhuw  achubaf  Croes  Christ  a  wisgaf  .... 
nawdh  duw  rhag  dryg  dynghetven  Taliesin 
225b    Oth  gyvarchaf  dysul  ath  ovynnaf  ar  dy  vul    ....  g 
hyt  yr  wythnos  na  chwardh  wen  Anon 

b.  vnnos  ar  bymthec  wiw  enein  (an  dwc)  a  deucant  a  thrugain  h 
y  bv  Ghrist  nevol  dhistain  /  y  gyd  ym  mru  r  vorwyn  gain  . 

c.  vymhedwar  prifgas  erioed  &c.  see  fol.  125  above.  i 

d.  noethion  y  doethion  bob  dyn  (yr  byd)    ....  j 
a  droes  am  nawdh  drosom  ni  / 

226  Croger  annoger  yn  vwch  (no  lhadron)  k 
lheidryn  lhodr  a  phenguwch 

mileinvab  leidr  melenvuwcb.  / 

modrwy'r  Flint  am  odre'r  phluwch  Da  ap  Edmwnd 

b.  ffydh  dhut?iol  vreidhiol  ar  uedhi  (heb  lid)  I 
ffydh  a  blodeu  arni  &c.  Syr  Robert  ap  Mred: 

c.  ewch  hawl  canawl  ceunant  (ych  wrthyf)  m 
wrthod  clod  a  moliant  &c.  Jolo  Goch 

e.  pei  bytf  r  Moelurych  gtfych  gviv  dheuavd  gynnyrch  &c.         Anon  n 

f.  petiti  cystal  ar  pater  (divai)  ne  Syr  Dd:  Hanmer  &c.  „  o 

g.  Celvydh  a  dhytfad  Madyn  ogloph  Arglvydh  y  Glyn  &c.  „  p 
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MS.  33  =  Add:  14,998  =  Caer  Rhun  MS.  xi.  =  Cymmrodorion 
"Poetry  xli,"  "No  94  in  Cat."  Poetry;  paper;  6x4  inches; 
pages  1-162  ;  imperfect  at  both  ends,  and  more  or  less  throughout, — 
carefully  repaired;  much  discoloured,  and  hardly  legible  in  many 
parts ;  written,  perhaps  by  Huw  Machno,  after  1596 ;  bound  in  thick 
leather. 

N.B.  In  the  following  entries  it  is  by  no  means  certain  that  the  last  line  belongs 
always  to  the  same  kywydd  as  the  first  line. 

2  Doe  gwelais  ddyn  lled[nais  lan]  ....  a 
[Arddel  d]yn  urddol  ai  ddwg  D.  ap  Edtnicnt 

2b     [  ]  was  or  Eigiawn    ....  b 

ai  meddyiio  [  ]  J  fan  [?  Ihvyd]  prydydd 

6      Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd  R.  ap  Ho'l  ap  D.  c 

8  Mar;  Enwi  bardd  wyneb  v[rddas]  lewis  daron  d 

13  Sidanen :  Mi  a  wna  ganiad  messurol  e 
im  dywies  fwyn  ddayarol  ||        end  wanting 

15  Mar:  0.  o  wregsam :  Owen  haelwych  iawn  helynt  (U.  1-34)  / 

17  Aber  a  dry  fry  yn  frav  W.  llyn  g 

19  varglwydd  gwyn  hylwydd  gynheliad  „  h 

20  dav  vn  tri  rri  mewn  rrod  &c.  Anon  i 

b.  dipa  nim  dipa  dep  derch  yn  danod  &c.  „  j 

c.  Dolur  a  gefais  o  dalav  dwyais  &c.  Symond  vychan  k 

d.  plas  keissi  gwyn  gwiw  rym  &c.  [  ~\dyns  I 

21  Mar:  Ed:  ap  T.  ap  S.  owrtun  :  Twyllodrus  bradus  heb  rol  .  .  m 

naf  anwyl  nef  iw  enaid  .  158 %  Morys  ap  Edwart 

27  Trigaredd :  At  jfessu  tynnv  at  annedd  :  nefol       Ed:  ap  Raff  n 

29  krist  arglwydd  gwiwlwydd  /  gweled  i  fowredd  &c.    „  o 
b.      fal  i  roeddwn  yn  golchi  p 

dan  ben  bont  aberteifi  .... 

krys  y  mab  mwia  a  garwn  Anon 

30  koge  ssy  imi  :  dan  goed  kelli  q 
a  fie  kawn  gysgv  :  yn  i  man  blu 

tra  fo  duw  hyd  i  gwn  hyfryd  vyddwn 

ag  oni  cha  marw  a  vydda 

Myna  ynghladdv  mewn  briallv 

lie  ty  bedwen  o  bob  ty  im  beu 

a  llygaid  y  dydd  ar  fynevrydd 

a  rhos  kochion  ar  fynwyfron    .    .    ,  . 

a  rhos  mari  om  amgylch  i 

a  glessyn  y  koed  ar  fynevdroed  Anon 

31  y  ddager  garnfer  ai  gwain  ai  chyllell    ....  r 
lie  i  dodir  llawr  odidoc  „ 

32  y  ddyn  winfaeth  ddaw  ionawr    ....  s 
nad  fvn  newidio  feinioes  W,  Penllyn 

34  Arfav  yr  henffwk  ap  Gwarin. 

35  J  ofyn  bass  lart  i  Edw:  lloyd  o  ial . 

A  Garo  bwyd  ac  arian  ....  t 
a  godidawc  wyd  Edwart  Edw:  ap  Raff 
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40  Anras  i  bo  plas  llei  bo  plaid  bybyr  ||  (11.  1-10)  a 

41  Y  milwr  lltvyd  mal  Jarll  hen  ....  Robin  ddv  ap  b 
byrr  Einioes  bo  ir  wyneb                     ssiankyn  bledrydd 

43      Doed  wyr  mers  ar  deid  mor    ....  c 
dial  i  Grwnwk  a  diawl  ai  gw[naeth]  Robert  leia 

46  J  R.  ap  Mred:  ai  wraic  lowri  merch  T.  Aled 

Mae  dennvv  Rys  am  dy[win  rrudd]  ....  d 
iti  rhodd  gy nal  ty  Rhys  Tudur  aled 

51  J  S.  ap  mredydd  ap  Jeu:  lloyd  o  ddyff:  klwyd 

Rhyfedd  oni  ddaw  Rhyfel  ....  e 
aed  yr  vn  dyn  dewra  ycdoes  Tudur  aled 

54  J  R.  ap  mred:  pan  dugwyd  i  farch  o  yn  lladrat 

yn  11:  egwestl :  Pwy  biav  Grwaed  pibav  Gwin   ...  f 
adel  aroes  i  dir  jfal  Tudur  Aled 

58  J  D.  ap  Edm: — Y  raae  llwdwn  yma  llednoeth    ....  g 
yw  yn  kynydd  yn  y  kanol  Gytor  Glyn 

61  Mar:  T.  ap  mor  is  o  Rvthyn  .  . 

Duw  ne  herwydd  dwyn  hiraeth  ....  h 
boed  i  enaid  bid  yna  Robert  ifans 

65  J  J.  lloyd  o  Jal  :  Uyraa  fyd  kelfyddyd  kaeth    ....  i 
[hv]dwn  ym  howys  fadog  | 

69  ||dayarwyd  blaenor  dewrion    ....  j 

heb  wanhav  meibion  howel  Rys  penarth 

70  Gam  oil  iw  gamwyav  lien    ....  k 
gwirionedd  nog  aur  yna  Gr:  ap  gronw  gethin 

Marwnadeu  gan  Edward  ap  Raff 

73  J.  llwyd  aer  R. — O  dduvv  dec  addaw  digwydd  I 
78  katrin  Conwy :  Trist  yw  anap  tras  dynion    ....  m 
hiroes  iw  fiiant  ai  hwyrion      .  15§9  . 

83  JPirs  ap  Rob:  wyn  :  Duw  or  blin  ydiwr  blaned    ...  n 
Jv  lie  iawn  ar  llywenydd         .  . 

87  Rogar  pilstwn  :  Y  mae  anap  am  wynedd    ....  o 

oes  hen  iw  aer  ssy  n  ol       .  15$*j  . 
92  [?  H~\aii  or  maes  glas  :  Kwyn  hyd  affric  kav ,  n  ,  dyffryn  .  .  p 

tad  a  mab  tyd  da  i  medd  imperfect 


93  duw  a  roes  naw  oes  ini  am  ystad  q 

94  [Y]  garw  hyll  bengloc  dyllwael    ....  r 
j  meistyr  hari  salbri  15$Q  . 

ad  vanaid  ir  af  ^fnnav  hugh  arwt/stl 

96     Doe  bvm  mewn  man  a  llanerch    ....  s 
duw  ni  chair  bowyd  na  dim  J.  dv  ap  D.  ap  0. 

101  ■  Persson  o  waed  pur  syn  wych  t 
y my n went  llan  y  menych    ....    end  illegible 

104  nos  digwyl  bedr  oedd  ar  duw  llvn  pen  doethym  ir  ty  newydd  yn  y 
pant  y  gwyddel  melyn  Gelwir  ty  Wiliam  ffowk  y  nos  i  kysgais  gynta  irioed 
ac  i  doethym  i  durio  ir  ty  newydd  o  bant  y  gweddyl  melyn  mae  ty  arall  yn  gefyn 
y  gwr  dv  hyn  oedd  o.c.  1590.       O.C.  pen  wnaed  y  ty  newydd  . .  1589  . 

105  Y  llew  gwiw  dec  Haw  gadarn    ....  u 
bry  byw  o  fyniw  J  fon  TV.  Kynnwal 

e   98617.  i 
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109      Pam  i  henwir  pvm  henioes  .... 
wyth  oed  yrryn  ith  rraid  Rys 

113  JFynon  Gwenfrewi 

Eedodd  or  ddayar  hoyw  dec  14.60 

117      Pwy  wlad  Eoddodd  fragmentary 

120      [yn]  driffeth  ith  wnaid  Ryffvdd 

124  karol  i  pedair  merched  y  drindod 

dwr  athan  agrewyd  gynt 
a  chwed  i  r  gwynt  ydayar  etc  . 

125  ||aeron  hv  yw  or  vn  hon  (i.  2)    .    .  . 

Kowch  ar  bwyth  yrrych  or  [ 

127      Grwr  da  gwych  llewyrch  llawir 

130  teir  oes  i  hari  naturiawl  :  purchw[ 
brigoc  yw  ssalbri  ergin 

b.       thorn  as  prys  bryglys  briw  [  ]  &c. 

131  duwllyn  gwnavt  ef  vn  dyfal  &c. 

133  Mar:  Capden  T.  ...  a  las  yn  fiandyrs  .  15g6 
O  duw  hael  ba  fyd  yw  hwn 
Enaid  dewr  walch  anturwaith 

137     Dvw  mawr  nef  a  llawr  llwyr[ 

b.       Grwae  weined  holl  gred  hyll  gr[ 
[gw]ych  feddwl  ag  iach  fyddi 

139  J  Elisav  ;  Bit  rhywan  boetri  enyd    .  . 
nid  vn  barch  ac  nid  iawn  bod 
ceirw  rhuddallt  ar  corhyddod    .    .  . 
y  pen  oedd  vo  pen  vy 

143     Byrr  arveddvyd  [  ] 

146  march  archiagon  vnion  meirionydd  Sic 

147  Gwynedd  pan 
dyred  yn  ddvc  y  drydedd  waith 

151  J  huw  konwy :  Mae  vo'r  kymro  medd  kymrv 


Tudur  A  led* 

Jolo  goch  b 
Syr  D.  Trevor  c 
Guttor  or  Glyn  d 


0.  Gwynedd 

D.  bach  g 

.  .  h 
'E[dw:  ap]  R[aff] 


J 
h 

Hugh  Machno 

]  &c,    ?  Sr  T.  lewis  I 

]    .    .  m 
J.  ap  hugh  ap  J. 


lewis  mon 
D.  Nanmor  0 
?  mred:  Rolant  p 

9 

Tudur  Aled 


brenin  yty  bronnwyn  tec 

154     Awn  i  wynedd  yn  vnion  . 

a  mon  rroedd  i  minav  yn  rrydd 

157     Rufain  fawr  vuxrafyn  [ 

ni  wyr  y  byd  kyn  kavr  bedd 
genit  edyn  gwynedd 

161  —  -  Hew  mowr  yw  /n/  1.3 

162  Mawr  yw  alar  [  ] 
mawr  gwae  ni  [ 

dwyn  Jevan  .  .  .  ap  davvdd 
nis  kwynir  yn  is  konwy  || 


Tudr  Penllyn 


*  ai  kant  1532. 


Poetry  by  various  author 
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MS.  34  =  Add:  14,885.  Poetry,  Eira  Mynydd  etc.  Paper ; 
8  x  6£  inches;  100  folios,  rebacked  &  repaired  throughout, — text 
fragmentary  in  some  places ;  written  by  several  hands  about  the  end  of 
the  xvith  century ;  bound  in  thick  leather. 

Folios  1-16  are  in  hand  A ;  fols.  50-56  and  60  are  in  the  same  style,  though 
apparently  not  from  the  same  pen,  1594  (fol.  53)  ;  fols.  17-31  are  in  band  B,  and 
probably  32-44,  49-50,  60b-94  are  by  the  same  hand  in  paler  ink— after  1597 
(fol.  84b). 

Among  past  owners  were  Hugh  Hughes,  1696  (fol.  31)  ;  T.  Roberts  o  gerrig  y 
Barhiff  (20),  1703  (72);  John  Roberts  (26b)  1704  (69)  1706  (87);  Owen  Price 
(16b).  There  are  many  names  in  the  margins  such  as  D.  Jones,  O.  Parry, 
Humffrey  Evans,  J.  Griffith,  J.  Owens,  R.  Michal,  S.  Ginkin  1724,  Hugh  Thoma?, 
Rich.  Thomas,  Rich:  Williams 


1  Index  b}'  Lewis  Morris 

3  ||  May  ho  well  y  pedole 

mayr  Halt  ar  gron  fwyall  [gre] 

4b  Y  gwr  vuwch  ben  goriwch  byd 

6  Pryddlawn  ywr  korph  priddlyd 

9b  Ty  di  ddyn  tew  di  ddoniay 

11  ftyma  fyd  ftwm  i  fedydd 

12b  liowrodd  a  roes  i  foysen 

14b  Myfyr  ydwy  yn  ymofyn 


a  frayment 

R.  ofeny  b 
doctor  John  cemp  c 
„  d 

f 

»  9 


17  xx  lines  ending :  a  roddo  itti  wra  teg 
b.     Y  fvn  bach  a  fynne  i  bod 
18b    Y  mab  ai  glod  ymhob  gwledd 


Robin  ddv  h 
Mores  dwyfech  i 
Gr:  hiraethog  j 


19  Englyn:  Mwy  rhydd  merch  i  serch  os  erch[wch]*      Anon  k 


19b  Y  fvn  fwya  a  gara  fi 

20b  Mae  rhyw  amwynt  im  rhwymaw 

21  Y  ddyn  santaidd  a  anwyd 

22  Y  fanwyl  wen  feinayl  winav 

23  Mar:  gwilim  ap  Gr: 

Kho  duw  galon  ddigllon  bwyll 


Tudur  Aled  I 
Howel  Heilin  m 
gvttvn  Owain  n 

S.  Phylippe  o 

gwilim  ap  Sefnyn  p 


24:h  Mar:  vymhlant :  Wrth  edrych  galar  nych  gael 
2ob    Os  mon  yw  ynys  y  mel       11.  1-79  || 
27    ||Penkerdd  ar  ddwygerdd  oedd  .... 

ar  fynghefn  er  fynghyfoeth 
27b    Hir  hoydyl  a  fo  im  heryr 
28b    Hawdd  fvdd  ir  nos  fal  osav 
.29b    Gwae  fi  na  wyr  y  forwyn 
■3  lb  Medical  recipes  in  English 
32      Tri  oedran  hoywlan  helynt 
32b    Y  tad  or  dechrevad  chwyrn 

34     Nid  ym  gall  na  ddehallwn  .... 
i  ffyrnig  dan  vfFernawl 

35b    Gwn  nad  ta  gen  enaid  dyn 


(L.  Mon)  r 

s 

gvttor  [glynn] 
Deio  ap  J.  dv  t 
gvttor  glynn  u 
D.  ap  gtm  v 

Doctor  J.  kent  w 


y 

Syr  0.  ap  gtm 
Doctor  J.  kent  z 
i  2 
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36b 

May  vn  kain  yma  in  kynal 

Gytto  or  glyn 

a 

38 

y  dabler  yn  i  dyblig 

Mores  dwyfcch  h 

39 

Credaf  a  wnaf  i  nefoedd 

D,  ap  gtm 

c 

40 

Er  vn  bai  ar  yn  bowyd 

Doctor  J.  hent  d 

41b 

Pan  ddangoso  rhyw  dro  rrydd 

Jolo  goch 

e 

49b 

Pand  hir  na  welir  ond  nos               [Gvito]  or  glyn  [sic]  f 

43b 

Grwae  ni  y  beirdd  gan  air  y  byd 

S.  Tutur 

9 

45b 

Y  fun  ddifirach  fynyglwen  .... 
a  dodren  yn  dwad  adrau 

Syr  D.  lloid 

h 

47 

Y  gwr  tawel  kynhedl  fawr 

i 

48b 

Trwm  ywr  iau  tramawr  od 

TV.  ILyn 

j 

49b 

[Mi]  a  hedais  yn  bybyr  hyd  yngwlad 
groy^rwyr*    .  15 #4  . 

y 

k 

60b  Buchedd  y  Twrstan :  Gwrandewch  arnaf  fi  yn  doydyd  .  . 

I 

y  mvsk  plant  yn  y  gegin 

[S.  Tudur] 

68b 

Rhyw  i  verch  o  naturieth  .... 
rhoi  darn  mewn  chwedel  diffaith 

Anon 

m 

69b 

Ai  gossod  ar  ddichellion  .... 
yn  kanlyn  y  bigelydd 

(S.  Tudur) 

n 

72b  Atteb  :  Gwrandawed  yr  holl  bobloedd  . 

0 

pan  fvr  wlad  yn  gwrandaw 

W.  Kynval 

77  Dewis  bethe  ho:  lygad  kwsk :  kael  tyddyrt  kilgevrwth  etc. 

P 

77b 

Duw  sy  ben  nid  oes  neb  ywch 

Sing\kin\  fychan 

79b 

]  pysc  mawr  rhwng  pask  a  mai  fragmentary 

r 

81 

Y  twrch  may  yn  y  [       ]  yrch  mor  . 
[m]awl  oydd  gall  am  ladd  [ 

...    0.  ap  J. 
ap  R.  ap  Sr  J. 

s 

82b 

[K]awn  ym  dwyll  fal  kw\n  am  dad 
mogelen  na  waden  waith 

Morys  llwyd 

t 

83b  Y  flwyddyn  ddryd :  Duw  dda  a  wnaeth  dydd  a  nos  .  .  . 

u 

hel  avr  i  vn  hael  arall    ■  . 

Edw:  ap  Raff 

86b 

Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn 

TV.  TLynn 

IT 

87b 

Wrth  ennwi  kyfraith  anael 

W 

89 

Y  bardd  yowndrefn  bwrdd  wandravl 

TV.  Kynw[al] 

X 

90b  Atteb  :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  gannaid 

J.  Tudur 

y 

92  S 

r  T.  Mostyn :  Y  llowydd  mawr  gallvog 
yr  hydd  avr  a  rhodd  i  werth 

Syr  Huw  Roberts 

z 

94 

Y  gwynt  or  deav  gyntedd    ll.  1-36 

a 

95  || 

[Eira  mynydd  da]il  ar  on    .    .    .  . 
[ni]  bydd  gwan  heb  i  gadarn 

b 

97      [Mis]  jfonor  myglyd  dyffryn  blin  /  trylliad    ....  c 
a  dderfydd  yn  nydd  ag  yn  nos 


98b    Mis  ionor  myglyd  dyffryn  /  knavd  cwrw    ....  d 
keisied  pawb  le  k[  ]    fragmentary  John  Tudur 

*  This  poem  is  imperfect  in  many  places.  It  recounts  the  poet's  imaginary 
travels  to  Greece,  Constantmoble,  Palestine,  Rome,  "  Paradise,"  the  "  perilous 
valley  "  etc. 
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MS.  35  =  Add:  14,887.  Cywyddeu  Brut  by  D.  ILoyd  ap 
ILywelyn  ap  Griffith,  D.  Grorlech  etc.,  Daroganbu  a  Phrophwyd- 
oliaetheu.  Paper;  7|x5i  inches;  91  folios,  repaired  throughout, 
text  fragmentary  in  some  places ;  written  about  1600 ;  bound  in  thick 
leather. 


Thomas  Parry  his  book  (fol.  41) 
(fol.  25).    This  MS.  formed  "No  22' 


Pirce  Parry  (10);  Edward  Jones; 
in  the  Welsh  School. 


.753 


1  Fragment  ending : 

trwy  dduw  i  ra  trwyddew  /  r  /  en 

2  Y  karw  ]fank  arafwych 

4  Jr  o  edn  wyd  ar  don  alld 

5  Arthvr  benadvr  ydoedd 


Hyw  Arw[ystl~]  a 
S.  Tvdvr  b 
Hyw  arwystl  c 
D.  lloyd  d 


D.  Gorlech 


6  Proffwydoliaeth  Banastr :  Pan  fo  oed  crist  yn  hargl:  yn 

1500  yna  y  daw  .  H  .  aniwair  ends :  ag  wedi  .  M  .  E  . 

■eilwaith,  ar  eglwys  a  ddymchwel  yni  hoi. 

7b     [  ]  yallwn  nad  a  wellwell  .... 

gwanwyn  hir  gwyn  hen  i  hav 

9b     Dyn  wyf  yn  myned  i  wydd    .  . 
ag  yredig  yr  yd  wyf 

10b    Nid  el  i  gorff  ar  Elawr  .... 
a  genais  ag  a  gwynwn 
a  ddaw  yn  wir  i  ddyn  a  wn 

12      Ar  beaig  erw  a  bonedd  .... 
rhof  ywch  bwyth  golwyth  y  gof 

13b    Am  Eryr  braich  mor  a  bryn    .  . 
vwch  mav  obeth  och  meibion 

15  Fragment  ending  : 

i  ni  ddim  ond  ymynedd  ddvw 

b.  Dyro  fflam  benadvr  fflwch 

16  Medde  vn  ym  addwyn  iach 

17  Y  gleisiad  hediad  hoywdeg 
18b  Krev  trin  nis  kred  rhai  enyd 
19b  ILyma  fyd  ergryd  oergrai 

21  Deall  y  bvm  dvll  y  byd 

22  Hela  a  gaiff  dros  heli  ag  on 
23b  Merddin  wyllt  mawr  ddawn  Jaith 
24b  Pan  fo  kathion  dynion  ai  da 

25  Dwy  ddraig  ydoedd  ddyrogan 

26  Ryfedd  o  chair  diwedd  da    .    .  . 
ar  benav  /  r  /  pedwar  banawg 

27b    Kydew  gyrn  rho  dvw  /  garnedd 

29     Rho  dvw  /  r  /  brvd  ynfyd  anoeth 

30b    Dylyn  y  broffwydolieth 

fawr  i  bvm  diover  o  beth  .... 
dydd  sais  diwedd  y  saeson 

32      Y  brvd  ewybyr  brawd  awen    .    ,    .  , 

kaiff  S.  ran  y  kyff  isel  Lewis  glyn  kothi 


f 


Morys  llywelyn 

i 

D.  Gorlech 

J-  nyfi  5 

Jolo  goch  k 
D.  lloyd  I 


ttnn  ap  0.  o 
D.  lloyd  p 

<1 

ttnn  ap  0.  r 
gr:  ap  J.  s 
J.  lloyd  brydydd  t 

u 

ttnn  liyllif  [  ] 
go}  or  yn  v 
J.  gr:  leia  w 
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[14,887 


Mred:  lloyd 

b 

D.  lloyd 

a 

D.  lloyd  d 

* 
f 


Hyw  Pennant  g 
k 


D.  lloyd 


ffn  owain 


33      Hir  i  bvam  dan  amod  .... 
myn  dvw  mi  a  wn  i  daw 

34b  0.  wyr  0.  o  von :  Dall  o  beth  yw  dvll  y  byd  . 
a  wna  yn  ynys  yn  vn  ifaith 

36b     Ynynwyd  tan  yn  yn  tir         11.  1-34  || 

38  ||  Deall  i  bvm  dvll  y  byd    ...  . 

39  Y  gygfran  a  gan  fel  gwydd 

40b    Pob  pril'ardd  a  warddawdd  .... 
bowyd  bylaw  bid  belynt  || 

41b     Gruff:  awenydd  iniawn  fragmentary 

43  ||  ar  ael  hyn  wrol  banes  .... 

efo  fydd  fwyfwy  i  waith 
freinol  wedi  farw  vn  waith  .... 
enwog  wyrth  a  na  wrthief 

44  Y  gwilliaid  a  gaid  fal  gwynt 

45  Y  ferch  mewn  traserch  am  troes  .... 
weithian  myn  kadfan  nim  kai 

46  Dewin  Elffin  dan  Alffa       U.  1-22 1| 

47  ||  Kyfriw  ardal  kowirdeb  .... 

0  lyn  kain  byd  Jan  konwy 

48  Mi  a  ddwg  kwyn  maddav  kad  .... 
gwenol  a  bair  y  gynen 

49  Edrych  rif  y  prif  pan  fo  pen  /  r  /  jfaith  argoll 
o  eginin  brenhiniaeth  .... 
y  ni  henaint  frenbiniaeth 

51  Gwynedd  kafas  dy  genedl    .    .  . 
ar  Haw  yn  ddewr  ag  ar  llv  yn^ddig 

52  ||  a  Hew  i  ryfelv  yn  lion  .... 

vn  duw  gwir  yn  daw  gwared 

52b    Byd  afrifed  dros  wledydd  .... 
a  duw  gyda  mab  y  dyn 

54  Gwae  ni  ddyweddi  ddidym  .... 

ai  llowian  vs  ,  is  on  lie  ni  ftnn  ap  ho' 11 

55  O  dduw  pa  ddiben  i  dda    .    .  , 
Owain  a  nar  rhain  yn  rhydd 

56b    Taer  fvr  iaith  yn  tarfvr  i    .    .  . 
siasbar  ond  aros  ysbed 

58  Dilid  y  broffydoliaeth  unfinished 

59  A  genais  mae  yn  eginaw 

60b    Aro  di  yr  yderyn  .... 
pen  porthor  nen  pyrth  or  nef 

62b    Grliliwch  fyd  o  gwelwch  farn  .... 

yna  i  llosgir  y  brvdiav  .  .  .  ni  bydd  ymowddwy 

na  brad  march  na  bwriad  mwy  Anon 

63b    Brawd  Hid  vrddas  llwyd  vrddol  Jolo  goch  y 

65  Rho  duw  /  r  /  twr  rhaid  vt  aros  Robyn  ddv  z 

66  Blwyddyn  ryl'edd  i  ddiwedd  addefav  Robin  ddv  a 
66b    Krist  kadwr  wythfed  frenin  dyledog  Rhys  Nanmor  b 


D.  gorllech 


D.  Nanmor 


Hwlkyn 
itnn  ap  Mred; 


syr  Hvw  Pennant 

t 

Syr  Rys 

u 

Jolo  goch  v 
w 

Edw;  ap  Ryt 

x 
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70  Mil  a  ffedwarkant  heb  ddirn  mwy  /  a  nowswllt  yn  eisie  pvmp  a  dwy 
Y  daw  o  wlad  gornadwy  /  vn  lleian  deg  yD  lie  dwy 

Yn  arglwydd  passawl  blwyddyn 
y  sydd  o  einoes  i  ddyn    .  . 
o  gwlen  ddiben  i  ddydd 

Eryr  dewrwych  avr  darian    .  . 
dy  frain  a  dry  fry  yn  dy  raid 
yn  lloygyr  a  dyn  i  llygaid    .  . 
ag  efo  ni  bv  neb  kyfiwch 
dan  y  nef  nid  a  dyn  yn  ywch 


70b 


72 


Gr:  ap  D.  vy chant 


Anon 


73  ||  Gwenddydd ;  Pa  bryd  fydd  hynny  ends :  yna 

daw  brython  yn  ddiamav  y  ymwasg  mynydd  yr  yri  ag  oi  nerth 


chwarddwn  ag  i  byddwn  digrif 
74 


Merddin 


74b 


Dwy  flynedd  diwedd  di  weddi  difraint  /  difreinio  r  Eglwysi 
ar  drydydd  mewn  direidi  /  y  daw  ffydd  o  newydd  i  ni    Robin  ddv 

Droganaf  fi  brif  gad  gan  geidwad  prydain  fragment 

75  Pen  enkilio  gr:  rhyfeloedd  ef  a  heidia  haid  o  leissiaid  dros 
foroedd  ef  a  gyfyd  keirw    etc  Taliessin 

76b  Brevddwyd :  Gronw  ddv  a  ddowaid  wrth  y  makwy  /  argl:  nis 
gwn  pwy  ydych  : 

my  fi  a  bair  terfyn  gelyn  gwiliant  .... 
a  diva  llawer  or  eglwysav  Taliesin 

79  Pen  ddel  Eryr  tros  for  ai  drysor  o  ddevty       Adda  fr as  g 

79b  Proffydoliaith  y  fflowrddelis ;  hi  a  flodeva  ai  blodav  a  fydd 
teg  a  llawer  o  geinkiav  etc. 

80  Kastell  Rvddlan  yn  dan  nim  dawrdd  gogo  llyllon 

llan  sanfawr  i  lawr 

deall  i  rwy  dvll  i  rai    .    .    .  . 
yn  bridd  kyn  niyned  on  bro 

Y   dydd  y  gorffwysodd   yn  hargl: 
tyrchod  etc. 

82b     Fo  ddaw  rhiain  a  bair  diflanv  hil  x 

y  flfordd  i  gwlen  i  neithvd  i  ddiweddfa 

Bardd  wyf  fi  ir  beirdd  a  fydd 

ILyma  /  r  /  byd  lie  mae  ar  ben 

ILym  ywr  floedd  llyraar  fiwyddyn  . 
nid  oes  oi  henioes  i  hvn 
yma  a  ddaw  mwy  vddvn 

Dewi  kyn  deni  kawn  ordeiniaw  //  man 
Fo  ddaw  byd  ar  gevrydd  a  cbyd  ochi 
Bid  S.  wyddeles  yn  weddilion 
Pont  ar  fenai  kalan  mai  ymlaen  gwndyd 
Pan  fo  rhvdd  rhedyn 
Pan  ddigwydd  yr  abarch  y  bydd###ch  a 
diwreiddio  derwen 

Gwyr  mon  a  wyl  ar  vn  pen  bryn 
naw  vgain  llowydd  heb  arch  heb  ddyf#  * 
ir  traeth  koch  y  mon  llychlyn 
diriaw  hyd  yn  aber  nan  kwyn  etc.       end  lost 


80b 


81b 


83b 
84b 
86 

87 
89 
89b 

b. 

c. 
90 

b. 


Merddin  I J 'a  I; 

i 

dysgybl  Merddin 

ni   yr  ymsgydwar  j 
J.  drwch  y  daran 

pursia  ...  k 
Taliesin 

D.  lloyd  I 

Robin  ddv  m 

n 

D.  Gorllech 
D.  Nanmor  o 
Taliesin  p 
Merddin  q 
Taliesin  r 


Merddin 
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MS.  36  =  Add:  14,880.  Poetry;  7 J  x  5§  inches;  87  folios, 
repaired  throughout ;  in  several  hands,  after  1609 ;  bound  in  thick 
leather. 

There  are  three  main  hands  :  a  =  3-22  ;  $  =  23-25,  50-66,  75,  79  ;  y  =  26-49, 
67-74,  76-78.  All  three  hands  belong  to  the  same  time,  and  are  of  the  stvle  of 
italic  type.  Thomas  mab  y  Rhys  wrote  hand  $  (fol.  65b),  &  the  whole  MS. 
evidently  was  written  in  S.  Wales,  if  not  in  Dyved.  Folios  80-82%  85-86  are 
fragments  of  an  older  MS. 

Dyma  Lyfr  Hugh  :  Gwynn  :  o  Fodeon  :  deg  /  a  roes  ef  fenthig  i  mi  Hugh  : 
Prichard  /  1676  .  Ned  Edwards  of  Talgarth  /  Lewis  Morris  (87}  :  E.  Evans  (Sif^ 


/  1676  .  Ned  Edwards  of  Talgarth  /  Lewis  Morris  (87) 
1  Index  by  Lewis  Morris 

3  ILyma  [vyd]  llwm  o  fedydd 

4  Y  dyn  yn  gyffelib  y  daw 

5  Myfyr  Ewy  yn  ymofyn 
6b,  20b  Be  da  oedd  y  byd  y  sy 

8  Bym  yn  dwn  heb  yni  dav 

9  #Pa(nd)  angall  naddehallwn 
10b  *[Gr]oray  ddyw  gwiw  arodded 

12  #(Y  Gwr  uw^ben  Goruw%  Byd) 
12b  *prenn  trwm  ai  fyr  pry  #  *  * 

yma  dyw  nef  maddey  ymy 

13  *Jeyan  mawl  winllan  wrllwyd 

15  Arglwydd  kreawdr  arglwyddi 

16  Mar;  Syr  0.  y  glynn  [sic] 

Trwm  ar  Ja  yw  tramwyr  od 

18      O  frodyr  oil  fawr  rad  rym 

22h  Agor  nef  with  lef  araith  lafar  dyn  . 
[  ]esyriaeth  halaeth  holir  Hog  #  #  # 
knokiwn  ne  grywn  ac  fe  agorir 

24  Mar:  T.  Ph;  ap  W.,  "Hew  ILangwnwr  " 

Pa  lef  Rhaib,  pa  lif  By  bell 

25  Kyffesaf  wylaf  mi  welais  y  baich 

26  [Dygam]  y  gwnaeth  duw  gy[mwyll] 

27  IV .  rynwedd :  Doeth  ywr  mab  ysbryd  at  had  D.  ap  Edmwnd  r 
28b-29b,  34  Y  keirw  mawr  y  kaer  medd  Tudur  Aled  s 
34b,  31-32b  Gwae  holl  gred  trymed  tromwedd  am  erchwyn  t 
32b-33b,  30  Vsvrieth  :  May  vn  ai  barch  mewn  y  byd  J.  Tudur  u 
30-30b,  35    Y  fvn  ddiwg  fwnwgwen                D.  lloyd  ysgolhaig  v 

35      A  thrwyn  moddys  gweddyswyn  J.  ap  ho'l  IV n  ychan  iv 

35b  Anna  awnaeth  i  nini  (U.  1-54)  [J.  ap  ho'l  SwrdwaV}  x 
36b Mol:  Edw;  Games;  Blaenor  oedd  blin 

arwyddion        [1564]  Ho* I  ap  Syr  Mathew  y 

37b    Dyn  wyf  yn  kerdded  y  nos  D.  ap  Edmond  z 

38b  ||marchwriaeth  pob  merch  irw[en]    .    .    .       (i.  2)  a 
mor  deg  i  hanreg  a  hi  Gr;  J.  IV n  v'n 


E.  Evans  (87h) 

S.  kent  a 
b 


J.  ap  Rob;  R.  ap  ho* I  d 

D.  Nawmor  e 

Anon  f 

Gwerfyl  mechain  g 

S.  hent  nei  Syr  D.  Trevor  h 

.     ...     1.2  i 
D.  ap  Rice  o  Venny 

J 

Thomas  ttenn  k 


TV.  llynn  I 
J.  Ph;  m 

n 

J.  Tt/dur 

S.  Mawddwy  o 
V 

J.  y  Kent  q 


*  Text  imperfect. 


The  Book  of  Hugh  Qwynn  of  Bodeon. 


1075 


39b     [Ba]  wr  ymhais  Abram  [hen]  Gr:  ap  J.  IVn  v'n  a 

40b  Sir  J.  Salbri :  Y  karw  ffyrf  ar  korff  hirfawr         S.  Tudur  b 

41b    Teg  o  gynnyrch  hir  grych  hardd  Jolo  gorh  c 

42b    Howel  vrddedig  hoywwalch  „      „  d 

44  Gida  vn  a  geidw  gwynedd  Tudur  Aled  e 

45  Pwy  wnai  sir  ar  dir  kaer  dyf  For;  vynglwyd  f 

46  J  R.  ap  S. — Pant  hir  na  weiir  ond  nos  Jer:  fwnglwyd  g 
47b  Prydy  a  wnaf  mwyaf  mawl  Jolo  goch  h 
48  Bvn  liw  llenn  llafar  benfrig  D.  ap  Gwilim  i 
48b  Pen  ddangoso  rhyvvdror  h[ydd]  Jolo  goch  j 
49b  Mr  Huw  ap  J. — [ V]n  duw  gad  hwn  ni  ad  gam  (II.  i-36)  k 

50  Hilion  bryttanied  by  baich  i  yn  / 

ystyried       .  1609  .  Ho' I  T.  D. 

51  Mar:  J.  Owen  o  Gaer  varddyn    1$  .  Hydref .  160§  . 

Achwynion  wylion  drwy  alaeth  /  y  byd  Robert  llyn  m 

52  Caer  vyrddin  :  Ba  dref  danu  y  nef  o  nerth    ....  n 

beynydd  mewn  bonedd  y w  mysg     left  unfinished  apparently 

54  /  T.  ap  Gr: — [Y]  Gwr  megus  teyrn  yma    ....  o 

i  bwys  dir  y  bais  dau  Gwilim  ap  J.  hen 

b.     Kwyn  oer  a  wn  kynnwr  iaith       .  1534  .  Sir  J.  Teg  p 

54b  Mar:  ISs  T.  ap  J. 

Mae  ryw  glipes  hid  y  mro  gledd  .  154 1  .  Vs  Morganwc  q 

55  Mar:  J.  ap  ayr  T.  ap  Ph: 

Pa  gwyn  uiawr  pae  eigion  mor  .  1551  .  „  r 

55b  Gr:  Dwnn  ;  Pwyr  grufydd  piaj  r  grifFwnt  .  1545.    T.  Vychan  s 

56  Y  savthydd  a  wvr  savthy  .1545.  „  t 
56b    O  gwyno       may  gway  ni  maint  „  u 

57  Y  vynn  wenn  em  [veinwych]  Harri  ap  R.  ap  gtm  v 
57b    Kredaf  ym  naf  yn  yfydd       11.  1-62  ||  w 

58  Pradwys :  ||  y  kanlyn  rhin  a  fo  rhaid  ....     1.  2  x 

fawr  y  nawr  frywr  enaid  Anon 

60b  Walter  iarll  Essex :  Kymry  ay  fethy  kyfoithawg  y 
kodaist       H.  1-28 

61  T.  S.  Catti :  Y  fronfraith  bruphaith  mewn  bronn  z 

61b  Series  of  Englynion  :  Ath  crwth  hloesk  chwimwth  a  chwib  Anon  a 

e.      Rhai  a  fyn  gwlithin  y  glaw  /  eraill  yn  rhwydd  a  fyn  rhew  b 
nyd  er  son  dynion  y  daw  /  djm  ond  y  fynno  duw 

h.     Os  llawn  da  fydda  ar  farch  /  oddiar  bawb  /  c 
fe  ddaw/r/byd  yn  cyfarch 
08  heb  dda  y  mewn  amarch  /  yslaw  pawb  nid  oes  le  parch 

62  Series  of  Englynion  by  Thomas  Lien,  Morgan  Powel,  D.  ap 
Hoe'l,  T.  Aled,  D.  Edw:  /  L.  Daron,  D.  Nantmor,  Huw  Dwn, 
S.  Mawddii,  J.  Moris,  Huw  D.  Probert,  Edw:  Huw,  Roger  Kyffin, 
Gr:  Jones,  Thomas  mab  y  Rhys  (65  b) 

*  67     Clywais  doe  im  clust  deau  Jolo  Goch  d 

67b     Gwyddom  dewi  a  goddef  D.  lloid  ap  IVn  ap  Gr:  e 
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68  Englynion  embodying  dales 

70  J  Ric:  D.  escob  Myniw  :  ffynnedig  bon  brig  benn  a 
braint  wytli  ysgol  W.  TLyn 

70b  Syr  R. — kredwn  bob  kwestiwn  y  kar  kryaudr     W.  Egivad  b 

72  Bar:  D.  J.  vychan 

Kwyn  Dafydd  baynydd  drwy  bell  ag  agos  ....  c 
gwae  falch  gwae  wan  a  difalch  gwyno  D.       D.  Mathias 

73b  J  Rob:  iarll  Essex  :  Y  planet  bel  o  wenwyn*  d 

75  Dwyn  March  :  Amlwg  i  deliais  wg  ar  dal  e 

y  sarn  (R.  go}  or  Ryri) 

76  H,  via.  :  Twysawc  coronawc  Locrinws  Charlmaen    .    .    .  f 

Roed  dwyoes  gwedy,  ir  twysog  Edward      L's  Morganwc 

77b  [  wyth]fed  frenin  deledog  R.  Nan  mor  g 

79  Y pader  ar  gan  :  \\  Doed  dy  dyrnas  hael  dduw  etc.  h 
b.  Series  of  Englynion  by  Huw  D.  Probert  &  Rydd3  ]fo[hri] 

80  Y  verch  or  vynachlog  vaen  Bedo  brwyn  Hys  i 

81  Y  verch  wedyr  klod  a  vy  Robin  ddil  o  von  j 
82b  Yn  y  dechre  y  ddoedd  y  gayr  etc.  k 
83  Englynion  in  later  hands. 

8o-86b  The  end  of  Ymddiddan  y  gwr  moel  ag  alexander. 

87  {Mar;  y  vren'es  Caroline :  Pa  drymder  neu  flinder  sydd)  / 


MS.  37  =  Add:   14,893.    Prophecies  in  prose  &  verse,  Poetry, 

Lists  of  Custodes  Rotulorum  etc,  in  1576.    Paper;  7f  X  5}  inches; 

105  folios,  repaired  more  or  less  throughout,  text  imperfect  in  places  ; 

in  several  hands  ranging  from  1576  to  1649  ;  bound  in  thick  leather. 

There  are  many  names  in  the  margins:  J.  Humffreys  Llanvechen  (91b)  ; 
David  ab  Huniffrey's  booke  (1001)  ;  Humffrey  Davies  (91,  100)  ;  W.  Dauid  ab 
Gr:  Peniarth  piar  llyfyr  (95)  ;  Harri  ap  Edward  (49)  ;  J.  Salusbury  attorney  de 
Plase  Coch  in  Denbigh  shire  (10  )  ;  T.  Jones  poett  in  Denbighshire,  1700  (14b  41b) 
Welsh  School  No.  2§. 

1      Hil  brvtws  ap  s/lvis    ....  m 
ich  cof  CoOo  och  cyfri  cyfing  Vicar  llan  ddyfri 

3b     Clowch  adrodd  mawrgariad  mab  dvw  at  y  byd    .    .    .  n 
a  doeded  pob  cristion  yn  wastad  amen 

5b    merddin  addyfod  oi  fowrddysc  atebion    ....  o 
gwae  ni  cheidw  iddefaid  RRac  bleiddie  .  .  .  ai  ffon 
gnwppa  Anon 

6      Mi  a  fum  yn  nrferv  nadolig  ir  Jesv    ....  p 
ymhlaid  yn  aneiniawg  anianawl  Rolant  vaughan 

8      Ytevlv  nod  haela  odiaethol  adoetha    ....  q 
yr  yni  o  lywenvdd  lv  yno  Anon 

9b    Ebrwvdd  idoeth  wvbraidd  dal    ....  r 
yn  farw  hwvr  y  gwnai  fowredd  end  wanting 


*  Last  line  shorn  off. 
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11      Grandewch  ddatgan  gruddfan  graddol    ....  a 
duw  a  mair  ai  katwo  i  mi 

13     am  fi  yn  rhodio  ?  gweunydd  b 
Pwy  a  fydd  widi  brenin  na  frenin  .... 
yn  y  ne  wenn  gorfoledd  Anon 

16  pa  sawl  blwyddyn  yn  pwysaw    ....  c 
mwy  dim  ond  amynedd  duw  %fan  dyfi 

17  boneddigion  a  chyffyredin  /  gwyr  gwragedd  d 

merched  bechgin  Hwmffre  D.  ab  Evan* 

20     Dydd  da  afo  iti  /  r  /  gigfran    ....  e 
dvw  gida  thi  fyth  a  drigo  Anon 

41  Ynghylch  y  bobloedd  ar  nasiwne    ....  / 
dyg[e]r  nyni  gen  grist  Jesv  „ 

42  Doeth  yw  mab  ysbryd  athad  D.  ap  Edmwnt  g 
44     Mae  yma  bechadvr  wrth  borth  ibenadvr  h 

Hwm:  D.  ab  Evan* 
46b    gwndewch  i  gynghorion  i  fawr  ag  J  fach  i 

)  olchi  pechadvr  ai  nevthvr  yn  Jach  etc.  Anon 
48      brith  a  chyravsg  brwvsgo  a  nan  j 

o  bot  i  bibell    o  bibell  i  dan  etc.        [Hwm:  D.  ap  E*~\ 
48b    Tri  oedran  houwlan  helynt  [  ]  k 

49b  Y  byd  :  Davar  gynt  or  dwr  agad    ....  I 

[  ]  Rhag  pob  dim  arall  [&]  brwvnog 

51      Gorev  ddvw  gwiw  a  rodded  m 
ar  bren  Croes  i  brynv  cred  etc. 

53  ||  trowyr  o  hirwaed  troia    ....  n 

dewis  ai  taw  ai  dowaid  D.  TLoyd 

54  Pan  vo  oed  Jor  kreawdwr  pob  man  Taliessin  o 
b.     Pan  fo  oed  mab  dvw  mil  a  ffvm  [cant]  =  1596  Merddin  p 

54b    [Bv]  ddyfyn  ag  ami  ddyfridd  yn  wfr  difris  lefain      Tal:  q 

55  ||  pan  vo  gostyngwr  llvndain  yn  Hew  hy  #  *  #  r 

yna  i  daw  kebysterfyd  draetvriaid  etc.  Anon 

55b    [       ]byd  oer  gri  a  hir  ochi    ....  $ 
a  marvolaeth  ar  bob  math  ar  dlodion  Merddin 

56  xv  henw  y  gwr  a  ynillodd  y  groes  fendigaid :  Y  proffwyd 
dewi  ai  gelwis  ef  [mab  y  dyn]  etc. 

57  Koronog  vaban  ymlaen  llvossydd    ....  t 
Owain  nichilia  er  pla  na  dewrion  merddin  Emris 

57b    [Koro]nog  faban  medd  taliessin    ....  u 
a  hwnw  a  gar  y  brenin       .  1595  .  Taliessin 

59  Pan  fo  gwyr  lloeger  yn  gridd  ofalon       .  1597  .  v 

Merddin  ab  Tal;  a  gwenddydd 

60  Droganaf  i  hyn  kad  ymhob  bryn    ....  w 
a  ynill  y  goron  ai  bollt  gevrvdd  Taliessin 

61b    Pann  gotto  main  gwynedd  ai  gorweddvaf    ....  x 
o  hyny  allan  Saesson  a  ddiflanaf  „ 


*  glochydd  llanbren  mair  .  1645. 
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62  Ymddiddan  Gwenddydd  a  Merddin 

Gwen  klyw  ddarogan  am  dorfoedd  acham  #*#... 

a  llonydd  hyd  ddydd  brawd  Merddin  Willt  a 

63  Merddin  a  ddyfod  i  kyfode  gath  las         M.  vab  morfran  b 

64  E  ddaw  Rriain  a  bair  difa  Saeson  Merddin  Emris  c 

64b  Pan  vo  vchaf  brig  ton,  pan  vo  Uyma  brig  on    Adda  fras  d 

65  Y  dydd  i  gorffwyssodd  yr  arglwydd  yn  y  ky[  ]  i  daw 
gwenwyn  ir  vn  lie  y  bardd  kwsg 

65b  Gwenddydd  a  ofynodd  i  verddin  pa  amser  i  daw  goruwch- 
afiaith  ir  bryUaniaid  etc.  Merddin 

66b     Merddin  fymrawd  ddidlawd  geirvvir  e 
dy  gyngor  da  a  wrandewir  .... 
hyd  wyl  fagna  wastad  „ 

68b     Mil  pvmkant  pymtheg  a  ffedwar  vgain    ....  / 
ag  ochain  ymrydain  Rag  owain  a  fydd  „ 

b.      E  pyfyd  Hew  a  ffydd  oi  yngnadav  gav  g 
elorvdd  .... 
koilian  gwae  Sais  o  hynv  allan  „ 

69  E  addaw  byd  drvd  yssgidiav  /  a  halen  yn  ddi  amav  h 

J.  feidwi 

70  Yn  ol  y  llewes  i  genir  mab  dall  Merddin  y  bardd  i 
70b     Mi  a  dystoolaetha  hyn  am  yr  ha  hir  felin  Anon  j 

72  Pan  vo  oedran  krist  1585  edrych  beth  a  welech  yn  dyfod 

Merddin  wyllt 

b.      Pan  ddel  tros  vor  ai  dayssor  o  ddevttv  Adda  fras  k 

73  Ev  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  ebron  Taliessiri  I 

75      Rroed  llewpart  i  ddwy  spardvn    ....  m 
welly v  hap  yr  vn  llewpart  Lewys  or  glyn 

77     pen  welir  y  pvm  weli  Jolo  goch  n 

80  llyma  fyd  ergryd  oergrai    ....  o 
ar  byd  a  ddigwydd  ar  ben  gr:  gryg 

81  Bardd  wy  fi  ir  beirdd  a  fydd  J.  brydydd  hir  p 

82  llydaw  yw  brytan  vechan  lie  i  mae  kynan  meiradog .  q 
llychlyn  yw  Scottland 

82b    Dvw  naf  mae  ar  fyn  hafod  Robvn  ddv  ofon  r 

83b    Dowed  tifrier  ai  gwir  mi  a  gara  i  glowed  s 

84  Kalender  byrr  dros  byth  ;    A  pan  vo  y  llythyren  :  a  :  yn 
llythyr  svl  blwyddyn  vydd  ardymervs  o  dowydd  etc    .  1598. 

85  The  names  of  the  highe  Commissioners 

87  The  names  of  the  shires  of  England  &  Wales 

89b  The  valuacion  of  the  seuerall  (1)  lyvinges  of  all  the 
Bishopps  with  the  tenthes  that  Everie  of  theme  payeth  (2)  Denaries 
in  England  with  the  tenthes  &c 

93  The  order  of  precedence  of  the  Bishops 

94  The  names  of  the  priviledged  towns  of  England 
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96  Names  of  Custodes  Rotulorum  in  England  &  Wales  .  [1576]  . 

Glamorgan   =  Earl  of  Pembroke  Radnor     =  W  .  IFowler 

Carmarthen  =  Syr  Henry  Jones  Pembroke  =  John  Periott 

Cardigan  =  John  Price  Denbigh  =  the  Earl  of 
Montgomery  =  Edw:  Herbert  Leicester 

Carnarvon    =  W.  Thomas  IFlint       =  John  Griffith 

Merioneth    =  Elice  Price  Ll.D.  Anglesey   =  Sir  Ric:  Buckley 

Brecon         =  Richard  Price  Monmouth  =  Row:  Morgan 

97b  A  list  of  "  fugitives  over  seas  "  Jany  .  3  9  .  i  576  . 

100     Mawr  gennym  awre  ag  ennid    ....  a 
J  bwrn  ai  dyko  yw  bedd  Gr:  Hiraethog 

101b    Greatte  is  thadooe  we  vse  tomake  Tho:  Bulhley  b 

This  is  a  translation  of  the  preceding  cywydd 

104      Merddin  wyllt  mowrddawn  i  waith    ....  c 
fo  wna  yn  ynys  yn  yniaith  D.  lloyd 

10ob     Amav  y  beirdd  y  maer  byd         11.  1-28  ||  d 


MS.  38  =  Add:  14,879.  The  Book  of  Morys  Wynn  of  Kan 
Gynhaval.  Poetry  ;  mostly  about  the  Wynns  of  Voylas  &  Ysbytty  ; 
7|x5|  inches;  167  folios  (deranged  at  the  end  in  binding),  repaired 
at  beginning  and  end;  written  by  Riohard  ap  John  of  Scorlegan* 
before  1620  (p.  6)  ;  bound  in  thick  leather. 

*  That  is  to  say  folios  4-7b,  9-125,  148-150b,  &  167  are  in  the  hand  of  Richard 
ap  John  :  the  remainder  of  the  MS.  is  in  several  hands  of  about  1631.  The  sig- 
natures of  Thomas  Price  (137b),  Huw  Machno  (I54b),  &  Edw:  Evaus  (157)  are 
holographs. 

The  following  names  occur  in  the  margins,  Sf  on  spaces  left  originally  blank  : 
Floyd  (96);  Arthvr  Vaughan  (138b);  John  Powell  verus  possessor  (96) ;  Huw 
Davies  (157b);  Thomas  Williams  (29,  138b)  ;  R.  Hughes  cler  (32b)  ;  Henry  Thomas 
(clerws  32b),  his  booke— 1723,  1724,  1730  (75,  147b,  166b,  167b);  Lewis  Morris 
1734  (3).    Welsh  School  No.  14. 

1  Index  by  Lewis  Morris  .  1734  . 

4  Y  xv  ILwyth  a'u  llyssoedd 

6b  Mar:  Mred:  ap  Tudur  ap  Howel 

Dyn  wyf  yn  dilyn  un  fann  ....  e 
yn  II ys  duw  mae  /  n  /  well  i  stad  Tudur  Penllyn 

8  (Plant  Rys  ap  Mred:  [or  Yspytty]  =Morvs  gethin,  IIo  l,  Rob't,  D.  etc.) 

SJR.ap  Mred:—Y  if  ni  fty  o  ddiar  ffordd    ....  / 
lwyr  fo  rhwng  Lowri  a  Rhys  Tudur  Penllyn 

10  J  Gad'  ap  Morys :  Pwy  'n  is  konwy  nis  kwynir    ...  g 
hyn  fyddoch  yni  feddv  .  /  Gr;  Hiraethawc 

12  Mar:  Kad:  ap  Morris 

Doe  :  r:  oedd  wylaw  drwy  ddolef  Sim:  fychan  k 

13b  Ro:  wynn  :  Kornor  wyf  yn  rhoi  karwnaid     Gr:  Hiraethoc  i 

\5h  Mar:  Rob:  Wynn    .    1602  . 

Kwyn  sydd  nid  kynnes  heddyw  Edw:  ap  Raff  j 

18  Y  foelas ;  Robert  Wynn  ap  Kadwaladr  ap  Morys  gethin 
ap  R.  ap  Mred  ap  Tudur  ap  hoT  ap  Kyn:  fychan  etc. 
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20  Mar:  Rys  ap  Mred:  or  Ysbytty 
Trwm  fii  lif  ,  trem  fal  afon 


Tudur  Aled  a 
Simivnt  fychan  b 


22  Mar:  Robert  wynn  ap  Cadwaladr  .  1601 

Duw  gwynn  /  ai  digio  ermyd 
246  (Tuder  ap  J.  ap  T'r  ap  gr:  ILoyd  ap  heilin  frych) 

25  /  gymodi  Wmffrey  ap  hoet  ai  geraint 

Y  keirw  mawr  y  kair  i  medd  Tudur  Aled  c 

28b  S.  Conwy  Jfanh  :  Mae  son  fal  moesen  neu  fwy  S.  Tudur  d 
31  Am  ieehyd  iawn  bryd  in  bro  //  am  lvniaeth     Sim:  fychan  e 

b.  Y  dyn  a  ddringo  frig  dar'//  dra  vchel  „  f 

c.  A  gasgler  gwilier  drwy/r  gelyn :  g 

31  Nac  ofna  ormod  /  na  lidia  oth  fodd  etc.  h 
b.  Y  keilioc :  Myfi  a  goda  fy  edenydd  y  rhai  a  elwir  avr 

fentyll  etc. 

32  Medical  recipes :  Rac  y  ddannoedd  etc. 

33  Mar:  serten  o  wyr  boneddigion  viz: — 

Kad'r  Prys,  T.  wynn,  S,  Salbri,  Bob.  Davis,  Wmffre  Elis,  O.  a  Ffowk 
Salbri,  Piter  wynn,  T.  Pcivel,  W.  miltwn,  T.  glynn,  Syr  Rob:  Salbri,  Syr 
S.  llwyd,  S.  gr:  a  S.  Hivks: 

Gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach  i 

goel  ar  y  byd  gwael  oer  bach  .... 

ar  hen  gyfeillion  mewn  rhod 

di  dyrfa  wedi  darfod  ....  a  minne  .... 

yn  yssig  fy  nwy  assen 

heb  wres,  ac  yn  vnic  brenn 

yn  ben  gangen  ddi  gyngor 

is  dail  wedi  dwyn  fy  stor  .... 

di  gysgod  ammod  yma 

di  fowyd  tec,  di  f^d  da  .... 

J  nef  .  .  .  .  yn  i  plith  ,  yn  vn  oi  plaid  T.  Prys 

35      Torrwyd  om  perllann  taerwaitb  „  / 

38      Annifir  wrth  iawn  ofyn  k 
Marwnaclau  Robert  Wynn  orfoelas,  \_ai  wraig 


Gras  Salbri  44b] 


40     Yn  iach  oes,  byw  na  cheissiwn    .  . 
Robart  Wynn ,  Jor  brvttaniaid 

42  Trom  yw  'r  /  gwj^n  tramawr  a  gaid 

44b  ILawer  och  llai  yw  /  r  /  ieehyd 

47  Trist  yw  /  r  /  byd  tros  dorri  bedd 

49  Duw  dy  ras  dydi  drossom 

52  Duw  a  ddiig  wr  diddig  iawn 

54  Mar:  Kad'r  amhorris 

Mae  un  ynys  mewn  an  nwy  1 
J  Gadwaladr  wynn  or  foelas 
56      Pwy'n  /  Siryf  ii'gryf  eurgrair  //  Sir  ddinbych   E.  brynllys  s 
58      Y  Siryf  kymesvrawl  sy  bvr  im  oes  biav  /  r  /  mawl 

H.  Machno  t 

61      Y  dewr  gwiwrym  dr wy  gariad  Morys  berwyn  u 

63  Y  Sirif  kymmesurol  nid  a  vn  dyn  yn  d'ol  J.  ILafar  v 
64b  Mar:  Kad'r  wynn 

Troes  duw  adwyth  trist  ydoedd  Huw  Machno  w 


Morys  berwyn 
Huw  Machno  m 
S.  Tudur  n 
0.  Gwynedd  o 
Robert  Jfan  p 
Edw:  brynllys  q 

Gr:  llwyd  ap  J.  r 


The  Booh  of  Morys  Wynn  of  LI.  Gynhaval. 
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67b  Y  byd :  Y  tir  ail  Hetty  'r  /  helwyr  [Edm;  Prys]  a 

69b    Dywedais  nid  a  i  wadii  „        ]  h 

7lb    Mae  iin  ai  barch  raewn  y  b^d  S.  Tudur  c 

73b  Syr  T.  Salbri :  Di  alaeth  fii/i;/  dalaeth  ion  D.  ap  Edm:  d 

75b  Etto :  Pwy  oil  a  ddug  pell  idd  aeth  Lewys  Mon  e 

77b  Mar:  T  Salbri  hen  .  1^go  . 

Trist  yw'r  beirdd  y  troes  duw'r  byd  Guttvn  Owain  f 

78b  Etto  :  Pa  ruw  gwymp  i  wr  y  god  Lewys  Mon  g 

81  Syr  Roger  Salbri:  Ystiwart  rhos  a  dart  rhudd      Tyr  Aled  h 

84     Etholiad  trwsiad  traserch  //  nefolion  Edm:  Prys  i 

86b  Stad  Priodas :  Rhai  a  gar  yn  rh agora wl  „  j 

88b  Jr  vr'es  Elsbeth :  Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd       S.  T'r  k 

91  Mar:  Sion  Salbri  o  R'vg        .  1o§9  . 

O  duw  dad  pa  fyd  ydyw  „  / 

93  Mar:  yr  hen  syr  S.  Salbri 

Y  blaned  heb  lawenydd  „  m 

96b    Pwy  /  r  /  gorau  piau  'r  goron  D.  ap  Gwilim  n 

97b    Goreudduw  gwiw  a  rodded  Gwervyl  mechain  o 

99     Kyffessu  'r  Jessu  ner  oessoedd  // yr  wyf  W.  Ky nival  p 

100b    Y  groc  waredoc  o  riw  //  duw  meirchion    Gr:  ap  J.  ap  itn  q 

103b    Pwy  ft  /  gwr  ar  power  i  gyd  Raff  ap  Robert  r 

105b  Jrbyd:  Beth  a  dal  heb  obaith  da  W.  Kynwal  s 

107b     Pwy'n/  gadarn  ddyddfarn  a  ddaw  t 

Morys  ap  Ho' I  ap  T udur 
108b  Jr  Balchder  :  Ond  rhyfedd  mewn  taer  ofyn       IV.  Kynwal  u 


110b  J  Duw :  Ofnwn  gweddiwn  yn  gall  „  v 

l\2h  Etto  :  0  gyfarch  yn  y  gafell  D.apEdmwntw 

114  Etto:  Fal  dyma  ffd  kyd  kadarn  S.  Kent  x 

115b    Yr  un  bai  ar  yn  bowyd  Jolo  goch  y 

117     Duw  greawdr  nef  a  daear  D.  Nanmor  z 

118b    Duw  J6r  y  duwiau  eraill  Edw:  ap  Rys  a 

120b    J  dduw  nef  ir  addefa  J.  brydydd  Mr  b 

122      Gwnn  nad  da  gwae  Enaid  dyn  Syr  D.  Trefor  c 

123b    Y  gwr  egltir  i  groglith  S.  brwynoc  d 

125b    Mae  un  kiin  yma  n  /  kynnal  Gutto  or  glyn  e 

127     Doe  'n  gyfilybrwydd  i  daw  Mred:  ap  Rys  f 


128 '  T.  Hughes :  Dewch  ir  Siel  heb 
Siwr       .  1620  . 

129  O  marvol  benadur  /  llei  /  r  / 

133     Hael  drugarog  nefol  dad 

135b    Y  gwr  ar  vion  agored 

140  Y  gwrda  araal  gerdawd 

141  Kad'r  wynn:  Awn  i  weled 


gel  a  gwiliwch  /  n  /  g 

T.  Prys 

wytti  mewn  dolur    Ro:  Vachan  h 
Elis  Kynvric  i 
ends  on  152  TV.  Kynwal  j 

ends  on  139  Hunffrey  T.  k 

annwyl  wedd  Gr:  Philipp  1 
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143      Holl  pryduddion  kerdd  wyr  taut  Anon  a 
145b    Gwrandewch  arna  bawb  or  byd        S.  op  Mred:  ap  Ho'l  b 
148  Tabl  or  odlau  ar  Cowyddau  .  .  .  yn  y  ILyfr  hwnn. 
151  Mar:  W.  wynn :  Ba  ddyn  heb  weiddi  o  anap*  aTho:  Price  c 

152b Rob;  wynn  or  voylas  ;  Y  siri  ysy  wrol  "Hugh  Machno  d 

155      Y  siryf  wyneb  svriol       .  1631  .  aEdw:  Evans  e 

158  Grar  llys  eiddig  ai  briod  D.  ap  gwilim  f 
158b     Yr  wylan  deg  ar  lanw  dioer  „  g 

159  Mae  vn  parlies  inewn  evrllin  „  h 

160  Da  i  llvniodd  dvll  ^ownnef  i 

161  Fel  ir  oeddwn  gwyddwn  gel  „  j 
162b     Y  kelynllwyn  koel  Jownllwyth  „  k 

163  Dod  fwyd  a  diod  par  dy  a  dillad  Anon  I 

163b    Y  ddyn  wych  addwyn  vchel    ....  m 
a  diobaith  gael  diben  „ 

164  Pand  angall  na  ddehallwn  Syr  D.  Trefor  n 


MS.  39  =  Add.  24,980.  Poetry  by  S.  Tudur,  Wiliam  !L$n, 
Griffith  Hiraethog,  Tudur  Aled  and  many  others.  Paper  ;  8  x  5| 
inches;  225  folios, — folios  3-225  zz  pages  1-444  which  are  given 
below ;  first  quarter  of  the  xviith  century  ;  half  bound. 

This  MS.  is  written  for  the  most  part  by  the  same  transcriber.  The  style  of  the 
writiDg  is  suggestive  of  that  of  Sion  Tudur  hut  later.  There  are  marginalia  in  the 
hand  of  the  Rev  W.  Wynne  and  others.  Owen  Jones  (Myvyr)  numbered  the 
pages  and  appended  a  list  of  the  poems  by  Tudur  Aled  &  W.  Llyn. 

"Purchased  of  E.  Maskall,  10  Denmark  Terrace,  Park  Road  9th  Oct.  1862. 
He  had  it  from  a  person  named  Edwards  .  It  was  lettered  on  the  old  binding 
Dolgellau  /  No.  8  / 1  / .  This  volume  is  No.  xvi  of  the  collection  of  the  Welsh 
MSS.  of  the  Cymmrodorion  Society  which  were  transferred  to  the  British  Museum 
in  1844  &  was  then  missing"   Note  by  Sir  Frederick  Madden  on  folio  1. 

***  In  this  MS.  the  character  5  is  frequently  used  but  always  for  d.  Sometimes 
55  are  used  for  dd. 

1  Y  milwrwalch  mal  Eryr  ....  o 
keidw  ni  bawb  /  ach  kadwo  /  n  /  benn  Rys  Cain 

8  J  Edw;  Almor  i  Am  bwy  son  im  byw  sydd  ....  p 
did  rank  vytho  ,  ch  ,  dav  oedran  .  1553  .       Gr:  Hiraethoc 

1 1  J  Syr  Gr;  fychan  ;  Y  Marchoc  blodevoc  blaid    ,    .    .    .  q 
trossod  wr  trwssiad  Evraid  Ho:  Kilan 

15  J  Jarll  Richmownt ;  Os  wyneb  jfarll  sy  /n/  y  bedd  ...  r 
yn  i  henaint  frenhiniaeth  D.  Nanmor 

19  Mar:  Jarll  Ritchmwnt ;  Mae  Siassbar  gida  Harri  ...  s 
A  ro  /  i  /  Owain  yr  ifevaf  „  „ 

22  Mar:  Ow:  Tudur :  Brvdio  y  bvm  brvd  heb  wiw    ...  t 
an  ynys  oil  yn  vniaith  Robin  ddv  .  / 


*  This  line  is  mostly  shorn  off  by  binder, — for  end  see  folio  137. 
a  autograph  poems. 


Poetry  by  S.  Tudur,  W.  Llyn,  etc. 
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26  J  S.  Edw:  or  Wavn  ;  Hawdd  vyd  heddy w  J  vwydav   ...  a 
hiraeth  hagr  hwyr  ith  ddygaf  Gutto  or  Glynn 

30  Mar:  2  jab  J.  ap  Mred: — Y  meibion  yn  /  i  /  mebyd  ...  b 
vry  I  \  I  adael  yn  lie  /i/  vrodyr    .  15jg.  Rys  Cain  15§2 

35  J  S.  Edw;  llwyd  o  Gelli  Gynan  yn  Jul 

Yr  Angel  dewr  yngwlad  jfal  .... 
Jessv  vwch  oes  a  Jechyd    .  15"j$ . 

39     Pand  angall  na  ddvallwn  .... 
ar  y  Haw  yno  ir  llywenydd 

42     Y  tad  or  dechrevad  chwyrn  .... 
yn  rhydd  a  chwbwl  on  rhaid 

45  Ps:  xv — Arglwydd  pwy  a  rogledd  pell    .  . 

felly  sydd  ag  /  i  /  bydd  byth 

46  Bawd  dav  vys  nid  chwys  ond  chwant  &c 

47  Mar;  Harrj  vii :  O  rroed  dayar  ar  Harri 

oi  was  dim  a  roes  i  dad 

50  J  verch :  Gwaer  vn  agvriai  i  wyneb    .    .  . 
glyfaredd  a  gloiw  forwyn 

53  Jr  Browrhvddyn ;  Yr  eden  by  w  ar  adain  bach 
dwg  ir  llwyn  degav  or  llys 

55  Jr  aradr :  Y  drindod  an  kyfodes    .  . 
kroes  duw  gwin  kroesed  y  gwyr 

58      Y  gwr  ywch  ben  gorvwch  byd    ....  / 
yma  ddyw  nef  maddef  /i/  ni .  /  D.  ap  Rys  ofyni 

61  J  Elis  ap  W. — '  mvr  ydiw  am  rywedoc  ' 

Nevadd  fawr  nvdd  o  feirion  ....  m 
yw  evro  fry  ar  /  i  /  fraint  Jeu;  Tew  brydydd 

64  J  S.  Salisbure :  Troes  vndvn  at  ras  hendad    ....  n 
wyth  ywr  dyn  atheyra  di  Tuder  Aled 

67  Mar;  Edw;  Puleston  o  Drefalin 

Y  llwyn  teg  or  llinwaed  da  ...  .  o 
yw  lie  wyneb  llywenydd  W;  U,yn 

71  Mar:  S.  Brochdyn  :  Er  a  welais  ar  wiliav    ....  p 
i  sion  hirddewr  synhwyrddoeth       .  15j6  .  „ 

75  Mar;  Edw:  Almor :  Gwae  viloedd  yn  gofalv    ....  q 
ai  fab  dewr  fo  bedeiroes  „ 

79  J  Rob;  Davys  :  Y  ssersiant  ar  meddiant  mawr    ...  r 
bo  yt  oes  a  bowyd  bir  :  /  ?, 

82  J  Sion  Prys  *  Osawg  lys  o  eglwyseg  ' 

Pwy  sy  trwyddo  post  Ryddavr  ....  .? 
nowpwyth  lownwerth  pwyth  laner  Gr;  Hiraethog 

86  Mar:  Margred  gwraig  Rob:  am  horrys  o  "  vro  gedwyn  " 

Gwae  lawer  oedd  o  glerwyr  ....  t 
Robert  yn  hir  bryttwn  hael  Gr;  Hiraethog 

89     fyngwinevfarch  fwng  nwyfvs    ....  u 
yn  kynal  ynglan  konwy  Sion  Tuder 

92      Pa  wyr  a  gawn  yn  llawn  ilythr    ....  v 
ich  nai  daw  ychen  dvon  Tuder  Aled 

e    98617.  K 


Rys  Cain 


Sir  D.  Trevor 


Sion  Kent 


Sion  Tuder 


Sir  D.  Trevor 


Sion  Tuder 


L.  Glin  Kothi 
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96  Mar:  Mred:  ap  Jew.  ap  Rob:  o  Wedyr 

Wyth  anap  aeth  i  wynedd  ....  a 
poed  ar  ran  Pedr  i  enaid  Lewis  Daron 

100  Mar:  S.  Salbri  o  fachymbyd 

0  duw  dad  pa  fyd  ydiw    ....  b 

1  gwelom  bawb  i  gilidd  S.  Tudur 

104  Mar:  S.  Trevor  or  Hob  :  Wyled  beirdd  weled  y  byd  ...  c 
enaid  sion  gar  bron  dvw  sydd  Gr:  Hiraethog 

108  7  groesaw  S.  Trevor  i  aer  Trefalyn  *  o  rvfain  . 

Maelor  wen  mawl  a  ranwyd  ....  d 
ir  wlad  He  i  dad  i  del  S.  Tudvr 

111      Pwy  oil  a  gawn  pell  i  gyd    ....  e 
a  roe  ddwydorth  vrddedig  S.  keri 

114  J  Groesosswallt :  Yn  ifank  bvm  flaenevwr    ....  / 
i  werthv  kerdd  oddiwrthvn  Guttor  Glyn 

117  Mar:  iarll  Penfro :  Poen  yw  adfyd  penydfawr        .    .    .  g 
ai  fab  yn  iarll  fo  byw  /  n  /  wr  W.  ILyn 

120      Tydi  /  r  /  gwynt  tad  ira  ag  od    .    .    .    .  h 
a  chan  owdwl  ycheuidiav  Meredyth  ap  Rys 

123      Y  Glaer  faith  wybr  eglurfawr    ....  i 
gowrain  ben  yn  goron  /  byd  TV.  ab  Sion  ap  D. 

126     Y  karw  gwych  or  kaerav  gwin    .    .    .    „  j 
dros  y  gwn  dair  oes  gwyr  W.  llyn 

J  30  Man  Gn  fyclian  :  Duw  /r  /  hen  due  Edward  frenin  ...  k 
oes  hir  ir  arglwyddes  hon  Guttor  Glyn 

132  J  Edw:  Herbart :  Y  Hew  dilwfr  lliw  dvlwyd    ....  / 
ar  does  a  ro  duw  iessv  Mis  Kain 

136  J  Sieffre  Kyffin  :  Tyfodd  vn  o  blant  difeth    ....  m 
na  bo  r  gwr  heb  avr  ag  yd  Guttor  Glyn 

138      Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn    ....  n 
i  ffwrn  o  fwg  yfFern  faith  Wm;  JLyn 

141  J  Wenfrewy  :  Y  ferch  wen  fvr  ychwaneg    ....  o 
y  Gorffenno  gavr  ffynonn  Tuder  Aled 

146  Mar:  Syr  J.  TLoyd :  Krist  ior  kroesa  dy  werin    ...  p 
i  Sion  i  aer  syn  i  61    .  15§6  .  Edw:  ap  Raphe 

151  Jr  Escob  Huws  :  Y  gwr  vrddol  gair  wirddysg    ....  q 
o  stad  gwr  onest  ydwyf 
na  sylf  Doctor  Elis  wyf  .... 

lie  brav  i  fynd  llwybr  y  fendith  Sion  Tuder 

157  J  S.  Salbri  o  rug  :  Y  Hew  o  rvg  garllaw  yr  allt    .    .    ,  r 
aed  ar  dduw  dad  dy  vrddo  di  „ 

161  Mar:  Roesser  Rodyn  :  Gran  vil  drogan  ofalv    ....  s 
yr  5fesv  enaid  Roesser  Gr:  Hiraethoc 

165  J  M.  ap  Ho: — Morvs  drych  niarsdir  vchel    ....  t 
nath  ran  di  nath  air  yn  does  Tuder  Aled 

169  J  S.  ap  ho:  vychan :  kaer  ddyffryn  Penllyn  pwy  oedd  ...  u 
ystynnid  Jesv  deinioes  Huw  ap  Dd: 

172  J  W.  Lewis  o  Brisavedd  [  =  Brys  addfed'] 

Duw  ai  rym  vwch  daiar  mon  ....  v 
del  ywch  a  hoedl  a  iechyd  John  Tuder 
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177  J  Ow:  ap  S. — Owain  irwalch  an  evrai    ....  a 
gorgi  drwc  i  gaer  gai  draw  0.  Gwynedd 

180  Etio:  Y  Hew  dec  maes  llidioc  main    ....  b 
a  gwnaed  a  gwellaed  y  Hall  W.  Uyn 

185  Mar:  S.  Pilstwn  ap  Roisser  ;blin  ydiw  gan  blaenedav  ...  c 
a  rroi  nef  ir  hwnn  a  aeth  E.  Goch  glyn  dyfrdwy 

188  J  ofyn  milgi  du  i  lywelyn  amor  gan 

ILywelyn  vn  lliw  alarch  ....  d 
am  llowrydd  im  Haw  arall  Howel  Rcinallt 

192  Dychan  gwyrfflint:  Doethvm  dduw  svl  diwaethaf  ...  e 
iddi  eilwaith  na  ddelwy  Lewis  glyn  kothi 

194  J  0.  ap  S. — Ami  iawn  yw  gwawd  ymlaen  gwyr  ....  / 
oni  chayt  yn  iach  ytti  0.  Gwynedd 

198  Mar:  W.Evtyn:  Duw  dvc  wr  odidoc  iawn    ....  g 
Yno  del  enaid  Wiliam       .  157§  .  TV.  Uyn 

202  Moes  ym  gvssan  am  d  annerch    ....  h 
para  les  raaer  neges  yn  ol  D,  ap  gwilim 

203  Jr  byd :  Prvddlawn  ywr  korff  priddlyd    ....  i 

heb  orffen  amen  mab  mair  Sion  Kent 

210  J  Rys  wyn  o  Fon  :  Rys  oi  lys  hwyly3  yw  hynai  yngod  .  .  .  j 
ynvfvdd  aro  nefoedd  i  Rys  W.  Kynwal 

213  J  J.  ap  Einn  ap  Gr:  ap  ho: — Jfan  ddewr  o  fewn  i  ddawn  .  .  .  k 
yn  gydernid  ir  byd  byth  0.  Waed  ta 

215  J  Ho:  ap  Einon  :  Howel  wyd  fyw  hael  hyd  fedd  ....  / 
trevliar  wiscg  trwy  lawer  oes  Anon 

218      Y  gwr  dof  a  gar  difeilch    ....  m 
am  haeddv  gair  am  hydd  gwych  Ris  Cain 

223     Pan  ymddangosso  rryw  dro  rhydd  Jolo  Goch  n 

227  J  Sir  Ric:  Bwcklai :  Doe  kenes  ym  monwes  mor  ....  o 
avr  gledde  mawr  i  Arglwydd  mon  Rob:  klidro 

231      Adrodd  gwir  drwy  dduw  a  gaf  J.  dew  brydydd  p 

235-6  Englynion  by  R.  &  S.  Cain  in  a  later  hand. 

239  0.  V'n  o  Lwydiarth :  Pei  seithid  powys  weithan    0.  G'nedd  q 
245      Drych  ywr  byd  dy  rychor  barn    ....  r 
Onit  duw  nid  ta  dim  syr  0.  ap  Gwilim 

247  Sir  Edw:  ffwk  ;Y  marchoc  glan  mawr  ywch  klod  S.  Tuder  s 

250      Y  tri  thlws  ynt  wrth  lesshad    ....  t 
rrowyr  gan  iair  a  hwiaid  Gr:  Hiraethoc 

253      Kann  wyf  bechadvr  /  korfforol  natvr  Jolo  Goch  u 

254:     Kybydd  vab  difedydd  die       *  S.  Tuder  r 

257      Pa  seon  fry  pwy  ssyn  i  fryd    ....  w 

foi  kaiff  yn  i  ddydd  koffa  Prydydd  o  Vaelor 

260  Proverbial  couplets 

261      O  gyfarch  yn  y  gafell  D.  ap  Edmwnt  x 

264     Media  im  pwyll  mydr  om  penn  Tuder  Aled  y 

266     Kerais  ddyn  fwyn  /i/  hwyneb  ssion  Tuder  z 

268  O  dduw  ond  trist  oedd  nad  rrydd  Gr:  ap  J.  ap  IVn  v'n  a 
271      Kefais  vn  kofvs  wener  Gr:  Hiraethog  b 

k  2 
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Gr:  Hiraethoc 

TV.  llyn  c 
Tuder  Aled  d 
S.  Tudvr  e 
Tuder  Aled  f 
S.  Tudvr  g 
h 

Gr:  Hiraethoc 


273     Kwrs  anoeth  kerais  eunyd  (*S'.  Tudur)  a 

275  JLiein  gwyneb  ;  ILe  gwnn  gael  ell  i  gann  gwlad  ...  b 
ai  da  trwsiad  di  draserch 
a  gvddio  mwyn  agwedd  merch  .... 
ac  na  wisged  merched  mwy 
os  iw  fod  yn  safadwy 

278  Dav  n  benn  a  roes  daw  n  y  byd 

281  Pwy  a  ran  gwaed  y  pren  gwin 

285  Y  gwalch  hir  dan  gylch  evraid 

288  Pwy  a  dyrr  gwayw  fal  powdr  gwyllt 

291  Gwae  ni  r  beirdd  gan  air  y  byd 

294  D  '  Elis  :  Vn  gair  mwyn  gore  moes  . 
holl  frys  ac  ewyllys  gwell 

297  T.  Prys  :  Tomas  Hew  dvlas  dialwr  /  kryfion    ....  * 
chwi  T.  .  .  .  a  flaena  loegr  fal  Owain  loytvgoeh 
A  ffrangkiwr  eilwaith  i  ffraingc  yr  eloch  .... 
tomas  Hew  dvlas  yn  lie  deloch  Lewys  ap  howell 

300  Mastr  Prys  bryglys  briw  eglvr  ddyrnir  S.  Tudvr  j 

301  Kroeso  Sion  Dirion  or  dwrain  klwyfys    ....  k 
oth  Tobacco  .  .  .  mwynwr  moes  rodd  y  myoai 

Moses  Powell 

302  Rhoest  ar  ddyrnod  klod  kloedig  /  resswm    ....  I 
Ar  neges  er-lodes  lan  /  Rice  Cain 

304  Tudiir  Haw  awdiir  llydan  i  voliant    ....  m 
gylch  aiir  rhiidd  y  gwalch  ai  rhoes  „ 

305  Di  blesser  ydiw  dy  blassav  kornioc  S.  Tuder  n 

306  Kroessosswalld  dan  alld  da  i  ni  gwiw  ddealld  Anon  o 

307  J  S.  Wyn  o  fVedir 

Vn  Hew  kawn  yn  lie  kynann      •  1598  .  R.  Cain  p 

313  J  W.  Wynn  o  Lanfer  (Melai) 

Y  Hew  o  nerth  llawen  wr  ;7  o 

319  S.  D.  abat  Glan  Egivestyl 

Evron  vwch  goron  ewch  i  gaerydd  sin  T'r  Aled  r 

327  Mar:  Morys  ap  J.  ap  Ho' I  o  Langedwynn 

Mawr  i  darfv  marw  dewrvab  „  s 

332     Serch  a  roes  ar  chwaer  Essyllt  „  t 

337  (Englynion  by  W.  Ph:  /  J.  Ph:  &  J.  Davies) 

339  J  Edw:  T revor  vaughan 

Piav  Troya  Pe  trewynt  Lewis  Mon  u 

343  Jr  escob  Morgan :  Diiw  a  rodd  lwk  draw  oedd  les   R.  Cain  v 

348  J.  llwyd  o  fal:  Pob  byw  wrth  i  ryw  yr  aeth       W.  ILynn  w 

352  Rob:  ap  Morys :  Duw  fo  roes  y  dwfr  issod  „  x 

357  Mar:  Sir  O. — Trwm  arr  ia  yw  tramwy  yr  od  „  y 

361  Mar:  Gr:  Hiraethoc  :  Y  bardd  bach  vwch  bairdd  y  byd  „  z 

366  Mar:  Sion  llwyd  o  Jal 

Trais  mawr  duw  /  n  /  blaenawr  ,  in  blioaw  lie  del       „  a 

372  S.  Salisbury  or  tig  :  Y  dewr  iawn  dydd  da  ir  wyneb       „  b 
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376  J  Sion  Ovoain  Vaughan  (o  Lwydiarth) 

Yr  hydd  dewrchwyrn  Rvdd  dorchawc  W.  TLynn  a 

380  Sir  Edw:  Herbart :  Bv  rodd  ann  wyl  beirdd  enyd  „  b 

384  Sir  T.  Hanmer :  Y  marchoc  kefnoc  rac  kam  „  c 

389  S.  SaVbri:  Y  Hew  gwaeSol  Haw  ga&arn  „  d 

394  Roger  Trefor :  Hygar  fydd  Tragywydd  dro  e 

398  JS.Prys:')  gwr  sad  mewn  gras  ydwyd  „  / 

402  J  Roger  Puleston  o  Emral 

Duw  y  tad  keidwad  kadarn  „  g 

407  JD.  E lis  Pry s  :  Awea  beirdd  yn  iawn  bvr  ddoeth        „  h 

412  Syr  S.  IV do  Jal :  Jmp  ynyr  am  hap  anial   .  1599  .  R.  Cain  i 

419  J.  Edw:  or  Wavn  :  Bar  trablin  a  bair  trwblaeth  „  j 

425  J  T'r  trefor  :  Y  karw  gwych  kv  evrawc  walld  ...  k 
y  r  wyf  am  arf  ar  fy  mawl  .  .  .  gledd  .... 
kyd  am  hoes  kei  wawd  am  hwnn  T.  Penllyn 

431  Mar:  0.  Tudur  :  Y  llv  mawr  ni  allai  mwy  / 

J.  Gethin  ap  J.  ap  lleisson 
434  Mar:  S.  jarll  Powys :  Gwae  wlad  oer  gwilio  derwen  m 

O  darffai  /  i  /  wynt  dori  i  ffenn  .... 

hyd  y  bo  cloch  byd  ai  klyw  .... 

Haw  ddiiw  yngod  lladd  angav  Lewys  Monn 

438  Mar:  Edw:  iv  :  Mae  sou  o  gemais  i  art  n 

ym  rvdiav  beirdd  marw  Edwart  .... 

serchoc  a  thrigaroc  oedd 

a  cliadarn  a  gwych  ydoedd 

amseroedd  yr  ytoeddyut 

3'n  wahardd  gwyr  y  nordd  gynt 

lladdfa  ar  ieirll  llveddfawr 

gwyl  mapsa,ut  yn  North  Hantwnu 

brain  hen  a  wnai  'r  brenin  hwnn 

ym  yw  Edward  mwy  ydoedd 

Marnad  "Jeirll  y  mar  net*  oedd    ....    *Barnet  1471 
duw  ni  roes  dan  awyr  iach 
dyn  ar  Elyn  wrolach  .... 

bwrvv  Edwart  /  i  /  baradwys    .  1483  .  Mred:  ap  Rys 


MS.  40  =  Add:  14,894.  Poetry,  the  Wonders  of  Wales, 
England,  Scotland  &  Ireland,  the  Saxon  Heptarchy,  a  list  of 
British  Kings  Medical  Recipes.  Paper  ;  7^x5^  inches;  146  folios, 
repaired  throughout,  and  the  text  frequently  imperfect  especially  at 
the  corners ;  in  several  hands,  xvith-xviith  centuries  ;  bound  in  thick 
leather. 

Folios  17-43,  55-62,  67-116  are  in  a  bold  hand  or  hands  of  the  first  quarter  of 
the  xviith  century;  folios  117-145  are  in  the  hand  of  Rice  Jones,  dated  1571 
(fol.  117);  and  44-54  were  written  about  1615-30. 

There  are  the  following  marginalia:  [Joh]n  Hughes  1646  (fols.  60b,  113b); 
Edw:  Mredydd  his  looke  (90,  97)  ;  Llyfr  Hughe  ap  Edward  o  benisa  Plwye 
Rhiabon  1677  (80,  81,  99)  ;  T.  Jones  his  booke  (76  etc.)  Daniel  Edwards  (66). 
Lewis  Morris. 

The  MS  formed  No.  29  in  the  Welsh  School ;  it  also  has  "  No  2  "  on  fol  1. 
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1  Extracts  from  The  History  of  the  Gwydir  Family. 
llb  Index  by  Lewis  Morris. 

17  Seven  gynffonog :  Am  y  Ui[w  y  m]ae  llawer 


Jolo  goch  a 


19 

Ofer  J  ddyn  J  roi  yn  dda 

{Syr  D.  Trevor)  b 

21 

Y  gwr  vch el  J  grechwen 

D.  Nanmor  c 

22b 

Grway  wlad  oer  gwilio  derwen 

Lewys  Mon  d 

24b 

lYTllWT    ft     CtS\V    m  Al  1  T*    CT  w vrl  fl 

1TJ 11W1    «/    jA4^      1X1  Ul  11    t;  w  yuu       ,        .       •  . 

€ 

kael  evro  bwlklai  arall 

Guttor  glyn 

26 

Doe  klowais  mi  a  geissiais  gel 

D.  ap  gtm  f 

27b 

J  Rob:  ap  R. — Y  gwr  o  ddysg  aur  i  ddol 

....  g 

Teiroes  a  fo  vt  eryr 

John  Brwynog 

29 

Yr  harbart  hir  or  brvt  hen 

Lewys  Mon  h 

31 

Annerch  riag  annerch  geiiad 

D.  ap  gtm  i 

31b 

Klowais  ddoe  jfm  klust  ddeav 

Jolo  goch  j 

33b 

Myned  yr  wy  i  dir  mon  draw 

35b 

Saint  iorys  yn  y  taraw 

Tudr  Aled  I 

37b 

Bydd  gall  a  dyall  bob  dyn 

Rys  Nanmor  m 

40 

Oer  oedd  weled  vfrddolion] 

Guttor  glyn  n 

41 

[Madyn]  ronwyn  ry  enwir 

R.  goch  yryri  o 

43 

G[                                   ]  11.  1-36  || 

p 

44 

Mwyn  i  gwg  rhag  drwg  a  hir  drigaw 

S.  Tudr  q 

#45 

Dy  berffaith  araith  rhyd  oror  dy  [ 

?    „  r 

45b 

IFei  o  lidiog  wridog  wradwydd  /  a  gwarth  s 

46 

Er  rhoi  Jfan\  mewn  gravan  gro  [ 

(ftad  E.  Penmon)  t 

b.  J  Us  ap  0.  ap  Meirick :  O  bydd  iniongamp  nai 


liugh  Machno  u 


b. 
c. 
48 
48b 


50b 
52 

53 

53b 
53* 


Hugh  Kaerog  v 
Hugh  llyn  w 
Hu:  penant  a? 
Anon  y 


bath  .  .  .  .  Nid  a  rinwedd  ir  bedd 

Eisteddvod  Caerwys :  (1567) 
47b    Mowrglod  ysteddfod  is  dail  ag  irwydd 

[Mesjbren  trie  laslen  onen  lwysliw  havl 

]d  duw  iesii  iawn  ior  gwiw  roddiad 

Braynodd  boyn  ynriynodd  bron  vnig 

1    deorthach  wledig   oedd  wynedd  gynt 
brochw]el  yscythrog  oedd  bowys  gynt  /  A  mackwy  [ 
gystvddliw  devrvddlas   o  goweth   brochwel  [yscythrog]  oedd  yn 
lladrad  garv  Rriain  ardderchawg 

49b     [Trist  iawn]  ddwyn  trais  kyDhwynawl  D.  ap  G.  z 

[Cle]dd  davar  wynedd  ai  drych  Tuder  Aled  a 

Dvw  ai  gwyr  nad  wy  gerddawr  /  och  ....  b 
Wrth  garrai  a  bikiai  yn  bell  Sr  Roland  W'ms 

Pei  kawn  farch  hybarch  ne  ryw  hefbog]  ....  c 
Syr  Rolant  ffyniant  y  ffawd  Hugh  Keiriog 

[rhif]wn  wedi  prif  rrif  ddav  ddydd  or  ail    U-  1-20  ||  d 

|Diolch  oth  weddi  ath  ddiddos  araith  orie  e 
dyddie  yr  wythnos  fragmentary 


*  There  is  a  series  of  EDglynion  on  folios  45-471'.  As  the  beginning  of  some  lines 
and  the  ending  of  others  are  missiDg  it  is  not  easy  to  decide  the  number  of  the 
subjects. 
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54  Davydd  vab  gwilym  ymy  Gr:  gryg  a 

55  J  Lywelyn  moel  y  pantri 

||Dewrddrvd  lywelyn  daei  [  ]  .    .    .    .  6 

yngloiw  dderw  angel  ddevrv[dd] 
ynghoed  yffaron  yng  hvdd  .... 
awch  ymrwydr  achymrodedd  R.  goch  oryri 

58  II  [y  g]wr  llwyd  ar  geiriav  lladin    (l.  3)  c 

dry  ir  gwaed  or  dwfr  ar  gwin 
[kr]edwn  i  hwn  gwn  dan  go 
[b]yd  dinam  bod  duw  yno  .... 
[y]  gwelir  duw  gwiliwr  dyn  || 

59  [  ]  ddel  gwyddelod    ....  d 
rhag  fy  lladd  rhwygaf  y  lhvyn  Robin  ddv 

60b    Klowir  lief  yn  y  trefydd    ....  e 
ac  vdfa  fal  hen  goedfaedd  left  unfinished  ? 

62b      Dyma  hen  lyfran  ai  led  yn  o  lydan  f 
or  eiddo  gwr  mwynlau  diogan  di  au 
yn  llown  o  .  .  .  gu  weddol  gowyddau 

63     Y  verch  o  nef  vawr  ych  nawdd  aRys  Cain  g 

66b    Mil  chwech  ant  profant  bob  awr  /* 

a  devsaith  oed  'Jessv  wr  gwrthvawr 

moes  ichyfri  mis  chwefrawr  .  1614  . 

i  wirio  yn  fod  eira  yn  fawr  .... 

kolled  am  defed  drwy  ddifa  or  llvwch  .... 

saith  wythnos  agos  .  .  .  duw  aro  dor  ar  hwn       T.  jyfans 
67  J  VI  archangel ;  da  aer  o  fewn  daiar  fv  L.  G.  Kothi  i 

69  Risiart  Pilstwn :  Pa  wlad  am  rwyddiad  roddi    .    .    4    .  j 
devblwy  y  mowddwy  ai  medd 
plwy  mallwyd  ddiwyd  ddeall 
a  fflwy  llan  mowddwy  ywr  Hall 
dwy  eglwys  byradwys  bro 
devdy  vchel  dydecho  .... 

ni  bydd  hwynt  heb  weiddi  iw  hoi   Ris't  ap  ho'l  dabenion 
71  Edwi  llwyd :  Y  llwyd  on  gwlad  llwdwn  y  gloch    R.  Kain  k 
74:     pwy  sydd  geidwad  teirgwlad  ty  gvto  or  glyn  I 

75b  "  i  ddiawl" ;  am  fi  yn  myned  tan  rodio    ....  m 

amen  Rhag  i  gyfwrdd  mwy  Edw;  Maelor 

78  Awn  igyd  mewn  pryd  prydd  /  i  farw  Anon  n 

79  Y  seren  y  sy  arwydd  Robin  ddv  o 
81b  Edw:  ap  hart  wyn ;  Mae  son  ymhowys  a  ial  p 

y  doe  r  edwart  or  eidal  .... 

ar  dol  ail  vn  bigail  byd  D.  llwyd 

83      Vn  agwedd  vn  wynedd  waith  „  q 

85     Yn  amser  hydd  y  bydd  y  byd  „  r 

86b    deliais  ar  broffydoliaeth  „  s 

88      Y  dyllvan  a  ranwyd    ....  t 
bobl  wlster  bob  ail  ystod  Jolo  goch 

89b  Syr  T,  ssions  o  Lan  daf 

Pwy  r  ewythr  aeth  porth  ar  og  .  .  .  .  u 
kydwaed  dyn  kadwed  denioes  Lewys  morganwg 
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91  Syr  T.  gamais  o  L.daf 

Y  marchog  gwych  mawr  ich  kad  ....  a 
diwedda  fyth  hyd  dydd  farn  Lewys  morganwg 

93     Y  wenol  ebrwydd  waneg  b 
wenfron  ferch  pantion  deg 
chwaer  ir  eos  feindlos  fvvyn 
wych  eglwyslas  vwch  glaslwyn  .... 
er  teked  gwent  dan  rent  rydd 
amorganwg  mawr  gynydd 
dal  hiraeth  yr  wy  yn  gaeth  heb  gel 
diorfod  am  blwy  derfel 
or  lie  hwn  ar  llv  hyncd 
llawen  fyth  ni  allwn  fod 

0  cha  enioes  ychwaneg 

ar  towydd  vn  dydd  yn  deg 
dof  ir  wlad  difyr  o  le 

1  fro  benllyn  frav  banlle 
lie  bv  fy  hynt  gynt  i  gaol 

byd  ta  a  bowyd  diwael  .... 
tra  fwy  fyw  tirion  faeth 

trigaf  yn  i  tiriogaeth  Hvw  kae  llwyd 

95  Syr  R.  ap  T. — pwy  sy  ben  kwmpas  y  byd     Jer:  fynglwyd  c 

97  J  Ondro  ap  elis :  Y  dyn  aro  duw  yn  i  ras    .    .    .    .  d 
dvr  a  choed  arowch  ydyw  ssion  iyfans 

100b    gwyr  awella  gwr  well  well  e 
agwr  a  wna  gwyr  yn  well 
gwyr  a  wna  gwr  yn  wrol 
gwr  awna  gwyr  yn  i  ol 

6.      Grwelais  ddv  dv  dv  o  dad  i  dad  / 
do  do  fegis  dv  dy  lygad  .... 

a  dv  dv  arvth  ddv  oedd  i  thad  Anon 

101      [  ]  dy  garv  [ydwyf]  g 

dydd  a  nos  dy  ddewin  wTy[f]  .... 

bra]int  ar  holl  bradwysgerdd  hvic  artvystl 

I02h    Hari  vii.  Hew  a  bran  0  loegr  kymro  h 
Hari  viii.  kymro  Hew  a  bran  o  norddmandi  etc. 

103  marchog  y  meirch  a  geiw    (1.  2)  i 

ymwan  a  jeirll  diamwynt  .... 
i  flaen  ywlad  aflonydd  || 

105      aer  vrddasol  ar  ddwy  sir    ...    .  j 
y  dyn  awn  odei  yn  iach  Anon 

107b    Pier  aeth  mabolaeth  y  byd    ....  k 
ymofal  yn  ddyfal  am  ddriw  Rydd^  ap  sion 

110     IPon  a  ddanfones  7essv  [D.  ll]wyd  ap  IV n  ap  gr:  I 

1 1  lb  Fragment  ending :  gwae  loegr  oi  dyfodiad  medd  y  gwyr  doytha 

b.  tri^dival  sydd :  "Jdwal  iyrcb.es  oedd  arthur  /  7dwal  pefr  yw  iarll  y  badd 
/  "Jdwal  iwrch  yw  y  droganwr 

c.  tri  chynan  sydd :  kynan  gwynedd,  kyuan  meriadoc  a  chynau  tintaethwy. 
O  gynan  gwynedd  y  mae  Rys  /  o  gyuan  meriadoc  raae  owen  lowgoch  /  o  gynan 
tintaethwy  y  mae  y  droganwr 

d.  tri  eryr  sydd  dav  wyllt  ac  vn  gwar  etc. 

112      [pa]nt  hwri  yw  growndwal  pwynt  die  ...  .       L  3  m 
am  faddav  i  gam  foddion  W,  Kynfol 
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114  angen  syn  trin  triffrin  trafferth  [  a 

114b  [      ]  Dan  vo  oed  krist  1620  fo  fydd  Ehyfel  mawr  yn 
Jtali.  etc.  1627. 

115  i  dir  kwlen  i  dawr  keliog  b 

b.     )essv  hwde  yn  nefoesiwn  Anon  c 

117  henwayr  ynys,  i  gosodiad,  i  mesurau,  i  rhagorau,  i  rhyvedd- 
odav,  i  rhannav  arbenic  etc.  etc.  See  Pen.  MS.  163,  part  ii  pp.  1-32. 

127  Hanes  ac  ystyr  rhai  trevi  a  lleoedd  enwoc  ynghymru  : 
aberffraw,  Tegengl,  Arvon,  Bangor,  Camru,  Crigieith,  Daugleddef, 
Meirionydd. 

127b  Escopaytheu.  lloicr,  Rhyveddodeu.  anian  yn  Uoicer,  Rhyvedd- 
odeur  alban. 

128  Rhyveddodeur  jfwerddon,  Ymchweliad  y  brutanieit  at  Christ, 
Gwyr  yr  Alban  yn  Gristnogion,  Discreibiad  ynys  Bmtain,  Descreib- 
iad  "Jwerddon.  ffinis  huis  libri  .  Riceus  Jones  . 

130  Medd-dod — dilea  y  cof  gwasgara  y  synwyr  etc. 

131  Eglwyse  .  plwyve  .  trevi  ac  Escobaythau  lloeger 

b.  henwe  y  brenhinedd  a  fv  er  pan  ddoeth  Brvt  gynta  ir  tir 
130b,  132b-143  Medical  recipes  in  English  Sr  Welsh. 


MS.  41  =  Add.  14,872.  The  Works  of  Thomas  Prys  of  Plas 
Jolyn :  Brut  y  Brenhined  continued  to  Charles  I,  the  British 
Islands,  Vocabulary,  Caerwys  Eisteddvod  &  u  Statute  of  Gr:  ap 
Kynan,"  a  Welsh  Grammar  &  Poetry.  Paper ;  7  J  x  5§  inches ; 
360  folios,  wanting  beginning  and  end ;  in  several  hands — all  later 
than  1632  (fols.  Ill,  169,  211);  bound  in  calf. 

Folios  15-247b,  249-251b,  252-253b,  256-335b  are  in  the  older  hands  of  the 
middle  of  the  xvnth  century ;  most  of  the  remaining  folios  are  in  the  hand  of 
Lewis  Morris  of  Holy  Head  1736  (fol.  7). 

Fol.  1  f  T.  Prys :  Y  Llew  Ifanc  galluawg  ....  d 
Hydd  tal ,  ben  mawredd  tylwyth  W.  Cynwal 

4  A  thle  page  &  short  Preface  by  L.  Morris 

8  Table  of  Contents  and  of  the  subjects  of  the  Kywyddeu 

13-14  Fragments  of  the  "  Brywtt" 

15-91=  pp.  61*-217. 

33-2l7=fol.  15-91  contain  a  modernized  version  of  the  Historia 
of  Geoffrey  of  Monmouth — 1|  a  ddistrowiodd  y  tir  i  gfd  yngasgoyn 
a  holl  drysor  brenin  Geoffar  a  gariodd  iw  longav,  ag  ef  a  wnayth 
gastell  kr^f,  mewn  lie  teg,  wedi  i[ddo]  i  orffen,  y  brenin  Geoffar 
ai  xj  o  frenhinoedd  gidag  ef,  ag  xx  mil  o  wyr  a  ddoeth  i  ymladd  a 

Brywtt  ends :  aeth  kadwaladr  at  y  pab  Sergiws  i  Rvfain 

yr  hwn  ai  kroessawodd  yn  fawr  ag  ai  konffesiodd  am  i  bechodav  ag  a 
roes  bynyd  arnaw  ag  a  fv  yn  hir  yn  fyw  yno  ag  a  fv  farw  ym  Mai  yn 
oed  krist  v  C  Lxxij  (  .  A.D  .  572) 

91-111=  pp.  217-257  Then  follows  a  brief  account  of  the 
Saxon  and  English  kings  from  Offa  to  the  $th  year  of  Charles  I — 


»  Pages  1-60  of  the  original  paginator  are  missing.  There  is  a  modern 
pagination  also  not  referred  to  here. 


ion 
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Brenin  OfFa  a  ddoeth  ar  ol  Kadwldr  yr  hwn  Off  a  oedd  frawd  St. 
Oswald  ag  yn  benna  ar  yr  holl  frenuhinoedd  drwy  J  kystwyo  mewn 
Ryfel  hwn  a  barodd  wnevthyr  y  klawdd  mawr  a  elwir  klawdd  Offa 

Ryngtho  ar  bryttanied  o  frvsto  J  gaer  lleon  o  for  i  for  ends : 

Yn  Garsusol  frenin  charls  a  aned  yn  Edenbrwch  y  devnawed  /  o  ffis 
Tachwedd  1600  ag  a  drnnasodd  yn  61  /  i  /  dad  yn  ddawnus  viij 
mlynedd  agos  llawn  poed  hir  J  bytho  drwy  ras  duw  ag  yn  llawenychv 
Ynys  Brydain  Amen 

113b  Dyma  mal  i  mae  R.  J.  yn  doedyd  a  sgrifenodd  o  dyrnasoedd 
yr  hollfyd  kred  ag  angred  ag  a  ddosbarthodd  bob  Tyrnnas  ar  Jffen 
i  hvnan  ai  hynysoedd  pyrthynasol  iddi  hvnnan ;  Ymlith  ynysoedd 
kred,  Bryttain  neb  ddadal  na  chwestiwn  am  gwmpas  kyfoetb  a  gallv 

a  fu  irioed  yn  hevddv  i  bod  yn  i  galw  yn  bennaf  &c  yn  y 

mor  yn  safn  hafren  i  mae  kalday  a  landay  .  .  .  then  follows  an 
account  of  ynys  Enlli,  Ynys  f on,  Manaw  .  .  .  .  i  mae  hi  yn  llawn 

0  bob  da  ...  a  chas  ganthynt  ledratta  ar  heini  sydd  yn  aros 
yn  y  deav  sydd  yn  siarad  gwyddeleg  ar  heini  sydd  yn  y  north  .  . 
ysgottis  .  .  .  yr  hebrides  sydd  yn  44  o  rifedi  .  .  .  ag  yn  doedyd 
gwyddeleg,  orkades  .  .  .  yn  doedyd  sgottis,  Ynys  Weyght,  Jarseyy 
Garnsey  ;  then  follows  a  list  of  counties  of  England  &  Wales 

118b  Henwav  y  tryfydd  penna  yn  lloegr  a  chymrv  ag  fel  yr 
oeddid  gynt  yn  /  i  /  galw :  llundain  =  Troea  newydd,  York  =  Caer 
brauk  ends :  Tref  y  mwythig  =  Pengrewen. 

119  The  names  of  the  months  &  points  of  the  compass  in 
English  and  Welsh. 

119b  JLyma  bart  or  hen  gamberaeg  ar  Jaith  arferedig  wrthi 
arfaeth  =  amkan,  arwyrain  =  moliant,  abwy  ==  bvrgvn,  ach  lan  = 

1  gyd  ends :  tref  red  =  kartref,  trvlliad  =  bwttler,  talm  = 

llawer. 

125b  Ysteddfod  yng  Haerwys  yn  amser  Brenin  Hari  via,  152^  : 
Bid  ysbvs  i  bawb  o  foneddigion  a  chyffredin  fod  ysteddfod  ar  wyr 

wrth  gerdd  dafod  a  thant  ends :  wrth  yr  hen  ysta^us  Gr: 

ap  Kynao  Twysog  y  Berffro  . 

126  Ystatus  Gryffydd  ap  Kynan :  Dyma  sawl  mae  yn  Rydd 
glera  gwr  wrth  gerdd  anafys  er  na  bo  gradd  iddo   megi3  gwr 

dall  ends  ;  Rodd  disgibl  disgyblaidd  o  brydydd  ne  owdl 

iiis.  iiije?.    kwrs  klera  fal  gwr  wrth  gerdd  dant  or  Rodd  honno. 

130  yr  ysteddfod  ddiwaetha  yng  Haerwys  ar  a  f v  yn  y  ix  flwyddyn 
o  goroniad  elsbeth.  Y  komisner  ydoedd  Elis  prys,  Sion  Gr: 
sergeant,  W.  glyn  lliwon,  Morys  Gr:  yr  aer,  John  lewys  Owen  — 
lie  darfv  graddio  prydyddion  a  cherddwyr  tanav  .  .  .  a  list  of 
graduates  follows. 

130b  Barddoniaeth  .  .  a  myfyrdod  Thomas  Prys  escquier  oran 
dyscg  i  foneddigion  kymrv  A  fo  awynyddgar  /  a  /  gwllysgar  i 
ddysgv  kannu  kerdd  Gamberaeg  .  Yr  athro  yn  siarad  ai  ddiscgibl ; 
Tri  vnbenn  kerdd  ynt ;  Prydv  a  chanv  telyn  a  chyfrwyddyd  .... 
ends  :  triffeth  a  anghywriant  ymadrodd :  pwl  ddat  keiniad  anghyenid 
synwyr  ag  anystyriawl  ddeall  y  datkeiniad.* 

■  134  Y  disgibl  yn  gofvn  ir  athro  . 
Yn  Rodd  doedwch  imi  fy  athro  pa  ssawl  kynghanedd  sydd  a  ffa 
fodd  i  kenir,  a  ffa  ham  ir  ydis  yn  kolli  /  n  /  yn  nechrav  kroes,  a  hithav 
yn  llythyren  gymeradol .   Then  the  Athro  makes  answer  and  treats 


*  Pages  294-8  containing  most  of  the  Trioedd  kerdd  are  in  a  different  hand. 
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of  the  Welsh  metres  and  says  Ni  ddoir  o  benn  a  henwi  pob  peth 
darlleiniwch  ynglynion  a  chowddav  ag  odlav  a  dysgwch  dyma  rai 
ynglynion — then  follows  many  pages  of  examples  . 

145  TLyma  y  pedwar  mesur  arhigain  .  .  — Mae  llawer  o  eiriav 
a  ellir  i  rhoi  yn  ddav  nev  yn  dri  sillaf  ...  a  ffob  henw  ar  a  fytho  o 
ddav  sillaf  or  lleiaf  ond  o  bydd  ond  vn  sillaf  nis  gellir  ar  henw  gwr  ne 
verch  fal  hynn  /  Rys  ag  nid  Rvs  ag  chwi  ellwch  ych  dewis  o  henwae 
eraill  fal  hynn  dafydd  ne  ddafvdd  .  .  vfydd  ne  vfvdd  .  .  .  gellwch 
roi  Mar-gar-ed  nev  far-ged  /  My-red-ydd  nev  fred-ydd  &c  then  follows 
a  treatise  on  vowels  Sf  consonants  fyc  or  Welsh  Accidence,  and  on  page  3J1 
Rhetoric  is  taken  up,  and  ends :  Concessio  ydiw  pen  fo  vn  yn  adde  mewn  vn 
llawer  o  ddrwg  ag  er  hynny  yn  doedyd  fod  yntho  rhai  da  fel  hynn  a 

Er  bod  a  siad  an  lladwr 

o  fewn  gwydd  mae  yn  fwyn  y  gwr 

172  Ysgrifenwyr  kamberaeg 

a.  Henerie  Parry  a  wnaeth  Reterig  yn  Gamberaeg  ar  ffugvrs 

b.  Dr  John  Davies  o  ymyl  y  dref  newydd  a  wnaeth  dwned  ner  gramar  Ladin 
a  llawer  o  henn  gerddi  gorchestawl  yntho  /  Doctor  John  Davies  o  fallwyd  a 
wnaeth  y  dicsionari  ag  a  droes  y  Resolution  yn  Gamberaeg 

c.  Morys  Kyffin  a  wnaeth  ymddiffyiriad  y  ffydd  yn  gamberaeg  o  swydd 
y  waynn 

l72b  Llyma  ddyledawl  goffadvriaeth  am  lawer  o  hennwav  y  mydrwyr  or 
Brytnniaid  or  a  oedd  ar  vnwaith  an  kyfoes  ni  yn  kanv  ar  i  bwyd  i  hvnn  , 

Sir  bdimbech  :  Kapten  William  mydelton  a  droes  y  Salmes  yn  gamberaeg 
ar  fesvrav  kerdd  ag  a  wnaeth  lyfr  kyfarwydd  o  farddoniaeth  .  .  a  llawer  o 
gelfyddyd  yntho  ;  2,  Robert  mydelton  i  frawd  ;  3,  John  ap  Wm:  gr:  o  Langwm  ; 
4,  ffowlk  llwyd  o  ffoxhal ;  5,  Thos  Wyn  ap  Rich:  or  plas  newydd  ;  6,  Rys  wyn 
ap  kedwaladr  /  or  giler  ;  7,  Robt.  llwyd  o  wytherin  ;  S,  Roger  Kyffin  o  swydd  y 
waenn  ;  9,  ^euan  llwyd  sieffrav  ;  10,  Moeses  powel  mr  o  art ;  11,  Wm:  byrtynshia 
o  lan  sanan ;  12,  Wm :  salsbury  or  plas  isa ;  13,  John  salsbury  i  fab  ai  aer ; 
14,  Robt.  Wyn  ap  Kydwaladr  or  foelas  ;  15,  Gr:  peilin  ;  16,  Thomas  prys  o  bias 
^olyn  a  sgryfenodd  y  llyfr  hwnn  [i.e.  composed  ;  not  in  T.  P.'s  handwriting]. 

Sir  feirionydd  :  Rowlant  vychan  o  gaer  gai  a  droes  y  llyfr  practeis  of 
peiatie  (arfer  duwioldeb)  yn  gamberaeg  ag  yn  rhagorawl ;  2,  Rob:  ap  ho1  ap 
morgan  ;  3,  Sr  Morgan  Roberts  i  fab  ;  4>  Wmff re  Thomas ;  5,  Robt.  Thomas ; 

6,  Tvdvr  vychan ;  J,  Edmwnt  prys  ai  feibion ;  ffowlk  prys  a  9  John  price ; 
10,  Dd:  llwyd  ap  ho1  ap  Rys  ai  feibion — 11,  Owen  a,  12,  Huw  llwyd  ;  13,  Wiliam 
vychan  . 

Sir  gaer  arfon  :  Rich:  Hughes  o  gefen  llanvair  ;  2,  W.  glynn  Hi  won ; 
3,  T.  glynn  i  fab  ;  4  Sr  W.  glynn  i  fab  ynte,  marchog :  5,  W.  gruffydd  o  gaer 
arfon  }  6,  Huw  Lewys  M.A.  a  wnaeth  y  llyfr  Perl  mewn  adfyd  yn  gamberaeg; 

7,  Pirs  Gr.  or  penrhyn ;  8,  J.  ap  hugh  or  Benardd  penn  machuo  . 

Sir  fon  :  Sr  hugh  Roberta  yffyriad  (aberffraw)  ;  2,  D.  llwyd  or  henblas ; 
3,  Sr  Rowland;  4,  Gr:  llwyd;  5,  Rich:  gruffydd;  6,  Sr  John  Mredydd  ai  frawd, 
7,  Sr  Robert,  yffeiriadon  ;  6?,  Hugh  ap  Rys  wyn  o  fysoglen  ;  9,  Rowland  mredydd 
o  fodowyr  , 


The  Poetical  works  of  Thomas  Prys  of  Plas  Jolyn. 

174b    Y  gleisiad  hynod  gloewsyth    ....  b 
ag  anerch  rai  o  gonwy  *  *  * 

176b    (Duw  oruchaf  drwy  achwyn)    ....  c 
Duw  anwyl  kadw  fy  enaid 

3  77b    Blin  yw  r  byd  mal  blaen  awr  b:ich    ....  d 
a  berv  byth  bvra  byd  . 

179  J  ddiiw  :  Grweddiwn  byddwn  kynn  bedd  iawn  ddivvid  ...  e 
gwiw  dduw  in  ty  gweddiwn  y  tad  . 

181  Bryd ;  Brevddwydiais  gwelais  fod  galar    ....  f 
gwae  ni  fry  ddoydvd  yn  gwan  freyddwydion  {15<)6) 

183      Y  byd  aeth  yn  gaeth  lie  i  gwedd  drigioni    ....  g 
aeth  gwaith  or  gyriad  ath  gaeth  oer  goron 
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185b  J  Elis  v'n  :  Pa  emprwr  milwr  molan  pavn  dilwfr    ...  a 
Dag  emprwr  a  milwr  yn  lie  /  r  /  ymaelon 

188b    Krach  swyddog  wr  Hog  ar  llais  anfwynaidd    ....  b 
fi'ei  iddew  o  gred  mor  ffiaidd  i  grach 

191  Mar:  J.  Gr: — Dyddbrawd  am  y  mrawd  mae  ymron  ....  c 
dydd  brawd  or  dyrnawd  a  roed  arnaf       .  1608     .  354* 


194  Mar:  Syr  J.  JLoyd  o  Jal :  Och  och  boen  d 
vwch  vwch  bevnydd  343* 


yn  iach  wyr  byw  och  or  byd 

197  J  T.  Glynn  :  Och  ddydd  farn  och  ddiwedd  foes  .  .  . 

e 

fachwyn  aeth  i  nef  vchod 

348 

199b 

gwae  a  rydd  nid  gwreiddiach  .... 
yn  i  plieth  yn  vn  oi  plaid 

oo9 

f 

202 

Torrwyd  om  perllan  taer  waith  .... 
i  lys  y  nefol  Jesv       .  1610  . 

9 

204b 

Duw  oes  arwydd  dy  sori  .... 
ond  hir  i  mae  yn  tariaw 

h 

207 

Mar:  Elis  v*n :  Trist  anap  troes  duw  i  ni    .    .    .  . 
vnwaith  orffwysfa  yw  enaid       .  15§Q  . 

24 

1 

209b Mar:  Hanibal  Price:  Beth  a  wnawn  byth  Jawn  enyd  . 

j 

diiw  da  a  eill  doed  i  wilys       161Q  . 

'  392 

211b 

Wyf  dann  glwyd  o  gronglwyd  grin  .... 
er  hynn  ni  fynn  angav  n* 

515 

k 

214  Mar:  W.  Wyn  :  Ba  ddyn  heb  weiddi  o  anap    .    .  . 

I 

drigaredd  ir  dewr  gwrawl       .  1632  . 

*466 

2l7h  Mar:  Pirs  Gr: — Y  byd  hen  cyn  gwybod  hav    .    .  . 

m 

oleini  yw  hael  wyneb       .  1628  . 

4G0 

219  Mar:  Ric:  Mydlton :  Trist  vw  fyth  troes  duw  i  far  . 

n 

a  Boi  nef  ir  Bain  a  aeth 

215 

222 

y  ddav  lew  iraidd  lawen  .... 
ych  krogi  gan  jch  gwragedd 

29 

223b 

y  dyllvan  drvan  drwch  .... 

P 

hoff  0  ryw  a  cban  ffarwel 

34 

226 

Pa  wyr  glan  pwy  piair  glod  .... 
bynydd  i  gowydd  ai  gaink 

39b 

228b 

Y  gwr  vyth  gorav  i  farn  .... 
yn  y  drin  hyd  awr  einioes 

45 

r 

231 

Y  gwr  sydd  a  gras  itldaw  .... 
anrheithwyd  pawb  yn  rhvthyn 

50 

s 

233b 

y  dewr  hael  lie  doe  /  r  /  helynt  .... 
y  rhain  byth  ar  hynn  0  bwyll 

56 

t 

236 

Y  keirw  sy  vawr  i  kariad  .... 
tro  fo  march  mewn  treii  maith 

61 

11 

238 

Y  dewr  vchaf  0  drychant  .... 
rhag  mor  dec  yw  danrreg  di 

65 

V 

239 

Y  karw  odiaeth  karedic  .... 
yn  Beisi  ar  ben  Bisiart 

70b 

w 

*  These  figures  at  the  ends  of  lines  refer  to  Mostyn  MS.  112. 
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242b    Dyn  wyf  yn  aros  dan  wydd    ....  a 
feuaid  iminav  fanwyl  74 

244  Pa  ryw  ddialedd  prvdd  ddolvr    ....  b 
yn  y  tir  yn  anad  dyn  79 

244b    Dvw  na  welwn  dan  elor    ....  c 
yn  weddw  er  mwyn  ffroen  eiddig  80 

245  Y  bronfraith  bvr  lwysiaith  lan    ....  d 
kana  yn  Jach  bellach  ir  byd  82 

246b    Y  Haw  a  dorodd  y  llwyn    ....  e 
yn  llyii  am  dori  /  r  /  glyii  glas 

247     Yn  rhydd  mae  kelwydd  o  koelir  dynion  &c  / 

247b     Y  gwr  anwyl  gair  vniawn    ....  g 
dial  y  ferch  a  dal  fo 

249      Y  wenol  dec  anwyl  don    ....  h 
bryssia  yn  llonn  ir  werddon  wyllt 

250b    Yr  wylan  deg  ar  lan  dol    ....  i 
briw  seliad  brysia  eilwaithj 

252     Y  vwyalchen  dan  fylchoed    ....  j 
Gyw  du  doeth  ath  gad  wo  di 

254     Y  Biogen  freithwen  fron    ....  k 
a  gwen  heb  ddiolch  yw  gwr  / 

255b    Y  glomen  mewn  glaswen  glog    ....  / 

0  nef  i  lawr  nefol  wyd  ||  (l.  io) 

257     Y  glomen  mewn  gla9wen  gloc    ....  m 
Oni  ddelwy  nydd  eilwaith 

258,  55 ld  (Oes  heddyw  yn  fyw  a  fydd    ....  n 
syrr  dvw  a  siwr  dial  124 

259b    Mae  fachwyn  am  fy  iechyd    ....  o 
fo  wyr  mair  ddryked  fv  /  r  /  modd  127 

260      Y  fvn  aravl  fain  irwen    ....  p 
heb  ddial  na  byw  ddwyawr 

26  lb    Dydd  da  vt  ferch  feinserch  fodd    ....  q 
ag  och  nad  aethyt  yn  gy  nt 

262b    A  ddaw  jfownles  ddi  anhvk    .    .    .    .  r 
a  ddaw  a  doed  ym  a  ddel 

263b    Kerais  wiwferch  kwrs  vfvdd    ....  s 

1  glaned  ar  i  gliniav 

264     Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd    ....  t 
ni  eill  merch  ynill  y  modd 

266b    Kerais  feinir  kwrs  fanap    ....  u 
ni  feddv  dvw  vfvdd  dad 

267     Ychwynaf  mae  trachineb    ....  v 
yn  y  man  o  rann  lleinallt 

268b    Pwy  yw  /  r  /  gwr  mewn  pvr  gariad    ....  w 
llawn  raid  pvr  weddi  llanrwst 

270     Hwylys  wr  heliais  arian    ....  x 
yn  odrist  mi  addown  adref  .  153 


t  Pages  537-8,  543-4,  548b — c  are  modern  insertions  in  the  hand  of  Lewis  Morris. 
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271b    Arglwyddes  ffraeth  gynes  ffri    ....  a 
rhwydda  raodd  y  rhodd  i  mi 

b.      kefais  gan  ferch  draserch  drai    ....  b 
yn  ddidwyll  fyth  na  ddoedwn 

272     Gwae  le  mab  agoelio  merch    ....  c 
ar  r^w  dymor  i  domas 

273b    Kynes  ddvll  draw  kenais  ddadl    ....  d 
keiliog  yn  llidiog  mewn  llwybr 

275      Y  llymysten  freithwen  frig  *16o  e 

276b    Deyanisiws  dyn  oeswyllt    ....  / 
i  bath  yn  vnlle  yn  byw  l74b 

278     ffarwel  fvn  hoff  reiol  faeth    ....  g 
yn  jfach  gwenn  rhag  ofn  ych  gwr  178 

279b    Kerais  ganwaith  kwrs  gwnias    ....  h 

0  fewn  i  rwyd  e  fynn  ras  183 

280     o  dduw  /  n  /  Rad  oedd  an  rhydedd    ....  i 
gwna  vn  oed  i  gany  /  n  /  jfach  191 

28  lb    y  fvn  iraidd  fwyn  araf    ....  j 
na  diwedd  foes  na  dydd  farn 

282b    Aros  i  rwyf  mewn  oerwynt    ....  k 

1  wlad  duw  a  wnelo  twyll 

283b    Y  dryw  bach  o  dorr  y  berth    ....  / 
yn  ddidrwst  newydd  adref  199 

286  Och  dduw  enyd  och  ddynion    ....  m 
y  gog  na  ddoetha  yn  gynt 

287  Pa  wr  yw  law  piav  /  r  /  wlad    ....  n 
a  glod  mewn  deg  0  wledydd 

289     Rhyfeddod  miewn  rryw  foddion    ....  0 
hynnv  eydd  o  fiewn  y  sach 

290b    Treigliais  arrodiais  ar  hyd    ....  p 
ne  i  affaith  tan  vffern 

293     Kenais  gerdd  kynnes  i  gant    ....  q 
kyd  a  chlod  hynod  i  hael 

294b    Y  Hew  iraidd  kellweirwych    ....  ?• 
wych  fawr  ran  a  chyfrinach 

296b    Y  rywiowg  walch  mewn  rhagor    ....  s 
i  gledd  ag  i  Sion  y  glod 

299     Yr  eryr  is  yr  yri    .    .    .    .  t 
dilwyddiant  i  del  eiddig 

300b    Y  Hew  kyfion  llei  kofir    ....  u 
J  byrthyn  i  chwi  /  n  /  borthawr 

302     Y  trowyr  glan  troe  wir  glod    ....  v 
wrth  yn  bodd  yr  aeth  yn  byd  254 

304      Ryfedd  yw  r  byd  lie  Rwyfynt    ....  w 
a  gladdo  gwegil  eiddig 

306     Mae  brvson  gyfion  oedd  gall    ....  x 
hafab  am  harian  hefyd 


*  These  figures  at  the  ends  of  lines  refer  to  Mostyn  MS.  112. 
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308 

Y  trowyr  natvr  ievaink  .... 
ynghymrv  /  n  /  Regv  ai  Roes  / 

a 

310b 

Y  marchog  enwog  iniawn  .... 
yn  vffern  i  myn  offis 

b 

312 

Dydd  daed  gog  leisioer  laswych  .... 
a  thaer  drik  a  thorri  i  drwyn 

c 

314b 

Y  llamhidydd  llym  hoewdeg  .... 
ras  iddo  i  mado  ar  mor 

d 

317 

Dylynais  diwael  enyd  .... 
bei  a  shipp  J  I  be  a  shepart 

e 

319 

Y  Hew  mawr  llym  i  wryd  .... 

f 

ar  eiddoch  i  roi  i  weddi 

293 

321 

Y  karw  dewr  fal  kawr  a  dwrn  .... 
hvdol  yw  hwnn  kawn  hoedl  hir 

q 

if 

322b 

Yr  eryr  dewr  ar  wyr  dig    .    .    .  . 
dra  fo  bad  wrth  dref  a  bank 

h 

324b 

Y  sawdiwr  dwys  dewr  i  don  .... 
na  ddel  drwg  ne  ddial  draw 

i 

326b 

Y  gwraidd  walch  a  gerir  .... 
ladd  kant  o  hiliant  i  hwn 

j 

328b 

Y  kyw  is  brych  akw  or  bryii  .... 
heb  grogi  na  boddi  byth 

k 

330 

Ymkanv  i  mae  kyiien  .... 
ar  frys  i  kair  ferr  Rys  kain 

I 

332 

Barvs  Jawn  brav  i  swniwn  .... 
os  hen  mae  yn  ddrwg  i  synwyr 

m 

334 

Yr  edn  mwyn  ]fawn  i  rodiad  .... 
chwerw  margar  fy  chwaer  marged 

n 

336 

Y  byd  kaeth  heb  wadv  kwyn  .... 
hyny  a  geiff  i  henaid 

0 

337 

Yn  fwya  i  gair  e  fv  gynt    ,    .    .  . 

P 

(ar  oror  dan  weryru) 

366 

340 

Y  marchog  gwych  mawrwych  call    .    .  . 
dra  fo  Hydd  ar  fynydd  Fyth 

q 

342b 

Dydd  daed  y  Gog  a'r  Glog  Lwyd    .    .  . 
a  newydd  iw  hen  Ewythr 

r 

345 

Y  ILew  cynnes  lle'i  Canwyd  .... 
a  cherdd  fry  a  bery  byth 

s 

348 

Y  ILew  a  grym  oil  a  gwraidd  .... 
am  y  Gown  yma  a  ganwyd 

t 

350 

Yr  Eos  fwyn  aeres  falch  .... 
Duw  maddeu  bob  dim  iddynf 

u 

Kywydd  y  JLygoden — a  fragment.    See  Catalogue  43,  q 
What  follows  is  out  of  other  MSS.,  which  with  many  more,  may  be  supposed 
to  be  tore  from  y"  end  of  this  book  L.  Morris 

354  J  Ffowc  Hughes  y  Debiti  sirif  pin  ddaeth  ir  Siel  atto 
Dowch  i'r  Siel  heb  gel  a  gwiliwch  yn  siwr  .... 
dyma  hanner  mercher  mwyn ! 


f  The  blanks  that  at  my  first  Coppying  of  this  poem,  by  reason  of  y«  old  book 
being  tore  I  filled  up  out  of  another  MS.  L.  Morris  1J36. 
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3546  Y  bryfes  gynes  geinach    ....  a 
a  gwilia  r  Cwn  galar  Caeth  425 

356  Mi  af  yn  deg  i'm  neges    ....  b 
oes  Battent  ir  ysbytty 

357  Cryd  tost  a  fydd  Cariad  Dyn    ....  c 
Henwch  a  chymrwch  i  chwi 

358  Y  gwr  fyth  agaro  Ferch    ....  d 
gair  o'm  pen  am  Wen  yn  wir 

3596    Y  chwanen  bach  union  bur    ....  e 
er  un  mab  y  gwr  a'n  medd 

36 lb    An  nifyr  wrth  lawn  ofyn    ....  / 
nag  i  offis  mwy  nag  uffern  429 


MS.  42= Add:  14,895.  Salmay  dafyd*  broffwyd  wedy  y  cyng- 
hanedy  gan  sams  parry  o  eyas  y  gvmraec.    Paper;  7^  X  6  inches  ; 
220  folios,  first  leaf  imperfect  j  xvnth  century,  apparently  in  the 
autograph  of  James  Parry  the  translator ;  bound  in  thick  leather. 
Welsh  School  No  30. 

1      Gwyn  y  fyd*  y  dyn  nid  ai  g 
ar  ffyrdd  y  rhai  anywiol 
ac  na  cherddodd  dim  n  draws 
nac  isde  ar  glaws  gwatwarol  .... 

cl.     Molwch  ddyw  ny  santaidd  le    .    .    .    .  h 
Molwch  ef  ar  danuey  raatvr 
ar  organ  fawr  a  symbal 
molwch  chi  ych  arglwydd  rhen 
y  fo  perchen  anal  finis. 

220b  ffanerchion  ywch  Sion  y  sydd  yn  barod  «/.  P.  i 


MS.  43  =  Add:  14,896.    The  Cantrevs  &  Commotes  of  Wales, 

Pedigrees,  and  Poetry.    Paper;  7§X  6  inches;  64  folios,  repaired  at 

the  corners ;  first  half  of  the  xvnth  century ;  bound  in  thick  leather. 

The  following  names  occur  in  the  margins :  Thomas  Myddleton  (fol.  45  ",  46 '), 
his  Book  (36b)  ;  John  Lloyd  (30)  ;  Dad  ffoulkes  de  Gweruygron  (12)  ;  Marry  Parry 
(24  ).  Welsh  School  MS.  "  No  31."  A  few  marginals  are  in  the  hand  of  Owen 
Jones  (Myvyr).  Folios  1-10  are  in  different  hands  &  later  than  folios  11-64. 
"  Thus  far  went  David  Williams  of  Bodeulwyn  a  notable  Genealogist,"  in  a  modern 
century  hand  (fol.  10  ). 

1  Extracts  about  "  Cassibelan,  "  Cymbelinus  "  &  others. 

2  A  list  of  the  Cantrevs     Commotes  of  Wales. 

The  descendants  of  Ynyr  of  Nannau  &  Howel  Selef  (4b),  Ednyvet 
vychan  &  Maelgwn  Gwynedd  (5),  IL'n  ap  *Jorwerth  (5b),  Cadvan  ap 
Conan  (6),  Madoc  ap  J.  ap  Eneon  of  Berkin  (6b),  Sir  T.  Holland 
(7,  10),  Henry  Kosendal  (7b),  the  Conways  (8),  T.  ap  R.  ap  Ho'l  of 
Bronyvoel  (8b),  Hova  ap  Kynddelw  of  Prysaddfet  (9),  and  ILowarch 
ap  Bran  (9b). 


*  This  character  is  peculiarly  formed  :  d  is  written  6,  &  the  d  as  d. 
f  The  writing  of  this  Englyn  is  in  a  different  hand  of  about  1650. 
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11  ||Dravd  yw  fam  y  drydwedd  fv 
gwledd  i  mab  Arglwydd  amen 

llb  Vn  fodd  ywr  byd  kyngyd  kel 

13  Be  da  oedd  y  byd  a  fv 

.15  Awn  draw  ir  Han  yn  dri  llv 

17  Adrodd  y  gwir  gan  ddnw  a  gal' 

19  Klowch  i  gyd  bobl  y  byd  bach 


D.  ap  Edmwnt 
D'  S.  Kent  b 
Gr:  ap  J.  ap  HJn  v'n*  c 
Morys  ap  Htfl  d 
J.  dew  brydydd  e 
S.  Tvdur  f 


20b  Ps,  cxvi :  Fy  enaid  iawn  rhaid  yn  rhwydd 


D.  Jones  g 


21b 
22b 
23 
24 


vickar  IL.  vair  U.K.  h 
Ed  iv:  Mae  lor  i 

-34  II 


25 
26b 
28 
29 


has  gaps  in  text 


k 

D.  ap  Gwilim 
Giverfyl  Mechain  I 
T.  ap  Robert  m 
D  Jones  n 
Gr:  ap  J.  ap  tin  v'n  o 

Rhob:  ap  Howell  p 
Q 

Gvttyn  Owain 

r 

Anon 


Ai  gwir  iawn  y  gair  yna 
Arferwn  bawb  ar  forav 
ILanwen  nos  Jav  lliniais  oed  n. 

Y  golud  ac  i  gwelais 
yn  was  doeth  ond  i  ystwytho 

Gwae  r  vndyn  heb  gowriadab 

Gware  yr  vn  fercb  a  gare  yn  fwyn 

Y  fvn  ganaid  fain  gynwys 

Abad  llys  a  bowyd  llhan 

30b  S.  Prees  o  Rhywlas 

Yr  Eryr  ar  war  evraid 

33      Y  fvn  fwy  arel  olwc  .... 
ne  ganwn  gwen  yn  iacli 

33b    Y  lloer  hael  a  lliwr  heli    .    .  . 
sy  nes  yw  dy  son  ofer 

35  Mar:  Woulke  TLwyd  o  Woxhol 
Dvw  orvchel  edrychwr 

37  Y  gwr  vwch  ben  gorvwch  byd 

38  O  gyfarcb  yn  y  gafell 

39b  J  J.  Conway  o  Bottrvddan 

Mae  son  fal  Moesen  neu  fwy 

42  J  ofyn  gwn  i  Wmffrey  T.  o  fodlwiddan  o  wrth 
J.  Wynn  o  Rhywlas 

Y  karw  Jfanck  arafwych 

43b     O  cheifi  gwan  weithian  ai  gwasnnetho  o  dda 
44      Kwyn  a  wyddom  kawn  weiddi 

46  J  gymodi  D.  Holland  ac  Owen  Leister 

Y  Hew  mawr  llym  i  wryd 

48      Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof 

50  Twin  Tegid  di  wryd  di  rydi  /  r  /  arfau 
50b    Bv  yn  vffern  gern  y  wrann  .  .  derr 

b.  J  Siors  Hughes  o  Lanelwy 

Athrod  wr  nid  gwr  ag  oerwas  i  rioed 

c.  Er  pann  adwen  ail  diana  ffriwfalcb 

51  Jlawddi  Hepgor :  fyngariad  i  a  wnaeth  bwysi    .    .    .    .  f 

oni  fendia  hawdd  i  hepgor  T.  0.  o  Lanelwy 


S.  Tvdur  s 
S.  Kent  t 
D.  ap  Edmwnd  u 

S.  Tvdur  v 


„  w 
Anon  x 
S.  Tudur  y 


T.Price  z 
Edm:  Price  a 
Twm  Tegid  b 
Rich:  Hughes  c 

Twm  Tegid  d 
T.  Price  e 


*  o  Lyweni  vechan 


e  98617. 
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57b    Pan  ddaethost  avr  bost  ir  byd  S.  Kent  a 

58  J  T.  JPrees  o  bias  Yolyn  :  Thomas  wr 

addas  o  wreiddin  bonedd  Woulke  IV  d  o  Henllan  b 

58b    Er  dy  loes  ar  y  groes  oer  gri  r  jfesv  S.  Brwynog  c 

59  Y  gwaela  ar  lleska  or  llv  ar  prima  Anon  d 

c.      Paham  y  mae  rnor  fynych  law  S.  ap  Ris't  Piers  e 

59b    Ymprydiwn  gweddiwn  o  vndeb  f 
ymendiwn  T.  Jones  or  Krikain 

b.  Dowaid  i  mi  pam  y  mae  D.  Piers  g 

c.  Pam  mor  fynych  y  mae  r  hin  Humffrey  Prees  h 

d.  Gruffydd  gwar  yr  gwledydd  giddio  glewdwr  gradd  Anon  i 

60  Bardd  llwyd  a  briddwyd  mae  yn  brydd  ary  byd        „  j 

b.     ffydd  Eyfain  fylain  i  foli  y  pab    ....  k 
er  bod  yn  anwybod  ini  ,, 

60b  Karol  hydwybod 

Nos  da  ir  glanddyn  ifank  kry  Edm;  Prees  I 

63h    Tro  yma  dy  wyneb  Arglwydd  dduw    .    .    .    .  m 
yw  kwbwl  arch  fyngwaeledd  Anon 


MS.  44  —  Add:  14,877.  Y  Gogynveirdd.  Paper  ;  8  X  inches  ; 
90  folios  of  which  8-61,  80-9  were  copied  by  Willhtm  Morris,  &  the 
remainder  by  Lewis  Morris  ;  bound  in  thick  leather. 

The  folio wiug  collection  of  Ancient  British  Poems  was  sent  me  from  time  to 
time  in  sheets,,  by  Post  from  Holyhead  to  London,  in  the  years  1756  &  1757.  They 
were  copied  out  of  the  old  Book  of  Gwern  Eigron  by  my  brother  William  Morris 
comptroller  of  the  Customs  at  Holyhead,  &  in  the  year  1759  1  got  them  bound 
together  ....  Pmbryn  in  Mehndwr,  Feby  1^59  Lewis  Morris 

There  is  a  copy  of  the  same  MS.  .  among  the  MSS.  of  the  Earl  of  Macclesfield  in 
London,  which  he  thinks  of  making  a  present  of  to  the  British  Museum.  The 
Karl  s  copy  was  wrote  by  William  Morris  of  Cefn  y  Braich,  out  of  a  MS.  in 
Hengwrt  Library  which  old  MS.  had  been  in  the  possession  of  Gr:  Dwn,  Huw 
Llyn,  &  Rhys  Cain  [L.  M.] 

***  The  second  half  of  the  last  sentence  is  a  mistake.  The  Maccleslield  MS.  re- 
ferred to  above  is  now  LI.  Stephen  MS.  31,  which  is  a  copy  of  Add.  14S69  (fol.245  ), 
which  in  turn  appears  to  be  "the  same  MS."  as  "  the  old  Book  of  Gwern  Eigron," 
copied  in  1756  &  1757,  and  owned  in  1758  by  William  Morris.  Indeed  all  doubt 
as  to  identity  of  the  Gwern  Eigron  MS.  is  removed  on  p.  110  where  Lewis 
Morris  writes  :  "  N.B.  The  first  leaf  of  the  old  MS.  of  Gwern  Eigron  &  part  of 
this  ode  is  removed,  but  in  the  Index  it  began  thus  : 

Reen  nef  naf  mor  ryuet  y  ryuetawd  etc." 

The  "first  leaf"  of  MS.  19  =  14,869  is  lost,  but  the  first  line  on  folio  2  begins  : 
Ked  galwed  unyc  nyt  oet  ofynawg 
as  copied  by  Lewis  Morris  on  page  1 10.  while  the  Index  quotes  Reen  nef  as 
first  line  &  gives  the  reference  "1." 


For  contents  see  MS.  19  above. 
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MS.  45  =  Add:  14,906.    Poetry  by  Dr:  John  Kent  and  others. 

Paper ;  8  J  x  5§  inches  ;  132  folios,  mounted  &  repaired  at  the  corners 

and  margins, — text  frequently  imperfect  ;  first  quarter  of  the  xvnth 

century — in  two  hands  ;  bound  in  thick  leather. 

Folios  104-117  1.  9  are  in  the  same  hand  as  B  in  MS.  46.  Welsh  School 
No  19.  Owen  David  his  book  (70b) ;  T.  Owen  his  book  (73b)  ;  J.  Davies  his 
book  1720  (127)  ;  Lewis  Moris  1726  (83  ). 

1  List  of  Contents  by  Lewis  Morris 

4  The  first  lines  on  fols  6-90b  are  given  in  the  order  in  which 
they  occur  in  the  MS. 

5  Mil  a  iv  cant  heb  ddim  [mwy]  (2)  Kofla  ben  perchen  parchedig  lys 
(3)  fo  gododd  y  main  o  gevdod  y  llyn,  (4)  Os  llawn  da  fydda  ar  farch 
(5)  tra  fv  gysswllt  swllt  dda  sieb  (6)  tra  fo  goeth  kyfoeth  kofiwn  ragorav 
(7)  Y  dyn  a  chwerii  bob  dydd  pa  adwyth 


6 

af  a  dewissaf  deav  iesv 

IV.  Ky nival 

7b 

[Gr]wys  yn  gadarn  ddydd  farn 
i  wlad  ne  eled  a  [ni] 

a  ddaw  .... 

Moris  ap  ho*  I  ap  tydr 

b 

8 

Amyr  i  ddyn  i  roi  yn  dda 

Syr  D.  Trefor 

c 

9b 

Y  gwr  ywch  ben  goriwch  byd 

D.  ap  R.  o  feni 

d 

10b 

Pryddlawn  ywr  korph  priddiid 

Doctor  John  Kent 

e 

12*> 

Och  gymry  fynech  gamvraint 

f 

14 

Tyddi  ddyn  tew  dy  ddoniav 

9 

15 

llyma  fyd  llwm  i  vedydd 

h 

16 

llowrodd  a  roes  i  voysen 

i 

17* 

Gwyn  i  vyd  nid  er  gvvnfydv 

ft 

j 

18b 

Myfyr  iddwy  yn  ymofyn 

» 

k 

]9b 

Ryvedd  ywr  byd  rrywfodd  bo 

I 

21b 

May  vn  kain  yma  in  kynal 

Gytto  or  glyn 

m 

22b 

Credaf  i  naf  o  nefoedd 

D.  ap  gwillim 

n 

23 

Mi  a  garwn  y  gweryd 

Gwilim  tew 

0 

24 

Br  vn  bai  er  yn  bowyd 

Dr  iohn  kent 

p 

24b 

Grwn  nat  ta  gan  enaid  dyn 

Mred:  ap  Res 

q 

25b 

Anna  a  wnaeth  i  nyni 

ap  ho?  1  svnvall 

r 

26b 

Duw  ior  y  dvwiav  eraiil 

Dr  iohn  kent 

s 

27b 

Y  forwyn  a  fy  aravl 

Ho' I  ap  D.  ho' I  ap  R. 

t 

29 

Doyth  yw  mab  ysbryd  a  thad 

D.  ab  Edmwnd 

u 

30 

ILawer  gwaith  i  derlleais 

Hoell  Mr 

V 

3lb 

Y  tad  or  dechrevad  chwyrn 

iohn  \hent\ 

w 

32b 

Pe  da  oodd  y  byd  a  fy 

Gr:  ap  J.  ap  ttn  v'n 

X 

34 

Y  drindod  Bag  y  nodav 

R.  Pennarth 

y 

35b 

Di  gam  yw  duw  ai  gymwyll 

D.  ddu  o  hiraddig 

z 

37 

Ystydio  ddwy  was  didwyll 

D'  iohn  kent 

a 

38 

Gway  a  fwrio  go\er  wa     .  . 

J.  brydydd  hir 

b 

im  enaid  i  dymynaf 

39b 

Blin  yw  trallod  yrr  hod  arhwn 

D>  John  kent 

c 

41 

Am  i  11  iw  i  may  llawer 

Gr:  llwyd  ap  D.  ap  ein. 

d 

L  2 
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42  gwae  fi  y  leni  pen  lanwyd  y  gest  Anon  a 

42b  Os  wyneb  iarll  sy  yn  y  bedd  D.  Nanmor  b 

43b  [Nid]  wy  gall  na  ddyhallwn  Syr  0.  gtm  c 

44b  Deall  i  bvm  dwyll  y  byd  ft  i  n  d 

45b  [E]brwydd  i  doeth  a  braidd  dal  D.  Nan[mor~\  e 

46  Prydv  a  wna  mwya  mawl  Kathrin  vj,  gr:  ap  hoell  f 

50  Fragment :  ||  a  mihengel  vrel  eirian  end  illegible  g 

51  Mair  wenferch  mawr  o  wynfyd 

52  fymhwrs  melfed  fymberson 
54  Erchi  rag  difFodi  r  ffydd 
56b  Ko  am'  air  hy  kam  ywr  rrwol 
57b  Drych  ywr  byd  di  rychor  barn 
59  Tvlvs  gan  anfedrvs  gav 

61  Awn  draw  ir  llan  yn  dri  11  v* 

62  Meddylio  am  vddoli 

b.      Tyvant  yn  feiav  tewfawr  .... 
oil  i  wyneb  y  llwenydd 

64b    Oer  oedd  roi  iraidd  riain 

65      Gair  angel  y  gwr  yngod 

65b    Pa  lid  a  ddelid  mor  ddylair  ich  einioes 

66b    Y  keirw  mawr  lie  kair  y  medd 

69  D.  Nanmor  ■.  Marw  D.  sydd  fal  saeth  im  asgwrn 

b.  S.  Conwy  :  Pen  oedd  Sion  dirion  ar  v 

dorri  /  i  /  galon  Rob:  D.  Ihcyd 

c.  Rob:  D.  IVd  :  kai  lw  am  lw  ne  lawer  mwy       Elis  drwynir  w 

70  Fragment  ending :  er  deiger  mair  deg  ar  i  mab  T'r  Aled  as 
70b    O  arglwydd  hylwydd  haela  trwy  fFydd  oil    Gr:  Edwardes  y 


Siengkin  Einhon  h 
D'r  iolm  Kent  i 
j 
* 

S*r  0.  gtm  I 
D'r  iohn  Kent  m 
Morys  ap  ho" I  Tudr  n 
Howell  Kilan  o 

P 

Lewis  Pol 
Anon  q 
Gtm  ap  J.  Mr  r 

[  ]* 
[       ]  * 

Anon  u 


71  Gwyddon  dewi  a  goddef 

72  y  gwr  in  raid  a  garwn 
73b  Y  gwr  a  rroes  y  gwryd 

74  Gwn  na  allaf  gan  drafael 

75  Ba  ryw  ddelw  bvr  addolen 

76  Y  gwr  eglvr  i  groglith 
78b  Tri  oedran  hoywlan  belynt 
79  Arglwydd  pwy  arglod  pell 
79b  O  frvdur  oil  fawr  rad  rym 

81  Jesv  gwyn  rvddlan 

Rhodded  er  nodded  ini  lawn  obaith 
dvw  dy  nav/dd  a  dod  nodded  .  1581 
82b    llyma  r  byd  kyd  kadarn 
83b    Nid  a  yn  gaeth  enaid  vn  gwr 

84  Yr  havl  deg  ar  fyneges 

85  Kreawdr  mawr  kry  awdr  mwyn 


J.  getliin  ap  J.  ap  lleision  z 
Lewi§  Menai  a 
R.  goch  or  yri  b 
Gwllim  ap  Sefnyn  c 
Gr:  ap  J.  ap  IVn  v'n  d 
John  Brwynog  e 
Dv  iohn  kent  f 
John  Tudur  g 
John  Phylip  h 


Gr:  ap  J.  ap  IVn  v'n 
{Sion  Kent) 
Robert  leia 
jfolo  goch  [sic] 


Gr:  ap  D.  ap  einion  m 


*  fragmentary 


Poetry  by  Dr.  John  Kent  and  others. 
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Deio  ap  J.  dv  a 
b 

R.  goch  or  yri 


f 


86     Pwl  fydd  kerdd  pob  oferddyn 

88  Atteb  i  gowydd  S.  Kent  ir  prydyddion 
Torraist  orn  teyraist  arnaf    .    .  . 
kent  aethost  mewn  keintiach 

89b    Y  sant  o  lin  brenhinoedd    .    „    .    .  c 
bavQ  y  llys  bo  hen  a  llwyd  gtm  gwyn 

90b     Rho  duw  farf  rrydew  foresk  iolo  goch  d 

9lb  Y gltisiad :  Y  pysk  rnawr  rwng  pask  a  mai    ....  e 
a  dyred  lie  rwy  yn  daros  Morys  llvxyd 

93  Jr  moylrhon  :  Y  twrch  may  yn  y  tyrch  mor  .... 
mawl  oydd  gall  am  ladd  gwilliad 

0.  ap  J.  ap  R.  a  Sir  J.  ap  W. 

94b  Atteb  :  Kawn  ym  dwyll  fal  kwyn  am  dad 
Mogelen  ne  waden  waith 

95b     Myn  iesv  a  mi  nos waith  .... 
am  avr  i  gwedd  marw  a  ga 

96b  fr  farf :  Y  gwr  a  wnaeth  mabiaeth  mawl 

yn  gydyn  yn  i  gady 
97b    Kevais  golled  nim  kredwch 
98b    Ho:  yn  fayth  hayi  iownfvdd  . 

Howell  pair  ym  feinhav  [ 

99b     [By]d  kaled  yw  bod  kilwg 

I00b     Am  y  seren  i  mae  siarad 

101 b     Perchen  fo  mair  wen  i  rranny 
pab  twised  pawb  at  ifesvj* 

Y  Twr  vchaf  or  trichantt 


Morys  llwyd 
Syr  Roger* 


y  kardiwr  dv  j 


.  fab  IL'n  v'n 

] 


Bed[o~\  phyl\ip] 

S.  Tudur  I 
J.  tew  brydyddm 
n 

D.  emlyn 
[  ]  o 

D  S.  cemp  p 
S.  tvdvr  q 
S.ffylib  r 
S  tvdvr  s 
t 

[  ]  u 

DW  S.  cemp  v 
S.  tvdvr  iv 
Simwnd  fyclian  x 

Y  dabler  yn  i  dyblig  Mores  dwyfech  y 
ir  frad  yw  kariad  nial  y  kwynyn   fragmentary  z 

Y  fvn  bach  a  fyne  i  bod  „  a 
Hiroydl  a  fo  im  heryr  Deio  ap  J.  dv  b 
Hawdd  fvd  ir  nos  fel  ossai  Gyttor  glynne  c 
Gwae  galon  y  gwirion  a  garodd  dy  wyneb  iohn  Tudur  d 
Rhoys  y  tad  oi  stad  os  dedwydd  o  rodd  „  e 


102b 

104  Fragment  ending : 

an  dwyn  i  nef  yn  duw  a  naeth 

105  Y  biog  rowiog  y  reiol 
107  Ateb  :  Yr  eden  flin  ar  adain  flaenwen 
109  Etto:  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn 

111  Etto:  Y  cyw  callddadl  cwcyll  ddv    n.  i_7o  || 

112  Myfi  ywr  bardd  myfvr  benn  fragmentary 

113  ||  fo  orfydd  gwiwlvdd  gelv 

114  Egor  nef  wrth  lef  araith  lafar  /  dyn 
115b    Y  ferch  wenn  o  fraich  anna 
117 
118 
119 
120 
121 
121b 
122 


ffeiriad  (llan  beris). 


f  Fragmentary. 
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124  Fanwyl  wen  feinayl  winav  .... 
Klwyfiad  wen  om  klevyd  i 

125  Gwneythvm  ced  yn  y  koedgav    .    .  . 
dwys  maethdrael  yn  dysmwythdra 

126b    Grwae  vndyn  heb  gowreindeb 

127      Y  karw  glan  lie  kair  gwledd  .... 
draw  ai  gweiddi  yn  dragwyddol 

\28h  atteb :  [Y  lien]  vrddawl  llawn  irddysg        .  . 
wr  teilwng  vn  or  tylwyth 

129b  Arthur  a  Liwlod:  [ys  rhyfeddaf]  kyd  wyf  bardd 

131  Kydwyboi :  Nos  da  ir  glanddyn  Jvank  kry    .  , 
dyn  sydd  yn  godde  llawer  gloes  am  nad  oes 
kydwybod 

132b    kerdd  wir  oth  enir  wyth  hynod  niayliw    .  . 
a  gaffo  duw  ef  a  geiff  da 
dawn  a  geiff  dyn  oi  goffa 


S.  Phillippe 

b 

R$  ap  Richard 

Anon  c 
d 

Syr  Roger 
.    .  e 


Anon 


W.F 


MS.  46  =  Add:  14,898.  TT.yfr  Hir  JLangadwaladr.  Poetry 
mostly  in  praise  of  Richard  Bulkley  ;  14J  x  5|  inches;  i  14  folios, 
repaired  at  the  corners  and  guarded  throughout,  text  occasionally 
imperfect;  in  several  hands  of  the  xviith  century  ;  bound  in  thick 
leather. 

There  are  three  main  hands  running  through  the  MS.,  all  three  of  the  same  date. 
Between  A  (  =  folios  1,  8~21b,  27-34,  39,  49-51,  52,  56h-57,  68,  107--107h)  and  a 
(  =  6-7h,  22-26b,  39\  42  -46,  51",  52"-54,  57"- 59",  60  -65,  66"-67  ,  94-97,  98b-99", 
102-104)  it  is  not  easy  always  to  distinguish.  Hand  B  =  lb-3\  34-38  ,  40"-4r', 
46",  47-47",  97-97b,  99b-102.  These  hands  belong  to  the  first  quarter  of  the 
xviith  century.  The  rest  of  the  MS.  is  in  later  hauds.  A  few  folios  look  like 
autographs  and  are  indicated  in  their  proper  places. 

The  names  of  William  Bulkley  &  of  Hugh  Owen  occur  on  fol  44",  &  of 
W.  Owen  [Pughe]  786  on  a  flyleaf.  There  are  2  folios  of  Index  at  the  beginning 
in  the  hand  of  ?  Lewis  Morris.    Welsh  School  MS.  33. 

1  xliv  lines  ending  :  dros  i  bod  dair  oes 


lb 

2b 

4 

4b 

6 

6b 

8 

8b 

9 

9b 
10b 
11 

nb 


heb  wr  Gr:  ap  J.  itn  vychan 

ILewod  heb  orfod  dann  vnbaich  /  oedd  ddoe 


brwydr  llewod  briwder  Uowiawdr 

Y  ddraig  bab  ar  ynnaig  bobl 
llyma  fyd  llwm  o  fedydd 
Mae  son  fel  Moesen  ne  fwy 
Dydd  da  ir  ferch  ar  did  avr  fawr 

Y  dabler  yni  dyblig 

Davydd  mae/r  beirdd  yn  dyi'ocl 
Pows  lwyd  pwy  sy  wladwr 
Dewrder  Koed  i  wrda  yr  hawc 
Pen  roed  pan  ar  hwn 
a  ddaw  'Jovvnles  ddi  anlwk 

Y  keyrw  sy  fawr  i  kariad 
Pwyr  ywr  gwr  mewn  pvr  gariad 


R.  Nanmor 
R.  goch  or  yri 
Dr  J.  Kent 


John  Tudr  m 
„  n 
T.  Prysse  o 
Gvto  y  Glynn  p 
Tudr  A  led  q 


71  Price 
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12b 
13b 
14 
14b 

15 

15b 
16 
16b 
17 
17b 
b. 
18 
19b 
20b 
21 
22 
23 


11.  I-li 


Trist  a.uap  troes  dvw  i  ni 
Hwylvs  wr  heliais  arian 
Oes  heddyw  yn  fyw  a  fydd 
Mae  fachwyn  am  fy  iechyd 

Y  fronfraith  bvr  lwysiaith  lan 

Y  glomen  mewn  glaswen  glog 

Y  gwr  fyth  a  garo  ferch 
Kynes  ddvll  draw  kenais  ddadl 
Kerais  feinir  kwrs  fanap 
Kerais  wywferch  kwrs  vfvdd 

Y  dewr  vcha  o  dry  chant 

Y  ddyllvan  drvan  drwch 
Pa  ryw  ddaledd  prvdd  ddolvr 
Kerais  ferch  draw  kroes  a  fydd 

Y  Gwr  fyth  Gorav  /  i  /  farn 

Y  karw  odiaeth  karedig 

Groyso  ir  wlad  irad  wrawl  bavn  divalch 
dos  y  dayth  grasol  das  dvw  ath  groyso 

24  Prognostihacion  D'  P'l 

fb  fydd  hon  flwyddyn  rryfedd  .... 
os  bydd  /  i  doctor  Powel 

27  Y  mob  ar  dryw  :  fal  i  roeddwn  yn  rrodio    .  . 

a  dos  yn  iach  dros  he  no 

28  Jr  bronfraith  brych  :  Dowch  y  nes  bendefigion  . 

oni  welw%  dydi  eilwaith 

29  Hanes  y  Turstan  :  Grwrendewch  arnaf  :  n  /  doydid 

ymvsc  plant  yn  /  y  /  gegin 

Gwae  ni  y  beirdd  gen  air  y  byd 
J  ddvw  i  rwy  yn  weddiwr 
Yr  havl  deg  ar  fyneges 

Y  ferch  wedi  /  r  /  glod  a  fv 
Mae  r  goron  ymrig  eryr 

Y  tarw  or  mownt  eryr  mon 
Pyngciav  afrwydd  drwy  r  flwyddyn 


32b 
33b 
34 
35 

m 

36b 
38 
38b 


T.  Price 

a 

b 

?> 

c 

>! 

j 
a 

>5 

e 

55 

f 

}> 

9 

J> 

h 

5> 

i 

» 

3 

k 

I 

5> 

m 

3> 

n 

5> 

0 

5> 

P 

q 

Anon 

V 

s 

t 

u 

S.  tvdyr 

?? 

V 

S.  brwynog  w 
Jolo  goch  [sic]  x 
Robin  ddv  y 
D.  llwyd  ap  tin  ap  gr:  z 
Lewys  morgannwy  a 
D.  ap  gi'm  b 


11.  1-24 


Hwyr  oedd  ym  roi  hawddamawr 

39  J  Gr;  lloid,  a  gyfenwir  Bardd  alaw 

Garbron  y  gelynion  glvnodd  kyn  peidio  ....  d 
na  yraarddel  mwy  a  werddon  Hvw  ap  Syr  Risiart 

b.  Atteb ;  Ymendiwch  gwelwch  y  gwall,  nodedig    ....  e 
a  wnaeth  y  werddon  yn  vs  Gr.  lloyd 

39b    Gwrndewch  ar  benillion  o  wllvs  ynghalon  Anon  f 

40  Y  gwenith  iw  /  r  /  gwan  yd  efrydd  yr  efre  iw  /  r  /  pyr  yd  g 

b.      Gwrandewch  dravthv  ymrafel  synn    ....  h 
at  y  wrach  rinweddol  „ 
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*42''   Parargon  dirion  ar  deirydd  or  coch  .  Anon  a 

b.  Pert  orient  molent  iniloedd  /  hoff  wyneb  Ric:  gr:  b 

c.  Y  byd  a  gwympodd  inewn  bar  bwriadvs  /  ar  brodvr  nid  ymgar  c 
Am  y  golvd  may  /  r  /  galar  /  gelvn  gan  gerlvn  i  gar  Anon 

*43  ty  bawl  dayarawl  ae  oiri  teirgwaith  .  1561  .     syr  L's  ap  J.  ap  Jenkin  d 

e.  ymhob  man  darian  heb  doreth  a  reed  /  ir  wyd  yn  rhy  heleth  e 
bar  sydd  yw  beri  soweth  /  ag  er  bod  bar  arbed  beth  Anon 

g.  gwydd  gwagwydd  goegwydd  gwedd  gigoes  D.  A  law  f 

*43''  6.  tri  mab  oedd  i  Rodri  mewn  tremynt  i  keid  /  kadell  etc.  Anon  g 

e.  Yn  ol  rhodiaw  draw  iawn  dras  a  cherddi  H.  machno  h 

45  Or  ddayar  ddol  ar  ddv  laytb  adwythig  Ho'l  porter  or  trallwng  i 

b.  to  yn  gnaethbwyd  linywd  an  llynieth  or  prydd  syr  Hugh  dauis,  kegidva  j 

c.  or  ddayar  y  bar  a  bvr  wayth  /  dvw  Roger  keffyn  k 
J  Rich:  Bwlklai  o  Borthamal 

49  Af  J  fon  ddifai  faenawl  Rich:  phy lip  I 

50  Pwy  yn  gadarn  penaig  odiaeth  Hugh  Machno  m 

50b    O  fewn  gwyl  rwyf  yn  gweled  Morys  Berwyn  n 

51b     Y  sirif  am  y  sir  fawr  Jo:  Ph:  o 

52b  J  o.  hwch  i  Piers  Gr:  /  Ric:  Bulkley,  a  Rob:  Gr: 

Y  Trowyr  glan  troe  wir  glod  T.  Prys  p 

o4b     Pwll  kerys  dwll  echrys  dwfn  Syr  Hugh  Roberts  q 

b.  Llama  :  Ar  ddydd  lloyr  newydd  ar  naw  ar  y  glocb  D.  Nanmor  r 

c.  (lihisiart  orevwart  o  ryw  da  addas    14  .  vi  .  1650.      Rob:  ap  Hugh  s 

55  R't  bwklai :  Duw  /  n  /  dy  bart  Risiart  t 
hael  Rosyn  Porthaml  Huw  Machno 

56b  Etto :  Y  swyddog  mawr  sy  heddyw  /  u 
tros  fon  .  .  .  sirif  Gr:  ILoyd 

67b    Rho  dvw  yr  galon  ddigllonbwyll  Glm  ap  Sefnyn  v 

58      Madvn  lwynogvn  agos  i  ledrad  Rhys  Go}  or  yri  w 

59b    mewn  power  edrycher  draw    ....  x 
nid  rraid  iddo  na  bo  /  n  /  ben  Gr:  hafren 

60b  T.  Tanad :  Da  i  bob  peth  difeth  dyfiad  W.  ILyn  y 

61b    Y  march  glas  mowrwych  i  glod  J,  Tvder  z 

62b    Pwy  sy  ben  passio  bonedd  „  a 

63b  Syr  Rosier  Vychan 

porthfa  fawr  bob  awr  i  bawb  wyd  porthaml       [  ]  b 

64b  Ric:  Bulkley  :  Y  Siri  grymmys  iraidd  •  1588  .  Hu:  Machno  c 

65b  Etto  :  ^as  o  anwyl  dros  ennyd  Hugh  pennant  d 

66b  Etto  :  Y  Brav  doeth  ar  lwybr  /  i  /  dad    ....  e 
a  ffen  serfF  /  i  /  hwnn  y  sydd  Anon 

68  Etto:  [Tr]ist  yw  myd  (roes  duw  ym  och     Morys  Thomas  f 

69  Mar:  S.  Hicks:  [Mawr]  yw  kwyn  aber  konwy   ?  1609  .  g 

70b     [Dow]ch  esquier  call  dyscciig  h 
[trowch]  ych  clust  i  wrando  yn  ddiddig 

*  Folios  42  -48  contain  a  series  of  poor  Englynion  on  various  subjects,  by  Rees 
ap  W.  ap  D.  /  W.  kynwal,  Huw  Machno,  Morys  berwyn,  Robert  ^fans,  W.  trygarn, 
W.  Mathew,  T.  ap  Rich:  Lewis  tregarne [dd] ,  Gr:  Ph:  and  many  anonymous. 
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71  Fel  roeddwn  i  n  rhodio  r  goedfron  a 
fy  hynan  ganol  dydd  .... 

Mae  /n/  siwr  imi  gael  fy  na[g]  f  Gr:  lloyd 

72  Atteb  :  Gryffydd  gerddi  aflonydd  flin    ....  b 

I  Brysaddfed  tyred  ti 

I  madel  ne  i  gy modi  Sr  Huw  Roberts  Hen 

72b  Atteb  :  Doe  klowais  adlais  ydlawn    ....  c 

Ai  /  n  /  flin  ai  /  n  /  Aflonydd  Gr;  ILoyd 

74       (Y  sawl  su  myned  ivv  briodi  dyniunwn  iddo  fo  luck      J.  Edwards)  d 

74'  (The  ffery  Boat  of  Abermenay  miscaried  the  10th  of  December  1664) 
(and  again  1726) 

75,  76 '  (Elegies  to  Rowland  Bulkley  &  epitaphs  .  1665  .       "Henry  Moris) 

76  (Elegie  to  Rich :  Owen  Theoder  of  Penrnynydd  .  1665. '•,  "Rowland  M[oris~] 

77  Mar:  Rotv:  Bulkley :  Mae  Rolant  gwarant  y  gwyr    J  Gr:)  e 

78  Cogio :  ]  ba  beth  /y/  gwnaed  y  byd       .    1668    .  / 

79  Pob  glanddvn  uiwyn  naturiol  ystyri[ol]  klvwch  ynghw[yn]    T.  Bulkley  g 

b.  Mae  llawer  gwr  enwog  yn  arfog  ag  arfe  „  h 

c.  tybago  :  Os  Dafydd  a  rydd  wreiddych  ,  i  gas  Bob:  ap  Hugh  i 
79 '  Prif  keingkiav  pyngkiav  y  penkerdd  mi  ai  gwn  „  j 
b.      Byn  arafaidd  ganaid  lyn  Anon  k 

80  Grwae  fradwyr  gav  /  o  /  frydain    ....  / 
wanned  a  byrred  dy  bwyli        .  1649  .  aJ.  Gryffyth 

81b  Bustl  yr  eglwys :  Gloes  a  gaed  glas  iw  /  i  /  gwedd  ...  m 
naws  byll  yn  yr  ynvs  hon        .  1653  .  fi 

83  Jr  Brenin :  Canaf  fy  accen  /  o  /  fawl    ....  n 
bu  /  r  /  newid  hwn  b\^r  nod  bedd         660  n 

83b  At  Rob:  Vaughan  :  Gwaith  parch  us  hwylus  helaeth  /  o 
a  gwiw  dasg  /  oedd  gadw  /  r  /  henaflaeth  .... 
Cesglwcb  a  rhwbiwch  rbain  ystyriwch 

ystori  cymrv  gain  .... 
ai  mannav  yn  /  i  /  mynwes  .  1662  .  „ 

84'  Beuerend  Sir  \  J  presumed  to  send  you  these  ffruitles  paper  [fols.  80-84  ] 
as  token  of  my  good  will  not  otherwise,  my  composures  are  meane  and  rudely 
written  but  with  a  good  minde  so  that  J  dc  doubt  not  of  your  acception  whatso- 
euer  they  deserue,  especially  coming  from  me  who  am 

Februarie  ye  1 1*  1662  >'°r  affectionate  neere  kinsman 

J  "John  Gruffyth  Senior 

85  Gwyddom  dewi  ag  oddef    Evan  Gethin  ab  E.  ap  TLeison  p 

85b    Dowch  dowch  nag  ymdrowch  ar  ryw  dro  ar  wadd  /  q 
Dr  Wynne  Rob:  ap  Hugh 

86  Nos  a  welais  o  wiliey  Rob:  Wynne  ab  Evan  Morgan  r 
86b    Y  ferch  ir  fawr  i  chariad  J.  Brwynog  s 

87  Ni  feddwais  i  yrioed  yn  anfoddawl  nod  hyd  nithiwr  t 

yn  hollawl  Syr  Hugh  Roberts 

b.  Ni  fun  bir  yn  wir  anwraidd  feddwi  Gr:  ILoyd  u 

c.  Atteb  :  Day  wr  am  sommodd  aer  bodowen  deg         Syr  Hugh  Roberts  v 

87  Dav  hoiwdeg  ar  ddevgar  ddigas  dan  degwch  gr:  llwyd  w 

88  More  Englynion  etc.  mostly  anonymous 

93b    Miawn  bvd  tra  nine  rvn  yn  bvw    1656  .    .      T.  Bulkley  x 


i.e.  autograph  poems. 
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T.  Bulkley 

b 

Anon 
B.  B.  c 
Hugh  lloyd  foxol  d 
W.  ap  Bees  e 
</.  Tuder  f 
Sim:  fychan  g 
h 

Syr  huw  Roberts 
Lewys  Menay  i 


b.      rho  yngwedd  ar  vn  dvw  tri  / 
Ar  gadw  yn  brenin  ni 

94  Yno  yn  ol  yr  avr  melyn  .... 
helynt  fy  mrevddwvd  imi  .... 
syn'carv  dvw  yni  galon 

97b    fFyddlonaf  glanaf  golevni  pvrwych 

b.      Dvw  /  n  /  dy  bart  Rhisiart  rhosyn 

98      Canaf  ir  glanaf  pia  r  glod  heddiw 

98b    Yr  aer  mawr  ar  wyr  mowrion 

99b  J  S.  Salbn :  Y  dewr  gwrol  drwy  gariad 

101  Y  gwynt  or  deav  gyntedd  .... 
er  mair  hael  ir  mor  heli 

102  Y  tarw  mawr  blodau  tir  mon 

103  Mar:  T.  Wms,  Bodlew 

Gwae  fon  ag  arfon  i  gyd  ....  j 
pendefigion  kyfion  kain       ll.  1-109  || 

105  Mar:  Hugh  lloyd :  Mae  prvddder  mewn  llawer  llys  k 

mwya  dawn  y  Modwinav    .  1625  .  "Bich:  Kynwal 

106  Duw  a  roes  in  hoes  in  llawenhav  fyth  ....  / 
aer  i  Huw  ll'd  .  .  .  Harri  llwyd  etc.  „ 

107  Mar:  Harri  IVd:  Gwae  mawr  am  holl  gymrv  hael  ...  m 

di  brin  duw  biav  'r  enaid       .  1622  .     0.  ap  R.  dab  Jfan 

108  Yr  eryr  is  yr  yri  ....  n 
di  lwy ddiant  y  del  eiddic  Tho:  Prys 

109b  Yr  eryr  mawr  i  wryd  ....  o 
o  wilio  bvn  i  wal  bedd  Huw  Machno 

111      [  ]dd  fod  gofalon    ....  p 

rhanned  dvw  ar  enaid  hael       .  1609  .  „  „ 

112b  Mar:  Alis  bwlklai :  Man  gann  wyth  am  hyn  gwae  ni  q 
Mewn  tristwch  yw  mon  trosti       11.  j-48  || 


MS.  47  =  Add:  14,886.    Poetry — Cywyddeu  Brut,  serch  etc.,  and 

a  Kalendar;  1\  x  5  \  inches;  82  folios,  repaired  throughout  &  imperfect 

in  some  places;  Dauid  Williams  scriptor  1643  (fols.  12,  16,  72),  1644 

(69,  71b) ;  bound  in  thick  leather. 

Some  folios  are  by  a  slightly  later  hand,  ^ago  ap  Dewi's  hand  occurs  in  the 
margin  in  several  places,  &  he  has  put  SWoX  the  beginning  of  most  of  Cywyddeu 
Brut.  "  James  David  his  book  1670"  (82b)  does  not  appear  to  be  in  ^ago's  own 
autograph,  the  MS.  was  afterwards  owned  by  S.  Khytherch,  &  was  "  set  in  order  " 
by  Lewis  Morris  in  1730.    It  formed  u  No  21  "  in  the  Welsh  School. 

1  Index  by  Lewis  Morris 

4  Fragment  ending  :  a  dry  a  ffoed  feliy  fo     Wen  ap  ednyved  r 

b.      Maer  chwedlav  mawr    ....  * 
penn  parth  ar  nen  porthor  nef  Edw:  ap  Rys 

5b    Briddwydon  bairdd  a  adwyd  D.  IfJd  Un  gr:  t 

7     Fa  sawl  blwyddyn  syn  pwysaw  R.  Nanmor  u 
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8 

9b 
10b 
12b 
14 
15 
16b 
18 
19 
20 
21 
22b 
24 
26 
26b 
27b 
28b 
30 

31  | 

32  I 


Ty  di  fryt  ennyt  anoeth 
Krau  trin  nys  kred  Rai  ennyd 
Rydew  gam  Ro  duw  gyrnedd 
Cenais  am  na  fedrais  fydr 
O  ehawn  na  chawn  o  enyd 

Y  glaisad  hediad  hoewdeg 
Val  gnaeth  drwy  veli  ag  onn 
Byd  afrifed  dros  wledydd 
Gryffydd  a  wenydd  vniawn 
IFon  a  ddanfones  ifesy 

Y  fedwen  fonwen  fanwallt 
Merddin  wyllt  mawrddawn  y  waith 
Crist  kadwr  wythfed  frenin  dlyedog 
ILawn  gofid  fiidd  y  byd  ar  ben  darogan 
A  parlament  for  certain  shalbe  heare 


Edw:  ap  ilys  a 
D.  TLwyd  ttn  gr:  b 

J.  ap  R}  ap  J.  llwyd  d 
Huw  Penant  e 
D.  IV d  ttn  ap  gr:  f 

y 

D.  gorlech  h 
D.  llwyd  tten  ap  gr:  i 

„  J 
„  k 

Edw:  ap  Rys  I 

Rhys  Naw  mor  m 

Robin  ddu  n 

Anon  o 


Grwilliaid  a  gaid  fal  y  gwynt  D.  IL'd  ap  Hen  gr:  p 

Addrodd  y  gwir  drwy  dduw  a  gaf  J.  tew  brydydd  q 

Och  gymry  fynych  gamraint       ll.  ]  -30  ||  S.  y  Kent  r 

60  lines  ending  :  gobeithiaw  a  ddaw  i  ddwy  ||  s 

2  ll.  ending  :  gair  dy  fab  a  gredaf  fi  S.  Brwynog  t 

b.  Breiddwyd :  Gwr  oedd  gynt  a  elwid  gronwy  ddu  o  fon  ag 
roedd  y  gwr  hwnw  yn  gwiliaw  yn  y  wylfa  etc. 

34b     Dyw  naf  mae  ar  fyuhafod  Robin  ddu  u 

35b    Tyngnefedd  a  he£t  dda  havvl  di  eise  Da:  gr:  v 

37      Ny  chwimpais  i  allan  om  T.  Jenkin  ap  J.  w 

38b  Ateb  :  O  Brenin  gogoned  wyr  treio  pob  gweithred  x 

R.  T.  D.  ap  hwell 

41      Arglwydd  trygarog  wyt  frenin  gally[og]    R.  T.  da  pwell  y 

4c5hAttoch  Meirig  D.  ychydig  lythyr  gan  f'y  mod  yn  gwbwl 

S.  Alow  ddwy 


rhyfedd  ych  bod  yn  beio  fyngherdd  etc 
46b    [Kly]w  Meirig  hwyl  y  mwriad 
48      krist  er  dy  fendigedig  kray  pen  breuin 
50      Y  neb  y  f'yno  kael  esinwythder 
52      y  gwr  a  sigwyd  i  gau 
53b^e6;  Davydd  fab  divydd  i  fodd 
54b     Tri  gormes  ym  aflesy 

Y  gwr  mawr  a  gair  morwynt 

Y  ddaii  wr  arglwyddiaidd       ll.  i-46  || 


Syr  R.  pric/tart  b 
D.  ap  Edmwnt  c 
Gyttor  glynn  d 
R.  brydydd  e 
Daio  lliwiel  f 
g 


56 
57 

58  Y  cbwanen  bach  )nion  bur  T.  Jon  [sic]  [  T.  Prys\  h 

59  Jr  kadno :  Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof  mperfect  [  ]  i 
61  Dydd  da  i  Gr:  y  gwr  hoff  wiw  llwyd  25.  viii.  1644    S.  Gibbs  j 

b.  Alteb :  Drwg  wellis  dilis  dai  wyr  hoffedd      Morgan  Gwyn  k 

c.  Etto :  Plethiadau  rhadau  rhydeg  ar  dannau  Gibbs  1 
6lb  More  englynion  by  S.  Gibbs  &  Morgan  Gwyn 
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62   ||  arwein  fi  yn  llwybyr  }awn    ....  a 
y  gael  yr  oes  dragwyddol  Anon 

62b  Y  cwrw  :  A  mi  ddiwarnod  yn  myned  yr  dre                 „  h 

64  Dfcwch  yn  nes  gristnogion  da  „  c 

65  Holl  allyog  tri  ag  vn  ,,  d 

66  Fynghar  am  gwir  anwylyd  T.  D.  ap  hwell  e 

b.      Dydd  da  fo  yti  r  wenol  Anon  f 

68b    daw  amser  y  bawb  gid  ochi  Tal  g 

69      O  god  wich  art  in  heaven  high  printed  for  h 

Nicholas  gamage  etc. 
7lb    Byladdfa  by  dra  by  drin  oer  chware  i 
a  chyro  ynghaer  t'yrddin  etc .        .  1644  .  D.  gr: 

72  Englynion  by  S.  G[amage]     M[organ\  G\wyn\  &■  D.  gr: 

73  Gr:  nanne  klai  klowi  di  fai  wr  Anon  j 

73b  Kwyno  torri  pen  Charles  I 

Oh  na  bai  yn  afon  fy  mhen  tan  fyngwallt  k 
am  llygaid  yn  ffynnon  o  ddagrev  dwr  hallt  etc. 

Sr  John  howell 

76-82  A  Kalendar  .  Jonawr :  g.  Wenog  3  ;  g.  Pymsaint  7 ; 
g.  Gynwil  8;  g.  "Jlar  13;  g.  Sawyl  15;  g.  Lawddog  21;  g.  Gadwg 
24 ;  Sain  Silin  26.  Chwefrol :  g.  Vair  y  kanhvvylle  2 ;  g.  Deilo  9. 
Mawrth :  g.  Ddewi  1  ;  g.  Non  3.  Gorffenaf :  g.  Vair  a  chewydd  2  ; 
g.  Gynllo  17;  g.  Vorgei  ^O.    [Medi].  ||  g.  Lwni  bab  16. 

Some  months  are  imperfect  Sf  some  have  no  saints'  days  marked 

76  Madoc  mab  madoc  gwr  hynaws  y  dai                     Anon  I 

77b  Myfyr  yddw  a  mofyn  Jolo  goch  m 

78b  Doy  llynies  oed  am  gogyfoed  Anon  n 

79  mai  "J mi  gangen  finwen  fanol  „  o 

81  y  bilein  o  vabolaeth  „  p 

82  Anis  mi  a  vym  ruw  noswaith  q 
ni  wyr  sant  p'vn  or  saith  .... 

oni  thyr  vnwaith  orodd  Hum  kae  llwyd 

h.       Mae  vn  f'wyn  ai  min  o  vel      11.  1-12  ||  r 

*%*The  poetry  on  folios  76-82  is  written  on  the  margins  of  the  Kalendar. 


MS.  48  =  StOWe  MS.  959.  POETRY  by  Bedo  Bi  wynllys, 
D.  ILwyd,  Huw  Kae  ILwyd,  Huw  Davi,  Jeuan  Deulwyn,  'Jerwerth 
Vynglwyd,  Lang  Lewys,  W.  Egwad  and  many  others.  Paper ; 
11|  X  7  inches  ;  250  folios — repaired  throughout — the  text  is  imperfect 
on  folios  2-3,  5b,  6-7,  9,  25,  40,  103,  108b,  11  lb;  slightly  defective 
at  the  outer  corners  on  folios  4,  5,  8b,  12b,  145  ;  other  folios  have 
slight  defects  at  the  margins,  with  holes  here  and  there  ;  last  quarter 
of  the  xvith*  century  ;  strongly  bound  in  oak  boards  and  rebacked. 

*  Except  the  pages  in  the  hands  of  Sion  Mawddwy,  D.  Emlyn,  arid  William 
Powell 
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This  MS.  lias  the  name  of  ED.  LHWYD  inside  the  front  board  ; 

also  the  seal  of  the  Sebright  collection,  "53."    Folios  2-3b,  114% 

194-6b,  2()l-2()2a  are  in  the  autograph  of  Sion  Mowddwy ;  203-4a  in 

that  of  D.  Emlyn,  and  205-6b  are  in  the  autograph  of  William  Powell, 

dated  1603.    On  the  margins  we  find  Jerom  Powell  ay  shryvenodd,  43, 

182b,  Richar  Jones  (44b);  D.  Powell  o  ystrodwalter  (69);  Thomas 

Morris,  72b,  145b,  162,  213b;  D.  Vaughan  of  Kidwelie,  73;  Ho:  ap 

sienkin  vaugh,  74;   W.  Thomas,  97b  ;  Trem  siroedd  hyd  Trym  saran 

Syr  Gr:  Jones  106,  110;  T.  Griffith  this  booke  dothe  owe,  150b; 

Maurice  Gwynnc  182b;  To  his  most  kind  &  loving  haunt  Mistres 

Powell  at  PTrymsarann*  221b;  Richard  James,  228;  Bees  Bowen  248. 

*%*  It  is  impossible  to  understand  on  ichat  principle  this  MS.  was  folioed  and 
bound.  The  scribe  numbered  the  poems  as  shown  by  the  italic  figures  of  the  first 
column.  What  should  be  folio  1  is  numbered  "207".'  The  foliation  is  purely 
random  work.  The  figures  before  the  signatures  are  seemingly  later,  at  least  in 
certain  instances. 

1 .  207      Gway  r  ssawl  ssydd  o  ssylys  hen    ....  a 

vo  las  ii  diawl  Lewys  dy     l     T.  John  o  Dregaron 

2.  208      Dyw  ssylgwaith  dewis  hwylgamp    ....  b 

O  vawr  boen  y  vairw  r  byd         2    J.  brydydd  Mr 

3.  300      Am  eni  ssakarias  3    Lewys  ii  glynn  c 

4.  209b  fTomas  grair  twymwaissg  irrodd    ....  d 

Y  bor  hael  ii  baroodd  hynn        4    Hyw  kay  llivyd 

5.  210b  atteb :  |Y  karw  fevangk  oi  Beol    ....  e 

a  day  sswllt  yr  bardaisswr  5    Hyw  davi 

6.  211      Kirig  dy  nawdd  wr  kywrent    ....  f 

o  ddyval  ar  y  ddayvin  6    Tomas  Derllys 

7.  212      Y  dyn  ir  hael  dan  ayr  hen    ....  g 

y  ddav  bwyth  o  dda  bathawl      7    Moris  ap  J.  apein: 
§.  212b  atteb:  |Yr  awyr  am  dir  jfeyann    ....  h 
ef  a  wyr  sswrnn  ddeiver  ssais  8    Hyw  davi 

g.   213b    Dilys  gann  anvedrys  gay    ....  i 
y  ddair  y  nef  ddioer  neni;  9    J.  ap  Rydderch% 

10.   214b    Bardd  wyf  ag  yn  byw  ar  dday    11.  1-7  j 

12.  215      Ocd  try  wyr  yt  tryhayai  nn    ....  k 

ych  hen  ddall  ywch  ony  ddel       12    Gyttor  glynn 

13.  215b    Pwyr  enw  [>iay  r  iinys    ....  / 

Kaidw  r  vn  hawk  kadarn  hwnn 

13    D.  ap  Janltin  Vynglwyd 
14-   216b    Dyn  wyf  ai  vrath  dan  y  vronn    ....  m 
doed  y  nef  gway  dad  ny  ol 

14    J.  gethin  ap  J.  ap  llaisson 

15.  21 7b  Ffiol  vassam  :  Mae  vn  kwestywn  mewn  kastell  ...  n 

myniw  ssydd  ymynwes  hon         15    Ryssia?'t  T.  dy 

16.  213  T.  ap  Ho* I:  Y  ty  gwynn  at  ii  gar. wyf    ....  o 

dayn  gedyrnn  a  dyw  n  gaidwad       16    Us  ii  glynn 

17.  189      Ryveddais  y  Byw  voddion    ....  p 

droi  dau  n  ddiamau  ymaith     17    S.  ap  Ho:  gwynn 


*  The  word  looks  like  "  Trannjasainhary  "  in  the  MS. 

f  " ymrysson  Tre  r  twr."  %  "jeu.  dy  D.  ap  O.  medd  eraill. 
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21.  1 99      Annes  eyrvron  Sion  Synghwrs  lienwi  hael    ...  a 

ywr  llenn  u  ry  Haw  Annes     19    L's  y  glynn  (Kothi) 

22.  199b,  200  Y  gwr  gwynn  gorau  genuyf    ....  b 

da  y  talo  dyw  yt  Wiliam  20    jfer:  vynglwyd 

\_2lf\     187   ||dysgy  yn  vaith  u  w  nay  thy  m    ....  c 
pei  keid  ny  doedd  raid  yr  ail    22    Robin  ddy  o  von 

25.  187  b,  220  Rydew  gym  vo  dyw  garnedd    ....  d 

ef  a  ddarvy  barny  r  bel  23  Anon. 

26.  220b,  38    Tydi  r  bryd  ynvyd  anoeth    ....  e 

er  hyd  y  gyvyd  ou  gy dd  24    Edw:  ap  R. 

27.  '  38b      Grway  a  ddewis  gweddiaw    ....  f 

a  ddaw  yn  wir  y  ddyn  u  wnn         25    D.  gorhvch 
2§.   39       Gwnn  y  Roir  ri  gwin  yn  Had    ....  g 
yddi  ailwaith  ny  ddelonn  26    Ro:  ddy  0  von 

2<).  219      Dyw  naf  may  ar  vynhavawd    ....  h 
ar  u  ssydd  ynn  yr  oes  hyn  27  Anon. 

30.  212b    Val  y  royddwn  gydar  hwyr       H.  1-24  30  i 

31.  188    A****   A  small  fragment  only  of  this  folio  remains. 
It  contained  the  end  of  No.  30  and  lines  1-50  of  No.  31  which  ends  on  fol.  186. 

a  Haw  grist  rag  kwn  lloyger  oil         29    D.  JLwyd  j 

32.   186      Kevais  er  na  vedrais  vidr    ....  k 
(I.  6§)  #  *  *  *    gan  au  ann  wyd       30  „ 

[53]   42       Tri  oytrann  hylan  helynt    ....  I 
ag  yn  y  bedd  diwedd  da  49    John  y  kent 

5lf.  42       N'i  ddel  y  gorff  ar  elawr    ....  m 
a  ddaw  n  yn  wir  yddynn  a  wnn     50    D.  gorlywch 

56.  85,  85b,  71  Bydreddlaidr  val  naidr  u  nos    ....  n 

ymaith  or  nef  am  waitli  u  nos  51    Daio  dy 

57 .  71        Kreawdr  korlleawdr  kaer  lleon  aiddiawdyr  ....  o 

pob  gwir  yn  gyvyawdr  pob  gair  yn  gyvyon 

52    W.  egwad 

5§.   72b      Dy  annerch  Eydderch  vab  rieddawg  hael  .  .  ,  .  p 
gord  vu  orchest  gyrry  anerchon  53    Daio  dy 

5g.   73  D.  V'n  :  Davydd  tragywydd  o  trig  oes  a  gwir  ...  q 
dyw  a  vydd  vaychay  davydd  vychan  54  Ryssiart  Jer: 

60.  74       Howel  aer  ddichwel  aer  ddychan  yn  vy  .  .  .  .  r 

mae  nef  or  ychel  ym  naf  yerchais 

55    Siankin  Vynglwyd 

61.  75       llwyddiant  a  ffynyant  ymddiffynnwr  gwyr   ...  s 

y  gorff  ay  enaid  mywn  gwir  ffynyant 

56    Ho:  sswrdwal 

62.  76       llawnvrig  morraiddig  ymrodded  gwyr  meyrch  ...  t 

ond  iessy  madday  ny  does  meddig 

57    Ryssiart  Vynglwyd 

77  b      Y  vedwen  droedwen  draw       11.  1-12  u 

63.  78       Jarll  ssionn  gwayw  inionn  yginin  emprwr  ...  v 

heb  henwi  Jarll  ny  penn  ol  58     Tydyrr  A  led 

6^.   79       Mab  kadr  kydwaladr  kadw  ailwydd  hael  ....  w 
dy  glod  aeth  dros  u  gwledydd        59    D.  Nantmvr 
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65.  80       Mab  Norm  or  gaer  gronn  ywr  gras  wr 

dwyvol    ....  a 
a  llyma  ben  aig  ynghally  mab  nonn  60    D.  Nantmor 

66.  80b      Pwy  in  laen  ergid  maen  amael  eglwystor  ....  b 

divilainwr  <iyvv  yu  vlaynor  61     W.  Egwad 

67.  81b      Rys  or  vel  unys  vlaynawr  u  ssiroedd    ....  c 

o  by  vab  y  wraig  ny  bwyf  vi  heb  Rys 

62    D.  Nantmor 

68.  82b      Rys  os  yr  ynys  u  Rennir  y  gyd    ....  d 

o  wartha  y  draed  nertba  di  Rys 

63    SianMn  Vynglwyd 

6g.  83b      Try  vycli  ynn  gwledycb  gwladoedd  hir  ainioes  ...  e 
nym  dawr  o  vyw  awr  ond  try  vych 

64    Jer.  Vynglwyd 

70.   84b,  70  Anodd  bod  hebod  ft  nys  o  dywynn    ....  f 
ny  bo  dehaybarth  nor  byd  hebod    65    D.  Nantmor 

//.   70       Roddyon  krist  nyd  trist  aynt  trysto  ddavydd  ...  g 
gair  dyw  yn  r'roi  yn  gwrrlan  rrydd 

66    Hyw  Kay  llwyd 

75.  237  Arg.  Niklas :  Gair  Angel  u  gwr  yngod    ....  h 
dy  benn  y\v  penn  ar  bob  peth      68    Givilim  bivan 

7 237b    Tri  lly  aeth  o  gymry  gynt    ....  i 
kymry  u  dry  yn  dy  raid  69    Gyttor  glynn 

75.   238b    Y  Hew  dewr  gwych  lie  dawr  gwaith  .... 

ny  boch  wyr  heboch  hari  70    Jer:  vynglwyd 

j6.  239b  Syr  Ric:  hrbt  hen :  Pa  wr  or  (vel  ail)  modd  yr 

Piirlment   k 

wrth  wynn  gwent  a  nerth  y  gwyr  71    Jer:  vynghvyd 

77.   240  etto  :  Y  marcbog  ssy  mor  ycbel    ....  / 
heb  u  wenel  mnibonn  wiltm  72    J-  daylwyn 

7$.   240b  Syr  W.  Hrbt. — llewod  ssy  briod  a  brain    ...  m 
Haw  raair  vo  He  may  ar  vaeth  73 

79.  241b    Deehray  da  kvmanva  medd    ....  n 

gweler  yn  dywssog  ailwaith         74    Ho' I  Swrdival 

Kywyddeu  i  Syr  Rys  ap  Tomas. 

80.  242b    Pwy  ssy  benn  kwmpas  u  byd    ....  o 

Top  a  goll  ti  piau  gid  75    Jer:  vynglwyd 

81.  243b    Kronigl  yw  kyrnn  u  glywir    ....  p 

gwir  ywr  gwir  y  gair  ar  gamp      76    R.  Nant  mor 

82.  244b    Krist  arnad  ynn  gaidwad  gwr    ...  q 

gwna  sson  dyn  gannoes  yn  dol  77 

83.  245b    Ym  ollwng  y  mae  allann    ....  r 

o  vedd  krist  ef  u  ddyg  kroes        78    Tydyrr  A  led 

81/..  246b    Saint  ioris  ay  waywn  taraw  79  „  s 

85.  247b    Y  prenn  ar  Rissg  pyr  yn  raid    ....  t 

ond  u  naw  gynt  nyd  vn  gwr   80  Sianhyn  Vynglwyd 

86.  248      Gresso  Rys  ar  gwrsser  ayr    .    .    .    .  u 

Amen  ag  enill  pob  maes  81    Syr  W.  Klement 
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$7.   249  Syr  T.  Jones  hen  :  Pwy  ewyrth  aeth  porth  ar  og  .  .  .  a 
kydwaed  tyn  kadwed  dainos    82    Lewys  morgannwg 

§§.   250  Syr  Ric:  Gethin  hen :  Oer  oedd  weled  b 
yrddolyonn        11-  1-41 

11  iv.  lines  ending  :  a  gair  lloygcr  u  gwr  lliwgocli  c 

85    Gyttor  glynn 
go.     11  Syr  Ric:  Gethin:  Y  may  glaw  am  u  glywais  ....  d 

ay  braw  ddadl  ay  briddwydon    (1.  58)  „ 
Q2.     20    [Y  du  hydr  or  Deheudir    ....    J  e 
||  nyd  annos  yd  myn  dwynwenn    (1.  11)    .  • 
kollaist  u  roest  kyllestr  wyd         86  „ 

g3.   20  b    Davydd  mayr  bairdd  yn  dyvod    11.  1-16    87     „  f 

10$.     21  XV.  II.  ending  :  Tryw  lwf  rwng  u  tri  alarch     103  g 

10g.  Mredydd  Haw  Rydd  u  llynn    ....  h 

ar  dy  gorff  y  roddo  dyw  gwynn  104   Deio  dy 

110.     21b    Dydd  ar  faes  diwedd  oor  vy      11.  1-6     [105]  i 

112.  10  xvi.  II.  ending  :  del  dy  gof  dywlad  y  gyd  j 

106    W.  Egwad 

113.  10  S.  ap  Morgan  escob  Dewi 

Y  gwT  o  ddysc  a  gradd  dda  ....  k 
dyged  tair  oes  dyktoryaid  107   J.  Daylwyn 

11  If.  10b,  43  Bedo  ap  Piolyn  :  Byle  gaissio  blygassiwn  ....  / 
dervel  drwy  elvel  dydd  daed        108     i?.  Nant  mor 

115.  43b,  69  T.  ap  R.  ap  D.  ILwyd 

fFynonn  hay  Ion  dehaywlad  ....  m 
Aed  vy  wllys  yd  velly  109  „ 

116.  69b,  46  Y  tri  charw  ar  tyrch  ayraid     ....  n 

"Jarll  o  ryw  eraill  ar  went         110   Hyw  kae  llwyd 

117.  46      Grwr  mawr  hir  a  grym  yr  haf    ....  o 

braychay  hen  mawr  berchen  mel     ill    Gwilim  tew 

11$.      47     Y  gwr  kyl  ar  gwarrwg  hen    ....  p 
nath  annedd  yn  iaith  wynedd 

112   Risiart  ap  R.  brydydd 

1ig.     48  0.  Tydyr :  Gwddom  dewi  a  goddef    ...  q 
yn  Rydd  n  benn  mynydd  mon 

113  J.  gethin  ap  J.  ap  llaisson 

120.  48b    Y  ddaywr  arglwyddiaidd    ....  r 

i  gadw  ay  lwyd  kydwaladr  114    D,  Nant  mor 

121.  49b  J.  ap  Glm: — Vaeth  yn  Rwydd  ym  y  vlwyddyn  ...  s 

i  oed  tir  y  uateriaid  115   Hewel  sswrdwal 

122.  50b  Skn.  Havart :  Siankin  wayw  enyn  annwyd  ,  .  .  .  t 

bwa  kled  try  vo  byw  kler  in;    Gyttor  glynn 

123.  51      Gwyn  y  vyd  rryw  bryd  gair  bronn  y  u 

gwirddyw       11.  1-4  [117] 
12If.     51b  Mar:  S.  Eos:  Drwg  y  neb  drigio  / n /  ol     U.  i-44  v 
52     Temel  yr  gwr  taimlwr  gwiwrent    ....  iv 
brenin  brwydr  gwin  brodir  gwent    117    Gyttor  glynn 

125.     53  xv.  lines  ending 

del  dy  gof  dy  wlad  y  gyd  119    W.  egwad  x 
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126.     53  J  0.  D.  0  Langenech 

Y  graddol  llawn  gorayddysc  ....  a 
kann  u  ssaint  daykannoes  yd  120    W.  eg  wad 

12J.     54:  Etto:  Y  lien  Jevangk  llin  nevol    ....  b 
tair  kaer  nef  tair  koron  yd  121  „ 

i2§.     54b  J.  ap  J.  ap  gtm: — Dyn  wedy  dynny  u  dwyf  ...  c 
orssedd  iarll  aros  y  ddydd  122  „ 

129.  55  0.  dwnnhen:  Y  glaissiad  mwnwgl  assyr  ....  d 

gael  dyw  a  gweled  owain  123  Jevan  Tew 

130.  57  /  S.  ap  R.  o  lynnedd 

Amal  gwin  gann  vrennhinedd  ...  e 
Sion  ap  Eys  ony  vo  prinn       124    Hyw  Kae  llwyd 

131.  57b    Rys  oray  n  hir  is  ayronn      ll.  1-20  / 

136.  58  xiv.  lines  ending 

ddiangk  o  cherddar  dayar  i30»    Hyw  penyal  g 

137.  58      Robert  gorywch  rryvv  Aber    ....  h 

ny  bwyf  vn  ssyl  heb  veusswn     I30b    Gyttor  glynn 

13$.     58b    Yr  hoywvab  u  elwir  havart    ....  i 
gan  diolch  am  gwn  dyonn       131    Hyw  Kay  llwyd 

13g.  llyvyryais  am  Haw  vawrwaith    ....  j 

ag  nyd  er  chwant  kant  or  ki    132   Bedo  brwynllys 

14.O.     60  y  llong :  Y  Ty  wrth  west  ar  tri  tho    ....  k 
koedwig  dent  keidw  )ago  di  ]3     R.  nantmor 

lif.1.     61  y  llong :  Y  llyad  mywn  gwisc  Uaian    .    ,  / 
dyred  a  g wared  yr  gwyr  134    Hyw  Davi 

1I/.2.  61b,  63  Kaer  lydd  vydd  a  chelvyddyd    ....  m 
ar  gledd  ayr  arglwydd  yryen  135    R.  Nantmor 

1^3.     63b    May  gennyf  gledday  glas    ....  n 
valen  a  dyr  val  yn  dorth         136   Hyw  Kay  llwyd 

liflf..     64b    Son  genyf  ssy  hen  gany    ....  o 
Try  dalyo  trawed  wiliam  137    R.  Nant  mor 

1If5.     65b    Deay  n  vn  doen  y  wynedd    ....  p 
pai  mwy  os  sspas  pymoes  byd  133    W.  eg  wad 

1^6.     66  kwrt  y  brodyr :  Alloray  main  llawer  myr  ....  q 
kawg  vron  gnot  kigvran  ay  gwnaeth      139  „ 

1^1.     67  Kolbrwgk :  Oes  vnplas  yma  n  ssampler    ....  r 
a  brawd  'Jarll  y  biayr  drych         140    Gyttor  glynn 

148.     68      feyan  deg  ay  onnwayw  dyr    ....  s 
u  garwn  mwy  nor  gwyr  man       141  „ 

1lf.().     45      llyn  neidir  mywn  llwyn  odech    ....  t 
y  gwenwyn  oil  a  gwna  n  iach 

142    Risiart  ap  R.  brydydd 

150.  40b,  44  Y  Hew  u  vynn  lliw  y  varch    ....  u 

amler  yr  gwr  o  emlynn  143    Syr  Ph:  emlyn 

151.  44  Gwennt :  Y  tair  gwlad  kanmoladwy     ll.  1-38    [144]  v 

155.  26  S.  Eos:  pwyr  owron  wyr  pyroryaeth    ....  w 

oes  ynn  yw  y  ssion  eos  147    D.  ap  edmwnd 

156.  26b    Gwyrvyl  verch  ]erwerth  goeth  gain   ll.  1-18  uufinished  x 
e   98617.  M 
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157.     27      Pwy  ii  garaf  o  nycl  davydd   a 

a  ro  mair  ar  wyr  mayrig       148    L's  y  glynn  kothi 
158.  27b,  176  Watkyn  Wynstwu 

Y  gwr  ievangk  ii  grewyd  ....  b 
J  nerthy  gar  with  y  gvvynn       149   Jevan  daylwyn 

159.  176b  Awst  y  lias  ynghastell  i    .    .    .    .  c 

a  mereh  Jarll  ym  Kaychay  hwnn       150    Gyttor  gl: 

160.  177      Os  byrr  oytydd  oes  bryd  hen    ....  d 

e  var  Uavan  yr  jfarll  hevyd      151    Ho:  D.  ap  J.  R. 

161.  178  D.  JL\l  TUn:  Draw  m  daf  gwedyr  vn  dydd  ...  e 

ef  ay  wraig  heb  vawr  egin  152   J.  daylwyn 

162.  221      Y  iarw  or  mownt  eryr  mon    ....  f 

ar  Haw  cldeay  yr  holl  ddayar        153   L's  Morganwg 

163.  223  Syr  S.  Wgon :  Wrth  aros  arth  o  iiryenn    ...  g 

Tair  dygiaeth  y  waed  wgonn  154   R.  nantmor 

164..  223b  Syr  Rst.  Harbert :  Kapten  ii  ad  wen  ii  dwyd  ...  h 
einoes  hir  y  nai  Syr  Rys  I55    Lewys  y  glynn 

165.  224b    May  gwladoedd  im  gwledyad    ....  i 

i  chwi  glandcr  och  glendid       156   Bedo  brwynllys 

166.  225      Pa  Roddy  on  pyr  y  addysc    ....  ,/ 

a  iessy  r  wyl  y  ssyrys  157    W.  egwad 

167.  225b    Anawdd  ym  yn  hawddamawr    ....  k 

bettwn  y  mynwn  vy  mod    also  193  =  28    158    Jolo  g. 

168.  226b    Y  marchog  hir  oyssog  / 

mwy  vo  y  Rent  y  hyn  .... 

yn  yr  assay  von  hir  oyssog        159   Jeri  vynglwyd 

169.  227b  J  Syr  Rys  ap  Tomas 

Ar  venis  trimis  troi  ymwan  taer  chwedl  ....  m 
e  ddaw  e  Rain  ii  ddayar  honn  160    W.  egwad 

HO.   228b  Etto :  Y  mae  n  kyd  dilyd  ag  nym  tawr  hynny  ...  n 
llyma  ho]l  gymry  yn  gweddy  i  gid 

>  161    Lewys  y  glynn 

171.  229b    Dart  argl.  herbart  by  ham  na  thorres        ji.  i-ig  0 

113.    179  Merch  T.  ap  Gr:  u  wraig  or  hilgwyn 

Pym  gloes  gwyargroes  gwir  grog  gw  #  #  .  .  .  p 
Pym  aberth  oyssawg  pym  brath  jfessy 

164    R.  nantmor 

17^.  179b,  181  Tri  mab  Jew.  Blaynay 

Trindod  ssyn  troi  0  vndyn  q 
yn  wyr  hen  a  wna  Raini    3 65   Jen:  apho:  sswrdwal 

175.  181b    Myrolaeth  kymry  wylent    ....  r 

at  niver  gvvent  nef  yr  gwr     166    Lewys  morganwg 

176.  182b,  J  80  O  Jessy  blin  eisse  blaynawr    ....  s 

ai  nawdd  y  vo  ynydd  u  varn 

167    Kydivaladyr  ap  R.  tref  nant 

177.  180  Kwrt  y  brodyr  0  Aber  hodni 

Brodir  aeth  yn  byradwys    ....  t 
bid  las  gael  kyffes  Rag  kyr||      1.52  168 
1$0.  230    ||eres  na  wyr  yn  airad    ....  u 
a  chadwr  gaer  Jechyd  yr  gwr  171   Jolo  Goch 
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1$1*  230b    "Dull  o  betb  yw  dyll  ii  byd    .    .    .    .  a 
o  dair  Jeith  ny  edir  vn 

ar  balch  ii  estwng  y  benn  ....  b 
ii  nan  hynys  yn  vn  ieith  \12    D.  TLwijd 

Marwnadeu  Gladys  verch  D.  Gam 
182.  231b    O  waith  ayr  a  my  it  a  thys    ....  c 
aed  dyw  a  gwenn  at  y  gwr  1 73   Ho:  sswrdwal 

ne  Ho:  D.  ap  J.  a/>  R. 
1$3.  232b    Y  sserenn  o  y  venni    ....  d 
y  dewissyn  dywyssawg  174   JL'n  ap  gwilim 

1&!f.  233  Edw:  iv :  Y  Tarw  mawr  or  mormeriait    ...  e 
degved  wyd  dwg  vyvvyd  iawn      175    Gyttor  Glynn 

1§5.   234  0  Glyndwr :  Myvyryo  y  bym  am  varwnn  ...  / 
ag  vnllaw  ywri  ganllaith  176    Jolo  goch 

186.  235      Blwyddyn  ar  bobl  o  Adda    ....  g 

at  dciyw  lie  byddwn  byw  bytb 

177    jfeu:  ap  R.  ap  fin 

187.  236  JLeyn :  Tydi  Lyn  nyd  ty  dii  Liw    ....  h 

llyn  ddidwyll  ym  Haw  n  ddedwydd 

178    Moris  ap  J.  ap  einion 

1$Q.   222      Yr  ymwanwr  am  einioes    ....  i 
dwlen  doed  y  Lanndydwg  179    Rissiart  T.  dy 

igO.  222b,  183  Glan  yw  klod  dyffryn  hodni  j 
glain  hayl  ar  bob  glynn  yw  hi    ...  . 
ddilysswad  y  ddiawl  essay 

180    Jev:  ap  hytv  hay  llwyd 

igi.   183b    Y  dabler  ynni  dyblig    ....  k 
y  ffwyth  er  kael  y  ffoytlii     181    Moris  ab  J.  ap  einon 

1()2.   184-6b  Pie  goray  plwy  a  gwerin    ....  / 
J  gainoes  am  ii  gwenyn      182    Morys  ap  J.  ap  einonn 

1()3.     28      Anawdd  ym  ynn  hawdd  amawr     see  167.  225b  1$3  m 

ig/f.     28b  T.  Vn  :  ILwybyr  yr  awch  lie  briwer  on    .  n 

0  Roed  hwnt  harri  ai  tal  1 84    TV.  eg  wad 

1()5.  29b,  181  W.  o  dalgarth  :  Y  neidyr  ii  wylyn  ii  drin    11.  1-22  o 

1Q8.     19  Syr  R.  ap  T. — Galw  yr  wyf  a  gwilio  y  ras    .    .    .  p 
chwardded  a  gwylyed  y  gas      188     Jen:  ap  R.  ap  Un 

199      19b    Mair  vorwyn  mawr  ar  voroedd       11.  1-16       189  q 

\201~\.    7  xxxviii.  lines  ending 

eigion  bwys  ogan  ii  byd      191    Moris  ap  J.  ap  ein:  r 

[202].  7b,  40  *****  *  Lwyd    ....     1.  2  s 
oy  law  vain  am  galw  y  vyny       192    Leivys  y  glynn 

203.     40b  fragment :  T.  Vn  .  .  .  oi  Law  y  kawn  win  yn  Hog  t 

01  dai  vry  n  llann  devriog  &c.  [193] 

206.     86      Twrnn  emis  teyrnn  yma    ....  u 
titbay  am  piay  ym  pais       195       Gwilim  ap  J.  hen 


*  There  are  three  lacunae  in  No.  181  showing  that  the  prototype  was  imperfect. 
The  scribe  did  not  know  that  we  have  here  two  different  poems. 

M  2 
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207*    86b  Mar:  Argl.  Powys 

Gway  wlad  oer  gwilio  derwen       11.  1-12    [?196]  a 

87    xvii.  lines  ending 

vn  oytydd  onyd  heddwch  i98    Ryssiart  Jer:  b 

20§*    87  D.  Vn :  Y  mab  o  Rym  a  barr  onn    ....  c 
a  thaly  bwyth  ii  welir  199 

209.  88  Mar;  TV.,  J.,  a  Thyrhayam  Morgan  o  Gidweli 

Mae  kann  mil  raae  kwyn  am  wyr  .*  .  d 

yr  trwn  el  ar  en  aid  200    Lewys  Morganwg 

210.  88b  T.  Vn  o  Benbre :  Pryddles  trais  gannoes  e 

y  troes  gwenwyn  blin    ....  Hyw 
arwa  lid  breyddwyd  ywr  wlad  bryddaf     201  llyn 

211.  90  J  Rys  Vychan  o  Vyellt :  Del  vwllys  meistr  Rys  f 

may  sstor  oesswydd  dawn  .... 
kyviawn  gwr  wyd  ii  kefnog  Rys  [202] 

21  If..     91      Yr  hayl  Deg  ar  vyneges    ....  g 
y  gynal  ii  morganwg       205    Gr.  D.  ap  einon  lygliw 

215.  91b  Arad :  Pan  ddangosso  ryw  dro  rydd    ...  h 

Haw  vair  dros  bob  llyvyrwr      206         John  u  kent 

216.  92      May  vn  kaidwad  mywn  kadair    ....  i 

modvedday  maydwy  vyddaf      207        Gyttor  glynn 

217.  93  Ffiol:  Y  Hester  hardd  llyest  yriu    ....  j 

Am  y  llanw  ymhell  lienaint      208        Gwilim  Tew 

21$.     94  Ros'r  Vn  0  Dal  garth :  Y  bw  araitb  by  werin  ...  k 
ar  varch  rodd  y  raf  ych  raid      209     Rys  brychan 

2ig.     94b    Gidag  vn  ii  gaidw  gwynedd    ....  / 
verch  deg  by  bai  varch  y  dwyn    210    Tydyr  Aled 
"  23.vii.i6l5.  R.B." 

220.  9ob  J  abad  y  Ty  gwynn 

Y  gwr  lien  ar  gair  oil  aeth   m 

iach  na  byw  ony  chay  bwyth       211       Jevan  Tew 

221.  96      Arwydd  pell  unigrwydd  parch    ....  n 

rwydd  wiw  braff  a  rydd  way  w  braise 

212    Gwilim  Tew 

222.  97  uchen :  O  vair  beth  yn  pair  heb  hay    ...    .  o 

ii  Tair  iay  yddynt  hwy  ddant     213   Jevan  Daylwyn 

223.  1)8  Ychen :  Y  mab  hir  am  hap  yryen    ....  p 

ony  ehaffant  ychweffwyth       214  „ 

22/f.     98b  T.  ap  gr: — Tayrnn  gwyr  ysstrad  Tywi    ...  q 
o  gwn  nay  vayrch  gennyf  i     215    Bedo  ffylib  bach 

225.     99b  Rydderch  ap  R.  or  tywyn  i  S.  Vn  ap  gtm  gwynn 

i  erchi  tarw  :  Sion  vychan  hyd  vorganwg  ...  r 
lliwydd  ddillad  Hoy  ieyaink  21 6    Rys  nantmor 

2^6.   i  00b  J  S.  ap  R.  ap  Siankin 

Ewch  vairdd  o  ddinbych  y  von  ....  s 

loi  gant  vn  lliw  ag  yntaii  217    Daio  dy 

227.   101b    Edward  ay  wyr  ae  drwyr  tan  ...  t 

chwant  tad  ychen  kochon  teg  21 8  llawddyn 


*  Though  these  marginal  numbers  follow  consecutively,  it  is  clear  that  there  is 
a  lacuna  here.    The  numbers  prefixed  io  the  authors'  names  run  195,  198. 
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22$.    102      Gwyr  u  tir  au  gairiay  teg    ....  a 
hael  byw  howel  ap  owaiu       219    Bedo  ffy  lib  bach 

229.  102b    Y  ddwywlad  dowch  y  dolwyn  b 

a  dau  o  goleray  glan      1.  32  "  all  found." 

230.  103      Tayrn  ymysc  trin  amael    ....  c 

#  #  #  #  sswydd  nyckwardd  ssais 

[220]    D.  ap  Edmwnd  ne  D.  TUd 

232.  116    ||nyth  attail  na  dail  11a  doledd    ....  d 

ny  bedw  irion  bedair  oes  222    D.  lliuyd 

233.  116b    Ny  allaf  nydaf  o  dy    .    .    .    .  e 

plwm  oer  glog  plemayr  glaw 

223    D.  ap  Edm:  ne  D.  ap  G. 

23/f.   117  D.  Goeh :  Diover  yw  dyavael    ....  / 
yr  hwrdd  o  gerdd  wr  hardd  gwycli 

223    Jer:  vynglwyd  hen 

235.  117b    Kann  hawdd  vyd  kany  ddwyvi  g 

y  vynach  wrth  ii  venni  .  .  .  Syr  Lewys  .... 

a  dyw  ailchweth  ii  diolcho         224     Tomas  derllys 

236.  118b  0.  dwnn:  ii  gwrda  llwyd  gwardew  llonn  h 

dewr  o  grevydd  ii  digryvyon  .... 

Tair  oes  y  honn  ar  ii  tir  ssych       225    Jevan  Tew 

237.  119      ii  ryogwas  or  aigiawn    ....  i 

ay  myddylaw  gadaw  y  gwr  226  „ 

23$.   119b    )vor  wyd  0  vro  rwydyr    ....  j 
ii  dai  Jvor  hael  ii  daw  227    D.  ap  Gwilim 

239.    120b    Ami  n  glaf  er  mwyn  gloywvercb    ....  k 
sswydd  vlin  a  llavar  ssy  vwy       228  „ 

[239h}  121  Payn  :  Hirodl  vo  ym  heryr    ....  / 
uior  deg  ywr  annreg  ii  roes     229     Bedo  Ph:  bach 

2/fO.    121b  Hebog :  llaryaidd  varwnyaidd  vrynach    ....  m 
yvydd  yt  wyf  ii  vydd  tay     230     Ho:  D.  ap  J.  ap  R. 

241.   122b    ii  ssierf  aetli  y  ssir  von  n 
ssyr  hyw  Lewys  o  livon    .    .    .  . 
o  gayo  e  vo  u  gai  varch  231    Jevan  daylwyn 

21+2.   123b    Pwy  rann  gwaed  ii  prenn  gwin    ....  o 
amgylch  hayl  am  ii  gwalch  hwnn     232      T'r  Aled 

243.   124  Syr  S.  wgan  :  Pwy  yw  piler  pob  helynt    ...  p 
arch  a  chyrch  ddwyarch  ochair  233   Jer:  vynglwyd 

21+lf..   124b  T.  ab  /to'l ;  lliwiog  yw  vyngorllewyn    ....  q 
lliwid  tyw  enwr  llwyd  hen      234    Jevan  dyr  Bylivg 

2If5.   125b    llywelyn  eryrr  gwyr  gwyeh    ....  r 
haylo  yssgwydd  gyhelyn  235    Jolo  goch 

2If.6.   126b    Yn  drifteth  yth  wnant  ryffydd  .  .  ab  R  .  .  o  ial  .  .  s 
Tri  ffwyth  dyvasslard  niHydd      236     Gittor  glynn 

24J.   127      Sieffre  ffrwyth  ossai  firaingk    ....  t 
kairw  yn  ssied  ar  gorn  ssion       237    Gyttor  glynn 

2/f.S.    127b    Y  gwr  ii  chaf  or  trychant  u 
o  wayd  a  dysc  hyd  ii  dant  || 

2If.g.   104    || y  kardwyr  overwyr  von    ....  v 
yr  kywydd  ii  ssydd  y  ssion       239     J.  dy  D.  ap  O. 
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250.  1041),  128  Klywais  doe  am  klyst  deay    ....  a 

na  hayer  mwy  yn  hir  mon  240   Jolo  goch 

251.  128      Dawns  y  bowls  doe  yn  Spyilwyd    ....  b 

farll  oy  vab  arall  y  vo  241    Gittor  Glin 

252.  1 29  Sr  Ric.  Hrbt:  Y  warr  gronn  oray  o  gred  ...  c 

ar  y  warr  gam  yr  warwig  el       242    Jeu:  daylwyn 

253.  129b    Pa  sson  am  went  pwy  ssyn  jfach    ....  d 

moes  di  ras  }rr  master  ryssiard      243   Jer:  vynglwyd 

254.  130b  Brodorddyn :  Y  may  ytgorn  am  watkyn  V'n  ...  e 

ywerth  ef  o  wyr  athir         244    J.  ap  ho:  Swrdwal 

255.  131  J.  ap  D.  or  llys  newydd :  Nos  dy  yw  ynys  dawy  ...  / 

val  y  gwnai  ar  gwestaion 

gwnaed  ii  ssaint  ag  enaid  ssion       245  daylwyn 


256.  132      Dyn  wyf  na  chais  bod  yn  wych  ....  g 

dros  gof  bai  tair  oes  gwyr  246    daio  dy 

257.  132b    Pwl  vydd  kerdd  pob  overddyn  h 

Pynn  sorro  dyw  penssaer  dyn    .  .    .  . 

dig  a  ffoen  ym  dygoffay  247 


258.  133b  T.  ap  Gr: — Y  dewraf  aeth  draw  y  vedd    ...  i 
enlli  awnaeth  enill  net' 

248    ttn  ap  ho:  ap  J.  ap  gronw 
25().   134  Etto  :  Am  vlwyddyn  yr  ymladdwyr    ....  j 
y  dawr  edyn  dewr  y  adwedd 

249    D.  llwyd  fin  ap  gr-. 

260.  135  Syr  R.  ap  T. — May  ryw  odwrdd  ymrydain  ....  k 

aros  yiarll  wyr  Syr  R'         250    Levey s  morgannwg 

261.  136  Etto :  Pam  y  kanwn  payn  kynnil    ....  / 

Dyw  madday  bob  dim  yddaw      251    Jer:  vynglwyd 

262.  137  Mar:  Wiliam  egwad 

Gway  ni  ddyw  gann  y  ddayar    ....  m 

llawr  kyl  ywr  wise  yn  Her  klog 

Henri  ddy  oer  yn  llann  ddarog  .... 

may  n  anodd  byw  mywn  ii  nys 

mwy  were  ar  ol  marw  syrys  .... 

pen  vairdd  .  ,  .  by  wed  d  y  gwnaid  ny  bydd 

gnawdol  boen  waeth  no  byw  ny  ol    .    .    .  . 

nid  gwell  mawl  .... 

noe  wiw  vawl  nef  y  wiliam         252   Jer:  vynglwyd 

263.  137b  Mar:  syr  Gr:  ab  R. — Koronn  ddyw  ddwyvron  n 

dyddyJl  ar  waedgroes  .... 
keir  enill  gras  koron  holl  gred         253     W.  egwad 

264.  139  Syr  WW  herbert 

Dwyn  ssyr  water  ner  dyw  nyd  yroddi  ....  o 
yn  ii  maes  yr  yttych  am  ssyr  water 

254    Jer:  Vynglwyd 

265.  140  Wat  kin  Vychan  0  dreffylib 

Kenir  hiraithir  waithann  yr  ytgyrn  ....  p 
yr  egin  ieyaiugk  drwy  wir  enayay  255    R.  brychan 

266.  141  R.  ap  S. — Vn  eissiay  golay  rag  galon  ii  sydd   .    .    .  q 

weithion  oy  aissiay  aeth  yn  issaf   256  Jer:  vynglwyd 

26 J.   142  Mar:  G.  V'n  :  Och  ddyw  nad  ytebwch  ddim  ....  r 
nach  gweled  yn  iach  gwilim     257    Hyw  Kay  llwyd 
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268.  1 42b  Mar:  0.  Glyndwr  :  Eryr  digrif  afrived  ....  a 

ar  glod  ir  marchog  or  glyn  258    Jolo  goch 

269.  144  J  Syr  T.  gamaig  a  Syr  Edw:  stradling 

y  dday  gawr  wych  dda  y  gwraidd  ....  b 
day  kan  oes  ay  dyckort  vn         259    Jer:  vynglwyd 

270.  145      Darnwain  blin  ywr  byd  yma    ....  c 

ay  roi  ar  iarll  pennvro  y  rwyf  260    Daio  dy 

2  J  I.    146      Y  kairw  mawr  llekair  inedd    ....  d 
er  daigre  mail*  deg  ar  ymab  261     Tydyr  Aled 

2J2.   147b  Raglann  :  Hardd  wiliam  [ap  T.]  hoyw  e 
yrddolwaed    ....  Ho:  D.  ap 

gair  gobaith  vanraith  ym  vydd      262         J.  ap  R. 

273.    148  Syr  Mathias  kradog 

Pwy  uwnai  ssir  ar  dir  kaer  dyf  ....  f 
velly  ddyw  rag  vylladd  i  263    Jer:  vynglwyd 

2") If.   141)  Syr  Giorge  Harbart  0  abertawe 

Pa  wr  o  help  garay  aroes  ....  g 
Aed  tir  a  dyw  at  harri  264       „  „ 

2J5.    150  JUn  ddii  ap  J. — Y  Hew  draw  au  llidiaw  yr  wyd  ...  h 
o  bydd  vnwaith  gydmaithias 

ny  bydd  dragywydd  gas  265    Jevan  daylwyn 

276.   150b    Rys  ii  gyoail  rwysc  inionn    ....  i 
yn  nessa  y  vair  annes  vo  266  „ 

27 6h  151b  Gr.  Nikolas:  Gryffydd  ar  ddayrydd  wrawl  ...  j 
gadw  arglwydd  garth  gwidol   267    R.  IV d  D.  abainon 

277-    ^52  Syr  W.  Tomas  0  Raglann 

Mawr  yw  r  dysk  yno  mayr  da  ...  k 
y  venni  yraf  inuay  268    Gitto  r  glyn 

278.    lo2b  Raglann  :  Ryvedd  ydiw  ryveddyd  / 
roi  da  yr  bairdd  er  rodyor  byd  .... 
Triglaw  u  vynant  lawer 
Trwyr  byd  val  troi  ar  u  ber  .... 
Ny  chyrchaf  ddwr  dros  avon 
er  vn  ssais  unys  hon  .... 
bryd  sswrn  o  byradwys  went 
ynhwyllaw  hynn  ny  allent  .... 
ny  vydaf  o  nef  vydol        269    Ho' I  D.  ap  J.  ap  R. 

279-    153b  Syr  R.  ap  T. — Y  marchog  kylonog  glan  ...  m 
drwy  ddiwedd  da  yr  ddayar  27o    Jevan  Tew 

2$0.   154b    Y  lien  u  gair  llawn  y  gob  n 
llai  rwysc  vydd  llawer  essgob  .  .  er  yddo  .  .  . 
vod  ar  gam  hawdd  vyd  yr  gwr   271     J.  ap  ho:  gwyn 

281.   155batteb:  Y  Ty  kryf  at  u  krevydd  0 
oen  dyw  a  Sant  yndo  ssydd  .... 
Davydd  .  .  .  ny  bydd  vn  davydd  divai    .    .  . 
pwy  ssy  angel  a  gelyn 

pwy  wyl  gwaith  mab  bowel  gwynn  .... 

vo  yr  ryngof  ar  kovint 

ve  wyr  ssion  vai  ar  u  ssaint  .... 

bid  hwy  bor  abad  hwnn  272    Jer:  \  vynglwyd] 


lm 
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.276     J.  ap  ho.  g. 

D.  llwyd 
Un  ap  gyttyn 
277    D.  llwyd 
278    fin  ap  gyttyn 


d 


f 


9 


2§2.    156      Mwya  ryvel  heb  gely  am  elenn  vain  wen 

u  vy  .  .  .  nyd  traid  ynghwydd  llygaid  llys 
drinio  am  wraig  oy  drannys  .... 
ar  kwrsser  ayr  kar  ssyr  rys  273    Lang  Lewys 

2§3.   1 56b  atteb  :  0  doeth  o  roeg  waed  a  thrin  .... 
ym  raych  lang  am  y  wrach  Iwyd 

274    J.  ap  ho*  I  gwynn 
157b  Etto:  Y  tryssorer  tras  ayraid  .... 

tair  oes  hydd  yr  Tryssorwr  [LI.  daf']    275    L.  Lewys 

2§5.   158  Etto :  Y  lien  onest  llin  einiawn  . 

gwyddyn  hen  vydd  gweddw  n  hir 

2§6.   159      Da  mywn  kyff  dewi  myniw  . 
a  dar  byd  ny  dayr  bedd 

2§J.    159b    May  gwr  ym  dirmygy  i    .  . 

arched  pen  airchiaid  u  byd 

160     Klaf  vvyf  aissiay  kael  u  verch 
ar  vol  vai  bola  bayol  byd 

2§g.    160b    Kynad  wyf  ii  wna  kynen    .  . 
e£  y  haint  nay  vaiai  hyn 

2 go.    161      Eirchiad  yn  ssiarad  u  ssydd  . 

Tylynawr  bostvawr  ny  bydd 
ny  edir  yntay  n  wewdydd    .  . 
pan  vy  r  gad  rhwng  yr  adar 
gynt  ar  neveiliaid  gwar 
ni  ddoi  r  ystlym  or  trymoedd 
llechy  rwng  u  dday  ly  ddoedd 
oes  dalm  ai  klyw  hystlym  kler 

2gi .    162      Davydd  llwyd  o  vodd  u  lly 
oedd  chwanog  y  ddychany 
gwyn  y  vyd  u  byd  or  bedd  280 

2gib  162b    May  gwr  lien  yma  gair  Haw 

$95,   165  xiii  lines  ending 

nag  aed  ymi  ag  yd  mwy  284 

2g6.   165      Y  mestir  nys  amau  estrawn 
e  gyst  ayr  yd  gwas  dewr  wyf 

2g7.    166      Day  beth  u  red  drwyr  gwledydd 
llesc  ond  nachollais  y  gyd 

2Q8.  166b  Gittyn  y  glynn  ssydd  yn  glaf  ....  0 
y  roi  arall  yr  owronn  287    ssyr  R.  0  garno 

2gg.  167  Klywch  sson  megis  kloch  ssais  ....  p 
anysc  oedd  ym  nassgwyddwnn  288    Syr  L's  maydwy 

300.  167b    ssyr  lewis  velys  u  vwyd    ....  q 

divwyd  yw  dy  dy  vaydwy 

301.  168b    Gway  u  gynludyai  y  gid    .  . 

dan  u  gist  a  <lwyn  y  gan 

302.  169     Y  nithwraig  gydar  noethwraidd  . 

a  gwallt  hir  .  .  .  llyninog  yn  Ilawn 
Annon       followed  by  blank  J.  dyr  bihcg 

303.  169b  Bedo  Brwynllys :  Y  dderwen  o  dday  wryd  .... 

gann  cldaylwyn  ag  naddelai  29)    J.  Daylwyn 


279    D.  llwyd 

•  •  j 
llywelyn  ap  gyttyn 

11.  1-30  k 

Mr.  Harri  ap  ho'l  I 

.  .  m 
285    Jevan  Tew 

.    .    .  n 

286     Gittor  glynn 


289    ssyr  ffylyb  emlyn 
290    Gyttor  glynn 
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30If..    170b  atteb  :  Y  reryr  gwych  ar  warr  gwent.    ....  a 
u  wnaeth  Arthyr  nyth  werthwn    292     B.  Brwynllys 
"  ay  kant  ag  nyd  Jevan  Daylwyn  " — in  same  hand. 

305.  171  Mar:  jf.  Swrdwal :  Gair  ym  hoyres  grym  hiraeth  b 

gloes  drwy  vynayglyst  yr  aeth  .... 

yn  bedwar  yn  kymarwyd 

yn  dri  dyw  n  dirwyo  yddwyd 

aeth  u  penkairddiaeth  yr  koed 

wedyr  athro  ar  drithroed 

kerdd  llawdden  yryen  oroff 

kerdd  gyttyn  y  glynn  ssyn  gloff 

y  ssen  u  brydais  inay 

ny  ssaif  dim  os  ef  u  day 

anhyfryd  ynglann  hafrenn       dref  newydd 

bwrw  bardd  heb  air  oy  benn 

o  bydd  myd  bedd  u  inaydwy  .... 

kog  ymarchainog  ni  chann 

na  chiw  mwyalch  am  jfeyan  ....  Ho:  D. 
gael  ystad  vwy  glwystad  vydd      293     ap  J.  ap  R. 

306.  172  Ho:  Swrdwal :  Hardd  gy vaillt  herwydd  goveg  ...  c 

fawn  oedd  yd  ...  .  gwyno  .... 

feuan  .  .  .  athro  yn  oedd  .... 

AnofF  Rwyf  o  ny  ft'rovir  294    Gr:  D.  ychan 

30J.   173      Y  may  ynn  tir  mynn  u  tan  d 
oes  howel  [ap  ho:  swrdwal]  eissiay  jfeann  .... 
R.  .  .  .  gr:  Mred  .  .  .  J.  dy  .  .  .  gwilim  tew  .  .  . 
R.  ap  J.  dy  .  .  .  J.  tew  ...  7  daylwyn  .  .  .  Nyd  hawdd 
ag  vn  ych  brych  brith  ag  vn  iay  ddodi  gwenith  .... 
dyn  ar  ol  u  dynnair  iay  da  voniad  iidwyf  inay 

295    Wn  yoch  u  dant 

30$.    173b    Pwy  oil  u  ddwg  pell  yddel    ....  e 
a  chwi  wellwell  oy  cholli         296    Syr  gr:  ychaun 

30g.    174  Kwynn  vyth  am  gany  vydd  .  .  trwy  ssinghenydd  .  .  .  f 
yn  brydydd  kywydd  y  kad  .  .  fferwr  yn  rith  ffairad  .  .  . 
gwall  rryw  ddyn  gwell  y  roi  ddiawl    297     Lang  L's 

310.  174b  "Boddi  "  Guttor  glyn 

Yrradyr  ail  Arthyr  lys  .  .  .  .  g 
am  u  gany  mwy  gynnenn  [298a]  „ 

311.  l7ob,  5  Etto  :  Tristach  yw  kymry  trystynn    ....  h 

u  naill  ay  ddyw  ayn  llaw  ddiawl    298    tin  ap  gyttyn 

312.  5  Etto  :  May  lief  oer  may  llivaireint     ll.        imperfect  i 

31J+.       4    ||a  minay  ny  ddaw  ym  vn  awr    ....  j 
ssiom  gwraig  ssym  gorygaw  .... 
ony  chan  yn  iach  vnwaith        30 1     Bedo  brwynllys 

3'/5.  4b,  30    Myrddin  wyllt  am  ryw  ddyn  wyf    ....  k 
ay  chael  o  vodd  y  chalonn  302    Jevan  dyvi 

31 6.  30  Kynydd  wyf  yn  kany  kornn  lief  er  krynnoi  I 

lly  .  .  .  yn  y  poen  bo  y  hwyneb  hi     303  „ 

31 7.  31,  31b,  33  Darvyr  byd  y  gid  u  gog  aed  ymaith  ...  m 

hyd  dydd  u  varnn  ytti  hawdd  vyd 

304    D.  ap  Edrnwnd 
33      Bwryad  rriain  vad  vy  oidi  y  gar    ....  n 
ny  chwyf  heb  ddwyn  y  chovyonn      Jer:  vynglwyd 
left  apparently  unfinished 
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31$.     33b    Y  vyn  ho?/wddoeth  voneddig    ....  a 
kael  ym  berchen  koel  o  ayr         305    Master  karri 

31<).     34      Y  verch  wyl  y  vraychay  olwenn    ....  b 
da  y  kan  da  y  datkan  da  y  dysc   306    Tydyr  Aled 

320.  34b    Y  vyn  o  gred  vvnna  y  grydd    ....  c 

gwenn  ewch  ami  gwnewch  vym  edd  307   Jev:  Tew 

321.  35b    Kerais  dan  hyk  ayrael       U.  1-38         [308]  d 

324.  36    ||nyddoedd  gwenn  mal  gwialen  goll  e 

dridiau  vynghalonn  dry  doll  .... 

Jawn  gyfraitfa  ym  vanraith  vwyn  311    Hyiv  penny al 

325.  36b    Y  vorvvvn  vwyn  er  yn  verch    ....  f 

heb  ordderch  yw  neb  erddi       312    D.  ap  Edmwnd 

326.  37  Yssywath  nos  o  ayaf  ymu  ssy  hwy  no  mis  o  liaf  ...  g 

brayny  dail  brwyn  a  dolydd 

barygog  yw  brig  y  gwydd  .... 

vn  heb  vn  yn  y  benyd  vn  ag  vn  u  no  ygid 

313    Bedo  brwynltys 
321.     37b    u  verch  anghywira  u  vy       11.  1-17        [314]  h 

32 9.  32      Dyn  wyf  ymhyrdan  ovydd    ....  i 

wyf  ymhoen  nef  ym  henaid      316    L's  morgannwg 

330.  32b    Vynyn  weddw  vynyw  oyddych  j 

atheg  wyd  gyvoythog  wych 

o  chevaist  bryd  a  chyvoeth 

o  ddawn  a  dysc  mynn  ddyn  doeth 

odydwyf  yth  gydoidi 

wrth  dy  vodd  na  wrthod  vi  (11.  1-25)  [317] 

164  xxn  lines  ending 

dyddgy  ar  drem  loywddy  lan      322      D.  ap  Gwilim  k 

164      Kerais  ddyn  ievangk  hirwen    ....  / 
ony  chair  aed  yn  iach  wenn         323    Hyw  penyal 

164b,  198      Grwiliad  ir  wyf  drwy  goel  draw    ....  m 
bid  tal  lie  ny  bo  tylwyth        324a    Bedo  brwynllys 

198b    Mi  a  welais  may  alar    ....  n 
dyval  y  dayth  ym  kahlon 
wyllt  haint  am  weled  gwallt  honn 
yn  velynlliw  ynn  viaenllaes 
golyd  vy  myn  val  gold  maes  .... 
onys  mynn  hi  ymi  mwy         324b  „ 

112      Gwayvi  kedwais  gof  kadarn    ....  o 
ay  n  vyw  r  vyn  ayn  varw  vinnay    325    Tydr  Aled 

112b    Y  vyn  addwyn  voneddvawr  p 
ar  wen  yn  debig  yr  wawr  .... 
ay  vannedd  el  yr  vynnwent  326  Lhawddyn 

113b,  24      Y  ddyn  winay  ddawnnyonog    ....  q 
O  gallai  honn  y  gwellay  327    Hyw  penyal 

24      Y  reogwas  or  aigiawn       Ji.  i-58  |j  [328]  r 

192      Y  dlossa  verch  wawdlwssvain    ....  s 
wyth  liw  r  dydd  oth  loyw  dyddynn   529    D.  ap  Gtm 

192b    Y  dlossa  verch  daliessin    ....  t 
yn  ii  Redyn  ii  nyn  wyd  330  „ 
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193      Val  yroeddwn  gwnn  heb  gel    ....  a 
yth  nawdd  may  dyw  yth  noddi     331       D.  ap  Gtm 

\9'3b,  190      Y  vyn  o  aithin  vynydd    ....  b 
uaorvydd  vwyn  marw  rwyf  i       332  „ 

190      Y  ddyllyan  arrarmwyd    ....  c 
Rag  vylladd  mi  af  ir  llwyn     333    Robin  ddy  o  von 

191b,  2o      Kledday  awnai  assay  n  yssig    ....  d 
gwrdd  oedd  trigaredd  yddaw  334    D.  llwyd 

25      Hir  oedd  lie  Royddyd  herwr     11.  1-50  u  imperfect  [335]  e 

106*  Gwyrvyl :  Grwedd  hinon  a  maillon  mai  ...  f 
u  wna  vi  erochwi  ych  hyn  D.  llwyd 

107      Y  verch  om  trasserch  ym  troes    ....  y 
waithan  mynn  kadvan  nym  kay  337  „ 

HOj"    Y  verch  or  vynachlog  vaen    ....  h 
ny  chawn  vod  yn  ordderch  yd 

338    Ho:  D.  ap  J.  ap  Rys 

114b    Krist  kadwr  wythved  brenin  dlyedog    ....  i 
krist  net'  yt  arcbaf  krist  knawd  torchog 

339    R.  naivmor 

115b,  197     Dewi  lie  rwyd  aed  oil  ar  ifeith    ....  j 
pob  tyedd  pawb  at  ddewi  [33 9b]    D.  llwyd 

197b,  163      Y  vedwenn  vonnwen  vannwallt    ....  k 
y  hil  well  well  o  hynn  a  Harm      [340]      D.  Hjwyd 

163b    ssonn  u  ddynvones  ^essy    ....  / 
oy  chyvoeth  u  ddrychevir||  [341] 

8    ||  *  *  ymliw  heddivv  a  liwnn    ....        .  m 
bid  yr  groes  bywyd  y  gred  342    D.  llwyd 

8b,  111      Medd  vn  ym  may  ymddwyu  iach    ....  n 
*  #  *  *  taw  ai  dwaid       [343      Ro]bin  ddy  0  von 

111b      ####  nys  kred  rai  ennyd    ....  o 
am  waitb  bambri  daw  dial  .... 
Trwy  dal  arth  troed  awel  wenn 
y  trywenir  plant  rronnwenn 
y  ddelor  u  ddwg  drwg  a  dry||  [344] 

fo.  303%  23     || lied  govyon  Hid  y  gyvyd    ....  p 
a  wnan  u  nys  yn  vn  ieith  Robin  hwd 

23b    Myrddin  wyllt  mawr  ddawo  y  waith    ....  q 
fol.  30/f.%  22      o  ag  w  a  i  ag  n  349    Edw:  ap  Rys 

22b    Madws  ym  gael  amoday    ....  r 
Kornneg  a  gwyddeleg  dda  ||  [350 1 

fol.  30Jfh%\2    ||da  ywr  osteg  drwy  ystyr    ....  s 
or  diwedd  y  wynedd  wenn        352    J.  brydydd  hir 

12b    Dilin  y  bryffydolyaeth    ....  t 
dydd  ssais  a  diwedd  ssaysson  353    Jevan  laia 

13b    Dilyd  y  bryffydolyaeth    ....  u 
a  ttiyd  ayr  naffryderwch  354    Robinn  hwd 


*  Upper  half  of  folio  is  left  blank,  and  the  cywydd  is  not  numbered, 
t  First  side  fol.  110  is  nearly  all  left  blank, 

%  These  are  the  B.  Mus.  lead  pencil  folios.  There  are  also  old  folio  numbers  at 
top  and  bottom  of  every  leaf. 
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18b,  6 


9b 
41 

105 

106 

107 

108 

108b 

114* 
194* 


201 


203 


205 


355    D.  Nantmor 
356    Bedo  Ayr  (hem 
B.  brwynllys 


J  4b    Os  wyneb  jfarll  ssy  ny  bedd 
vry  ny  henaint  vreniniaeth 

15  Dydd  oedd  o  wnvyd  aiddig 
ar  y  gwannwyn  oer  gwnawg 

16  Y  verch  deg  ymynregoedd    .  . 
mi  a  gawn  dwyll  gennwch  yn  dal  357 

16b    Os  heddiw  ym  disswyddir    ....  d 
nes  kael  y  vyn  aerwisc  honn     358    Bedo  Ayrdrem 

17  Y  vedwen  las  an  vadwallt    ....  e 
ai  krinaw  draw  yn  y  dref     359    Gr.  ap  Adda  ap  D. 

18  Hir  ywr  dydd  koethlydd  koethloer    ....  f 
hynn  u  wnair  korff  hwnn  yn  iach 

Y  vyn  bach  a  vynn  i  bod  .  .  . 
gwawr  deg wch  gary  digon  361 

LLynyais  oed  ddywllyn  ii  ssir  (11 

Y  keiliog  dv  *  #  *  *  *-    .    .    .  . 

*  #  *  *  nn  ni  mynn  air  well 

Santes  avr  .    .  . 

fo  krist  arnoch 

Byd  hydyr  ywr  byd  hydol    .    .  . 
y  dyvodyog 

*  #  *  ygay  dan  vyrray  vais  U. 

A  gaire  r  drindawd  ai  kyssegra 
a  vydd  ddiogel  y  vrytania  48 

Yr  hayl  teg  yn  Rioli  . 
yn  y  lys  vorys  varwnn 

Gwedd  hinon  a  maillon  mai  .... 
u  wna  vi  erochwi  ych  hyn  D.  llwyd 

Y  verch  om  trasserch  ym  troes  .  .  . 
waithan  myn  kadvan  nym  kay  337 

pv  Vyw  ddelw  py  veddylay  .... 
ay  tebig  neb  yddi  Le 

May  ryw  amwynt  ym  Kwymaw  .... 
vn  oytydd  ym  awna  tal  Hyw  davi 

Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn  .... 
drvd  arth  nid  yw  raid  wrthaw  .... 
maddav  ir  wyf  ir  mawddwy 

am  a  wnaeth  trwy  na  wnel  [mwy]  ffiiw  11  yn 

195  atteb :  Ti  /  r  /  ddfaig  knot  ar  ddyrogan  .... 

brydyddyn  yn  brid  iddo  Sion  Mawddwy 

*  #  marw  iarlles  trvm  saran    ....  „ 
o  rann  eisie  hir  drwy  /  r  /  ynys  honn 

Mar:  Mary  o  drym  saran 
A  mi  /  n  /  bvr  yn  myf'vryo 
iawn  ryw  fryd  yn  hir  y  fro    ...  . 
avr  lawn  wisg  hir  luwenydd  aZ>.  Emlyn 

Dyn  ydwyf  di  anwydwylld  .... 
Duw  mawr  maddeued  i  mi  *W.  Powel 


360    Jolo  goch 

Morys  dwyvech 
1-25)  [362] 

aS.  Mawddwy 


D.  ap  Edmwnd 
-15  / 


Taliessin  benbairdd 


John  Mawddwy 


P 


wis  morgannwg 


*  In  the  band  of  Sion  Mawddwy:  one  poem  apparently.  Folios  194-6  are 
later  insertions,  &  114, 115,  197  were  originally  numbered  291,  292,  293. 
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MS.  49  =  Addl.  14,878.  Hyvyr  Brith  Thomas  ap  Ivan  o  Dre'r 
Brynn,  containing  Poetry,  an  Interlude  between  Church  & 
Tavern,  Triads,  and  Proverbial  sayings.  Paper ;  8  x  6|  inches ; 
97  folios,  partly  repaired — beginning  &  end  lost;  written  by  T.  ap 
Ivan  in  1692;  bound  in  calf. 

fago  ap  Dewi  used  this  MS,  (fols.  37,  53),  which  Lewis  Morris  got  from  Sion 
Rhydderch  in  1765.  L.  M.  prefixed  an  Index  of  contents.  Some  of  the  contents 
arc  printed  in  the  third  volume  of  the  Myvyrian  Arch:  of  Wales. 

4  J  dduw  :  ||Kanmoled  rhai  w^r  mawrion    ....  a 

lie  mae  dy  Saint  a'th  bobol  Syr  Sion  Owain 

4''      Vrddas  i'r  gamlas  cy  amled  ei  dail  Sec.  Anon  h 

b.  Gwyrdd  leh  ar  brenn  brig  arian  ei  ddail  &c.  „  c 

c.  Y  prenn  gias  cwmpasfrig  bum  gynneu  &c.  „  d 

JLyma  lyfr  a  elwir  Brith  y  coed  i  gyxyll 

5  Pan  oeddynt  senedd  ffersi*  *Frefi  e 
ar  ol  gwiw  bregeth  Dewi  .... 

ein  dwyn  o  bob  cyfyngi  Cattwn  ddoeth 

5b     na  fid  esgyd  dy  law  ar  l\v  anudon    ....  f 
nag  ymddiried  yn  fawr  ith  elynion  „  „ 

b.  Cyngor  Tab  i  Afaon  ei  fab :  Meddylia  cyn  dy  wetych  dy  air, 
beth  a  ddy  wetych,  pa  ham  ei  dy  wetych,  wrth  bwy  a  dy  wetych  &c. 

6  Nid  oes  air  gwir  heb  foliant  i'r  Drindod    ....  g 
nag  ymddiried  ond  i  dduw  ar  bob  tymmor  Taliesin 

b.      Nag  ymddiried  i'r  neb  a'th  fygythio    ....  h 
na  chais  ymrysson  a'th  well  „ 

6b    Ni  bydd  llesteiriach  y  daith  er  gwrando'r  offeren  ...  i 
a  garo  gael  trugaredd  arched  i  Alphaf  ,, 

7  Benedicte  domino  drwy  nerth  )esu  fab  AlfFa  ...  / 
Pen  Teyrn  y  Teyrnedd  dy  drugaredd  archa  „ 

7b    Crist  "Jesu  gorucha  i  ti  yn  vnig  ei  credaf  ....  k 
yna  ei  can  Camber  haleluwiaf  „ 

b.     Elffin  deg  taw  a'th  wylo    ...  / 
ni  ddichon  neb  dy  orfod  „ 

8  Prifardd  cyffredin  wyf  ]  Elffin    ....  m 
mi  fum  wion  bach  Taliesin  wyf  j  bellach  ,, 

9  Cler  o  gam  arfer  a  arferant    ....  n 
a  watwar  ^fesu  ai  wasanaeth  ,, 

9b     Gwae  a  gymerth  fedydd  /  a  chred  a  chrefydd  ...  o 
man  y  mae  vdo  bvth  heb  esmwythdra  „ 

I L      Ef  a  wnaeth  Panton  ar  glawr  glyn  Ebron  ....  p 
a  fydd  gwir  ddiogel  i  frittania  „ 

13      Nid  rhwystrach  y  ffordd  er  gwrando  offeren  ....  q 
a  Christ  yn  barnu  trwy  ddolur  a  phryder 

b.  Saith  rh6dd  yr  ysbryd  glan  .  .  .  doethineb  &c. 

13b  Cds  betheu  gwyr  Rhufain :  Brenin  heb  ddoethineb  &c. 

b.  Tri  chadarn  byd :  Arg:  yr  hwn  fydd  faen  dros  i  faen  /  Drud 
ni  wnel  ond  a  fynno  /  Diddim  ni  bo  dim  i'w  gael  gantho. 

c.  Saith  g ynneddf  ynad :  Mud  a  llafar,  drud  a  byddar  &c. 
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d.  Dysg  yn  graff  a  welych  /  caclw  yn  graff  a  ddysgych  /  adrodd 
ypeth  a  fedrych 

14  Ni  wyr  ni  w^l,  ni  wyl  ni  ddysg,  ni  ddysg  ond  astud  &c. 

b.  O  mynni  fod  yn  ddoeth  dywaid  ychydig,  yn  araf  &c. 

c.  Ar  dduw  ddwi'n  eiriog  /  fod  yn  drugarog    ....  a 
galon  difeiriawl  /  glan  edifarys      Siams  ap  Harri  o  Eyas 

15b     Nid  cyngor  ond  tad,  nid  gweddi  ond  mam    ....  b 
nid  anfeidrol  ond  dim,  nid  dim  ond  duw 

17  Nerth  cryr  yn  ei  yifin,  nerth  vnicorn  yn  ei  gorn  &c. 

b.  Eighty -three  moral  Triads :  Tri  maeth  ar  ddyn  a  sy  fell- 
digedig,  y  dyn  a  dorro  orchmynion  duw  ag  na  bo  edifar  gantho  .  .  . 
Tri  phet'i  a  sydd  well  na  chyfoeth :  jechyd,  a  rhydd-did,,  a  syn- 
nwyr  ....  ends :  Tri  plieth  rhyfedd  a  sydd  yn  y  b^d  gan  gymaint 
o  wahaniaeth  a  sy  rygddynt,  wynebau  dynion,  dywediad  dynion,  ag 
ys<j;rifennadau  dynion 

21b  llyma  drioedd  gweddys  ar  wraig  i  foddhau  ei  gwr,  ag  i'w 
gwneuthur  yn  well  na  goddol :  Bod  yn  gwilyddgar,  bod  yn  ddistaw- 

gar,  a  bod  yn  vfnddgar  ends :  er  hynny  rhy  w  wraig  a 

gar  cael  myned  lie  raynno,  credu  a  ddywedo,  a  chael  a  geisio 

22  Another  series :  Ei  sodleu  yn  jbog,  ei  thraed  yn  agog,  ai 
cherddediad  yn  ffallachog  &c. 

22b  Trioedd  cerdd:  Tri  bai  cyffredin  a  sydd  ar  gerdd,  torr  mesur, 

drwg  ystyr,  a  cbam  ymadrodd  ends :  Tri  pheth  a  barant 

garu  cerddawr,  cyfundeb,  a  haelioui,  a  rhywiawgrwydd 

25  Prognosticasiwn  Thomas  lien  Dio  ab  Howel 

Dymma  lyfr  a  draetha  c 
am  betbau  a  ddigwyddan  /  yn  .  .  1610  .... 
trindod  gwrando  fy-ngweddi 

28b  Breuddwyd  T.  lien  dio  ap  Ho'l,  neu  yr  Eglwys  ar  Tafarn 

Pan  oeddwn  yn  f'yn-wely    ....  d 
mi  welwn  freuddwyd  rbyfedd  .... 
fal  gweledigaeth  prophwyd 
mi  glywn  ymddadleu  cadarn 
rbwng  yr  eglwys  ar  tafarn  .... 
Y  Tafarn  :  Tydi  hen  eglwys  fraithlwyd 
di  ymgeledd  i'th  adwyd 

ni  ddaw  nymmor  .  .  .  i'th  gilfacheu  gweigion  .  .  . 
Yr  Eglwys :  gwell  .  .  yn  weigion  fyng-hilfncheu 
na  thydi  'n  llawn  pechodeu  .... 
y  pryd  ei  bych  di  lawnaf 
dynar  pryd  ei  byddy  gwaethaf  ....  ends: 
dorri  vn  oth  aelodeu  Anon: 

35      Mis  jonawr  myglyd  dyffryn  Y  mab  claf  i  Lwarch  e 

37      Mil  o  wiw  blant  /  o'm  corph  a  dyfasant  etc.  f 

37b  Araith:  Crwrandewch  arnaf  yn  dywcdyd  S.  Tudur  g 

47  Breuddwyd:  Fy  ffryns  a'm  cenedl  o  bob  ty      Gronw  Ddu  h 

48b    Fe  ddywed  Merddin  eiriau  tost  Hari  Wiliam  i 

49      Mae  gennyf  dippin  bach  o  br^d  j 
Mae  yn  fy  mryd  ei  draethu  .... 
fe  gaiff  y  b^d  wybodaeth  T.  ap  J.  ap  Dewi 

53      Dewi  cyn  d'eni  ceid  ordeinaw  mwyn    D.  llwyd  lien  ap  gr:  k 

55     Gwilia  pan  welych  rhew  a  gwiiie  a  cheiliog  etc.      Anon  I 
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b,      Gwr  wyf  sy  mewn  gwnllus  hynt  Huw  Dafi*  a 

56  Y  mae  naf  yn  gorchymmyn  b 
na  fynvch  di  Dduw  ond  vn  m  Talai 

57  Gvvybod  y  mae  pob  Cyaimro  „  c 
57b  Or  ceisiy  Dduw  yn  rasol  Hopgin  Thorn  Phylip  d 

58  Y  gwr  a  sy,  yn  teyrnasu  .  1663  .  Edw:  ap  Jeuan  e 
60b  Y  tad  nefol,  frenin  grasol  Syr  S.  Owain  f 
62b  (D  Arglwydd  llawn  trugaredd  „  g 
66  Y  Letani :  Dnw  frenhin  y  gorfoledd  Morys  Wiliams  h 
68b  Pob  cadarn  mawr  ei  allu  W.  Phylip  i 
69b  Sy  yn  y  byd  ei  gyd  o  gwmpni  J.  Domas  j 
72  Fe  ddnmweiniodd  i  mi  wrth  ddarllain  ryw  boetri  k 

Huv  ap.  J.  ap  Rob:  I 
75  O  arglwydd  trugarog,  wyt  frenin  galluog  Ho:  Siankin  m 
80b  Gwrandewch  bob  cristion  gofalus  yw  ngalon  .  1587  .  „  n 
82  Bonedd  a  cbyffredin  pob  nasiwn  o  werin  Ho:  Th.  D.  o 
83b    Gwrandewch  gyfailiad,  mawl  ami  glymmiad     Huw  Dafi*  p 

85  Cristion  ydwyf  mul  di  hoen    ....  q 
neu  fyw  trwy  drafael  hebddi  "  Gofalus  ai  cant" 

86  Y  ferch  a  gara  'n  fwy  nag  vn    .    .    .    .  r 
fal  )sag  a  Rebecca  „ 

87  jf  mae  dyn  nodedig  lan    ....  s 
a  sydd  yn  drist  gofalus 

88''    fy  ngyfeillion  gwyn  eich  byd    ....  t 
yn  well  na'r  gwin  o'r  syler  „ 

89      Gwrandewch  arnaf  bob  dyn  mwyn  S.  Morgan  u 

901'    0  gristnogion  brydnerth  bryd  v 

(Rev)  T.  Jones,  1L.  vair,  Mon. 

92b    Yn  Noeth  yn  anoeth  eigyd,i  y  pechais         0,  Gwynedd  w 

93b    Cymraf  wylment  wrth  gymmro,  hyddysg    Morgan  ap  Ho'l  x 

94  Morgan  wr  gwiwlan  mi  goelia  .  .  .  na  wyr — S  ...  y 

mo  naws  y  flwyddyn  nessa  etc  T.  lien  dio  ap  ho: 

b.      Morgan  gyfrwys  dwys  di  eisiau  twymwawd  z 

Siankin  Morgan 

94b    Tad  mab  rhad  ym  mhob  rhwyf  meddwl  D.  Benwyn  a 

95  Mewn  bedd  y  gorwedd  gwr  eunyd  yma   Rob:  T.  0  St.  Brid  b 

Then  follow  Englynion  by  T.  Lieu  Dio  ap  ho'l,  S.  Tudur,  S.  Kent,  Morgan 
ap  Ho'l  "O.  glynn  Dwr,"  Anon,  &  Lewys  Mon.    End  lost. 

96 '  Yma  diwedda  y  Uyfr  hwn,  a  elwir  Brith  y  Coed  i  gymdl,  a  ysgrifennais  j 
Tho\mas  ap  f/tm]  o  Dre'r  Brynn  o.c.  1692 


*  o  Wynedd  (nage,  Huw  Dafi  ap  Kobert)       f  "o  Dolgelleu  "       J  ennyd 
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MS.  50  =  Addl.  14,881.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
7J  x  5|  inches ;  143  folios — repaired :  the  text  is  partly  imperfect ; 
seventeenth  century;  bound  in  calf. 


4  Fragment  ending :  Kroes  duw  gwyn  k       rod  a 

Lewis  glyn  [Cothi] 


4b 

Y  gwr  vwchben  gorvwch  byd 

Dr  John  hent  b 

5b 

Kerais  wiwferch  kwrs  vfydd 

Thos.  Prvs  c 

OD 

G-wae  ni  r  Beirdd  gen  air  y  byd 

John  Twdir  d 

9 

Trist  ir  beirdd  y  troes  duw  yr  bvd              Gytto  Owain  e 

10 

0  frodyr  oil  fawr  rad  rym 

i j  uonn  j\.criv  j 

14 

Dis  ywr  byd  os  arbedwn 

yo I m  J-  yuar  y 

16 

Mae  $n  ai  barch  o  fewn  y  bvd 

7  Twdir  h 

J  .     1   IV  VI  v  I  It 

18b 

J  ble  ir  a  i  blav  r  wvl 

jxoo.  mj .  ALdOya  t 

22 

Y  karw  ifank  arafwich 

John  Twdir  j 

24 

Mis  Jonawr  myglyd  dyffryn 

7    TiiflHir  i 

J%    JL  lltlllll  ft 

27  Frag,  ending  :  Rhvs,  ynhwr  prvs,  yn 

VioT^  r  hod    TV  TCunfol  1 

b. 

Y  Bardd  o*wvn  p.brwvdd  o-n.niad 

T.    X  Willi  III 

29b 

Mi  a  gwyna  yn  fvoes  gan  gwae  fi 

rinn*  T)  TT.nml 

£.lUlf*    -L/  •    -LLsUyLi/  11/ 

32 

Mi  fi  ywr  bardd  myfyr  benn 

o 

34b 

Beth  yw  gwr  bath  a  gerir 

7 fan  TLovd  7eifrev  v 

38b 

O  dduw  dad  ba  fyd  ydiw 

a 

41 

Priddlwm  ydiw  yr  korff  priddlftd 

Dr  J.  Kent  r 

44b 

Dydd  da,  ir  llwynog  or  ogof 

Hugh  lloyd  s 

47 

O  daed  fal  y  dwedant 

J*  tewdir  t 

48b 

Y  ddau*llew  iraidd  lawen 

Thos:  Frees  u 

50 

Y  chwanen  bach  union  b^r 

52 

DJn  wyf  yn  aros  dan  wydd 

„  w 

54b 

Ofer  i  ddvn  fwrw  /  i  /  dda 

Sr  D.  trefor  x 

57b 

Y  Hew  oedd  evr-lliw  /  i  /  walld 

Us  glyn  klothi  y 

59 

Dwyn  bonedd  dan  jij  bennwn 

Rys  go}  or  yri  z 

61 

Y  gwrda  gwych  llewyrch  11a  wir 

Tndur  penllyn  a 

62  b 

Mae  Sion  fal  Moesen  ne  fwy 

J.  Tewdir  b 

G5b 

Tri  phorthor  dygyfor  dig 

D.  ab  Gwilim  c 

67 

Trvan  ir  dyllyan  deg 

<j 

68 

Dvw  sy  ben  ni  does  neb  vwch 

Simon  vaughan  e 

71 

Yr  wylan  fal  yr  alarch 

Mich:      nwal  f 

74 

Arglwydd  pwy  arogledd  pell       wanting  end  g 

75 

Y  gwirion-ILwdwn  teg  rhown  llaes 

jfowlk  Frees  h 

77 

Meddylio  /  i  /  ddwyf  mae  dolvr 

Rys  ap  Kynfrig  Go}  i 

79 

Grwae  /  a  /  fwrio  gof  oerwas 

J.  Brydydd  hir  j 

80 

Pe  da  oedd  y  byd  a  fy  Gr. 

ap  J.  ap  IfJn  vaughan  k 

83 

Y  byd  trist  ar  bowyd  traw 

W.TLyn  1 

85 

Gidac  vn  a  geidw  gwynedd 

Tvdvr  Aled  m 

87 

Y  ddewis*dec  ddiestron 

Anon  n 
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88b 

Kerais  fv^n  fwyn  /if  hwyneb 

John  tvdvr  a 

89b 

Y  marw  sydd  y  meirion  sir 

Gr:  Hiraethog  b 

91 

Mae  gwiw  lew  glan  clarian  dvr 

W.  Kynivall  c 

93b 

Bv  dadal  anwybodedig 

(J.  Phylip)  d 

96 

.Nos  da  ir  freithglog  biogen 

J.  Tudir  e 

98 

ILewelyn  a  lliw  alarch 

(Ho' I  ap  Rein  alii)  f 

99b 

Hwylys  ir  heliais  arian 

Thos.  Price  g 

101b 

Auifir  wrth  iawn  ofyn 

„  h 

104 

Madog  amhadog  wr  hynaws  i  drai 

Dio:  ap  Jew.  Dv  i 

105 

Myddylio  dan  rodio  ir  wyf 

Anon  j 

107b 

May  gwr  hael  mewn  gwawr  helynt 

Ro;  D.  ILoyd  k 

110 

Byd  waethwaeth  y  byd  weithian 

fxm  1 

1  lib 

Eurbarch  ymgyfarch  Esgob  hael  addwyn       Mob.  Klidro  m 

113b 

Dialaeth  £v  i  dalaeth  fon 

D.  ap  Edmvont  n 

115 

Rhai  a  gan  yn  rhagorawl 

{Edmund  Prys)  o 

118 

hyder  .... 

P 

avth  gorav  nerth  i  gavr  nefe 

W.  Kynwal 

119b 

Bvd  oer  svdd  bid  orseddwr 

q 

121 

J  raae  oer  nad  (mawr)  a  nych 

Us  ap  Edward  r 

124 

Kyngor  na  yscorniweh  siampl  kymherwch               Anon  s 

126 

Pwy  sy  ddoeth  &c    Tecaf  dyn  &c  &c  t 

128  Poem  ending :  Ai  vol  i  orffwys  o  fewn 

arch      Edm;  Price  u 

130 

Y  sirrif  glwys  avr  i  gledd 

Rich;  Kynwal  v 

133 

Y  kidwad  rhag  gwaew  adwyth 

Gr;  ap  J.  ap  ttn  w 

135-143b  Various  entries  hi  English  &  Latin.  This  MS.  belonged, 
apparently,  to  J  ohn  Pryce  of  Newtown  in  1659. 


MS.  51  -—  Addl.  14,874.  Poetry  by  various  authors.  Paper; 
302  folios;  7|  X  5§  inches;  17th  century  — early,  middle,  &  late; 
in  many  hands  ;  bound  in  calf.     Welsh  School  MS.  (). 

The  names  of  Richard  Price  vel  Kic:  ap  Rees  of  [Welsh]  Poole,  of  J.  Price,  & 
of  D.  Pughe  of  Trevegloes  occur  on  fol.  7  ;  Aherhavesb  18  June  .  1602,  and  Llyfr 
Cywyddau  Sion  Rhydderch  .  1700  .  born  april  11  .  1075  on  fol  7b. 
1  Index  by  Lewis  Morris 
8      Mi  a  gefais  ym  gyfoeth 
9b    Klowais  ine  klais  anerch 
lib    Adrodd  gwir  trwy  ddvw  a  gaf 
13      Y  gwrdd  Edyn  gwyrdd  i  adail 
15b    Dvw  a  wnai  gynt  enwog  ion 
17      Wrth  ddarllain  koelfain  kelfydd 
19b    O  dvw  dad  pa  fyd  ydyw 
22      Trwm  ywr  ia  yn  tramwy  yr  od 
23b  J  S.  Prys:  Mae  gwinllann  pedwarbann  byd 
e  98617. 


Roger  Kyffin  x 
D.  ap  D.  ILoyd  y 
J  Tew  z 
D.  ap  D.  llwyd  a 
Hvw  Arwystl  b 
S.  Tydyr  c 
S.  ruder  d 
[  W.  EAjn]  e 
0.  Gwynedd  f 

N 
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Gr.  Hafrenn 
J.  Tew 
James  Dwnn 


d 


25  Owdl  a  Marwnadeu  Lewes  Blayney  o  Grygvnog  .  l601 
Trist  far  trwm  alar  tro  milain  noeth  Jug 
eb  eryr  brevdravl  mae  bar  brwydrie 

27b  Etto  :  Gwag  dvell  gwae  gydewain    .  . 
vni  chlyw  /  n  /  iach  i  Lewys 

29  Etto ;  Och  fair  beth  am  pair  heb  hwyl  . 
nef  y\v  enaid  naf  ^awn  wych 

.31      Pa  lef  oer  pa  leferydd  .... 
i  vath  haelwalch  fyth  eilwaith 

33  J  Sir  0.  Gwynn:  Mikariaid,  makwy  wrol 

35  J  Ric.  Prys :  Y  Hew  o  gorff  gwych 

36b  J  S.  Prys:  Dyall  i  bym  dyll  y  byd 

38b  Yw  gariad :  Duw  oes  arwydd  dy  sorri 

40      Y  chwanen  bach  vnion  bvr 

42  Hil  Brutus  fab  Silfus  brvtanied  brwd  ho[enus  ?] 

43  Mar:  Katrin  verch  fathe  Prys  or  drefnewydd 

Kwynwn  byth  kav  yn  vn  bedd    (J  autograph)  Gr.  Hafren  k 

45  Mar:  Meils  gwynn  :  oferedd  yw  difyrv  „  / 

47b  Edw:  Pryce  :  May  all  the  right  jf  have  in  poetry     D.  ILoyd  m 

48b  James  I. — Can  Christendoms  great  monarch  passe  away  n 

Mr.  Strowd 

50  Carol :  Henffych  well,  henw  hoft*  a  chv  S.  Philip  o 


S.  Mowdd  wy 

J.  Tew  e 
John  Dauies  f 
J.  tew  g 
T.  Prys  h 


Anon  j 


52b    Tydi  ddyn,  tew  dy  ddoniav 
53b    Yr  Eos  deg  aeres  dail 
55      D^n  wyf,  yn  aros  daii  wydd 
56b    Y  ferch  deg  i  gwedd  meddyn 
57b    Dydd  da  /r/  llwynog,  or  ogof 

59  Gwaith  anoi'ffen,  sydd  gennyf 

60  Mae  gair,  imi  o  garv 
60b    Olwen  gvlael  lan  galon 
62     Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb 

63  Si  49b  Duw  Greawdwr  nef  a  daiar 
64      Ymofalwn  am  foli 

66  Karv  rwyf,  is  kwrr  yr  allt 

66b    Krisd  nef,  krisd  yw  ef,  krisd  vfydd  dirion 
b.     Jesv  wyd  'Jesv  dewisol  brynwr 

67  A  series  of  Englynion  in  modern  hand 

70  Mae  gwr  fyth,  am  gowir  farn 

71  Ysgyfarnog :  Y  bryfes  gynnes  geinach 

73  Mar:  Syr  S.  Prys  .  1057  ■ 

Cymru  (n)  drisd  caem  roi  yn  drwm 

75-84b  Miscellaneous  items  in  a  modern  hand. 

85      Kroesed  henw  krist  i  hunan 

86b    Y  gog  odidog  wiwgerdd 

87     Mae  rhai  yn  son  ywch  Konwy 


S.  Kent  p 
R.  Kain  q 
T.  Prys  r 
Sir  0.  ap  gfm  s 
Huw  llwyd  ap  D.  TL.  t 
R.  goch  glann  keiriog  u 
J.  deulwyn  v 
S  Tudyr  w 
D.  Nanmor  cc 


D.  ap  Edmwnd  z 
„  a 
Miles  Gwynn  b 
Gr:  Hafren  c 

TV.  JLun  d 
(T.  Prys)  e 

James  Dwnn  f 

O.  Gwynedd  g 
Edw:  ap  Rhys  h 
T.  Price  i 


Poetry  by  Various  Authors. 
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88b    Y  fyn  orau  Mn  i  Haw  Syr  D.  Owen  a 

89b    Kryd  tost  a  fydd  kariad  tyn  T.  Price  b 

90b  Arclid'n  TL.  Elwy  :  Y  gwr  lien  ag  iarll  wyneb     L*s  Daron  c 

92  Mar:  W.  ILun  :  Och  feirdd  kymry  heirdd  y  rhawg   S.  Ph:  d 

93  Elsbeth  :  Och  brydain  wych  i  brodir  „  e 
96  Duw  sy  ben  nid  oes  neb  ywch  Symwnt  Vaughan  f 
986  Qiid  rhyfedd  ban  taer  ofyn  W.  Kynnwal  g 
99b    Yr  eosfain  aeres  falch                                       T.  Prys  h 

102      Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dyn  S.  Tudur  i 

I03b    Sion  Eryr  y  gwyr  i  gyd  Sion  wrol  „  j 

105b    Y  baban  yn  wan  vnwaith  i  genir  Edm:  Prys  k 

107b    Ysdyriwn  gwrs  dirion  ged  S.  Phylyp  I 

109  J  Ro:  Vn  :  Y  tirion  lain  nod  dewrwych  Anon  m 

110b    Rodies  er  pan  weles  wenn  D.  ap  G.  n 

111b    Diddrwg  ywr  golwg  awur  gwiliaw     Ro:  ap  Ho:  ap  Morgan  o 

111,  112,  113,  114,  115,  "On  the  feeding  of  Bees"  followed  by  some 
poetry  in  English  &c. 

112b    Kerais  wen  kowirwas  wyf  p 

113b,  116b,  119b-120b  Series  of  Englynion. 

118  W.  Vn  o  G.  y  gedol :  Y  gwr  howddgar  a  garwn        Anon,  q 

121      Y  ferch  ni  chwsg  ai  gwerchyd  D.  ap  G.  r 

121b  Copy  of  indentures  made  by  (a)  O.  ap  Or.  ap  J.  ap  Evan  of  LI. 

Egryn,  1607  ;   (6)  Margaret  v3  J   Gr.  of  Rhudgrew,  widow,  1607,  and  (^) 

between  D.  William  &  Lewis  Rowland  both  of  Llan  Egryn 

125  Pie  mae  achos  plwm  ochain  Rice  Williams  s 

127  Rhowch  genad  chwi  gewch  glowed  TV.  Philip  t 

130  Mi  a  gefais  ini  o  gyfoeth  J.  Phylip  u 

131b  Uwedwch  fewyrth  call  cyfyrdro  Griffith  v 

132b  ILawen  oedd  glowed  y  newydd  am  y  rowndied        Anon  iv 

133b  Y  ceiliog  mwyalch  difalch  don  „  x 

135  Echdoy  ir  oeddwn  am  wyneb  yn  llwyd  „  y 

137  Roeddwn  ar  fore  rhwng  Dofor  a  mon  „  z 

137b  Dyn  ydyw  go  drwstan  duw  nefol  im  rhan  „  a 

139  Rhai  a  gar  yn  rhagorawl  Edm:  Prys  b 

141  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn  IV.  TLyn  c 

142b  Y  dabler  yn  i  dyblig  Morvs  ap  J.  ap  Einon  d 

143b  Y  karw  ifanck  arafwych  Tvdvr  e 

145b  Kwrs  ynfyd  kerais  wenferch  S.  Tvdyr  f 

147  Kefais  gen  ferch  draserch  drai  T.  Prys  g 

147b  Y  bardd  iown-drefn  bwrdd  windranl  TV.  Kynwal  h 

149  Eingan  ap  Gwalp^mai  fo'm  gelwir  o  iamgylp^  i 

150  Trap  melin  glap  ymlaen  gwlad  S.  Tudur  j 
150b  Tydi  /  r  /  gwynt  tad  eira  ag  6d  Aired:  ap  Rys  k 
152  Mawr  genym  awr  ag  enyd  Gr:  Hiraethog  1 
153b  Gwae  wr  a  wnae  gaer  ne  wal                       Tvdur  A  led  m 

n  2 
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Tvdur  Aled  a 
S.  Mowddwy  b 
IT  Sion  kent  c 
Risiart  Phylip  d 
Phowk  Prys  e 
T.  Prys  f 
Gr:  ap  J.  ap  IV  n  V'n  g 
T.  Prys  h 
Mob:  klydro  i 
S.  Mowddwy  j 
[RicPh:]  k 
Anon  I 


154b  Gofalv  heb  na  thy  na  thai 

156b  Y  beirdd  heirdd  beraidd  hirddawn 

157b  fyrnhwrs  melfed  fymherson 

159  Y  kwrw  rhydd  kar  /  r  /  heidden 

161  Ai  gwir  troi  oi  gwrs  reiol 

163b  Dionysiws  dyn  oeswyllt 

165  Dydd  da  fo  ir  fwyna  ar  a  fv 

166b  Y  fvn  iraidd  fwyn  araf 

167b  Doe  kenes  y  monwes  y  mor 

169b  Yr  hobi  a  ddiharebwyd 
171  Atteb :  Tydi  r  bardd  wyt  awdyr  byd 

173  Gwraig  dda  f'el  Sara  ni  fyn  sorri  i  gwr 

173b  Attoch  seren  siriol  Ion                                             „  m 

177  O  cla  cla  mine  a  wnn  mae  marw  a  wna     J.  Rhydderch  n 

178  Ymrysson:  Beth  eill  dun  gwydyn  o  gidwm  coegnaws   R.  TV.  o 

184  O'r  ffyrnig  cerig  garwa  y  noddais  Anon  p 

185  Bardd  ffol  glann  rheidiol  glin  rhoddfawr  „  q 
188  Fy  eneid  cyfod  can  i  dduw                        Morgan  lloyd  r 

192  Gardd  oedd  genni  yn  llawn  o  ffyniant  s 

193  Bridio  i  bym  bryd  heb  wiw  D.  1L.  ap  Wn  ap  Gr,  t 

194b  Y  llwynog :  Madun  sur  ddremmun  sun  tvamwv  Anon,  u 

196  Y  carw  o  nerth  Cowrain  wr    Jefan  lloyd  o  traen  Eirtgan  v 

198b  Bid  llawen  pawb  bod  ILwyn  per                     Ho:  Kilan  w 

200  J  Rob.  ap  Jfan  ap  morgan  o  dal  tryddyn 

Mae  vn  gwr  am  iawn  gariad  x 

202      Mwy  fo  /  r  /  tes  yngham  brits  fawr 

204b    Anifir  wrth  iawn  ofyn 

207  J  Hugh  Owen  o  Gaer  berllan 
Beth  iw  rhyw  byth  yr  hawg 

209b  Tobacco :  Kof  hen  sudd  cufan  iw  son 

212      J  mae  /r/  gair  am  wr  gwrol 

214      Gwnaeth  duw  ogoniaeth  dayar 

216b    Mae  ar  wyneb  Meirionydd 

218b  J  Rys  ap  Hugh 

Y  dyn  el  gras  duw  yn  y  grydd 

220b    Y  dyn  yw  gas  donniog  iawn 
222b  J  L\s  Gethin  :  Y  ddauar  fawr  oddiar  feirion 

224b  J  Ednijfed  Gr:  o  Wydd  Gwion 

Y  dyn  ai  ryw  dan  J  wraidd  ff  i 

226b    Rhan  trais  mawr  iw  Hwnt  o  wres  maeth  „  j 

228  J  Hwm:  Stanley  :  Y  dyn  av  frest  yn  ir  frau  „  k 

229b    Y  cynuddfab  cyneddfawl  Syr  0.  ap  Gtm  1 

231      Gair  oedd  yw  gael  ar  gerdd  gynt  0.  Gwunedd  m 

233     Yr  awen  fraisg  or  nef  fru  S.  Philip  n 


Ric:  Philip  y 
T.  Prys  z 

0.  Gwynedd  a 
Edm:  Prys  b 
0.  Gwynedd  c 
W.  TTjyn  d 
Person  Owen  e 

Hugh  Arwysts  f 
Hugh  Arwsts  g 
0.  Gwunedd  h 


Poetry  by  Various  Authors. 
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235      Hir  oedd  fod  heb  vn  rhodd  fawr  Rhic:  Philip  a 

238      Y  dyn  ir  blodau  yn  iaith  S.  Philip  b 

240      Prydd  iowndaith  parodd  vnduvv  „  c 

242  W.  ap  D.  UJd:  Klwyfais  ym  pais  gwn  pa  bam  „  d 

244  Hwm;  Hughes :  Aed  cbvverthin  vwch  purwin  per  „  e 
245b  Mar;  S.  ap  Hugh :  Ocb  och  wrtb  edmch  iachoedd  „  / 
248  Hwm:  Wynne:  Y  dyn  o  gwbl  ydyw  yn  gobaith   0.  Gwynedd  g 

250  Da  yw  gwaith  dy  day  gwyn  Edw.  Vrien  h 

251  Deionisiws  dyn  oeswyllt  (T.  Prys)  i 

253  Tri  oedran  hoywlan  helynt  D  S.  Kent  j 

254  Trwm  ar  ia  yw  tramwy  yr  6d  W.  ILyn  k 
255,  288-9b,  302b  A  series  of  Englynion 

255b  Gwae  ni  yr  beirdd  gan  air  y  byd  {imperfect)  S.  Tydur  I 
257b    Grwresawg  min  gras  ag  einioes  Hugh  Arwstl  m 

259  Kefais  ddoe  y  mlaen  kyfair  D.  ap  Gwilim  n 

260  Pand  angall  na  ddeallwn  Syr  D.  Trefor  o 

262  Fel  yr  oeddwn  fawl  rwyddaf  D.  ap  Gwilim  p 

263  Dydd  da  fo  ir  ILwynog  or  ogof  Huw  HJd  ap  Ho.  ap  R.  q 
265  J  Syr  Jfan  1  Y  dyn  sad  wych  downys  deg  Huw  Arwystl  r 
266b  o  Garno  (  Yr  edn  ai  big  is  gwig  gwydd  „  $ 
268b  Atteb :  Yr  edn  sy  dwyn  gwyth  mwyn  gall  Syr  J.  o  Garno  t 
271  Atteb :  Y  dyn  sy  yn  dwyn  ers  ennyd  Huw  Arwystl  u 
272b  Atteb :  Pwy  yn  bwrw  pain  breulan  Syr  Jfan  o  Garno  v 
275  Y  dyn  rhwydd  i  roi  da  yn  rad  Rich:  Philip  w 
278  ILyma  haf  llwm  i  hoew  fardd  HJn  Goch  am  Meiricke  hen  x 
280b    Karu  merched  am  kiriai                             Syr  D.  Trefor  y 

282  Er  symmyd  y  byd  na  sommen  mo  neb       Bice  Williams  z 

283  Trwm  led  holl  angred  boll  wydd  ynysocdd  a 

284  Cwilyddiais  synnais  pan  sonied  am  byn  „  b 
284b    Tub  dynnion  ffolion  am  ffudd  yn  ddull                „  c 

285  Yr  aer  hoff  iawn  i  goff  a  W.  Phillip  d 

287b    Gwastad  ddau  lygad  hardd  liwgar  gwenllor  e 

290  Y  quest :  Crie  out  stand  up  cryer  f 
Call  Tbomas  Sion  dicllon  there  etc.  {Rice  William) 

296b  J  Syr  Water  TLoyd  marchog  Vrthol  i  ofun  march 

Marchog  Enwog  Virion         {end  wanting)  g 
299      Kydwalader  a  Cynan  yn  draianog  R.  Nanmor  h 

300b    Mi  a  gefais  imi  gyfoetb  S.  Philip  i 
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MS.  52  =  Addl.  12,230.  Poetry  by  D.  ap  Gwiiim,  D.  ap 
Edmwnt,  Gutto'r  Glynn,  S.  Tudur  &  many  others.  Paper;  12J 
x  8  inches ;  465  pages  =  folios  1-189  (omitting  blanks)  ;  written 
apparently  by  Griffith  Vaughan  circa  1689  (p.  452) ;  bound  in  calf. 

D'1  Thomas  Doluwcheogryd  1825  (in  several  places). 

Purchased  of  E.  Parry  8  Janry  1842 

1  Gwyn  ei  fyd  nid  er  gwynfydu  Jolo  Goch  a 
b.      Tri  oedran  hoywlan  helynt    (medd  rhai  ).  Goch)    Df  J.  Kent  b 

2  Jr  farf:  Doe  (r)  pryd  hwn  ir  oeddwn  i  Jolo  Goch  c 


3  J 

r  Hong:  Anodd  ym  roi  hawddamawr 

55  d 

7 

Heiniar  nodedig  hvnwyf  ITJn 

Goch  ap 

Mk  hen  e 

8 

Y  benglog  ddiwair  heb  vnglod 

55 

»  i 

Mab  kadr  kydwaladr  keidw  eilydd  hael 

Syppyn  Kyfeiliog  g 

25 

ILiniais  oed  mewn  mangoed  mai 

Dd:  ap 

Gwiiim  h 

o. 

Tri  fforth  digyfor  dig 

55 

i 

Ni  ffeidia  a  morfydd  hoff  adain  serchog  &c. 

55 

i 

b. 

1-lwfiP   fi    V> 1 1    tnrJrlil    ArlrJoT  — 

UWaC    11    1111    C1UU11    -/TV  LI  VI  til  — 

75 

k 

97 

\    fproli  a,  wnpth  whpw  dan  fVn«; 

55 

i 

h 

ICvwvdda.v  twf  pvwi wddopf b 

55 

m 

28 

X    UUVU    ItJglo    VTVVcIl   OI  UUOl 

55 

n 

0. 

Ragor  mawr  gaer  mvr  gwngalch 

55 

0 

c. 

Nid  allaf  nid  af  o  dv  .... 

55 

P 

uua  vici'  11    iciiiuo  via  vv  vji  .... 

55 

9 

OO  J 

Rhys  ap  Sion  :  Yn  eilian  golav  rhag 

r 

gal  on  y  sydd 

Jerwerth  fynglwyd 

45  \ 

'  pwrs :  Mawr  y  w'r  gair  am  y  tairodd 

Gutto  r  Glynn  s 

b. 

Mynnwn  y  mod  mewn  vn  man 

t 

46 

jfolo  tuthiodd  at  jfthael* 

u 

47 

Yngred  pei  gallwn  redeg 

V 

48 

Mae  vn  ceidwad  mewn  cadair 

w 

49 

Davydd  mae'r  beirdd  yn  dyfod 

X 

50 

Sieffre  a  yf  osai  ffrainc 

y 

b. 

Pan  sonier  in  amser  ni 

z 

51 

Y  du  hydr  or  Deheudir 

a 

52 

Mi  evthym  i  Ymwythig 

b 

53 

Duw  hen  dug  Edwrart  f renin 

c 

54 

Dawns  o  Bowls  doe'n  ysbeiliwyd 

d 

55 

Awst  i  lias  fynghastell  i 

e 

56 

Yn  driffeth  yth  wnawd  Ruffudd 

f 

57 

Mredydd  ai  yma  'r  ydwyd 

g 

58 

Milwr  a  gar  moli  gwydd 

h 

b. 

Mawr  fv  Howell  a  Meurig 

i 

59 

Ai  gwledd  a  wnaeth  farglwyddwawr 

j 

60 

Maer  tarw  mawr  or  Mortimeriaid 

k 

Poetry  by  Gutto'r  Glynn  and  others. 
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61  Ni  chair  vstvs  na  christiawn  Gutto'r  Glynn  a 
b.     Dwfr  Alwen  doe  fVr  wylaw  b 

62  ILys  rhydd  ym  sydd  anfoddau  llv  dalm  c 

63  Dyn  wyf  er  doe  a  anafwyd  d 

64  Pwy  yn  i  Gwlad  penaig  y  wledd  e 

65  Mis  drwg  a  fv  yni  Howys  draw  f 

66  Mae  arch  yn  Ystrad  Marchell  g 

67  Mawr  fvr  cri  am  y  tri  hael  h 
b.     Sain  Cristoffer  a  fv  y  offrwm  * 

68  Davydd  o  braffwydd  broffwyd  j 

69  Howel  ni  chysgaf  Hayach  k 

70  Sal  rhvgl  yw  seiliwr  Khaglan  / 

71  Wylofus  wyf  fal  afon  m 

72  Pwy  sy  geidwad  teirgwlad  hy  n 
b,     Doe  darfv  'r  deav  derfvn  o 

73  Af  ddvwsvl  foddvs  aelwyd  p 

74  Cwngcwerwyr  oedd  y  gwyr  gynt  q 

75  Hawddamawr  ir  wledd  fawr  fav  r 

76  llawer  nos  llew'r  waen  isaf  s 
b.     Mae  deasant  im  dewisaw  t 

77  ILwyddiant  ir  tenant  ar  tai  ar  wengaer  u 

78  Mi  a  welais  niau  wylaw  Gutto'r  Glyn  v 

79  Drygav  yw  draw  a  ganwyf    ....  w 
gwrdd  fydd  y  gair  iddo  fo          Ho:  Dd:  ap  Jeu:  ap  Rys 

80  Atteb :  Ewch  yn  iach  ni  chwennychaf    ....  x 

groeso  lie  ni  chaffo  chwaith  Gutto  V  Glynn 

b.     Tristach  yw  Cymro  trostyn    ....  y 

naill  ai  dduw  ai  'n  Haw  ddiawl  HSn  ap  Guttyn 

81  Atteb :  Mae  lief  oer  mal  llifeiriaint    ....  z 

i  Von  y  trig  fenaid  draw  Gutto'r  Glynn 

82  Guttyn  y  Glyn  a  fv  glaf    ....  a 
i  roi  i  arall  yr  awron  Syr  Rys 

83  Attab :  Gwae  a  gynhaliodd  i  gyd    ....  b 

dan  y  gist  a  dwyn  i  gan  Gutto'r  Glynn 


85  Y  ferch  a  wnaeth  waew  yn  fais    ....  c 
ni  ddyle  hi  imi  mwy    See  27  &  28  D.  ap  Gwilim 

b.     Pwy  a  wnaeth  ond  vn  pen  iau    ....  d 
twr  gwyn  bendigid  Duw  (r)  gwaith  Tydvr  Penllyn 

86  Deubeth  a  red  drwy'r  gwledydd    ....  e 
o  dda  n  Mars  ni  ddevwn  mwy  Gutto'r  Glynn 

87  Atteb :  Svlien  ach  cadwo  syr  Bened    ....  f 

am  wlan  degwm  y  leni  Tudvr  Penllyn 

88  Atteb :  Diwedd  hen  fv'r  fargen  fav    ....  g 

nag  wyn  i  gynfigenwr  Gutto'r  Glynn 
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89  O  gyfarch  yn  y  gafell  

duw  a  wnel  yn  dwyn  yw  wledd  Dd:  ap  Edmwnd 

b.     Y  mae  goroff  em  a  garaf  .... 
yn  vchaf  haint  na  chaf  hon 

90  J  Rys  Wynn  ap  lUn  ap  Tudvr  o  fon 

ILawenaf  lie  o  Wynedd  .... 
byw  filwr  lieb  ofalon 

b.  J  Syr  Flo:  ap  y  Dai  o  degaingl 

J  santesau  oes  un  tassel  .... 
oni  ddel  o  wyn  i  ddu 

91  Y  misoedd :  Calan  mis  jfonawr  ystwyll  celi  hael  .  .  . 

a  duw  ag  John  yd  at  G. 

92  Aer  Eutyn  a  wyr  ytta  .... 
a  roir  ywch  er  yr  ychen 

b.  Mar:  dd:  ap  Jthel  vychan  o  degaingl 
Y  mae  cof  a  mi  ai  cwyn  .... 
chwech  y  sydd  chwech  oes  vddun 

93  Mair  em  ddiwair  mam  dduw  ion  .... 
trigaredd  a  diwedd  da 

94  Mol:  Tomas  Salbri  hen  o  Lyiveni 

Dialaeth  fu  dalaith  fdn  .... 
a  byw  for  iacli  heb  farw  vn 

95  J  Sion  A  bad  Gly  n  Egwystl 

Pa  dir  a  elwir  o  fal  .... 
ai  ddawn  fal  yr  eidduno 

b.  J  ofyn  ci  gan  Rob:  ap  Dd:  ap  Rob:  o  Nanheudwy 
Arwydd  son  a  roddais  i    .    .    .  . 
o  gwning  fo  gaifF  giniaw 

96  A  gae  r  ferch  a  garaf  fi    .    .    .  . 
rhwy  lwyn  dan  yr  haul  nid  oes 

97  Hawddfyd  ir  ddyhuddai  fau    .    .  . 
hi  ni  fynn  hyn  a  fyfiwn 

b.     D)n  wyf  yn  cerdded  y  nos  .... 
Dafydd  i  gael  dy  fodd  gwen 

98  Grwawr  brydain  o  gaer  Bredur  .... 
ac  ar  Hall  egor  y  llys 

b.     Gwrid  mawr  o  gariad  morwyn  .... 
ac  un  o  hyn  Gwen  yw  hi 

99  Mar:  S.  Eos:  Drwg  i  neb  a  drigo  u  ol    .    .    .  . 

oes  yn  Nuw  i  Sion  Eos 

100  J  wraig  y  Crydd :  Trwssiaf  gerdd  fal  vttressudd  .  .  . 

myn  y  grog  oni  myn  grydd 

b.     Bid  hyder  or  byd  hudol  .... 
yn  ddifyd  wen  i  ddavydd 

101  Ceissio  vn  or  cussanau  .... 
a  gar wd  a  fyDnwn  fyth 

b.     Caru'r  wyf  is  cwr  yr  allt  .... 
eae  da  rhawg  pei  ceid  ai  rhoes 

102  Y  ferch  weddw  ddifrycheuddeddf  .... 
diosg  o  dduw  dy  wisg  ddu 
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b.     Bwriais  fry  briwais  y  fron        ...  a 
bid  i  fun  byd  a  fynno  D.  ap  Edmwnd 

103  Rhiain  gwr  hen  a  garaf    ....  b 
ymwrandaw  am  yr  vndyn 

104  J  Syr  Ho:  ap  Dai  :  A  dry  byd  ar  wybodaeth    ...  c 

a  fo  tad  i  fywycl  hir 

b.  Dychan  Gutto  r  Glynn  :  Y  dyn  a  sigwyd  i  iav    ...  d 
ac  oth  fors  gwae'r  wraig  ath  fedd  D.  ap  Edmwnd 

105  Atteb:  Dafydd  wr  difydd  i  fod    .    .    .    .  e 

gad  dy  gastr  gida  yr  gostrel  Gutto'r  Glynn 

1 0G  J  ofyn  Cwrwgl  J  Sion  Evtyn 

Meddylio  'dd  wyf  om  nwyfiant  ....  f 
gwir  ddychan  a  fydd  rhan  rhai      feu:  Vn  ap  J.  ap  Adda 

107  Atteb  :  Ystod  hir  wastad  hoy  wry  m    ....  g 

eled  i  gerdded  ag  ef  Mredyth  ap  Bhys 

108  Atteb  :  Dihareb  wir  o  hirynt    ....  /* 

i  hawl  o  gwna  oed  a  hi  J.  Vaughan  ap  J.  ap  Adda 

109  Eirchiad  yn  siarad  y  sydd    ....  i 
oes  dalm  ai  clyw  ystlym  cler      Dd:  llwyd  ap  IV n  ap  Gr: 

b.  Atteb :  Dafydd  ILwyd  o  vodd  y  llv    .    .    .    .  j 
gwyn  i  fyd  y  byd  or  bydd  TEn  ap  Guttyn 

110  Dychan  am  gymortha  :  Da  raewn  cyfF  Dewi  Mynyw  ...  k 

a  da'r  byd  nid  a  ir  bedd  D.  llwyd  ap  TEn  ap  Gr: 

111  Atteb:  Mae  gwr  ym  dirmygy  i    .    .    .    .  / 

arched  benn  eirchiaid  y  byd  JEn  ap  Guttyn 

112  ILoer  wen  lliw  eira  vnnos    ....  m 
a  chael  nef  ddyn  wychlan  wyd  Jeuan  Tew  brydydd 

b.  Atteb :  ^euan  fawl  winllan  wynllwyd    ....  n 
a  duw  faddav  dy  feddwl  Mr.  Harri 

113  Atteb:  y  fvn  ddevliw  'r  6d  ar  faes    ....  o 

moes  drwy  hyrr  i  meistr  Harri  Jeuan  Tew  brydydd 

114  Y  ddraig  bob  arynaig  bobl    ....  p 
ar  gerdd  ir  marchog  vrddol  Rys  goch  or  Eryri 

115  Atteb:  Sathrodd  avr  seithradd  wryd    ....  q 

ac  ynill  y  Morganwg  TLywelyn  ap  y  Moel 

\  16      Mawr  yw  dysg  yno  mae'r  da    .    .        .  r 
i  fenni  ydd  af  finnav  GuttoW  Glynn 

117  Atteb:  Rhyfedd  ydyw  arfeddyd    ....  s 

o  daw  rhag  hir  drigaw  hwnn      Ho:  ap  dd:  ap  J.  ap  Rys 

118  J  Lewis  ap  Ow:  y  barwn 

Duw  ami  iawn  oi  deimlaw  oedd  ....  t 
ydiw  trwy  farn  duw  tra  fo  Hugh  Arwystl 

119  Mar:  fy  mab :  Duw  yn  afrwydd  ar  y  flwyddyn  ...  u 

anffawd  i  ddyddbrawd  na  ddaw  TEn  ap  Gyttyn 

120  JW  ddanodd ;  Gwae  gwae  fi  gwag  yw  fawen    ....  v 

twy  ddVw  ir  a  trwyddo  (r)  en  Huw  Arwystl 

b.      Bum  anwyl  lie  i  bym  vnos  Hugh  Arwystl  x 

121  Gorav  swydd  fal  gyru  saeth  J.  ap  Ho:  Swrdwal  y 

122  Atteb :  Gwir  'Jeuan  fvr  geiriav  genaid  JLowdden  z 


mo 
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123  J  Sion  llowyd  o  Aberllwyfeni 

Aber  sydd  a  brys  iddi  Jfan  tew  a 

124  Davydd  o  Ddyffryn  Dyfi  (11.  1-20)  b 

125  Y  fed  wen  fonwen  fan  wall  t  Robin  ddv  c 

b  Mar:  D.  JLoyd  ap  tin  ap  Gr.  o  fathavarn 

N"id  af  i  ddyffryn  Dyfi  Ho;  D.  llwyd  ap  y  gof  d 

126  Y  crair  ywch  law(r)  glwydiair  gled  Huw  Arwystl  e 

127  Gweril  Mechain :  klaf  wyf  eisie  kael  y  fetch  / 

D.  IV  d  ap  Un  ap  Gr: 

128  Atteb  :  Kennad  wyf  a  wna  kynen  EJn  ap  Gyttyn  g 

133  Y  gigfran  a  gan  fel  gwydd        Davif  ITJd  ap  ttn  ap  Gr:  h 
b.      Y  gigfran  oergan  arwgav  Mred:  ap  Rhys  i 

134  Devbortb  gwin  drwy  a  berth  gy  nt  Syr  0.  ap  Gwilim  j 
136      Y  Hew  iownfraint  llawenfrav  „  k 


137  L's  ap  0. — Arthur  ail  Predvr  nid  prudd  wyd  Lewis 


143      Y  fiin  wyl  yw  fy  noliir  S.  Tudr  m 

145  Ateb :  Yr  eden  flin  ar  aden  flaenwen  Philip  n 

146  etto :  Y  bi  wrth  fol  y  berth  fwyn  S.  Tudr  o 

147  etto :  Y  kiw  kallddadl  kwckyllddu  J.  JPhylip  p 

149  Cerais  ddyn  fwyn  i  hwyneb  S.  Tudur  q 
b.      Nos  da  ir  freithglog  biogen  Tudr  r 

150  Y  Ceiliog  brav  ar  klog  brith  S.  Tudyr  s 

151  Mar:  Syr  T.  goch  kyn  i  farw 

Wres  i  kawn  hoff  ras  kennych  J.  Tudyr  t 

152  Mar:  S.  Salesbury :  Y  Blaned  heb  lawenydd  J.  Tuder  u 

155  Y  llwyn  ai  wisg  oil  yn  wyrdd  S.  Tudyr  v 
b.      Dis  ywr  bud  os  arbedwn  S.  Tudr  w 

156  Agor  nef  wrth  lef  araith  lafar  dun  S.  Tuddur  x 

158  S.  Salbri  o  Rug :  Sion  ervr  y  gwyr  i  gid  S.  wrol  „  y 

159  J.  JLoyd  o  Jal ;  Erres  iawn  er  ys  envd  J.  Tuddr  z 
161      Helaeth  fab  gwirioniaeth  gras  „  a 

b      Richard  Sion  greulon  gwrolaeth  lloigr  oil  S.  Tuddur  b 

163  Y  fyn  vchel  o  fonedd  Gr:  Grug  c 
b.      Pwy  ywr  gwr  piav  (r)  goron    continued  on  p.  187  „  d 

164  Mar:  S.  Salbri  o  Rug  :  O  dduw  dad  pa  fyd  ydiw  S.  Tuddur  e 

165  Mar;  E.  TLoyd  ap  D.  ap  Mred:  0  Havodynnos 

Cwyn  a  wyddom  cawn  weddi  J.  Tudur  f 

Mae  un  ai  barch  mewn  y  byd  S.  Tydyr  g 

Mae  son  fal  Moesen  ne  fwy  J.  Tudyr  h 

169  J.  Salbri;  Y  Hew  o  Ryg  garllaw  r  allt  J.  Tudur  i 
171      Syr  Bwn  nerth  diagwn  wrth  drangk  y  dyrnas   T'r  Aled  j 

Gidag  un  a  geidw  Gwynedd  k 
Y  ferch  wen  fur  ychwaneg                           Tudyr  Aled  1 

Ciedd  davar  wynedd  ai  drych  Tudr  Aled  m 


167 
168 


173 
174 
175 
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179  mibion  Us  ap  0. — Oes  defod  yn  fystafell         0.  Gwynedd  a 

180  0.  V'n  o  Lwydarth  :  Pe  seythyd  Powys  weithian  „  6 

181  Mar:  Us  ap  0. — Y  mae(r)  gair  am  wr  gwrol  „  c 

182  ?  S.  Us  O.—Y  tuae  Eryr  y  Meiriawn  „  d 

183  Etto :  Glain  gwin  arwydd  glan  geirwir  „  e 

184  Etto :  duw  a  roes  Beirdd  dros  y  byd  „  f 

187  Beth  am  pair  yn  ddiwairiach  Bedo  Avrdrem  g 
b.      Y  fferi  fawr  yn  ffair  fon                           Syr  D.  Trefor  h 

188  Mar:  H.vii:  O  rhoed  dayar  ar  Hani  „  i 

189  Mar:  Edmwnt  jarll  Richmwnd  .  1^56  . 

Cyinry  yn  gaeth  a  eathant  L.  G.  Cot  hi  j 

193  Dynion  a  wnaeth  Duav  ennyd  Rus  du  brudydd  k 

194  J  R.  Hughes  o  Vaes  y  Pandy 

Tir  y  glyn  llei  bo  tewa  y  gvvlith  W.  JLun  I 

197  Mae  gwr  fyth  am  gowir  farn  TV.  TLyn  m 

198  Mar:  S.  Salbri  o  Lyweni 

Duw  dynged  arwed  dirwy  lie  ith  alwaf  „  n 

199  iv.  mab  S.  Wynn:  Y  llwyn  mesur  llin  Moesen  „  o 

201  S.  L's  0. — Y  pren  o  wydd  purion  avr  „  p 

202  Y  wlad  tferf  o  led  a  ffwys  „  q 

203  x  Gorch: — Na  chymer  un  llun  yn  lie  y  gwirdduw       „  r 
b  y  fenn :  Wrth  enwi  kyfarch  anael  „  s 

205  J  Reinallt  mae  kledd  ar  groenyn  yn  graft*       L.  G.  Cot  hi  t 

206  Yr  Aradwr :  Y  Drindod  an  cyfodes  „  u 

207  Mar:  Hugh  ap  S.  ap  Ho.  o  Lanfendiged 

Och  hir  lie  i  kerir  kowiriad  dwyn  ILew  W.  JL  v 

209  Gr:  N. — Bon  gwreiddiav  iSTaiiav  vwch  mainc  a  bryn    W.  llyn  iv 

210  Y  gwalld :  Y  forwyn  fwyn  gwae  fron  fais  „  x 

211  Etto:  Y  lloer  gain  lliw  eira  gweynydd  J,  Phylip  y 

212  Mae  i  gwalld  or  alld  avr  wryd  yn  rhudd    Ph.  ap  Morgan  z 

213  Duw  kreawdwr  nef  a  davar  D.  Nanmor  a 
b.     Hwrdd  trwy  gyfwrdd  tarw  gefell  krank  „  b 

214  Y  kusan :  Myn  fenaid  mae  yn  fwyneb  „  c 
6      Mis  fonawr  myglyd  dytfryn  .  .  .  ac  yn  nos           „  d 

216  Mar:  Gr:  Hiraethog  "  Eathro." 

Y  bardd  bach  vwch  beirdd  y  byd  W.  TLyn  e 

217  Trwm  ar  ia  yw  train wy  (r)  od  „  f 

221  Elistan  ap  W.  TLoyd  o  Riwedog 

Y  Brytwn  sydd  kann  dydd  daed  Gr:  Hiraethog  g 

222  yr  Eiddiges  :  Mawr  genym  awr  ag  enyd  „  h 

223  y  kyssan :  kefais  vn  Cofus  wener  „  i 
229  Y  gath  :  Mae  genni  owdwl  ffyrnig                  Robin  Clidro  j 

235  Ti(r)  byd  llei  /  r  /  wyt  ar  y  bai  D.  ap  J.  ap  O.  k 

236  Mar:  Tydur  Aled 

Bwriwyd  vnbardd  brad  enbyd  Gr:  ap  J.  lloyd  v'n  1 
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237      Y  tyn  bach  a  fyn  i  bod 
b.      Y  ddvn  falch  a  wngalchwyd 

239  Gwae  yr  vndyn  heb  gowreindab 
b      Credaf  im  Naf  or  nefoedd 

240  J  Fordeyrn :  Y  sant  nefol  a  addolwn 

241  Mai-:  Rob:  Edwards  or  ILwyn  du  etc. 

ILen  wyf  yn  llawn  ofid 

247  Henaint :  Nid  af  ir  gelli  dan  gollen 
b      Pa  anghall  na  ddeallwn 

248  Grwn  nad  ta  gwae  euaid  dyn 

249  Tri  oed  ran  hoywlan  helynt 

250  Pryddlawn  yw  r  corph  priddlyd 

252  Rhy  £yr  yw  r  byd  rhy  fawr  o  beth 

253  Blin  yw  trallod  rhod  ar  hwn 

267  Mar:  Mary  v}  Us  0.,  gw.  J.  Wynne  Bus  oi 
ILwyn  yum  :  Mae  aer  alar,  mawr  wylwyd 

279      Dechrevwn  adeiladwn  dv 

299  Dvw  sy  ben  nid  oes  neb  ywch 

300  Mar:  J.  IVynn  ap  Rhys  or  llwi/n  9 


Morys  Dwyfech  a 
Gr.  ap  E.  lloyd  vyn  b 
Anon  c 
„  d 

D.  ap  tin  ap  Madoc  e 


D 


Avion  f 
J.  Kent  g 
S.  Kent  h 


Jolo  Goch,  ?  S.  Kent  j 
Dr  S.  Kent  k 

I 
m 


S.  Tudur  n 
R.  ap  Ednyfed  o 
Symwnt  Vy chart  p 


Wrth  arfer  o  drymder  draw       .  1600  . 

?> 

q 

313 

Duw  oes  arwydd  dy  sori 

T.  Prys 

r 

314 

Kenais  gerdd  kynes  i  gant 

s 

315 

Dydd  da  ir  llwynog  or  ogof      H.  llwyd  Kynfel 

ne  T.  Prys 

t 

316 

Yr  eos  fwyn  aeres  falch 

T.  Prys 

u 

318 

Torwyd  om  perllan  taerwaith 

?> 

V 

319 

Pa  wr  yw  law  pia  r  wlad 

?> 

IV 

320 

Deionysiws  d^n  oeswyllt 

?? 

X 

322 

Anifer  wrth  iawn  ofyn 

?? 

y 

323 

Hen  ydwyf  ym  penodau 

» 

z 

325 

Y  chwannen  bach  inion  bur 

a 

326 

y  ddau  lew  iraidd  lawen 

b 

329  R.  grythor :  Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windrael 

W.  Cynwal 

c 

330  Etto :  Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

S.  Tudur 

d 

331 

Y  fun  addwyn  fain  weddys 

W.  Kynwal 

e 

347 

Yr  eos  deg  aeres  dail 

Rees  Kain 

f 

b. 

Mar:  T.  ap  Robert  or  ILwyn  dedwydd 
Cwyn  vdvawr  gwyno  advyd 

Rhys  Kain 

g 

355 

Rhai  a  gar  yn  rhagorawl 

Edm;  Prys 

h 

357  J  ofyn  telyn  rawn  i  Huw  ap  J.  ap  Rob. 
Y  kv  fwynwalch  Cyfannedd 

Ric:  Philip 

i 

358  Y  gwinon  llwdn  teg  rhownllaes 

359  Mar:  Sion  Philip 

Rhodd  dduw  gwyn  yw  rhwydd  ganv 

360  Nag  egor  fyn  nor  faen  wryd  gogof 


ffowk  Prys  j 

Edm:  Prys  k 
J.Ph.  1 
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361  Y  baban  yn  wan  vnwaith  i  genir  Edm:  Prys  a 

362  Kredaf  yn  nvw  kv  radawl  b 

365  Yr  wylan  deg  ar  lan  dwr  Jon  Philip  c 

366  Oes  diareb  a  styriais  S.  Philip  d 

367  Atteb :  Y  gynfigen  gwan  fagiad  Ric:  Philipp  e 

368  Edm:  Prys  :  Y  prelad  gamp  reolwr  J.  Philipp  f 

370  Mar:  y  vrenhines  Elizabeth 

Och  Brydain  wych  i  brodir  „  g 

371  Och  ddyn  balch  heddiw  ny  bvd  „  h 
373  Och  ddvw  pam  fychedd  heb  pwyll  „  i 
375  Band  rhyfedd  boen  twy  ofid  .  1606  .  j 
377  Nefol  dad  llawn  rhad  lliw  a  rhi  ydwyd  TV.  TLyn  k 
379      Gwae  /  r  /  hen  a  gae  hir  einioes  J.  Phylipp  I 

381  Bant  rifer  boen  oer  ofid  „  m 

382  Mar:  Margf  Pulstwn,  gw:  Us  ap  0. 

Mae  glaw  mawr  am  gloi  marian  „  n 

383  Mae  llwyn  mae  llu  iw  anerch      1616  J.  Philip  o 

385  Dyn  vvyf  er  doe  yn  i  ofid  Ric:  Philipp  p 

386  Hawddamor  hoff  oror  ffawd  „  q 

387  Anrhas  ir  lleidrwas  llowrwan  hyll  driniad  „  r 

389  Gvvenddyn  o  Dowyn  sy(n)  diafai  diwedd  feinioes      „  s 

390  Y  kwrw  rhudd  kar  yr  heidden  ,,  t 

392  Doe  y  gwelais  deg  wiwloer  „  u 

393  Mar:  Hugh  Nanney 

Dyn  wyf  ar  draeth  dan  for  dryd  „  v 

391  Y  fvn  evrbleth  lowethav  Phylip  io 

395  Mi  a  wn  du  aman  deg  Ric:  Phillip  x 

396  Eiliwn  glaer  oreulawn  glod  „  y 

398  Y  rhiain  wen  hir  iawn  walld  J.  Phylip  z 

399  Mar:  Kadwaladr  Lewis  or  ILwyn  gwern 

Kaf  arwain  dig  kyt'ran  dost  Rich:  Phylip  a 

401  Mar:  Edward  Owen  or  Hengwrt 

Mae  pryder  ym  pair  vdaw  J.  Phylip  b 

402  Y  wawr  ddwyrain  rydd  evrwalld  J.  Tudr  c 

403  Duw  ior  llywiawdr  y  llvoedd  Rich:  Philip  d 

405  Yr  liobi  a  ddiharebwyd  J.  Mowddivy  e 

406  atteb:  Ty  di  (r)  brawd  wyt  awdur  byd  Rich: ffylipp  f 

407  Kryfder  llawn,  brevder  llin  Bradwen  dros  wyr  Ric:  Philip  g 

409  Mar:  Hugh  Nanney 

Tros  fowredd  gwynedd  pob  genav  llefed  „  h 

411  John  Phylip  su(n)  hof  alarch  S.  D.  ap  Sienkyn  i 

412  atteb:  Fewythr  llwyd  fathro  lliwdeg  S.  Phylip  j 
415  Mar:  Edward  Prys  or  ILwyn  Jnn 

Y  wlad  drist  heb  gael  tro  Jach  Klywedog  k 


llU 
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A  1  O 

Mar;  T.  Prys  or  til  kerrig  yn  llanlidad 
Mawr  ddiiw  am  mowredd  i  aeth           fVatkin  Klawedog  a 

420 

Tramwyaf  at  rym  A  wen 

Ric;  Kynwal  b 

421 

Atteb:  J  rnae  vnllys  ym  mhenllyn  1633 

Ric;  Ph:  c 

425 

Kloia  oer  sydd,  kliw  r  oes  lion 

S.  Kain  d 

A  Od 

Mar:  W.  Vychan  o  Gors  ygidol 
Gwae  ni  bawb  gwyn  eb  obaith 

Ric:  Philip  e 

433 

Digus  wyf  nid  agos  iach 

Gr:  Phylip  f 

434 

Mar:  J.  Ph. — Hir  i  mi  draw  gar  Haw  r  llan              „  g 

435 

Gr:  Ph. — Y  prydydd  per  wowdydd  pwyll 

W.Ph.  h 

441 

Darfii  am  ben  awdiir  sarn 

Harry  Howel  i 

447 

Bwriwn  hyn  ber  yw  /  n  /  heinioes 

T.  ILivyd  iengaf  j 

448 

Mair ;  Y  forwyn  glaer  fawr  iawn  glod 

J.  Prichard  k 

A  Ad 

Mar:  Anne  Nanney  or  Dole  gwyn  .  16§J  , 
Cenedl  fonheddig  Grwynedd 

J.  Davies  I 

45z 

Mar:  y  Parch.  Gr:  Nannau  o  Nannau 

Troes  Duw  niwl  trist  anaele 

„  m 

Mar:  Gr:  Vaughan  o  Ddol-y-melyn-llyn 
Och  ing  byth  och  angau  bar 

Ellis  Rowland  n 

456 

Etto :  Par  gorwynt  pwy  wyr  gy redd 

S.  Richard  o 

459 

Fy  Awenydd  fri  anoeth 

Edw:  Morus  p 

461 

Medd-dod  su  'n  dyfod  o  dapp 

Ellis  Rowland  q 

a  ao 

Fy  ffrind  am  cydymeth  fe  losgwyd  y  Bregeth  r 

Edw:  Samuel 

464 

Esgweier  Sion  dirion  daith 

Rob:  Wynne  s 

4G5 

Englynion  by  various  authors 

Folios  180b-184b    Index  by  a  different  hand 


fol.  186    Duw  dygaist  gel  waist  ir  golav  breiniol       Ric:  Phylip  t 
b      Dyma(r)  difiav  klay  teg  glan  oleydes  „  u 

fol.  I86b  Englynion  by  J.  Davies     Rich:  Philip 


MS.  53  =  Addl.  14,870.  The  Poetical  Works  of  David  ap 
Gtwilim  collected  and  transcribed  for  Lewis  Morris  <{  about  the  year 
1748."  Paper;  8x6^  inches;  391  folios;  bound  in  leather  inside 
out. 

On  the  title  page  we  read,  "  This  collection  was  made  by  me  Lewis  Morris  about 
the  year  1748,"  but  it  is  clear  that  the  writing  of  but  a  small  portion  of  the  MS.  is  in 
his  autograph. 

Apparently  this  MS.  formed  the  basis  of  the  edition  published  in  1789  under  the 
joint  editorship  of  Owen  Jones  and  William  Owen  [Pughe]  and  the  following 
Printer's  estimate  is  interesting : 

Octavo  small  printing  off 

I  sheet  compleat       -       •     1000  [copies]  £1  4s.  a  sheet  of  38  11.  to  a  page. 

500      „        £1  2s.  (with  distances  30  lines) 
Paper  2  reams  at  14.?.  for    10U0      „        £1  8*. 
Octavo  larger  Paper  and  larger  type  &  same  quantity  in  a  sheet — the  difference  is  only 
in  the  paper  that  will  be  for  1000  =  £\  16s.    Binding  in  Boards,  (folios) 

3  Index  to  the  subjects  of  the  poems  with  the  first  line  of  each. 

I I  The  first  line  of  every  poem  arranged  alphabetically. 
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i  1  1  C 
llJfO 

fol.  21 

Dysgais  ddwyn  cariad  Esgud 

a 

22 

Gwell  aniwed  fforffed  ffug 

b 

236 

Dwynwen  deigr  arien  degwch 

c 

26 

Soniais  feinwar  am  garu 

d 

27 

Mau  gariad  mewn  magwriaeth 

e 

28 

Un  agwedd  oferedd  fu 

f 

29 

Digwsg  fum  am  ail  Degau 

9 

30 

Dyddgu  liw  dydd  goleuaf 

h 

316 

Dal  neitliwyr  Delw  a  wneythum 

i 

33 

Adeiliais  dy  fry  ar  Fryn 

j 

346 

Y  Donn  bengrychlon  groch-las  (yel — lais) 

k 

366 

Hawddamor  glwysgor  glasgoed 

I 

39 

Fal  ir  oeddwn  fawl  rwyddaf 

m 

40 

Rhyhir  wyd  goflwyd  gyflun 

n 

416 

Yr  Het  Vedw,  da  ith  gedwir 

0 

426 

"Ni  thybiais  ddewrdrais  ddirdra 

P 

45 

Mae  gair  i  mi  o  Gariad 

9 

46 

Ni  pheidiaf  a  Morfydd  hoff  adain  serchog  &c 

r 

6. 

Un  nos  ar  bumtheg  wiw  ennain,  yn  dvvyn  &e 

s 

47 

Un  Dyn  nid  oedd  ond  ni'n  dau  &c 

t 

48 

Doe  ir  oeddwn  dioer  eiddyi 

u 

49 

Gridag  lair  cai  dy  garu 

V 

506 

Nos  da  ir  fernos  dawel 

w 

52 

i  Gynwys  i  Forganwg 

So  far  [from  the  MS.  of]  David  Johns  vicar  Llanfair 
dyffryn  Clwyd,  158j.    See  MS.  29  supra. 

55 

Yr  Wybrwynt  helynt  bylaw 

y 

58 

Didyr  Deigr  Difr  adafael  ora  Drem 

z 

60 

Oesbraff  wyd  Iesu  ysbryd  gwiw  ddofydd 

a 

61 

tvlingor-mawr  gaer  mur  gwyngalch* 

b 

63 

Dyfed  a  Siomed  o  Symud  ei  mawredd 

c 

66b 

Henaint  anghowraint  a  biraeth  a  Phoen 

d 

68 

Khidill  hudolaidd  rbydwn 

e 

69 

Trist  oedd  ddwyn  trais  Cynbwynawl 

f 

71 

Dafydd  ap  Gwilym  ymy 

g 

726 

Doe  Clywais  mi  geisiais  gel 

h 

74 

Arglwydd  o  cav/n  Swydd  un  sud  mor-Deyrn 

i 

75 

Da  rbed  ar  wared  neu  oror  Olwyn 

j 

766 

Moes  un  Cusan  i'm  Hannerch 

k 

77 

Rhodiais  er  pen  welais  wen 

1 

78 

Y  Ferch  ni  Chwsg  ai  Gwercbyd 

m 

*  Kefers  to  Iago  ap  Dewi's  MS. 
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786 

Cefais  ddoe  ymlaen  Oyfair 

ei 

80 

Tydi  Dylluan  tudwyll 

6 

806 

Gwae  fi  na  wyr  y  Forwyn 

c 

85 

Da  fu'r  Drindod  heb  dlodi 

d 

856 

Prydydd  i  Forfydd  wyf  i 

£ 

86 

Rho  a  Duw  mawr  rhaid  inii 

f 
J 

886 

Cospwr  y  marfol  Bechawd 

Q 

896 

Da  i  lluniodd  Duw  dull  iownwedd 

h 

91 

Druan  ir  Dylluan  deg 

i 

92 

Y  Ferch  dan  yr  Aur  llathrloyw 

j 
J 

93 

Truan  mor  glaf  yw  Dafydcl 

k 

94 

Cynnydd  Cerdd  Bun  0  Un-Flwydd 

I 

956 

Gwyllt  yw  ni  wn  ai  gwell  dim 

m 

97 

Grift  i  Blwyf  i  grefft  a  blyg 

n 

986 

Dafydd  pam  nad  Edifar 

o 

100 

Gruffydd  Gryg  ddirmyg  ddarmerth 

102 

Gwyrfyl  wawr  eiddyl  Ryddoeth 

Gr:  G.  q 

1036 

Aerblanc  yw  Gruffydd  wyrblyg 

D.  ap  G.  v 

105 

Duw-Sulgwaith  dewis  wylgamp 

s 

1066 

Y  Ceiliog  serchog  ei  Son 

t 

1086 

Aunerch  nag  annerch  genad 

u 

1096 

Credaf  i  naf  0  nefoedd 

V 

111 

Tri  Phorthor  dygyfor  dig 

w 

1126 

Pwv  r  aorau*  Piau'r  Goron 

ir 

114 

Gar  ILys  Eiddig  ai  briod 

V 

1146 

Yr  Wylan  deg  ar  lanw  dioer 

z 

115 

Mae  un  Iarlles  mewn  eurllin 

a 

117 

1Fal  ir  oeddwn  gwyddwn  gel 

b 

1186 

Y  Celynllwyn  coel  iownllwyth 

c 

1216 

Cam  Dyn  Ifangc  hirwen 

d 

1236 

Mau  Aflwyddiant  coddiant  cawdd 

e 

125 

■Cam  Bum  i  cyd  curiwyf 

f 

126 

Pyngciau  afrwydd  drwy'r  Flwyddyn 

128 

Bun  wen  liw  ILen  ar  Brenfrig 

h 

1 9,Q 

Y  Vprpli  n'r  VvnaphlnP'  vapn 

1 

1,316 

Y  Bilain  a  fabolaeth 

j 

loo 

lavts  uigaii  ctjiais  utigau 

K 

136 

1 

Saith  o  Ganau  saith  Gywydd2 

m 

137 

Mwynddyn  tyred  i'r  man-ddail 

0 

*  ne  yw'r  Gwr.    This  Cywydd  is  attributed  also  to  "  Gr:  Gryg  roedd  llyfr  arall." 

1  "  In  another  MS.  this  poem  begins :  Yddwyf  ers  mwy  na  Mwyddyn  &c 

2  Ends  in  another  MS.  thus  :  Ni  ddyly  hi  imi  mwy 
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138  Y  Draenllwyn  glas  urddasawl  a 

139  Dydd  daed  Riain  ferch  serchog  6 
141  Ifor  ydoedd  oi  Prodir  c 
1436  Hawddfyd  wawn  wryd  Wen  Eirian  Ynghaer  &c  d 
144  Dydd  ir  Gog  sercliogfwyn  e 
1466  Y  ILeian  ddoeth  ai  ILiw  'n  dda  f 
147 6  Gwae  Fardd  a  fai  gyfa  i  Orn  g 
I486  Ifor  aur  ai  farwriaeth  h 
1496  Ef  aeth  Heddiw  yn  ddiwael  i 
1526  Fal  ir  oeddwn  gynt  noswaith  j 
154  Tair  Gwragedd  ai  gwedd  f'el  gwawn  k 
1556  Ieuan  wr  gwaywdan  gwiwdad  / 
157  A  G-erddodd  neb  er  gordderch  m 

159  Dyddgu  ddi  waradwyddgnmp    ....  n 
Emm  deg  iawn  oedd  ym  dy  gael 

Efeill  Ddyn  eiry  peill  *  liw  .  .  .  fy  Ny n  pryd  na'th  f ynno  N  eb 

1606  Deune'r  Eiry  dyn  oreuryw  o 

162  Rhai  o  ferched  y  Grwledydd  p 

164  Ei  Serch  a  roes  Merch  i  Mi  q 

165  Dadlita  *r  diwyd  Lattai  r 
1666  Y  radlwysferch  aur  dlosfain  s 
1686  Dodes  Duw  a  da  dyst  wyf  t 
1696  Cynnar  fodd  Cain  arfeddyd  u 

171  Heirdd  Feirdd  Ferddyn  diledryw  v 

172  Deg  nithiad  doe  i  gwneuthum  w 

173  ILe  digrif  i  bum  Heddiw  x 

174  Myfi  y  sydd  deunydd  dig  y 
176  Ysgyfarnog  yngbartref  z 
\77b  Cyrch  yr  Edn  diaflednais  a 
179  Hawddamawr  ddeuiawr  ddilyth  b 

181  Salm  yw  Ngof  o  Lyfr  Ofydd  c 

182  Doe  ymherigl  y.ciglef  d 

183  Ni  chysgaf  nid  af  o  Dy  e 
185  Rho  Duw  Hael  rhydau  Heiynt  f 
189  A  mi  'n  glaf  er  mwyn  Grloyw  ferch  g 
192  Tydi  y  Bwth  tinrhwth  twn  h 
1936  Gwawr  ddyhuddiant  y  Cantref  i 
195  Doe  ir  oeddwn  dan  oreuddail  j 
197  Cerbyd  lledynfyd  llydanfai  y  sydd  k 
1996  Dafydd  Gyw  merydd  gi  mall  &c  Rhys  meigen  ] 
200  Y  ILwyn  Bedw  di  anedwydd  m 
2006  Dydd  da  it  Ragor  Forwyn  n 
202  Neud  mai  neud  erfai  Adar  Feirdd  Traeth  o 

e  98617.  O 
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9A3 

juLiVii  (iwucu  u >  icu,  ciyiyn  ar  wmciai 

a 

9H4A 

Y  Ddyn  fegis  Grwen  o'r  Ddol 

b 

207 

Y  Fun  well  ei  llun  a'i  ILiw 

Q 

2086 

Caru  Dyn  Lygeid-du  lwyd 

d 

9  HQ 

lvxoi  iy  chi  i /to  urwyinij  iiicicii  -Lorwcitn  orori/U  gaii) 

6 

210 

Y  Fnn  r>  Fiithin  Fvnvrlrl 
x    x  tin   \J    x j n  il  1 1 1   jl  y  i  j  y  vi  1 1 

f 

T 

Zl  1 

Gwae  Brydydd  a  gai  Brwydyr 

9 

9  1  9 
_  1  Z 

Hawddamawr  mireinwawr  maith 

7 

a 

zio 

Y  Fun  loywlnn  fal  Lili 

i 

91  4A 

Doe  Grwelais  Ddyn  lednais  Lan 

i 

91  *\h 

vuiiuuu  diiwdudi  vjrdivju 

91  (\ 
ZIO 

Dysgais  ryw  Baradwys  gaingc 

i 

91  7  A 

Digiais  am  na  chawn  degau 

m 

91  Q 

Cerddais  o  fewn  cydleisiau 

n 

990A 

xxcruoi  o  uudiii  vjrwian  viwiw 

0 

99 1  A 
^Z 1 0 

Fal  roeddwn  yn  nlirwyn  y  rhiw 

V 

9  99 A 
ZZZ0 

Xraserch  ar  Wenferch  wiufaeth 

9 

993 
ZZo 

Yr  Eogwas  o'r  Ligiawn 

r 

99,1  A 

Drud  yr  Adwaenwn  dy  dro 

s 

ZZO0 

Ochan  fi  drueni  drum 

t 

997 

"V    VTnii    q'v    ^nrwollf    n  totiqih' 

x    i.  mi  a  i    vjtyvchil  u  idiidui 

u 

998 

I— 1       *\ht  rl  act   TJiQiii    o'tyi  1— Tnrlt4i 
mjy  wutrji   xvidiii  ct  ill  sn  ucidi 

V 

99Q 
Z  £u 

Jl/uw  g w \  viuiau  ivxtiL  ud  gwetiuai 

w 

930 

xi   /I itxi   j_i  di    ci   vv i  vv  i  y  it 

X 

939 

Yr  Eryr  hardd  arwyrain 

y 

933A 

Xydi  yr  Cariwrch  ffwrcb  ffawdr 

z 

93^ 
ZoO 

Grwae  a  Grarodd  gwag  Eiriavvl 

a 

937 
Zo  / 

Caru  Perchen  cae  Arian 

b 

93ftA 

Er  uq  Fercli  oerion  yw  Pais 

c 

2396 

TTiiiniais  opd  vn  v  (ropdallt 

UU  UtIO     VCV-l      V  11      y       \.A  \J  W  V4  (1 1 1  L 

rl 

941 

O   TTritlivll    fvtvr  tSPnfhvHrl 
v  xwiLiiyii  iv!  yi  ocuiiiyini 

e 

242 

■» 

llrlin    Twvn    onrl  wvn    •f'u  <-> !  i  q  iv  1 
X     XJKXj  U.    1WV11    cXUlLlWyil  JaciltlWl 

f 
i 

943/j 

A  irii  ar  deg  foregvvaith 

g 

94^  A 

X^oLltOUIIl    1    XyUlLiab  JL/tiljllOi 

r 
11 

947 

wedi  Dyfod  a  I^ofi 

1 

94flA 

X     X'  U LI    dl  dl    ictlll  XillJdll 

j 

9^n 
zou 

Tydi  'r  baf  T;id  y  rbyfig 

1 

k 

9^  1  A 
ZD  10 

Vjrvvae  ni  nn  eiuiiii  ^xiiuai 

1 

ZOO 

Vt/IUUa     n  do    Lai     UUO  W  i  &  W  V  1  ( IU. 

m 

ZO<±0 

uiUQu.  heiciiogion  v_/itig 

n 

9  i^A 

Deincryd  mawr  ar  Led  Ancrain 

o 

257b 

Fal  yr  oedd  fawr  ei  Hafrad 

P 

259 

Yr  wyf  fi  yn  caru  Dyn 

q 
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260  Mi  a  wnaf  ac  a  wnaf  a 

2616  Oriau  Hyder  yr  ehedydd  6 

2636  Canaid  yw'r  Nwyf  a'm  Cyiiail  c 

2656  ILawen  Nos  lau  lluniais  oed  d 

2676  Beunydd  fe  roed  im  boeni  e 

269  Uchel  y  Bum  yn  ochi  / 

2706  A  mi  Noswaith  nid  gwaith  gwych  g 

272  A  fu  ddim  ddamwain  breiddfyw  h 

274  Nid  oes  ddychymyg  ym  Mon  i 

275  Y  gynnil  ferch  ganolfain  j 
2766  Oed  a'm  rhiain  addfaindeg  k 
278  Tydi  hyddyf  y  tewddwr  / 
2796  Cywyddau  twf  cywiwddoeth  m 

281  Caru'r  wy  is  cwrr  yr  allt  n 

282  Y  Fun  uchel  o  f onedd 1  o 

284  Y  Ddyn  dawel  wallt  feleo  p 

285  Mae  addaw  oed  hoed  hydrserch  q 

286  Gorllwyn  yr  wyf  ddyn  gyrllaes  r 
288  Trugarog  Frenhin  /  wyt  tri  Cyffredin  s 
2936  Cerais  Ferch  yn  dra  serchog  t 
2946  ILymma  boen  lie  mae  y  Bydd  u 
296  Tydi  r  galon  bengron  bach  v 
2976  Ai  llai  fy  rhan  o  anhun  w 

299  Boreuddydd  bu  wawr  eiddun  x 
2996  Y  Ferch  anllad  am  gwawdawdd  y 

300  Dyn  canaid  doniog  cyneddf  z 
3016  Rho  Duw  7 — X  rhaid  yw  gwiliaw  a 
3026  Plygu  rhag  Did  yr  yd  wyf  b 
3036  Hydr  y  gwelaf  ail  Indeg  c 
304  Madog  ab  Gruffydd  wyddaer  d 
306  Y  Tatbd  nid  wyt  hyfedr  e 
3076  Y  Ferch  wyl  fawr  ei  chelwydd  f 
308  Gwae  fi  o  Gariad  gwiw  Fun  g 
3096  Uchenaid  wedn  ailednais  h 
3106  Digio  r  wyf  am  livv  ewyn  i 

312  Dydd  gwaith  dibech  oedd  echdoe  j 

313  Ceisiaw  yn  Lew  heb  Dewi  k 

314  Mi  a  gerddais  wytli  Milltir  1 
3166  Pob  rhyw  Brydydd  Dydd  dioed  m 

318  Y  Ferch  f'ach  dda  ei  Hachen  n 

319  Morfydd  weddaidd  anghywir  o 


Six  lines,  added  later,  ending  thus  :  fyngwaeth  wrth  geisio  fyngwell. 

o  2 
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320  Twf  y  Dyn  Tyfiad  Enid  a 

3216  CIo  a  roed  ar  draws  (ne  ddrws)  y  6 

323  Mi  a  Fedraf  ystafell  c 

324  Cadi  Dyn  ieuangc  ydwyd  d 

325  Gwae  Fab  fu  gu  gohelyth  e 
3266  ILuniais  oed  mewn  mangoed  Mai  f 
328 

ar  rhain  y  sydd  ffydd  ffals  ddull  ....  g 
o  rai  Teg  <ldeg  yn  un  Ddydd 

329  Caoau  &>ill  o  dyrnau  (ne  silldareneu)  sercK  h 

332  Gwyl  Bedr  y  Bum  yn  edrych  i 

3336  Gwn  ledrith  un  gain  Lwydraf  j 

335  Hoedl  cas  er  hyd  y  ceisiwyf  k 

3366  Cariad  ar  Ddyn  anwadal  / 

338  ILeidr  ymewn  diras,  draserch  m 

340  Mai  yr  oeddwn  yn  myned  n 

341  Ni  chwsc  Bun  gyd  a'i  hunben  o 

342  Teg  Forfudd  tegau  eurfalch  p 
3436  Madyn  ronwyn  ry  enwir                                     Rhys  Goeh  Eryri  q 

345  ILuniais  oed  Dduwllun  y  sir  r 

346  Y  Fainferch  hwde  F'anfodd  s 
348  Da  o  beth  sydd  deubeth  fwyn  t 

350  Doe  Ddiviau  Dydd  i  yfed  u 

351  Anfon  a  wnaeth  Rhiainferch  v 

353  Pyrechest  y  cae  mangoed  w 

354  Gwaewyr  cyfeddachwyr  cof  x 
3546  Y  Ferch  mae  Rhom  anherchiou  y 
356  Heddiw  i  gwelaf  Ddafydd  z 
3566  Y  Ferch  hygar  Ryddellen  a 
3576  Eiddyn  ddewisaf  serchawg  b 
359  Y  Ferch  borphor  i  Thoryn  c 
3606  Y  Ceiliog  Mwyalch  balchbwyll  d 
3616  Caru  ddwyf  gwaith  hynwyf  gwyllt  e 
362  Cerddais  yn  gynt  helynt  hir  f 
3636  Y  Fun  bach  fwyna  'n  y  Byd  g 
3646  Ychydig  o'r  Cerrig  Cerw  h 
366  Doe  Gwelais  Arswydais  oed  i 
368  Y  Fed  wen  las  ynfydwallt  j 

370  Caru  'r  wyf  pwy  ai  Cerydd  k 

371  Gwaith  Anorphen  sydd  gennyl'  1 
3726  Da  ar  f'eirdd  dewr  o  wr  fu  rn 
374  Y  Dydd  o  wynfyd  Eiddig  n 


f  Auryches. 
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3756  Hudol  dwf  fu  hoedl  Dafydd  folo  Goch  a 

377  Y  Ddyn  am  Newidiodd  ddoe  6 

3786  Dy  Gariad  Un  deg  oroen  c 

380  Adarwr  o  Rew  Dwyrain  d 

3816  Y  Fun  addBwyn  fwyneiddwen  e 

3826  O  haelder  fy  ner  £y  Nudd  ar  ei  gyrch  f 

3836  Hiraeth  fydd  bob  dydd  im  dwyn  g 

3846  Y  fun  a  elwir  f'anwyl  h 

3856  Dyn  wyf  o'r  byd  dan  fawr  bwys  i 

3866  A  wyddont  hwy  pwy  o'm  pwynt  j 

388  Y  Fun  ddifai  fwyn  ddwyfes    ....  k 
Gaeth  ynfyd  nag  o'th  anfodd                                 Bedo  Brwynllys 


389  Index  to  compositions  by  D.  ap  Gwilim  in  the  MS.  of  Dd:  Johns's 
vicar  of  Llanfair,  Dyffryn  Clwvd,  1587.  Copied  apparently  from  Lhv/yd's  Arch: 
Brit:    See  Addl.  MS.  29.    There  are  references  also  to  "  Llyfr  hir." 


MS.  54  =  Addl.  14,867.  "  Y  Priv-veird  Cymreig,"  being  tran< 
scripts  from  the  Black  Book  of  Carmarthen,  the  Book  of  Taliessin, 
the  Book  of  Aneirin,  the  Red  Book  Poetry,  etc.,  in  the  autograph  of 
William  Morris.  Paper;  7J  X  6  inches;  226  folios;  1758.  Bound 
in  calf,  rough  side  out. 


8 

Kynn  bum  kein  vaglauc        from  Red  Book 

of  Hergest 

/ 

12 

Dym  kywarwydyat  unhuch  dywal 

?) 

111 

16 

Sevuch  allan  voruynyon 

55 

n 

22b 

Bid  goch  crib 

5) 

0 

23b 

Gorwaen  blaen  onn 

)» 

P 

25b 

Groreiste  ar  vryn  aerwyn  vym  bryt 

J5 

9 

27b 

A  glyweisti  a  gant  Kynvyd                 from  Pardon  MS. 

r 

30b 

Grur  a  lefeir  yn  y  bedd 

R.B. 

s 

32b 

Eiry  mynydd  gwynt  am  berth 

?5 

t 

34b 

Golut  byt  eyt  dydau 

u 

37 

Kalangaeaf  kalet  graun 

>> 

V 

38 

Mai  rot  yn  troi  tramhuylyeu 

55 

IV 

38b 

Moch  dau  byt  yggryt  yggret 

»5 

X 

39 

Mor  yu  guael  guelet 

55 

y 

40 

Maenwyn  tra  fum  yth  oet 

55 

z 

40b 

Pan  anet  Gereint  oed  agoret 

55 

a 

42 

Katwallaun  kyn  noe  dyuot 

55 

b 

43 

Gogyvercheis  Gogyvarchaf  Gogyverchyd 

55 

c 

44 

Edd  ympeibli  oedd  ym  pwylled 

B.T. 

d 

45 

Atwyn  rin  rypenyd  i  ryred 

55 

e 

46 

Bum  yn  iliaws  rhith 

55 

f 

48b 

Yn  wir  dymbi  Romani  kar 

55 

IT 
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50      Prif  gyfarch  gelvyd  pan  ry  leat  ?  a 

52      Daethum  i  attat  i  adrawdd  ....  Wendyd  ?  R.B.  b 

GO      Mor  truan  genhyf  B.B.C.  c 

61  Hirlas  0. — Guaur  pan  dwyre  gaur  a  dodet  0  Kyveilauc  d 

63b    Myfi  sydd  Ddewin  a  Phrifardd  cyffredin    ....  e 
diwedd  ar  Faelgwn  Gwyneud 

64      Mi  a  furn  gyda'm  Ner  yn  y  Goruchelder    ....  / 
Taliessin  wyfi  bellaeh 

64b    Prif  fardd  cyffredin  wyfi  Taliessin    ....  g 
Cans  I).  Dofydd  ai  dwg  attaw 

65b    Deus  Duw  delwad    ....    fuchedd  dragywydd  B.T.  h 

67      Dychymic  di  pwy  yw    ....   Gan  lu  Lucifer         „  i 

68b    Golychad  fy  nhad  fy  nuw  fy  nerthiad    ....  j 
i  ollwng  elphin  „ 

69      Urien  or  elgwydd  haelaf  dyn  bedydd    ....  k 
Na  iiiolwyf  Yrien  „ 

69b    Benedicite  Dominus  drwy  nerth  Jessu  fab  Alpha  ....  / 
Dy  drugaredd  arcliaf 

70b    Gognawd  gyrru  a  gwawd  dyfyrru    ....  m 

or  hual  eurin    (See  63b  to  follow?) 
71  Ymgroesiad  Tal: —  n 

Ymgroesaf  gofynaf  gofuued  Ddiheuvvyd  .... 

Nawdd  Patric  nawdd  curie  Nawdd  Antonius  Taliessin 

72*Godudin:  Gredyf  gwr  oed  gwas    ....  o 
Deheuec  Gwenabwy  Mab  Gwen  B.A. 

89*    Aryf  agcynnul    ....    Turyf  nis  cigleu  „  p 

90*    "Ny  phel  guyd  aual  o  aual  „  q 

b#     Pei  mi  brytwn  pei  mi  ganun  „  r 

91b*  Doleu  deu  ebyr  am  gaer  .  .  .  mad  yth  anet  „  s 

93b*  Y  Bed  yn  y  Goivynydh    ...  t 
y  mae  bedh  Hun  ab  Alun  Dyve 

94b  Milfeib :  Arcbaf  wedi  ir  drindawt    ...  u 
Dwyfil  feib  o  blant  Ilia  Abimatu  .... 

Dim  uch  dim  maint  am  clyho    .  B.  T. 

97      Dysgogan  awen  dygobrysyn    ....  v 
~N'i  wyvv  ny  wellig  ni  phlyg  ni  chryd  ,. 

100b    Bardd  yman  y  mae  ni  chaint  a  ganlio    ...  w 
yngbynelw  Elpliiu  „ 

103b  Mab  gyfreu  Tal: — Kyvarchaf  im  rhen    ....  x 
Boed  ef  an  Duw  an  duwch  attaw  ur  diwedd  „ 

104b  Daronwy  :  Duw  differth  nefwy  rhag  llanw  lied  y 
ofrwy    ....    an  rhy  amwg  ,. 

105b  Gwallawg :  Yn  enw  gwledig  nef  goludawg  ....  z 
ni  welas  gwallawg  „ 

106      Kennadeu  am  doddynt  mor  ynt  anfonawg    ...  a 
Wrth  a  gawd  y  Geudawd 


*  from  P anion  MS.  by  E.  P..  from  Tlios  Wins 
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107      Mydwyf  merwerydd  molawd  Duw  Dofydd  ....     B.T.  a 
ddawn  i  dderwyddon 

107  b    Golychaf  i  gulwydd  Argl.  pob  echen    ....  b 
Go  rod  cymod  a  thi 

109  Areith  Teirnon :  Areith  awdl  eglur  aweu  tra  mesur  ...  c 

Dyllyngein  Elphin  „ 

110  Rhen  ryrnawyr  titlieu  cerreifant    ....  d 
Cein  gardawd  gan  wyrda  „ 

110b    Kychwedl  am  doddyw  o  Galchfynydd    ....  e 
Gorerefein  budd  oi  tad  „ 

112  Golychaf  wledig  pendefig  pob  wa    ...  f 
hwyr  dy  Ogledd  „ 

112b    Teithi  edmynt  Gwr  a  gadwynt  gwynt    ....  g 
Heb  gyfoeth  y  Drindawd  „ 

113  Teithi  edmygant  yn  nyffryn  garant    ....  h 
yn  yr  ardir  yn  vvir  coch  awr 

113b  Mic  Dinbych  :  Archaf  y  wen  i  Dduw  plwyf  esgori  i 
.    .    .    .    Cvyddyn  y  gan  gefn  llu  o  Garant  „ 

115  Efrei  edwyl  ar  feib  Israel  nchel  enfryd  .... 
Chwechant  niilwr  miled  Efrei  „ 

115b    Kynan  cad  gyffred  /  am  arlloses  ced    ....  k 
ceithynt  dy  Gynan  „ 

116  O  bob  adfer  y  dorf  froder  /  dychyfaerawd  ...  / 
Geni  Dofydd  dyddug  perclien  lleng  Englynion 

117  Torrid  Anuynudawl  /  tuth  iawl  dan  ysgawl  ....  m 
ISTid  byw  ormodd  maint  am  gwyr  „ 

"  Deest  folium  integrum  in  vetusto  membranaceo  "  verba  Davisij 
sunt  ex  quo  hac  transcripta  sunt  per  me  Evan  Evans 
Mineu  W.  M.  ai  copiais  o  law  Evan  Evans 

118  Y  gofeisws  byd   n 

Digonwynt  wy  fodd  Duw  cyn  gwisg  tudwedd  „ 

118b    Ar  glawr  elfydd  /  ei  gystedlydd  /  ni  ryaned  ....  o 
pob  yn  ddilis  dinas  diffred  „ 

119  Rhyfeddaf  nachiawr  ....  gan  Dduw  drugaredd  p 

b.      A  Dduw  meiddad  /  Duw  dof'yddad  /  dewin  trugar  q 
Bwym  ninheu  /  yn  Nef  gaereu  /  gynhwys  genhyd  „ 

120  Golych  wledig  pendefig  gwad  ri    .    .    .    .  r 
Na  bwyf  trist  Crist  am  gwaddawl 

121  Arwyre  gwyr  Cattraeth  gan  Ddydd    ....  s 
na  molwyf  fi  Urien  „ 

122  Urien  yr  echwydd        .    .    .    na  molwyf  Urien  t 

123  YTngorphowys  /  can  rychedwys  „  ,,  u 
123b    Ar  uu  blynedd  /  un  yn  darwedd            „  v 

124  Y  bore  Dduw  Sadwrn  cad  1'awr  a  f u  .  .  .  ni  byddif  &c  „  w 

"  The  last  2  lines  are  not  in  the  Bk  of  J.  L's  of  Llynwene  " 
Davisius. 

125  Arddwyre  reged  rysedd  rhieu  „     ,5  r. 
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126  Yngwryd  gogyfeirch  yn  nhrafferth  gwaetwyf  ....  a 
Gwaladr  gwaed  Gwenwlad  Urien  B.  T. 

127  Yn  henw  Gwledig  Nef  Gorchoiddion    ....  h 
Teyrnedd  tewrn  tangweddawg  „ 

128  ILeu  uydd  echassaf  /  mi  nyw  dirmygaf    ...  c 
Ni  byddaf  .  .  .  na  molwyf  Urien  „ 

128b    Ymchoeles  Elfydd  /  fal  nos  yn  ddydd    ....  d 
trugaredd  ddydd  brawd  „ 

129  Madawg  mur  menwyd  ,    .  e 
Hyd  yngwaelawd  Uffern 

b.      Oy  ffynhawn  lydau  dyleinw  aches    ....  f 
Gwyn  ei  £yd  yr  enaid  ai  harobryn  „ 

129b  Mai\-  Dylan  eilton  :  Un  Duw  uchaf  /  dewin  doethaf  /  g 
inwyaf  a  fedd    .    .    .    gwaith  gwytblonedd  „ 
See  y  Delyn  Ledr  p.  193=  MS.  55 

130  Enaid  O.  ap  Urien  /  gobwyllid  ei  ren  oi  raid  „  h 

See  "  Gwaith  Argoed  Llwyfain  Fol.  119. 

b.     Ecbrys  Ynys  gwawd  hu  ynys  gwobretor    ....  % 
bycliedd  gyfa  „ 

131  Mydwyf  Tal:  dervdd  gwawd  goddolaf  fedydd  ...  j 
Dila  hun  o  Goeling  yj 

132  Dygogan  awen  dygobryssyn  ,  .  .  ILewenydd  i  Vrython  „  k 
133b    Neu  fi  liosawg  yn  trydar  ....  addef  nef  dimbi         „  / 

135  Ry  ddyrchafwy  Dduw  ar  blwyf  Brython  etc.  „  m 

136  Trindawd  tragywydd  /  a  oreu  elfydd    ....  n 
genhyd  gerennydd  tf 

136b    Kathl  goreu  gogant  wyth  nifer  nodant    ...  o 
gan  wledig  gwlad  anorffen 

138b    Yn  enw  Dnw  trindawd  cardawd  cyfrwys    ....  p 
Br)thonig  yniwis  ryddercbefis 

139      March awg  mwth  miserin    ....  q 
J  ddoleu  prydein  pen  ma 

....  tauc  oes  moes  nyma  ....  Ac  am  lann 

139b  Mar:  Cynddyian  :  Dyhedd  deon  die  hir  by  r 
Rhiau  a  Rhirid  a  Rhiosedd  &c. 

c.    Gwae  wrth  for  nad  gwrth  dir  a  wrtbrych    See  infra.  220b  s 
allan  o  lifr  T.  Or:  Argl:  Llanbedr  =  Dr.  Davies 
copied  by  Evan  Evans  Sf  W.  M. 

144      Seithenin  Sawde  allan  &c.  B.B.C.  t 

Note. — Cader  Cedol  (penill  6)  :  cf.  Cors  y  Gedol 

146  Note  on  Gr.  ap  Cynan 

147  Eng.  y  Clywed — Nos.  54-58  ending:  u 

Duw  kadarn  a  varn  pob  yawn 

b.     Meurygawg  marchawg  maes    ....  v 
ar  Rodwydd  forlas  gwiliaf  TLywarch  Hen 

o  hen  llyver  Langford  1578  ;  copied  by  Roger  Maurice  1583, 
by  Sir  T.  W  Hi  ems  1596,  by  Evan  Evans  1J58,  and  by 
W.  Morris  1759 
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151      A  rodded  i  neb  yn  un  plygeint  a 
A  roed  i  Ferddin  cyn  no  heneint 
Saith  af alien  bereint  a  saith  ugeint 
Yn  gyfoed  gyfuch  gyhyd  gymeint 
Trwy  fron  teyrnedd  y  tyfeddeint 
Un  ddoled  uchded  ai  gorthoaint 
Gloywedd  ei  henw  gloywyn  ei  daint  .... 
A  fallen  beren  bren  y  sydd  fad    .    .  . 
ILeas  mab  Gwenddydd  fy  Haw  ai  gwna 

L52b  JPh;  ap  Mad:  Hawddamor  rhagor  anrhegion  mynych  ...  b 
Heddyw  i'm  euro  ini  hawddainmorai  Guttyn  Owain 

154b  J  0.  Glyndwr :  Eryr  digrif  afrifed   Gr.llwyd  ap  D.  «/  Em:  c 

156  b  J  Wenhwyfar  o  Drelywarch  yn  JL.  Vwrog 

Molaf  gein  rieiu  o  ryu  Argluydi  ....  d 
Gam  a  Degeingl  ,  gem  Degwch  Or;  ap  Mred: 

158      Gwyl  vun  a  dry  hun  drwy  hut  kur  ortho    ....  e 
Ac  antur  byd  yn  gyntaf 

161  Beirdd  a  Phrydyddion  o  Lyfr  y  Dr  Duvies  :  ILywarch  hir  &c 
163  Vai  iant  Readings  from  B.B.C.,  R.B.H. 

167b  Y  24  mesurCerdd  Daut  Crwth,  (b)  Cadwedigaeth  Cerdd 
dannau  (c)  Enweu  Breiihinedd  y  Brutanyeit 

171  Trioedd  ynys  Prydein  from  E.B.H.,  from  E.Evans  by  W.  M. 
182  Extract  from  Nennius 

186b  Inscription  on  the  Eliseg  Stone,  ILanegwestl. 

Concenn  filius  Catteli  .  Cattell  filius  |  Brochmael  . 
Brochmaei  filius  Eliseg  |  Eliseg  filius  Gwallawg  -f 
Concen  itaqt^e  pronepos  edificavit  hunc  |  lapideni  pro 
avo  suo  Eliseg  -f  &c. 

187b    Arglwydd  Grist  culwydd  calon  gyflawn  rad   Jer:  Beit  1380  f 

189      Du  dy  farch  =  BBC  ~  190b  Can  trengis  &c 

Arthur     Gwenhivfarr:  Du  yw  fy  march  a  da  dana  .  .  .  .  g 
Yno  y  Gwelaist  ti  fi 

191b    Pan  aeth  Caswallon  hir  o  dir  mab  donn  h 
from  LI.  Stephen  MS. 

192b  E  Beteu  etc.  from  B.B.C 

198b  Ugnach  ap  Mydno  o  Gaer  Seon  fy  Tal.  o  Gaer  Deganwy 

Marchaue  a  girch  y  dinas  B.B.C.  i 

199b  Tec  yd  gan  yr  adaren  „  j 

201  Engl,  y  clywed,  Nos.  61  73. 

"    A  glywaist  ti  a  gant  Ciedeiliad  .... 

Pren  ynghoed  arall  bieu  k 
W.  M.  says  L.  M.  copied  from  MS.  of  W.  Jones  F.R.S.  gynt  o  Lan 
Babo  =  LI.  Stephen  MS. 

204  Pan  oedd  Saint  senedd  Bhrevi  / 

205  Hanes  Taliessin  or  Mem  Gofion  .** 

Prif  fardd  kyffredin  &c. 


*  And  from  fols.  63-65  above,  as  well  as  from  y  Delyn  Ledr  -  MS.  55, 
p.  157.    See  also  fols.  208  and  112  supra. 
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210  Mar:  Trahaearn :  Ffraethlawn  a  chyvyaun 

a  chyvdoeth  y  gerdd    ....  a 
Trefret  Paradwys  ffraethluys  ffruythlaun 
211b  Oian  a  Parchellan  from  Gogynfeirdd  Cymreig  =  MS.  19 

217  Grosgordd  Fardd  uchod  .  .  .  .  Oi  hual  Eurin  Tat.  b 

218  Caereu  in  Englynion  y  Beddeu 

Caer  Rhuddwyn  above  Pentre  gaer  +  Oswallt. 

C.  Berwyn  on  Berwyn  mountain 

Caer  Myfyr  ar  fynydd  Myfyr  o  f'ewn  Tref  y  Clawdd 

Sir  Amwythig 
Glyn  Myfyr  between  Bala  &  Ruthin 
Caer  Gadfael  or  Din  Gr.  near  IL.  Nefydd 
Caer  Dinhengroen  near  Abergele 

TLech  yr  Ast  in  Caer  Rhun  parish.    Picell  Arthur  is  near 

ILech  yr  Ast  on  either  side  of  the  road  from  Tal  y  cafn 

to  Bwleh  y  ddeufaen 
Caer  Drewyn,  near  Grug  &  Glyn  Dyfrdwy  o  fewn  tref 

Pabell  ILywarch  hen  yn  ILanfor 
Carnedd  y  Saeson  &  Buarth  merched  Mafon  o  bobtu'r 

ffordd  from  Bwlch  y  ddeufaen  to  Aber 
Bedd  Wrymdden  yn  ILan  Nefydd  yn  agos  ir  fonwent 
Caer  Enni  in  ILanfor,  now  Caer  Denni 
Maes  Garmon  yn  y  Wyddgrug  (Mold) 
Maes  Mawr  rhwng  Yal  ac  Ystrad  Alun 

219b    Aches  ymleinist  aflei  tyviwy  ymbyddin  c 
Catwallawn  ei  niawn  a  ral  ymher        "  end  wanting." 

from  Gogerddan  MS. 

220b    rhan  rhen  rhad  gordden  gwaith  heinyw    ....  d 
gwae  wrth  for  nad  gwrthdir  a  wrthrych    see  supra  139c. 

221b  A  translation  of  Argoed  JLwyfein      On  Saturday  morning 

222  Notes  by  L's  Morris  on  above 

223b  Gwalchmai  a  Trystan 

Prwysti  sydd  Tan  anianawl  ....  e 
ac  a  fynych  mi  ae  gwnaf 

226  Translation  of  the  Battle  of  Grwenystrad: — ends  226b 


MS.  55=Addl.  MS..  14,873.  Y  Delyn  Ledr  o  Gaer-Gybi. 
Vellum;  8  X  6|  inches,  pages  i — 193  plus  9  paper  leaves  at  the 
beginning  &  three  at  the  end — all  folioed  1-108  ;  Bound  in  calf. 

This  MS.  is  interesting  as  being  the  only  source  of  certain  pieces  in  the 
Myvyrian  Archaiology  of  Wales,  &  as  having  been  used  by  Goronwy  Owen. 

2  Sub  title :  Barddas  Gwilim  Ameobys  o  Fon  followed  (on 
paper)  by  an  Index,  O  oes  Gwrtheyrn  &c,  and  by  Eira  mynydd 
Grraenwyn  gro. 

3  Y  Delyn  Ledr  &c,  gan  W.  Morris  .  .  .  1739 

4  At  y  Darllenydd 

5  Nos  da  ir  ynys  Dowell  L.G.  Cot  hi  f 
7  Yr  ynys  o  Rieni                                      Gr:  llwyd  ap  Jfan  g 


Y  Delyn  Ledr  o  Gaer  Gybi. 
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11  Araith  Iolo  Goch  ;  14.  Casbethau  J.  brydydd  hir  ;  15  Dewis 
bethau  D.  Maelienydd;  16.  Brettddwyd  Grono  Ddu  o  Fod  ;  18.  Araith 
Wgon ;  24.  Araith  Gr.  ap  jffan;  26.  Trioedd  Taliessin  ;  31.  Trioedd : 
Tri  math  av  ddyn  sydd  felldigedig :  a  dyn  a  dorro  orchymynion 
Duw  &c.    36.  Trioedd  gwraig.    "  O  lyfr  Coch  Nanneu." 

37  &  137  Tri  costawglwyth.    Punt  Brenhinllwyth  83.  XV  llwyth 

38  I  Santessau  oes  un  Tassel  D.  ap  Edmwnt  a 

39  Goreuau  Cadw  ddoeth  &c.    Also  Cynghorion 

41  O  haelder  fy  ner,  fy  nudd,  am  hael  garw  D.  ap  G.  b 

42  Moes  un  cusan  im  hannerch  Anon  c 

43  Ni  bydd  pellach  y  daith  er  gwrando  offeren  &c. 

44  Cynghorau  Cattwn  ddoeth  :  Na  fid  esgud  dy  law 

b.  Meddylia  cyn  dywetycb  dy  air  beth  a  ddywetych  &c 

45  Nag  ymddiried  i'r  neb  ath  fygythio 

46  Trioedd  Cerdd:  Tri  bai  cyffredin  &c 

from  Llyfr  Coch  Nanneu,  T.  Prys  o  Bias  Iolyv,  Brith  y  Coed,     W.  Ph 

50  Twrsneiddrwydd :  Gr.  ap  Adda;  51  Dewisbethau  Gwr;  (b) 
D.  b.  Ho.  Lygad  cwsg;  (c)  Dewisa  gwr— -a  fo  a  thro  yn  ei  dy,  &c 

52  xin  Tlws.  53  Trioedd  ynys  Prydain  printed  in  Myvyrian 
Arch,  of  Wales,  Vol.11.,  pp.  1-22. 

69  Trioedd  y  Crinwas 

70  Cet'ais  un  cofus  wener  Gr.  Hiraethog  d 
72  Eira  mynydd  blin  yw'r  byd  o  Lyfr  Coch  Nanneu  e 
76  Eira  mynydd  gwyn  tir  paut    ....  f 

ni  bydd  gwan  heb  ei  gadarn  Mapclaf 

80,  154,  188  Mis  lonawr  myglyd  Dyff'ryn  Aneuryn  JVawdrydd  y 

84  jffan  ^(^a  °  rewn  1  ddydd  Mred:  ap  Rys  h 

86  Pa  wr  idwyf  tra  f'wyf  iach  9f  i 

88  ILef  a  roeson  llafar  weision  Edm:  Prys  j 

92!  Y  Druan  fawd  lydan  ledr  Jolo  Goch  k 

95  Dyfrdwy  fawr  ganawr  gynyrcli  Madoc  ap  Gronw  I 

97  Cnawd  yngwynedd  fogsedd  eiriau  Aneuryn  Waicdrydd  m 

99  Y  DJdd  o  wynfyd  eiddig  D%  ap  G.  n 

101  Syr  Daf'ydd  hy  edrydd  hawl       Gr.  llwyd  ap  D.  ap  Ein:  o 

104  Gwae  ni  chlyw  eddyw  iddi  D.  ap  Edmwnt  p 

106  Y  ddau  heliwr  ddeheulatbr  Edm:  Prys  q 

108  Mewn  lleuad  mae  un  llawen  UJn  ap  Gutty n  r 
b.  Gwawr  Brydain  a  Gaer  bredur  1).  ap  Eamwnd  s 

109  Heiniar  adfydig  hoywnwyf  TL'n  Goch  Amheirig  hen  t 
i  1 1  Och  fair  deg  Och  feirw  digeirdd  Gr.  ap  Gronw  Gethin  u 

112  Y  ferch  a  welais  yn  fain  D.  ap  Edmwnt  v 

1 13  Anodd  ym  roi  'n  hawddamor  Iolo  Goch  w 

115  Y  ty  wrth  west  ar  tri  tho  R.  Nantmor  x 

116  Yr  eglurbaen  ar  glaerbais  D.  Nanmor  y 
b.  Madyn  ronwyn  ry  Enwir  ft,  Goch  o  ryri  z 
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1 1 1 

Da  fu'r  Drindod  heb  dlodi 

D.  ap  G.  a 

1  lo 

Angall  o  ddeall  ydd  ym  ynddaw 

Bleddyn  Fardd  b 

1  1  Q 

i  iy 

Duw  byw  an  rhoes  llyw  lien  bendefig 

Gronw  Gyrriog  c 

1ZU 

Rho  Duw  Farf  rhydew  foresg 

Jolo  Goch  d 

1  OO 

Y  llong  dan  y  Fantell  hir 

Robin  Ddu  e 

1  —  •  J 

Y  Ferch  wen  fawr  ei  chanol 

Anon  f 

1  94. 

Doe'r  pryd  hwn  yr  oeddwn  i 

Jolo  Goch  g 

1  9^ 

Hwyl  gymen  yw  margen  mawl 

Syr  Ho:  Ddu  h 

1  9fi 

Mi  a  fedraf  ystafell 

D.  ap  G.  i 

If. 

Mwynddyn  dyred  ir  manddail 

3 

1  97 
1Z/ 

Y  Draenllwyn  glas  urddasawl 

k 

1  9Q 

Y  ferch  fonheddig  ddigawo 

Tudur  A  led  I 

b. 

Mae  gwiw  lew  glan  darian  Dur 

W.  Cynwal  m 

Nid  aeth  enw  doethineb 

Bo  bin  Ddu  n 

1  Ql 

lol 

Rhisiart  Sion  greulon  gwrolaeth  lloegr  oil 

S.  Tudur  o 

loo 

Da  iawn  £u  Fordaf  Naf  nifeiriawg 

Jolo  Goch  p 

l  on 

Da  yw  bendich  Bardd  a  Duw  Bendig 

9 

Madog  Amhadog  wr  hynaws  ai  dy 

Deio  ap  J.  Du  r 

1 4^ 

Y  For-ryd  erfyd  lidlas                      J.  ap  Tudur  Penllyn  s 

1  to 

Mae  yngo  gwledd  ymwng  gwlad 

S.  Keri  t 

140 

Howel  ni  ^ysgaf  haia^ 

Gutor  Glun  u 

1  /<  7 

A  welai  neb  a  welaf 

Jolo  Goch  v 

1  4Q 

Doethum  Dduwsul  diwaethaf 

Tudr  Penllyn  w 

Darogana  fi  hyn  Cad  ymhob  meyn 

Tal:  x 

1  ^9 

Dyn  wyf  yn  cerdded  y  nos 

D.  ap  Edmwnt  y 

1 

b. 

Y  fun  ddiwg  fwnwglwen 

Syr  D.  TLoyd  z 

154 

Mis  jfonawr  myglyd  dyffryn  .... 

a 

Ceisied  pawb  ei  letty  yn  ddiddos 

S.  Tudur 

1  ^7 

Elphin  deg  taw  ath  wylo       Myv.  6?3 

b 

Cler  o  gamarfer  a  ymarferant       Myv.  26 

c 

161 

Ef  a  wnaeth  panton  ar  lawr  glyn  Ebrion 

....  d 

Au  tro  au  trwydded  hyd  ddydd  ultima 

lo4 

Grnawd  Gwynt  or  Deheu  B.B.H. 

e 

loo 

Y  fun  oreu  llun  ei  ilaw 

Syr  D.  Owain  f 

loo 

Bid  Uawen  pawb  bod  llwyn  per 

Ho:  Kilan  g 

lo7 

Y  bardd  iawndrefn  bwrdd  windraul 

W.  Cynwal  h 

1  P.O. 

loo 

Y  bardd  gwyn  ebrwydd  ganiad 

S.  Tudur  i 

i  71 

1/1 

Pa  Empriwr  milwr  molan — paun  dilwfr 

T.  Prys  j 

1  7£ 
I/O 

Y  gwr  urddol  geirwirddysg 

S.  Tudur  k 

1  7Q 

Tri  oedran  hoywlan  helynt 

Dr  S.  Kent  1 

6. 

Baglawg  byddin  bagwy  onn  B.B.H. 

m 

18  L  Achau'r  Cwrw :  Ei  dad  y  Bregyn  &c. 

184      Er  undyn  Rhisiart  yw'r  Index,  Pybur  L.  Morris  n 
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1 86  Atteb  i  Cum  deplet,  salus  est  duplex,  ollam      Rev.  T.  Owen  a 

b.  Pwll  Ceris  :  Perigl  ar  forbwll  myn  Peris — rodio  b 

Gr:  Hiraethog 

189  Bid  gogor  gan  iar  &c.       Cp.  R.B.H.  c 

190  Afalleneu.    See  Myvyrian  Arch:  verses  6,  7,  12-14,  20 

192  Gwolychaf  fy  nhad  /  fy  Nuw  fy  neirthiad    B.B.  C.     Tal.  d 

193  Kein  geneis  Canaf                                                   „  e 
b.     Duw  uchaf  /  Dewin  doethaf  /  mwyaf  o  fedd                 „  f 

188-193  copied  o  law  J.  fardd  >  Dr  Davies  MS  oi  law  i  hun 



Followed  by  three  leaves  of  paper  containing  Englynion 


MS.  56  =  Addl.  MSS.  14,883  &  14,884.  Y  Llyfr  Brith  o 
Gaer  Gybi.  Paper  ;  7±±  X  6  inches ;  Vol  I  has  186  folios  &  Vol.  II 
159  folios ;  both  written  by  W.  Morris  &  bound  in  calf. 

Vol.  I  contains  a  transcript  of  Dr  Davies's  Welsh-Latin  Proverbs, 
Achau'r  Saint,  A  list  of  the  gifts  to  the  Clynnog  foundation,  extracts 
from  Celtic  Remains,  &  from  Leland's  Itinerary  in  Anglesey. 

Vol.  II  contains  poems  by  Goronwy  Owen,  William  Wynn,  Evan 
Evans,  a  "  Life  of  ILy  warch  hen  "  followed  by  a  copy  of  the  poems 
attributed  to  him  with  a  translation  &  a  few  notes. 


MS.  57  =  Addl.  14,944.  Vocabulary  by  Lewis  Morris  with  illus- 
trative quotations  in  prose  and  verse — interleaved  with  Dr  J.  Davies's 
Dictionarium  Duplex.  A  large  number  of  Proverbs  are  also  added 
at  the  end,  as  well  as  interesting  notes,  throughout,  on  vernacular 
phrases  &  usage. 


MS.  58  =  Addl.  14,945.  Vocabulary  etc.  Another  copy  of 
Dr  Davies's  Dictionary  with  a  short  vocabulary  of  omitted  words  taken 
from  Edw:  ILwyd's  Archaeologia,  Henry  Salisbury's  MS.  Dictfy, 
Rob.  Vaughan's  Old  Glossary  &  Dr  Davies's  additions  in  the  margin 
of  his  own  Dictionary.  A  catalogue  of  Trees,  Botanology,  list  of 
Rivers  ending  in  -wy,  a  copy  of  Sir  Thomas  Wiliems's  Preface  to 
his  Dictionary,  Welsh  Chronicle,  &c.  All  items  are  apparently  in  the 
hand  of  William  Morris. 
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MS.  59  =  Addl.  14,946.  Vocabulary.  Another  interleaved  copy 
of  Dr.  Davies's  Dictionary  supplying  words  omitted,  many  of  them 
apparently  taken  from  the  original  work  of  Sir  Thos.  Wiliems. 
There  are  also  additional  proverbs  at  the  end.    Written  circa  1720. 


MS.  60  =  Add:  14,868.  Paper  ;  8|  x  7  inches ;  39  folios,  with  a 
large  number  of  blank  leaves  ;  1741  ;  bound  in  calf  inside  out- 
Folios  l-32b  are  a  transcript  of  the  Rev.  Evan  Evans's  copy  of  a  part  of  the 
poetry  in  the  Red  Book  of  Hergest  (see  32b).  Folios  34-39  contain  one  poem, 
respectively,  by  D.  ap  Gwilim,  folo  Goch,  &  Huw  Cae  Llwyd.  The  MS.  is  in 
the  hand  of  Richard  Morris. 


MS.  61  =  Cott.  MS.  Vesp.  A.  xiv,  folios  1—  105b  only. 
Kalendar,  Cornish- Latin  Vocabulary,  Lives  of  British  Saints, 
&c.  Vellum;  8  x  5|  inches;  in  several  hands — late  xiith  century  and 
first  half  of  the  xiiith  century  (fols.  61*4-92)  ;  bound  with  additional 
matter  in  morocco. 

This  MS.  has  marginal  notes  in  a  well-known  (but  not  yet  identified)  Welsh 
hand ;  and  the  name  of  Aelhaearn  o  Gegidfa  ym-mhywys  has  been  entered  in 
the  Kalendar  under  Nov.  2. 

De  diui  fiorce  hereditaria 

13  Incipit  uita  sancti  Gundleii  regis  %  contessoris  nnto  kl 
Aprilw.  Nobiliffimuf  rex  GTiuifuf  auftralium  britonura  .  genuit  filium 
fuccefforem  fuum  Gunlyu  eximium  :  a  cuius  uocabulo  nominata  eft 

regio  gunlyuvauc  per  euum  tenuit  decani  terminatum  diem  . 

&  iudiciali  fententia  ex  laicali  manu  traxit  calumpniatara  tellurem  :  que 
poftea  fubiacuit  &  fubiacere  debuit  ecclesie  ianzti  gunlyu  per  rationem. 

17  Incipit prefatio  in  uita  beatiffimi  Cadoci  qui  8?  fophie  epifcopi 
martyrif  beneuentane  ciuitatis  .  ix  .  kf  feb'  .  Quondam  in  quitmsdam 
finibw-9  brittanie  quidam  reguluf  nomme  gliuguif  regnabat  ,  a  quo 
tota  ipfiuf  regionif  monarchia  omnibus  diebus  uite  fue  .  Gleuguiffig 

nuncupabatur  Malconuf  magnws  rex  Brittonum  ....  Testes 

....  Cinmur  .  Etelic  .  Luiper  .  Seru  .  Poul  . 

43b  Incipit  uita  Jltuti  abb&tif  .  viii  .  Idus  Nouembrif  Diues 
prouincia  uictoriofa  potenf  in  armif  uictrix  Letauia  .  .  .  ]STon  eft  uivtus 
neq^e  uigor  ubi  manet  ueqmtia  :  hie  probafum  manifeste  dnm  fugit 
Guynedotie  turba. 

52  Incipit  vita  sancti  Teliavi  Episcopi  .  v.  idus  Feb'  .  A 
Magistro  Galfrido  .  i  .  Stephano  fratre  vrbane  Landavensis 
EcdesiE  ep'i  dictata  .  SANCTVS  ISTE  FRATRIS  OARISSIMI 
ab  infantia  dei  cultor  extitit  ....  qui  uiuit  &  regnat  in  fecwla 
fecwlorum  .  Amen  .  Explicit  vita  venerabilis  confessoris 
Theliawj. 

56  De  primo  ftatu  Landauenfi  ecclesie  .  Et  uita  Archiepmcopi 
Dubricii  .  xviii  .  Kt  DecemBvif  .  Anno  ab  incarnatione  domini  . 
c  .  L  .  vi .  .  .  .  Quidam  rex  ercychi  regionif  pepiau  nomine  clauorauc 
uocitatuf  britannice  .  .  .  .  t  donatione  omnibus  auxiliantibws  ad  in- 
ceptum  opus  .  Valete  ; 

61  Incipit  uita  Beati  dauid  Qui  Et  dewi  e/uscop^  %  confefforif  . 
kt  Martii  .  Dominus  noster  qwamuif  omnef  fuof  ante  coraftitutionem 
mundi  dilexit  .  .  .  lfte  itaqwe  fanctuf  quern  tinctio  Dauid  uulguf 
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autem  dewi  clamat  ....  Dauid  fuit  filius  Sant  .  Sant  films  cheritic  . 
Cheretic  Qlim  Cuneda  .  Cuneda  fir  etern  .  E  .  fil'  patern  .  .  .  Eugen 
fil'  fororis  Marie  . 

followed  by  :  MiSSA  de  eodem  Sf  post  communionem  . 

71  Incipit  prologus  in  vita  Sc'i  Dubriti]  archiep'i  .  Sanctor- 
uni  patruin  conuerfationef  ....  Igitur  qwidam  regulus  ertici  regionif 

pepiau   uocatuf  britannice   uero    clauuorauc  cognommatur  

fuppetitaf  prestantibtt*  . 

77b  Incipit  uita  S'ci  bernaci  cow/essoris  .  Elegit  fibi  dominut 
uirum  de  filiif  iHxael  iuxta  cor  fuum  bernaci  nomine  uenuftis  ornatum 
monibz^.?  ....  Qratulatur  fanetus  dei  Bernachi?/.?  in  cells  ....  xpo  . 

81  Incipit  vita  Sancti  Paterni  epifcopi  : 

Christos  filius  dei  uiui  tercia  trinitatif  diuine  perfona  ....  Ex  quibws 
eft  fcs  Paternuf  ep's  ....  Qui  gente  quidem  armoricuf  fuit  parenti- 
bus  autem  nobilibws  ortuf  est  .  Petrano  feilicet  patre  .  Matre  uero. 
guean  ...  Quern  uocitant  uulgari  nomine  .  fuit  eithir  .  Map  Arthat 

84b  Incipit  vita  fancti  clitauci  Regis  %  iJfartyris  .  Hi  .  JVon  . 
Nouembris  .  Rex  clitauc  filius  clitguin  ....  in  uenatu  occidit  regew 
clitauc  ....  De  clericif  tefbes  funt  .  Berthguinws  epc  .  Dagan  abhaf 
caruani  uallif  .  Elgoid  abbaf  iltut  .  Saturn  abbaf  doguini  .  "Jouan  . 
Gorguith  .  Eliguid  .  )li  .  De  laicif  .  iudhail  rex  .  filii  eiuf  fernuail  . 
%  mouric  .  "Judhail  .  %  freudur  hereditarii  .  elfin  .  Mabiu  .  Conuc  . 
Gaudbiu  .  Gundon  .  eudoin  .  Guaidnerth  .  Quicimque  cuitodierit: 
cuftodiat  ilium  Qui  antem  ab  ecclesza  landauie  feperauerit  :  anatema 
fit  amen  .  Finif  illius  est  .  Lapif  ini  guoun  breith  .  icecin  .  iralt  . 
arith  .  cecit  .  diuinid  betimein  arciueir  nant  trineint  diguairet  arihit  . 
bet  in  elchon  .  arihit  diguaireth  bet  ynys  .  alarun  ini  guartha  dir  mein 
tillauc  dir  cruc  .  dir  cruc  arail  .  di  minui  .  minigui  truio  di  apernant 
cum  (.  i .  nant  cum)  cinreith  nant  inihit  ber  minid  .  ferdun  di  ariralt  . 
minid  ferdun  nihit  dir  luch  ferdun  iminid  inihit  .  bet  blain  hilin 
inihit  bet  inyngui  .  mingui  nihit  diguairet  bot  aper  finhaun  bifc  bet 
iblain  oi  blain  ircecin  iniaun  iuinid  .  dicirchu  ir  guoun  breith  arcecin 
iminid  bet  imain  ubi  incepit. 

86  Vita  Sancti  Kebi;  ep'i  .  vi  .  Jdus  nouembris  .  Sanctuf 
Kepiuf  unuf  fuit  ex  bonif  feruif  celeftrif  pa#rif  .  .  .  ortuf  autew  fuit 
de  regione  cornubiorum  inter  duo  flumina  .  Tamar  .  %  lunar  .  .  .  per 
interceffionem  beati  kebii  in  fecula  feculorvM  amen 

88b  Vita  Sancti  tathei  confessoris  .  vii°  hV  lanuaRii  .  Ex 
Quidam  hibernie  regum  \\Wus  infule  nobiliffimws  regali  linea  ortuf  . 
nomine  tathaliuf  habuit  filium  unicum  Tatheum  nominatum  ....  Post 
exitum  :  fepultuf  eft  inpauimento  ecclesie  :  &  fui  .  vii  .  difcipwli 
cofocii  adheferunt  magiltraii  fepulture  quern  deus  elegit  &  direxit  in 
eterna  (glorie  patna). 

98  Vita  S'  Carantoci  confessoris  .  xvii  .  kl  ]unii 
Ueneranda  est  hec  solempnitaf  om»ib«w  hominib?^  in  deo  credentials 
quando  affuinptws  est  in  celum  beatus  Carantocuf  Ceretici  filiw.9  .... 
Quodam  tempore  fuit  uir  nomine  Keredic  Rex  erat  .  t  hie  uir  habuit 
multof  filiof  quorum  unus  erat  CarantocMS  nomnie  :  \i\ius  Keredic  mab 
Cuneda  .  mab  Ethern  .  m  .  Patern  .  pef  Rudauc  .  m  .  Tacit  .  Mab 
Kein  .  m  .  Guorcheiu  .  m  .  Doli  .  m  .  Gurdoli .  m  .  Domn  .  m.  Guordonin*  . 
m  .  Amguoloid  .  m  .  Amguerit  .  m  .  Omnid  .  m  .  Dubunn  .  m  .  Britguenni  . 
m  .  Eugen  .  Aballach  .  m  .  Canalech  .  m  .  Bell  .  %  Anna  mater  eius  quam 
dicunt  effe  confobrinam  Marie  virginif  .  Cuneda  igitur  filiof  haouit  . 
Tipipaun  primogenitw*  qui  mortuus  fuit  in  regione  Manu  Gudodin  .  % 
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non  uenit  hue  pater  fuuf  Cuneda  %  iratrei  fui  .  Scd  Meriaun  Gluis  eius 
diuifit  pofeffionef  pa£rif  fui  inter  iratref  fuof .  Sec?/ttdttf  "Jfmael  .  iii'. 
Kumaun  .  iiii'  .  Dunaun  .  v  .  Keredic  .  v]  .  Abalach  .  vif  .  Enniaun  . 
viii'  .  Dogmail#  ix  .  Etern  .  Hie  est  terming*  eorum  a  flumine  quod 
uocatar  Doubyr  Dviv  .  uique  ad  aluid  numen  quod  uocatttr  Gvoun  .... 
ubi  deuotaf  deo  perlbluit  grata'af 

94b.  Vita  S'ci  Kebii  Ep'i  .  vi  .  idus  Nov'  .  Igitur  beatuf  Kebiuf 
unus  ex  bonif  feruif  uianici  patrif  ex  regione  Cornubiorum  illuftrium 
natalium  oriundws  ....  Cuius  genito  Salomon  uocatwr  filiws  Erbin 
alius  Grereonti  Glius  Lud  ....  Qui  uiuit  %  regnat  per  omnia  fecu\& 
{eculorum  amew  . 

96  Vita  S.  Aidvi  Ep'i.  "qui  %  Maidoei"  ii  Kal'  Martii  .  Fuit  vir 
quidam  nobilif  in  regionibws  Connactomro  nomine  Sedea  qui  habebat 
uxorem  nomine  Eithne  de  femine  Amolgida  .  .  .  *Jn  iniula  an  tern 
Brecrimaige  fanctus  Aiduf  natuf  est  ...  .  cui  eft  honor  t  gloria  in 
feed  a  fec^lorum    Amen  . 

104b  Vita  Sci  Brendani  Abbatis  .  xvi  .  Non  .  Jvm]  .  Sanctiffi- 
mus  itaqwe  Brendanuf  films  Pinloca  uepotif  Alti  .  de  genere  Eogeni  . 
Stagnile  regione  Numenfium  ortuf  fuit  ....  Terram  de  qua  locutws 
est  pater  Barinthus  repromiffionis  fanctorum  in  eorde  mei  || 


*  So  apparently  in  MS.    ?  Dom'n  m.  Guordowm,  i.e.  Dwvn  mab  Gorddwvn, 


[Cd.  4954.]  British  and  Foreign  Trade  and  Industry,  1854-1908.  Tables 
and  Charts.  5s.  2d. 

Cd.  4924.]    Standard  Time  Rates  op  Wages  in  the  United  Kingdom.  6d. 

Cd.  5109.]    East  India.    Trade.    Years  1904-5  to  1908-9.  Is.  Id. 

Cd.  5254.]    Census  of  Production.    1907.    Part  IV.  Sd. 

Cd.  5191.]    Factories  and  "Workshops.    Reports  and  Statistics.    1909.      2s.  6d. 

Cd.  5192,  5193,  5194.]  Emigration  prom  India  to  the  Crown  Colonies  and  Pro- 
tectorates. Report  of  Committee,  with  Evidence,  <&c.  5s,  10^d. 
[Cd.  5196.]  Earnings  and  Hours  op  Labour.  Public  Utility  Services.  Is.  9d. 
[Cd.  5279.]  Epizootic  Abortion  in  Cattle  Committee.  Report,  &c.  Part  II.  Is. 
[Cd.  5299.]  Licensing  Statistics.  1909.  Report  on.  2s. 
Military  : — 

Artillery.  Royal  Garrison.  Training.  Yol.  I.  1910.  6d. 
Bicycles.  Military.  Handbook  on.  1910.  Id. 
Conveyance  of  Troops  and  Issue  op  Travelling  Warrants.  Instructions.  2d. 
Engineering.  Military.  Part  IY.  Mining  and  Demolitions.  1910.  Is. 
Engineer  Services  Regulations.  Peace.  Part  I.  1910.  Is. 
Equipment  Regulations  : — 

Part  2.    Details.    Sec.  I.    Infantry.    (Regular  Army.)    1910.  6d. 

Amendments  to  Parts  1,  2,  and  3,  Aug.  1910.  Id. 
Examinations  Papers.  Foreign  Languages.  Modern.  June  1910.  Is. 
Field  Service  Manual.    Engineers.    Works  Company  Expeditionary  Force. 

1910.  Sd. 
Map  Reading.  Notes  on.  For  use  in  Army  Schools.  3d. 
Ordnance  Services.   Army.    Regulations,  Part  II.,  1908.   Amendments,  Aug. 

1910.  Id. 
Railways.    Military.    Reconnaissance  and  Survey  op.    Notes  on,  for  Officers 

of  R.E.  Railway  Companies.    1910.  2s.  Sd. 

Stores  Used  in  H.M.  Service.    Priced  Yocabulary  op.    Amendments,  &c, 

July  1910,  to  Part  I.  Id. 
Do.       Do.       do.    Part  II.  1«L 
Admiralty  Publications : — 

Australia  Directory,  Yol.  II.,  1907.  Supplement,  1910.  Sd. 
France,  Spain,  and  Portugal.    Pilot  for  the  West  Coasts  of,  from  Ushant  to 

Gibraltar,  including  Gibraltar  Strait  and  the  African  Coast  from  Jeremias  Anchorage 

to  Ceuta.  7th  Edition.  1910.  4s. 
Magnetic  Observations"  for  1909.    Results  of,  received  from  H.M.  Ships  and 

Royal  Indian  Marine.  *  6d. 

Oceanic  Depths  and  Serial  Temperatures  received  at  the  Admiralty  during 

1909.    List  of.  Is. 
Local  Government  Board: — 
Byelaws.    Model.    XX.    Hop  Pickers  and  Pickers  of  Fruit  and  Yegetables.  2d. 
Reports-  on  Public  Health  and  Medical  Subjects.    New  Series : — 
Sanitary  Circumstances  and  Administration  of  : — 

33.  Altofts  Urban  District.  2d. 

34.  Featherstone  Urban  District.  4d. 

35.  Enteric  Fever  in  the  County  of  Durham.  Preliminary  Report.  9d. 
Trade  Boards  Act,  1909.    Circular,  July  29,  1910,  to  County  Councils,  Town 

Councils,  Urban  District  Councils,  Rural  District  Councils,  Metropolitan  Borough 
Councils,  and  Boards  of  Guardians.    Contracts  of  Local  Authorities.  lc?. 
Emigrants'  Information  Office,  31,  Broadway,  Westminster,  S.W. : — 
Colonies,  Handbooks  for: — 
No.  1.  Canada.  2.  New  South  Wales.  3.  Victoria.  4.  South  Australia.  5.  Queens- 
land.   6.  Western  Australia.    7.  Tasmania.    8.  New  Zealand.  9.  Cape  Colony. 
10.  Natal.  11.  Transvaal.   12.  Orange  Free  State,  Id.  each ;  13.  Professional. 
14.  Emigration  Statutes  and  General,  3d.  each ;  15  (Nos.  1  to  14  in  cloth),  2s. 
Intending  Emigrants,  Information  for  : — Argentine  Republic,  1908,  2d.  East 
Africa  Protectorate,  1908,  6d.    Ceylon,  1910,  Id.    Federated  Malay  States,  &c, 
1910,  6d.     Newfoundland,  Jan.  1908,  Id.     Nyasaland  Protectorate,  1910,  6d. 
Uganda  Protectorate,  1908,  6d.    West  African  Colonies,  Dec.  1909,  6d.  West 
Indies,  1910,  6d. 

Summary  of  Consular  Reports,  1908,  and  General  Information  relating  to 
North,  Central,  and  South  America.  6d. 
Foreign  Office : — 

Africa  by  Treaty.  The  Map  of.  3rd  Edition.  3  Vols,  and  case  of  Maps.  60s. 
Commercial   Treaties  between  Great   Britain   and   Foreign  Powers. 

Vols.  I.  to  XXIV.  15s.  each. 

State  Papers.    British  and  Foreign.    In  99  yoIs.  10s.  each. 

Board  of  Trade : — 

Electric  Lighting  Acts,  1882  to  1909.    Rules,  in  pursuance  of  Sec.  5  of  the  Act 

of  1882,  with  respect  to  Applications  for  Provisional  Orders.  Id. 
Journal.  Weekly.  3d. 
Labour  Gazette.  Monthly.  Id. 
Ships  coming  into  Registry,  &c.  List  of.  Monthly.  dd. 
Surveyors.    Instructions  to.    Circulars: — 

1387.    June  1906.    Steam  Whistles.  M- 
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